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СУДЬ ВЪ НОДЗЕМЕЛЬХ. 


повъстЬ, 
(Отрывокъ). 
[ПОДРАЖАНИЕ ВАЛЬТЕРЪ-СКОТТУ], 
|. 
Ужъ день прохладно вечеръяъ, 
Ц сводъ лазоревый алћлъ; 
На иемъ сверкали облака; 
Дыханьвиъ евћжимъ зЪтерка 
Фыль воздухь сладко растворен; 
Играя, вЪя, морщиль опъ 
Пурпүрно-блещущій заливъ; 
И, офаый ларусь распустивь, 
Заливомь тБУЬь ладья плыча; 
Изъ Витби инокинь несаа, 
По логкимъ прыгая зыбямъ, 
(Опа къ Вутбертовымь брегамъ. 
Летить веселая ладья: 
Покрыта палуба ся 
Большимъ үзорчатымъ ковромъ; 
РЬзпой, высокій стуль на немъ 
Съ подушкой бархатной стоитъ; 
И мать игумецья сидитъ 
На стүлф въ помыелахъ евятыхъ; 
(ъ пей пять мопахипь молодыхъ. 
П. 

Впервой покинувъ душный пли 
Печальпыхъ мопастырскихъ етъиъ, 
Какъ птички въ вольной вышин%, 
По гладкой палуб онћ 
Играютъ, рёзвятся, шалятъ... 
Зее веселить ихъ, какъ ребятъ: 
Той шаткій парусъ етрашенъ быль, 
Когда имъ вътеръ шевелилъ, 
И онъ, падувшися, гремфлъ; 
Крестилаеь та, когда бвафчъ, 
Катясь къ лад, кишучій валъ, 
Ес ловилъ и подымалъ 


На свой изгибиетый хребегъ; 

Тү вееслиаъ зеленый цвБтъ 
Морской чудесной глубины; 
Когда жь изъ иънистой волны, 
Какъ черная иозапно тъъ, 
Предъ ней выскакивалъ олень, 
Бросалась съ крикомъ прочь опа, 
И долго, трепетпа, бл®диа, 
Читала шопотомъ псалом; 

У той быль ръзвымъ вЪтеркомь 
Покровь развЪянъ головной, 
Густою, шелковой струей 
Лились на паечи волоса, 

И труди тайная крас, 
Мелькала ярко межу, власовъ, 

И дЬветвениый поймать нокровъ 
Ея заботилась рука, 

А взоръ стерегь иелодтишка, 
Не любовалея аь кто за ней 
Завътной ирелсетью грудей. 


Игуменья порою той 

Вкушала съ важпоетью покой, 
Въ подуикахь ибжась пуховыхъ, 
И па мопахинь молодыхь 
СмотрБла съ ласковымь лицомъ. 
Опа ветупила въ Божій домъ 

Во цвЪтБ первыхъ дћтекихъ лЪтЪ, 
Це оглнпулася на ев®тъ, 

И, жизнь павфки затворя 

Въ безмоавиг монастыря, 

По слуху знала издали 

0 треволиеняхь земли, 

() томъ, что радость, что любовь 
Смущають умъ, волпуютъ, кровь, 
И еъ иепроенувшейея. душой, 
Достигла старости святой, 
Серденныхь емуть не испытавъ; 
Тяжелый инокинь уставу; 


Смиренио, строго’ охранять; 


:Ог9.р! я 
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Души спасены искать | 1". 

Блаженной Гильды по елдамъ, | Ладья вдоль берега летит, 

Саужнть ся чеетнымь мощахь, ГЫ берегъ вееь назадъ бЪжить; 

И день и ночь въ молитв? быть, Мелькають мимо ихь очен 

И депь и почь огонь хранить Въ еіяпьн западныхъ лучей: 
Дампадь, горящихь у иконъ: Тамъ зёмокъ на екалф круто 

Въ такихъ заботахь проведенъ И бездна изны подъ екалой 

Быль в®къ ся. Богатый вкладъ Отъ расшибаемыхь вааовъ: 

Па обновление оградъ Тамъь башня, еторожъ берегов, 
Мопастыря дала она; Гүстымъ одБтая лающомъ; 

Часовпя Гильды убрапа Тазь хоамъ, увънчаниый ееломъ; 
Была на славу отъ нее: Тамь золото двЪтущихъ вивъ; 
Сіяло пышное шитье Тамъ зеленфюний заливь 

Тамъ на нокровЪ гробовомъ, Въ тъпи зеленыхь береговъ; 

И обложенный жемчутомъ Тажь Бөжіл храмъ, ереди дереръ 
Фыль вылитъ гробъ изъ серебра; Баеетяний яркой бБлизнон. 

И много дБлала добра И островъ наконецъ евятой 

Она. убогимь и больнымь, (ъ Кутбертовымъ монастыремь, 

И возвращалея пилигримт Облитый вечера отнемъ, 

Оть етБпъ ся монастыря, Громадою багряпыхъ екать 

Хваля пебеенаго Царя. Изъ водъ вдали предь инми ветать, 
Имла важный видъ она, И, приближаясь, тихо роеъ, 

Была худа, была блЪдна; И вдругъ падъ ихъ галавой возиееъ 
Быль величавъ высокій роетъ; Свой брегъ крутой ео вебуь еторонъ. 
Лицо яваяло етрогій поетъ, И островъ, и не островъ онъ; 

И покаянье тмило взоръ. Два раза въ день морской отливъ, 
Хотя въ ней еъ самыхъ давинхь порь |Несокъ подводный обнаживъ, 

была лишь къ иночеетву етраеть, Противный брегь сливасть еъ НимЪ: 
Хоть егрого дашту ей влаегь | Тогда поклонниКЪ пилигримь 

Въ жопаєтырБ она баюла, 'На богомолье по иеекамть 

Но для емиренныхъь сеетрь была Бшкохь идеть въ Кутбертовъ храмь 
Ола лишь лаековая мать: Два раза въ день морской приливъ, 
Свободно было имь дышать Его отъ тверди отяБаивъ, 

Въ своей келенной тиши в, (тираеть еизою воды 

И мать игуменыю онћ (ъ леска поклоннивовъ саЪды. —— 
Любили дБтеки веей душой. Нееъ вЪътеръ къ берегу ладыо; 

Куда жъ той поздпею порой На самомъ берега краю 

Черезь заливъ плыла она? Стоялъ Кутбертовь древній домъ, 
Была въ Линдфарнъ приглашена И волны изинаиеь кругомъ. 

Опа еъ игуменьен другой; №. 

И тамъ ихъ ждалъ аббать евятот Стоить то здаше давно: 

Кутбергова монастыря, Саксоновъ намятникъ, опо 

Чтобы, еоборомъ еотворя | Межь скаль крутыхь крутой скалой 
Кровавый судъ, прокаятье дать | Восходитъ грозно надь водой: 
ОтстуиницЪ,. дерзпувшей епять Веб етБны страшной толщины 

Съ себя монашества обътъ, изъ грубыхъ кампей сложены; 

И, сатанф продавъ за евътъ Зубцы, какъ горы иа етБнахъ; 

Ве блага кельи и креста, На пизкихь тягостныхь етолбахъ 


Забыть Спаентезя Христа (О: ГСП. Пейн огромный храма еводъ; 
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Кругомь идеть широкій ходъ, 
Яваяя безконечный рядъ 
(Сплетенныхь вътвями аркаду; 
И крики башни на углахъ 
(тоять. какъ стражи на часахъ. 
Вотще ихь крьпоеть превозмочь 
Шыталае» вражеекая мочь 
чбеетовихь пехристей датчапъ; 
Вотще волнами океань 
Весчаено ихъ разить, дробитъ; 
“вятое здане стоить 
Иедвижимо еъ давнишиихь поръ; 
Морекихъ разбойников напоръ, 
Паофги хлада. бурь, валовъ, 
1 силу грозную годовъ 
Перетерыввъ, какъ вегарину, 
(по морскую глубину 
(‘вой тромадою гпететь; 
Лишь кое-гдЪ раетреенулъ еводъ, 
Да въ чиш ликъ разбить святой, 
Да мохъ растеть вездь едой, 
Да сть углы өточены 
У порпымъ трешемъ волны. 
УТ. 
Вь ладьб монахини плывутъ; 
Приближаеь къ берегу, поютъ 
Святую Гильды ифень ои; 
Цхь голоеъ въ поздней тишинћ, 
Каъ бы еходящій еъ вышины, 
(пяеь еъ гармошей волны, 
Но небу звонко пробъжалъ; 
М съ брега хоръ имъ отвфчаль, 
И вышелъ изъ святыхъ воротъ 
(ъ хоругвями, крестами ходъ 
Павегрьчу инокинь честных; 
И возвъетнаъ явлепье ихъ 
Поюволовъ соглаепый звогъ, 
И быть онъ звучно. повторепъ 
тзывомь ближнихь, дальнихь екаль, 
И весь народъ на брегь созвалъ. 
("ь ладьи игуменья онгла, 
Тиатословецье вевмъ дала, 
И. подиираяеь костылем, 
Пошла въ евятой Кутберговь домъ 
Воеафдь хоругвей и крестовъ. 
ҮЛ. 
Имь столь въ транезницв тотовъ; 
(адитея ужинать: потомъ 
Обширный моңаетырекій домъ 


Толной осматривать идутъ: 
(ботея, рёзвятея, поютъ; 
Заходять въ кельи, въ древній храмт, 
Творятъ поклоны образамъ. 
И молнтея мощамь святымъ.. 
Но вечер холодомъ сырымь 
Ц р%зкій съ моря вЪтерюкъ 
Собраться нудять вебхъ въ вружокъ 
Кь огню, хозяекъ и гостей; 
1ужжатъ, ленечутъ; какъ ручей, 
Веселый льетея разговорь; 
Ш паконецъ межъ ними епоръ 
() томь заходить, чей святой 
(воею жизнию земной 
И болБ славы завлужиль, 
И бог Небу угодилъ? 

УШ. 
«Святая Гильда (говорятъ 
Монахини изъ Витби) врядъ 
Отдастъ ли первенетво кому? 
Извъетна жь 0026 потому 
Кя обитель еъ давних дней, 
Что три барона знатныхь ей 
Служить вассалами должны; 
Угодницей осуждены 
Когда-то были Брюеъ, Терберть 
И Перси; судь еей быль проетерть 
На ихъ потометво до конца 
Весто ихъ рода: чернеца 
Они дерзнули умертвить. 
Съ тЬхь порь должны къ цамъ приходить 
"үт старшихь въ родь каждый годъ, 
Въ день Вознесенья, и народь 
Түть видить, кашь игумень ихъ 
(‘тановить рядомъ у чеегныхь 
Мощей угодницы святой, 
Кас мадь скаоненной ихъ главой 
Прочтеть пеаломъ, какъ наконець 
(‘5 словами: все простиль чернецъ! 
Имь разрышене дастъ; 
Тогда аминь!’ гласитъ  народъ. 
№ь намь повЂеть древняя дотла 
() томъ, какъ ифкогла жила 
У пае саксонская зняжнаь, 
Вакт наша вся была полна 
(круга ядовитыхь зуЪй, 
Какь Гильда, вчявь мольбамь ссоей 
Чюбниицы святой княжны, 
Явилаеь, кәхъ превращены 
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ВеБ змћи въ камепь, какъ съ тБхъ поръ | Ее другому; тоть молчитъ 


Находятъ въ пЪдръ пашихъ горъ 
(Окаменфлыхъ много змій, 

Еще же древность намъ объ ней 
Сказаше передала: 

Вакъ разъ во гиъвъ прокляла 
Она пролегныхь журавлей, 


Н какъ съ тЪхъ поръ до нашихъ дней, 


Едва на Витби налетигъ 
Журавль, застонеть, закричитъ, 
Перевернется, упадеть, 
И чудной емертью отдаетъ 
Угодпиц блаженной чееть. 

ІХ, 
— А нашъ Ќутбертъ? Не перечееть 
Его чудесъ. Теперь покой 
Нашелъ үжъ гробъ его святой; 
Но прежде... что онъ претеривлъ? 
Огь датекихь хищииковъ егорблхъ 


Дотоль, пока пе разрБитить 

Его молчаньн смертный чаеъ. 

И мало ль чудевами насъ 

Святой угодникъ изумляль? 

На нашу Англію папалъ 

Король шотландекш, злой тиранъ; 
Пришла съ нимъ рать галвегіанъ, 
Неиетовыхъ, какъ море ихъ; 

Онъ рыцарей привелъ евоихъ, 
Разбойниковъ, залитыхъ въ сталь; 
Онъ весь подвигиулъ Тевьотхаль; 
Но рать его коетьми легза: 

Для насъ Кутбертова была 
Хоругвь спасенісмъ оть бЪдъ. 
Имъ ободрепъ бымь и Альфредъ 
На поражеше датчанъ; 

Предъ нимъ впервой и самъ норманъ 
Завоеватель страхъ узналъ, 


ТЛиндфарнъ, приоть съ давнишнихь дней | И изъ Нортумбрии бъжазъ. — 


Чеетпыхъ угодника мощей; 

Монахи тробъ его епаели, 

И съ гробомъ странствовать пошли, 
Изъ зоман въ землю, по полямъ, 
ЛБсамъ, болотамъ и горамъ; 

Семь а®тъ въ молитвЪ и трудахь, 
Съ тяжелымь гробомъ на илетахъ, 
Они екиталися; въ Мельросъ 

Ихъ напосафдокъ Богъ принееъ; 
Мельроеь Кутбергъь живой любиъ, 
Но мертвый въ немъ не разсудиль 
Опъ для себя избрать пріютъ, 

И чудо совертиилоеь тутъ: 

Хоть тижкій гробъ изъ камня былъ, 
Но отъ Мельроса вхругь нопаыль 
По Твиду опъ, какъ легкій чолиъ. 
На югъ теченьемъ быетрыхъ волиъ 
Его помчало; миновавъ 


Тильмутъь и Риннонъ, въ Вардилавъ, 


Пренонъ пе ветрЪтя, наконець 
Привелъ свой гробъ святой нловецъ; 
И выбралъ оиъ въ жилище тамъ 
Святой готическій Дургамъ; 

Но тд святого погребли, 

Ту тайну знають на земли 

Лишь только трое; и когда 
Которому изъ нихъ чреда 
Разстатьея съ жизино придетъ, 

Онъ на духу передаетъ 


1%. 


Мопахини изъ Витби тутъ 

Сестрамъ липдфарнекимъ задаютъ 

Оъ үсмънкою вонроеъ такой: 

«А правда ли, что вапгь евятой 

По свЪту бродит кузнецомъ? 

Что опъ огромнымъ мөлоткомъ 

По тяжкой наковальић · бьетъ 

И имъ жемчужины куетъ? 

Что на работу ходить онъ, 

Туманной рясой облаченъ? 

Что па приморекой онъ скал, 

Черифе мглы, стоить во мг? 

И что, покуда молотъ : бьетъ, 

Онъ вЪтеръ на, море зоветъ? 

И что въ то время рыбаки 

Уводять въ пристань челноки, 

Боясь, чтобъ бурею ночной 

Не үтопилъ ихъ вашъ святой?» -—— 

Сестеръ анндфарнекихь оскорбилъ 

Такой вопросъ; отвфтъ ихъ быль: 

— Пуегото много бредитъ свЪтъ; 

0Объ этомъ здвеь и слуху ит; 

Кутберть, блаженный нашъ отенъ, 

Честной угодникъ, пе кузнець.— 
2 

Такъ вевело передъ огнемъ 

Шелъ о житейекомъ, о євятохь 

Между монахинь разговорь. 


Г? 


8 


СОЧИНЕНІЯ В. А. 


ЖУКОВСКАГО (1832 г). 


А близко былъ иной соборъ, 
И судъ ипой происходиаъ. 
Подъ злапьемъ монастырекимь былъ 
Тойникъ —етрашифӣ темницы и%тъ; 
Король Кольвульфъ, покинувъ евътъ, 
Жиль произвольнымъ мертвецомъ 
Въ глубокомъ подвемельЪ томъ. 
Сперва въ монастырв оно 
Смиренья кельей названо; 
Потомь въ ужасной кельЪ той, 
Куда ни разу лучъ дневной, 
Ни возлухь Божій пе входить, 
Презать Севегельмъ опредфлилъ 
Кладбищу осужденныхь быть; 
Но паконецъ тамъ хоронить 
Не мертвыхъ стали, а живыхъ: 
0 бЪдетвенной еудьбинЪ ихъ 
Молчалъ невфдомый тайникъ; 
И ель, и казнь, и жертвы крикъ— 
Все жадно потлощалоеь имъ; 
А если случаемь какимъ 
Невнятный етонъ изъ таубины 
И доходить до вышины, 
Никто изъ внемающихь не зналъ, 
Кто, тд и отъ чего етеналъ: 
Шентали только можъ собой, 
Что тамъ, глубоко подъ землей, 
Во гроб мучитея мортвець, 
Свершившій дней евоихъ конецъ 
Безъ покаяшя во заЪ, 
И лепрощешый па зема%. 

ХИ. 
Хотя въ монастырь 0 томъ 
Заклеп казни роковомъ 
Н сохранилася молва, 
Но гд} онъ былъ? Одинь иль два 
Монаха знали то, да самъ 
(тецъ аббать: и къ ТЬмь мБетамъ 
Ему лишь еъ ними достуть былъ: 
Съ повязкои на гаазахъ входить 
За жертвой самъ палать туда, 
Въ чаеъ совершенія суда. 
Тамъ зрфаея тБеный, тяжкій еводъ; 
Глубоко, ниже вибинихь водь, 
Быль выдолбленъ въ утес онъ; 
Весь тробовыми замощень 
Илитами поль перовный быль; 
И рядъ покинутыхь могилъ 
Съ полуистертою рБзьбой, 


Е! 


Подузатонтантыхь землей, · 
Являлея тамъ; огь мокроты 
Скопляясь, капли съ высоты 
На кампи падали; пхь звукъ 
Однообразно тихъ, какъ етукъ 
Ночиого маятника, быль; 
И блЪжно, тренетно евЪтиаъ, 
Пуская дымъ, борясь со мглой, 
Огонь въ лампадв гробовой, 
ВиеБвией тяжко на ивияхь, 
И тускло на сырыхъ етБнахъ, 
Покрытыхь паћеныю, какь корой, 
СвЪть, поглощенный темиотой, 
Тумашымъ отблескомъ лежалъ, 
Онъ въ подземельф озарялъ 
Явленье етрашнос тогда. 

ХШ. 
Три совершителя суда 
Сидђли рядомъ за столомъ; 
Предъ ними разложенъ па немъ 
Уставъ бенсдиктинцевъ быль; 
М, чуть во угл еіяя, Лиль 
Мерцанье баЪдиое ночникъ 
На ихъ ео мглой еліянпый ликъ. 
Товаршиь двүмъ другимъ еудьямъ, 
Игуменья изъ Витби тамъ 
Являлась, п была сперва 
Ея открыта голова: 
Но скоро скорбь втБенилаеь ей 
Во грудь, и елезы изъ очей 
Невольно жалость извлекла, 
И локрываломъ @длекла 
Тогда лицо евое опа. 
С, пей рядомъ, какъ мертвець, блъдна, 
Сл суровой строгостью въ чертахъ, 
ОбрћЪтшая въ ноетЪ, въ мольбахъ 
Безетрастье хладпос одно, 
(Въ душЬ евятошеетвомъ давно 
Прямую святость уморя)— 
Тильмутекаго монастыря 
1ріорша гордая была; 
И ряса, черная, какъ мгла, 
Чежала па ся нлечахъ; 
И жизни не было въ очахь, 
Чериъвшихъ мутно бозъ лучей 
Изъ-подъ еБдыхъ ся бровей. 
Аббатъ Кутберговой святой 
Обители, монахь едой, 
Изеохпүвиій полумертвець 
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И үжъ еъ давнишнихь порь сабиещь, 
Межъ ними егорбившиеь еидЪ.гь; 
Потухшій взоръ его глядфль 
Впередь, ничЪмъ ие привлечен», 
И грозной думой омраченъ, 
Узкасень баБдный быль етарикъ. 
Бакъ каменный надгробный лик, 
Во храмф зримый въ чаеъ почной, 
Нъмого праха етражъ нъмой. 
Прехь пими жертва ихъ стоить: 
На головф ся лежить 
Лицо скрываю покровъ; 
Видна на бБлой ряеЪ кровь; 
И на столь положены 
Свидьтели ся вины: 
Лампада, четки и кинжалъ. 
Шо знаку данному, еорважъ 
Мопахъ съ лица ся нокровъ; 
И кудри черныхь волосовъ 
Упали тучей но плечамь. 
Пріорши етрогія очамь 
Быль узницы противень видъ; 
Съ насмъшкой злобною таядить 
Въ лицо преетупницы она, 
И казнь ея ужъ рЪшена. 

ХТ». 
Но кто же узница была? 
Сестра Матильда. Лишь сошла 
Та роковая полночь, мглой 
Окутавшиеь, какъ пеленой, 
Тильмутекая обитель вея 
Вдругъ замолчала; погася 
Лампады въ кельяхь, ссетры жь пихъ 
Веб затворилпеь; пуеть и тихъ 
Сталь монастырь; лишь гаавпый входь 
Святыхь обители воротъ 
Не заперть и свободень быль. 
На колоколыг чает» пробилъ. 
Лампаду и кинжаль береть, 
И вь платьв мертвеца плеть 
Матильла суЪло въ ворота; 
Предь нею ночь и пустота; 
Обитель сиомъ глүбокимъ езлтгъ; 
Надь церковью лупа стоить 
И сыпаеть па дорогу евЪтъ; 
И вилень на дорогь сафхь 
Въ гуетой пыли коныть и ног; 
И слышенъ ей далекій скокъ... 
Она сь волпеньемъ вдаль таяднть; 
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Но тамъ почпой туманъ лежитъ; 
Вес тише, тише єльппенъ екокъ; 
Лишь но дорогв вЪтерокь 
Шолпочпый ходить, да лупа 
(Члетт, съ неба. Воть она 

Минуты двъ подождала; 

Потомъ съ молитвою пошла 
Виередь не ветргитея ли съ нимъ? 
Ш долго шла путемъ пустымь; 

Цо вее желанной ветрћъчи нь. 
Воть иаконецъ и дневный евЪтъ, 
И на небЪ зажгааеь заря... 

Ц варугь отъ етънъ монастыря 
Послышалея набатный звонъ; 

Вею огласиль окрестность онъ. 

Чте ей начать? Вуда уйти? 

Среди открытаго нути, 

каменфеь, она стоить; 

И страшно колоколъ гудитъ;: 

| вогь за ней погоня веаЪдъ; 

Ц ей нид приота нБтъ; 

И воть пастигпута она, 

Ц въ монастырь уваечена, 

И скрыта заживо поҳъ енудъ; 

И ждеть се кровавый судЪ. 

ХУ. 

Передь судилищемъ она 

Стоить, почти умерщвлена 
Терзатьемь близкаго конца; 
"Ц отБдноеть мертвая лица 
| Была видиЪї, была етрашиъй 
|Фтъ черноты ея кудрей. 

Двоиною пызиюю волной 
| Облившнхь аниь ея млалой. 
|Одъиспъвъ стоить опа; 
| Глава на грудь паклолена; 

П если бъ мутный лучь въ глазахъ, 
Ц содрогаше въ грудяхь 

Не изми ей порой, 

За лишь бездушный восковой 
Могла бъ быть принята она: 

Такъ бездыханна, такъ баЪфдна, 

(5 тавимь безжизненнымь адицомть, 
Такнуь безгааенымь мертвецомъ 
(на здала еудьбы своей 

(ть непрощающихь судей. 

Н казии етрахъ ей вееь открыт: 
Зь егьшь, вакъ темный грюбъ, нрорытъ 
Гахбокій, низкій, тБепый входь; 
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Тому, кто разъ въ тоть тробъ войдет, 


Назадъ ие выйти никогда; 

Коренья, въ черепе вода, 

Крающка хлЪба еъ ночникомь 

Уже готовы въ гробЪ томъ; 

И съ дымнымь факеломъ въ рукахъ, 

На застушь опершиер, монахь, 

Палачъ подземный, лередъ шимъ, 

Безглаесиъ, мраченъ, недвижимь, 

(Съ покровомъ на лиц стоить; 

И грудой на полу лежить 

Гробокопательный снарядь: 

Вприичь, хирка, известка, мато. 

Сабной игуменъ еъ мћега веталь, 

И руку тощую подняаь, 

И узницх баагословнат... 

И въ землю факелъ свой вонзилъ, 

Ц къ жертв подошелъ мопахъ; 

И ужь она въ сто рукахъ 

Треисмметъ, боретея, кричить. 

И, сладивъ съ ней, уже тащить, 

Фезчуветвенный па крикъ и плачь, 

Ге живую въ гробъ палачъ... 
ХҮТ. 

(то ступеней паверхъ вели; 

Изъ тайника судьи пошли, 

И видь ихъ быль евирфио дик; 

И гиухо жалкій, томный крикь 

Изъ глубины ихъ провожалъ; 

Ш страхь шати ихъ ускоряль; 

И глуше становилея стон; 

И наконецъ... умолкиуль 0и. 

Ц скоро вольный воздухь имь 

(воимь дыханіемъ живымь 

(Стбененны груди оживил. 

\жь чаеъ ночного одфнья быль, 

Ц въ храмћ иван. М во храмь 

Они пошли; но изъ и тамъ, 

Сквозь пабожный поющихь ликт, 

Вес слышалея подземный ерикъ. 

Когда жь во храм хоръ отит, 

ударить въ колоколъ веть — 

Абпать душ па үпохой... 

Протяжный глаеъ въ тиши ночной 

Разданея--изъ глубокой мглы 

Жму Нортумбыи скалы 

Отканкихалиеь: елыша Звонь, 

Въ Брамбургр селяни сквозь сонъ 

Съ подушки голову поди, 


Молитьея объ умершемъ сталь, 
Пе домолилея и заенуль; 

мъ пробужиенный, помянуль 
Усошпаго святой черпецъ, 
Варкзортекоп пустышт зилецъ; 
Въ шевьотекую залегший еБиь, 
ЗВекочиаъ исиуганный олень, 
По вЪтру поздри раепуетилъ, 
И чутко ухомь шевелииь, 

И порлядфяь по етөропахъ 

Ш епова легъ... и снова тамъ 
Вес, что емутьть минуеный ЗВОН, 
Въ глубокій погрузилось сонъ. 


РОЛАНДЪ ОРУЖЕНОСЕЦУ. 
БАЛЛАДА. 
[изъ улАНДА|, 


| Разъ Карль Великій провал; 


Чертотъ богато былъ үкрашепт»; 
Кругомь ходилъ златой бокалъ; 
Огромный столь трещалъ отъ брашелть: 
Грезфль пъвцовъ избранныхь хоръ; 
Шумьль веселый разговоръ; 

И гости вдоволь пили, Бли; 

1 лица ихъ отъ винъ горли. 


Великій Варль сказать гостямъ: 
«Свершить намъ доло подвигь трудный. 
Приличпо ль вееслитьея намь, 

Когда еще артуеовь чудный 

Це завоевать талиеманъ? 

Его укравший великанъ 

Ч иветь въ арденекомъ д\еЪ томпомъ; 
(игь на щит его огромпомъ». 


Отважный Оливьеръ, Гварииъ, 
Снлачь Гемопъ, Нанмъ Баварекій, 
Аглапдекін графъ Милопъ, Мераниъь, 
Такой услыша вызовь царекій, 
Изь-за стола тотчась ветаотъ, 


| Мечи ‘тяжелые берутъ; 


(‘поркають ихъ стальныя брон; 
Нхь боевые наянеугь кони. 


Туть сышь Милоповъ молодой, 
Ролаидь, сказать; возьми, родитель, 
Мели сь собой; я буду твой 
Оруженоеець и служитель. 

Валь подвнгь пе цо дбтамь мт; 
По ты позволь, чтобъ па кои 
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Я везъ, простымъ твоимъ слугою, 
Копье и щитъ твой за тобоо. 


Въ ардонскій лђеъ однимь путемъ 
Шесть бодрыхъ витязей пустились. 

Въ средипу въЪхали, потомъ 

Другь съ другомъ братеки разлучились. 
Младой Роландъ съ копъемъ, щитомъ 
Смирсипо Фдеть за отцомъ; 

Едва отъ радости онъ дынетъ; 

Бодрить коня; копь ржеть п пышетъ 


И рыщутъ по лЪеу они 

Три пЪаыхъ дня, три цфаыхъ пөчи; 
Устали сами; ихъ копи 

СовеЂуъ ужь выбилиеь изъ мочи: 

А великана вес имъ пЪть, 

Вотъ на четвертый день, въ обълъ, 
Подъ дубомъ еБписто-широкимъ 
Милонъ забылея спомъ глубокимъ. 


Роландъ пе епитъ. Вдрүгъ видитъ опъ: 
Въ л%елой дали, еквозь сумракъ еБнен, 
Блеенуло; и во већхъ егоронъ 
Векочнало множеетво оленей, 

Чивымъ иепуганпыхь лучомъ; 

И тамъ, какъ туча, со щитомъ, 
Блистающимъ отъ талиемана, 

Валить громада великана. 


Роландь глядитъ на пришаеца, 

И мыелить: что же ты за диво? 
Будить ми для тебя отда, 

Не къ мБету было бы учтиво; 
ЗдБеь за нето, пока онъ снитъ, 
Его копье и добрый щитъ, 

И оетрый мечъ и конь задорпый, 
И сыпь Роландъ, слуга проворный. 


И воть онъ па бедро свое 
Повћеилъ мечъ отцовъ тяжелый: 
Взялъ длинное сто копье, 

И за плеча рукою емфлой 

Его закинул крій щитъ; 
И вотъ опъ на конЪ сидитъ; 
И нотихоньку удалилея--- 
Дабы отоцъ не пробудилея. 


Ето увидя, сморщилъ ноеъ 

Съ презрьньемъ великапъ спесивын 
«Откуда ты, молокосоеъ? 

Пе ло тебЪ твой конь ретивый; 


Смотри, тебя даиннЪй твой мечъ; 

Твой щитъ еъ твоихъ ребячьихъ илечъ, 
Тебя переломивъ, свалитея; 

Твое копье лишь миф годится.» — 


Дерзка твоя, какъ слышу, р%чь; 
Посмотримъ, таково ли дао? 

Тяжелъ мой щитъ для дЪтекихъ пасчъ—— 
Зато за нимъ стою я смђћло; 

Пусть неучъ я—-мой конь ученъ; 
Пускай я слабъ—-мой мечъ силепъ; 


1 Отвћлай насъ; ужь мы другъ другу 
1 Окажемъ въ чееть тебв услугу. 


Дубипу великанъ взмахнулъ, 

Чтобъ въ дребезги разбить нахала; 
Но конь Ролалдовъ отпрыгпулъ; 
Дубина мимо просвиетала. 

Роландъ пуетиль въ пего копьемъ; 
Опо осталось еъ оетріемъ, 
Иогпұтымъ силой талисмана, 

Въ щит пронзенномъ великала. 


Роландъ отцовекій мечъ большой 
Схватилъ обЪичи руками; 

Сиъшить схватить противникъ свой, 
По крфико етиепуть опъ ножнами; 
Еще меча опъ пе изваекъ, 

Какъ руку лБвую отећкъ 

Ему пашъ витязь; кровь етрусю; 
Прочь отлетфаъ и щить еь рукою. 


Завылъ оть боли великанъ, 
Кипучей кровію облитый: 
Утративь чудный талиеманъ, 
Онъ вдругь остадея безъ защиты; 
Велъдь за щитомъ онъ побфжалъ; 
Но по ногамъ въ догонку далъ 
Ему Роландъ үдаръ проворной: 
Опъ покатнаея глыбой черной. 


Роландъ, подиявъ отцовскій мечъ, 
Однимъ ударомь исполину 

Отрушилъ голову отъ плечъ; 

Свистя, кровь хлылула въ долину. 
Щитъ великаповъ взявь потомъ, 
0пъ талисманъ, блиставшій въ пемъ, 
(Осьмое чудо красотою) 

Искусной выломааъ рукою. 


И въ платье скрылъ опъ взятый кладъ; 
Потомъ струей ручья аћепова 
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Сь зица и еъ рукъ, съ копя и еъ латъ | Темонъ, съ нахмуреннымь лицомь 
Смыль кровь и прахъ, п ебвши снова | Приближась, голову нЪмую 

На добраго копя, шажкомъ Стряхнулъ съ копья вередъ крыльцомъ, 
Отправился евоимъ путемъ И Карлу такъ ецазать: плохую 

Въ то мЪето, гд отецъ оеталел; Добычү я завоевалъ; 

Отець еще ие провышалея. Я этоть кладъ въ лфеу доеталъ, 


С 5 т ГдБ трое сутокъ я екиталея: 
ъ нинъ ридомъ легъ Ролаиль и въ сопъ уур ррагъ безь головы поналея. 


Глүбокій екоро погрузихея, 

И еналъ, покуда вамъ Милопъ 

Подъ сумерки не пробудилея. 
«СкорЪй, мой сышъ Роланль, ветавай; 
Подай мой шлемъ, мой мечъ подай; 
Ужъ всчеръ; веюду мгла тумана; 
Опять не вегрЪгимъ великана. > 


Прі%халъ за Гемопомъ велЪдЪ 
Тюрпинъ уеталый, бафхный, тозцій. 
і «Со мною талиемана пЪтЪ: 

«Но вотъ вамъ дорогія мощи. > 
Добычу епялъ Тюрияпъ съ ебдлг: 
То великанова была 

|Рука, обвитая тряцицей, 


Воть здитъ онъ въ аЪфеу густомъ Съ сто огромной рукавиной. 


И великана ищетъ енова; 

Роландь за пимъ съ копьемъ, щитомъ—- 
Но о случившемея ни слова. 

И воть опи въ долинћ той, 

Гд жаркій совершилея бой; 

Тамъ видепъ былъ нотокъ кровавый; 
Въ крови валялся трупъ безгаавый. 


Сердить и сумраченъ, Наимъ 
Прубхаль по елфламъ Тюрнина, 

И великапова за шмъ 

`Виевла на сл дубина. 

«Кому досталел талиемапъ, 

«Не знаю я; по велнкать 

«Меня оставнлъ въ часъ кончины 


Ролапдъ глядить; евоимъ гаазамъ «Наелъдиикомъ своей’ дубины. > 


Не вфрить опъ: что за причина? 
Одно лишь туловище тамъ; 

Но глЪ же голова, дубица? 

[дБ папцырь, мечъ, рука и щить? 
Одинъ ободранпый лежитъ 
Обрубокъ мертвепа нагото; 
Саъдовъ ие видпо остального. 


Шель рыцарь Оливьеръ пБшкомъ, 
Задумчивый и утомлеттый; 

Коль, великановыхмь мечомъ 

И панцыремъ обремененлый, 

Едва копыта подымалъ. 

«Вес это съ мертвеца я спялъ; 
«Ми отъ побълы мало чести: 


Трупъ оемотрБвъ, Милепъ сказалъ; О асиет 


«Что за уродливая груда! 

Еще пи разу не видалъ 

На свфтЪ я такого чуда: 

Чей это трулъ?.. Воиросъ емшпо?! 
Да это великанъ; другой 

Усиваъ даль хищнику управу; 

Я проспалъ честь мою и славу». — 


Вдали являетея Гваринъ 

Съ пќитомъ огремнымь великана, 
И већ кричать: воть паладинъ, 
Завосватель талиемана! 

Гваринь, подъБхавъ, говоритъ: 
«Въ афеу нашель я этоть щитъ: 
«Но обмануаея я въ надеждЪ: 


Великій Карть глядбль въ окно «Выль тазисмить украденъ прежде. » 


И думать: страшно миф по чести; 
ГлЪ рыцари мои? Давпо 

Пора бъ отъ нихъ имЪть памъ вЪети. 
Но что?.. Не герцогь ли Темопъ 

Тамъ Фдетъ? Такъ, и держать онъ 
Свое копье передъ собою 

Съ отрубленною головою. 


Вотъ пакопецъ и графъ Милопъ. 
Цечазень, во враждћ еъ собою, 
Къ дворцу тихонько ®детъ онъ 
(ъ потунаесиною головою. 
Ролапдъ емиренно за отдомъ 

Съ его коньемъ, еъ его щитом», 
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И евфтятся, какъ звфзды ночи, 
Подъ шлемомъ удалыя очи. 


И воть они ужь у крыльца, 

На коемь Карть и паладины 

Ихь ждутъ; тогда на щить отца 
Роландъ, сорвавъ съ его ередины 
Залатую бляху, утвердиль 

Свой талисманъ и щить открылъ... 
И зучь блсенулъ еъ него чудесный, 
Какъ еъ черпой тучи день небееный. 


И грянуло со вехъ стороць 
Шумящее руконлесканье; 

И Варль сказать: ты, ғрафъ Мнаонъ, 
Цеполниль наше уповапье; 

Ты возвратить намъ талисмапъ; 
Тобой наказань великанъ; 

За славный подвигь въ пагражденье, 
Прими отъ кась благоволенье. 


Милонъ, слова усаыша тЪ, 

Глаза на сына обращает»... 

И что же? Передъ нимъ въ щить, 
Бакъ солнце, талиемань «нет. 
«Гл это взяль ты, молодецъ?» 
Роландъ въ отвЪтъ: прости, отецъ; 
Тебя будить я нобоялся, 

И съ великаномь самъ подрался.. 


ПЛАВАНЕ КАРЛА ВЕЛИКАГО. 
БАЛЛАДА, 
[изъ ўллпдл], 


Разь Караъ Великій моремъ плыль 

И съ нимь двЪнадцать перовъ плыло, 
Ихь путь въ Святую Землю быль; * 
Но море злилося и выло. 


Тогда Роландь еказалъ друзьямъ: 
«Деруея я на суш ем%ло; 

«Но въ злую бурю по волмауъ 

«Хлестать мечомъ плохое до.» 


Датчапинъ Гольгеръ молвил: «радъ . 
«Я веселить друзей струнами; 
«Но будетъь ли какой въ нихь лаль 
«Между ревущими волнами?» 


А Оливъеръ сказать, съ плеча 
Взглянув на бурцыхъ волиь сугробы: 


«Мы жалко новаго меча: 
«ЗлЪеь утонуть ему без ирюбы. » 


Нахмүряеь, Ганелонь иеннуЪ: 
«Какая адекая тревога! 

«По только бъ я не утонуть... 
«Юпи жъ?.. туда имъ и дорога!» 


«Мы ве илывемъ къ Святымъ МБетатъ! 
Сказалъ, креетяеь, Тюрпинъ-Святитель. 
«Явиеь и въ пристань ко волнамъ 
«Насъ гръишыхъ проведи, Снаеитель!» 


«Вы, бЪеы! графъ Рихардь векричаь: 
«Мою вы вфдаете службу; 

«Я много въ адъ къ вамъ душь пое 
«Йвите вы теперь миф дружбу.» 


:Ужъ я ли, вымолвилт, Наимъ, 

«Не товорилъ: нажить памъ горе? 

«Но слово умное глухимь 

«Кеть капая масла въ бурномь мор». 


«вда! сказать Роль едой, 

«Но сели море не уйметея, 

«То миъ па старости въ <ырой 
«Цостель пынче епать придется.» 


А графъ Гюи варугь пачалъ път», 
Пе тратя жалобъ безполезно: 
х Когда бъ отеюда полетЪть 
Я птичкой могь къ своей любезион!» 


«Друзья, сказать ли вамъ? Ки, ей! 
Промолвилъ графъ Гварицъ, вздыхая: 
«МиЪ сладкое вино вкуенъи, 

:ЧЪмъ торькая вода морская. » 


Ламбертъ ирибавиаъ: «что за честь 
«(5 морскими чудами еражатьея? 
«Гораздо лучше рыбу Феть, 

<Чф\ь рыбь па объдъ достаться, » 


«Что Богь велитъ, тому и быть! 
Сказаль Голефруа; еъ друзьями 
<Я радъ добро и зло дЪаить; 
«Его святан влаеть нахь нами.» 


А Карль молчалъ: онъ у руля 
(идфаъ, и правиль. Вдругь явилась 
Святая вдалевёъ земля, 

Бассиуло еолице, буря скрылась. 


р ее а уа] 
| р: ГСІП.ОГО. Юі 
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ПОРМАНДСЕІЙ ОБЫЧАЙ. 
ДРАМАТИЧЕСКАЯ ПОВЪСТЬ. 
[изъ улАндА]. 
РЫБАЧЬЯ ХИЖИНА НА БЕРЕГАХЪ 
НОРМАНДИИ. А 
БАЛЬДЕРЪ, мореходець, 
РИХАРДЪ, рыбак». 
ТОРИЛЬДА» 
Бальдеръ. 
Твое здоровье, мой хозяннъ добрый. 
Признатьея ли? Я благодарень бүр, 
Запеешей насъ въ спокойный твой заливъ: 
Давно таким радушнымъ угощеньемъ, 
У евБтлаго огня, въ пріютЬ мирномъ, 
Порадованъ я не быль, 
Рихардъ. 
Въ добрый чаеъ; 
Доволенъ ты, и мы довольны; въ нашихъ 
Рыбачьихъ хижинахъ какая роекошь? 
Мо вдвое намъ по сердцу гость такой, 
Какъ ты, рожденный въ еБвериыхъ етра- 
нахъ, 
Изъ коихь въ етарину приплыми наши 
(тцы, о конхъ намъ изъ древнихъ атъ 
Такъ много славнаго сохранено 
Въ преданіяхъ и нфеняхь сладкозвучныхъ. 
Но должень я тебЪ, мой благородный 
Гость, объявить, что есть у паеъ обычай, 
По коему здЪеь каждый нноземецъ, 
Кто бъ ни быль онъ, богатый-иаь убомй, 
За угошенье платитъ. 
Бальдеръ. 
Радъ исполнить 
Я вашъ обычай; мой корабль, «толи, 
Па якор® въ залив, полопъ убякихт 
Товаровъ, собраниыхъ по берегамъ 
Земель полуденныхъ: веть золотые 
Плоды, сеть вита еладкія, ееть итицы, 
Пофияюния взорь блистапьемь перьевь; 
И кузниць еБверныхь издблья есть; 
Двуострые мечи, кольчуги, шлемы. 
Рихардъ. 
Меня пе понялъ ты, мой гоеть почтенный; 
Шормандекій нашъ обычай не таковъ: 
ЗАЪеь веякій, кто ночлегъ далъ иноземцу, 
Иметь право требовать, чтобъ гость 
Иль еказку разеказалъ, наь пеню епълъ, 
Н въ свой чередъ ему онъ трмъ же платить, 
Па старости держусь я етариры, 
т ТТЕСКЛ. 


Люблю я иЪфепи, сказки и преданья. 
Иеполни жъ пашъ обычай, добрый гость, 
Бальдеръ. 

Иная сказка еладоетиъи вина, 
Душнетфе плода, иеетрфе птицы; 
И часто звукъ старинной бранцой пЪепи, 
Какъ звукь мечей, какъ громь щитовъ, 
пабияеть 
Нашь елүухъ: итакъ, не вовее я оибея. 
Хоть въ памяти пемного у меня 
Разсказовъ, но почтить такой похвальный 
(Обычай я готовь. Вотъ что нелавно 
На палуб, въ морекую тишину 
Намъ ири лун одниъ изъ корабельныхъ 
Товарищей разеказывалъ. 
Рихардъ. 
По прежде 
Еще по кубку выньемъ ( Иьютэ). Начинай. 
Бальдеръ. 
Два сфверныхь породы славной графа, 
Друзья изъ младости, переплывали 
Моря на корабляхъ евоихъ союзпыхъ; 
И много битвъ на сушф и водах», 
И мпого бурь они видали вмћетђ; 
И много разъ, на югБ и воетокЪ, 
У береговъ цвфтущихь бросивъ якорь, 
Другъ съ другомъ отдыхъ еладостный д%- 
лили. 
Вотънаконенъ они въ старинпыхъ замкахъ, 
Наедіи отцовекомъ, поселились, 
И имъ одну печаль послало пебо: 
пи сушругъ зюбимыхъ ехоропили, 
Почти въ одно лишаеь ихъ время; горе 
Тьензй едружило ихъ, но и отрала 
(Осталась имъ въ печали ихь глубокой: 
У одпого былъ сынъ,. ребепокъ бодрый, 
Друтой нуфалъ младенца дочь. Чтобъ повымъ 
Союзомъ утвердить святую дружбу, 
Чтобъ вочная оеталаеь память ой, 
(гцы дЬтей рынилиеь сочетать, 
И ихъ опи тогда же обручиаи. 
И дьвочкЬ и мальчику на шею, 
На легкихъ золотыхъ иЪночкахь были 
Новъшены два нерегия дорогихъ: 
Въ одномъ изъ иеретней быль ванфиръ, 
какъ очи 
Невфетины лазурный, а въ другомъ 
Былъ камень, розовый, какъ молодыя 


ь Румяпыя запиты жениха, 
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Рихардъ. Скакаль и прыгалъ; опъ на крикъ нри- 
Быль камень розовый, ты говоришь, мчалел, 
Въ кольцв невъеты? И свбдавъ, что случилось, емфло въ воду 
Бальдеръ. Потналъ коня, дабы поймать челнокъ. 


Да, большой рубинъ. Но, холодъ волнъ почуветвовавши, конь 
Но слушай лалЂе. Тогда ужъ мальчикъ | Сталь па дыбы и бросился назадъ, 
Былъ лЪтъ пятнадцати; быль силепъ, ловко | И сфдоха умчалъ съ собой обратио. 
Владъль мечомъ, и могъ үжъ обуздать |А между тЬмъ челпокъ вее далћ, далђ; 
Коня; пе для тревогь морекихъ отець | Воть пакопецъ изъ тихаго залива 
Его готовил; отъ былъ должепъ замки | Опъ выплылт; вдругь повфяль евбжій 


И области паелЪлетвенныя предковъ вътеръ, 
Могучею рукою защищать. Ц скоро овъ совефмь иечезъ изъ глазъ 
НевЪста же была младепецъ Въ открытомъ мор%. 

ть четырехь; еще не покидала Рихардь. 

Она своей пріютпой колыбели; Бфдное дитя, 
Усершая за ней емотрфла няпя. Спаси тебя хранитель апгелъ твой! 


Но птожъ случилось? Быль прекраслый деп» 
Весенній; на берегь морской изъ замка 
(Съ малюткой вышла пяня, велъҳь за нею 
Толпа приелужиицъ молодыхъ; цвЪты 

И камешки блестящіе ебирали 

Оп на берегу; малютка ими 

Играла; море было тихо; евфзжкій 


Бальдеръ. 
Уелышавъ вЪъеть ужасную, отецъ 
| Немедленно веЪмъ кораблямъ своимъ 
Велъль пуститься въ море; па быетрЪй- 
шемъ 
Онъ поплылъ самъ. Но въ морћ иътъ ел 


НА А къ вечеру перемфнилея вЪтеръ, |[довъ; 
Весепвій вЪтерокъ едва касался 


о ийа _|И вею ту ночь евирЬнетвовала буря. 
розрачныхь водъ, и солице Въ м Воть наконецъ, по долгомъ и напраепомъ 
еверкало, 


И отб В Искашн нашли пустой рыбатій 
ме ав н арч санои: Челнокъ и въ немь үвядшіе цефты. 
На свЪъжей зелени. Челнокь рыбачій Е 


Привязань былъ у берега; цвфтами Рихардъ. = г | 
Дупиетыми наполпивши его, Что едћлалось съ тобою, добрый тость? 
Приеслужпицы малютку уложили Ты дышешь тело, ты весь Въ лиц\ 
Въ цвфты п, отвязавъ веревку, тихо ПергхЪпилея. 

На плещущихъ крүгомъ волнахъ качали Бальдеръ. 

Челиокъ; младемець веселилея; вдругЪ тъ. Нослушай далЪ: 
Веревка пепримЪтно изъ руки, Съ той бБдетвентой поры покипуль отрокъ 
Ее державшей, ускользнула въ воду, Жепихь коня и прилЪпилея къ тяжкимъ 
И легкою волио откачнуло Морекимъ трудамъ; еталъ плавать; въ хо- 
Целпокъ отъ берега; хотятъ его лодъ, въ бурю, 


(хватить, но до него уже не можеть | Бровалея въ волны и боролся ет, морем, 
Достать рука; и море, сколь ни тихимъ И руку пріучалъ владЪть кормиломъ; 


Кавалося оно дотолћ, тяпетъ И наконець, ставъ юношей могучимъ, 
Какою-то невидимою силой (Онъ корабли вооружилъ и въ море 


Его впередъ; дитя, въ цвЪтахъ играя, | Пүетилея... на земаф его надежду 
Суфетея, слышенъ крикъ его веселый; | Уже ничто не льетило; ни одна 


А женщины па берегу подъемлють Красавица окрестныхъ замковъ сердца 
Отчаянные вопли. Въ это время Его ие трогала; онъ обрученъ 

епихъ, пріћхавшій съ своей малюткой | Быль морю дикому, волпамъевирЪтымъ, 
Исвфетой повидатьея, на конф Пожравшимъ вее сто земное счастье. 


По ближнему береговому лур: Пе Дете а была его цевфета, 


Р" 
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Таъ быль и обручальный перстень. Глав- | И въ голов отъ старости рее смутио; 


Корабль свой онъ үкрасилъ парусами 
Пуриурпыми и рзьбой золотою, 
Какъ брачному прилично кораблю. 
Рихардъ. 
Не такъ ли этоть былъ корабль украшепъ, 
Какъ твой, на якорЪ стоящій въ нашемъ 
Заливъ? 
Бальдеръ. 

Можетъ быть. На этомъ брачномъ, 
Могучемь корабл онъ претерлълъ 
Немало бурь; и волны, тромы, вихри 
Не разъ ому привбтетвенныя ифени, 

Въ ужасный хоръ совокупясь, тремђли; 
Немало битвъ морекихъ опъ совершил; 
Ш зпають веЪ па еъверЬ его 
Подъ етрашнымь именемъ: когда въ бою, | 
Сиънивъ корабль евой съ кораблемъ врата, 
На палубу ето еъ мечомъ подъятымъ | 
ВзбЪгаеть онъ, пароль кричитъ: бла! 
Пропали мы! „бенихь морской, помнауй! 
Я кончпаъ свой разеказъ. 

Рихардъ. 

Благодарю; 

Миф старику раешевелнаъ опъ душу. 
Но, кажетея, не достасть конца 
Разеказу твоему. Вто можеть знать, 
Погибло ли дитя въ волпахъ, иль ътт? 
Попастьея могъ паветрБчу чеаноку 
Корабль и взять дитя, оетавивъ въ морї 
Чеднокь; иль быть могло принесено 


Дитя па островъ, моему подобный, 
И люди добрые могли его | 
Найти; и можеть быть, подъ ихъ падзоромъ ! 
Малютка выросла, и можеть быть, 
па теперь цвЪтущей дфвой стала. 
Бальдеръ. 
Иекуено ты досъазывасшь сказки. 
Но твой теперь черель; готовъ я слушать. 
Рихардъ. 
Я въ етарипу знаваяъ предан миого 
() рыцарихъ, о терцогахъ пормандекихъ; 
Побимецъ мои быль нашъ Рихарҳь без 
сопрано, 
Который ночью вида такъ, какъ днемъ, 
И по афеу гулялъ въ глухую полночь, 
Сражаяся съ печистыми духами. 
По память у меня теперь илоха 
: ТЕЕ 


ТЕСЛИ 


1 


ный | И такъ пе взыщешь ты, когда, па мВето 


Меня, мой долгъь теперь тебБ заплатить 
Питомица моя, та молодая 
Красавица, которая сидитъ 
Въ углу такъ тихо, къ памъ спиной, и еЪти 
Мои чинить при евътБ лопника. 
на, ноетъ, какъ соловей, и много 
Прекраеныхъ ифеень зпастъ. Не дичиеь. 
Торильда, гостя; спой ему ту пеню 
Про дБвииу красавицу и перстень, 
Что для тебя сложить лфвець прохожій; 
Я знаю, ты ее поешь охотно. 
Торильда 20ет5. 
Тихой утренпей порото 

Падъ прозрачною водою, 

ДЪва съ удочкой сидитъ 

И па удочку таяхить, 


деть... по удочка не тнетел, 
Волосокъ пе шевельиетея, 
Неподвижеть моцлавокъ, 
Не беретъ въ во крючок. 


И опа, прождавъ напрасно, 
Надфваеть евой нрекраепый 
Съ кампемъ алымъ перетенекъ 
Па приманчивый крючокъ. 


Вдругъ вода зашевелнлась, 
Ц на удочкЪ явилась 
У драгого перстенька 
БълоснЪжная рука; 
И еъ рукою бБаосиъжиой, 
Видомъ бодрый, взгаядомь ифжный, 
Наль равниной водяной 
Венлылъ красавец молодой, 
Два очи опустила: 
«Не тебя въ волнахь ловила 
«Я, красавець молодой; 
«Возврати мив перетень мой. 2 -— 
ДЪва съ яепыми очами, 
Рыбу ловять пе перстнями; 
Въ мор перетнемь поиманъ я; 
Буду твой, ты будь хоя— 
Бальдеръ. 


Что слышу? Чудный, таннетвепный толоеъ! 
Какое тамъ иебееное лицо, 
г ‚| Горящее застћичивымь румянцемъ, 
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Сквозь волны золотыхь кудрей сјяетъ, | 


И продо мной опять» животворить 
Минүвшіе, младепчеекіс годы? 
Что вижу? Розовый знакомый камень 


Въ златомь кольцв на пальць у лея? 


Такъ, это ты, погибшая невЪета! 


А я... я твой женихь, женихь морей; 
Вотъ мой сапфиръ, твоимъ очамъ подобный: 
А тамъ наеъ ждегъ и брачный нашъ корабль. 


Рихардъ. 
Я угадаль развязку, добрый витязь. 
Она твоя; возьми свою невЂету, 
Сокровище, мн посланное небомъ. 
Храни се могучею рукою: 


Въ ней вЪриое прижмешь ты къ сердцу 
вердце. 
Но что? Смотри, мой рыцарь, ты вовефмъ 


Запуталея въ еБтяхъ моей Тормарды. 


БРАТОУБІЙЦА. 
БАЛЛАДА. 
[изъ тлапда]. 
На скал приморекой, мшиетой, 
Тамъ. удф берегь грозно дикъ, 
Богоматери Пречистой 
Чудотворпый зритея ликъ; 
Съ той крутой скалы на воды 
Матерь Божія Рлядитъ, 
И пловца отъ непогоды 
Угрожающей храпить. 


Каждый вечеръ. лишь молебиый 
На скалЪ раздастея звоть, 
Гласъ отвтетвелшый хвалебный 
Возетаеть со вефхъ еторонъ; 
Пахарь ипћиһемъ освящаеть 
Дня и веъхъ трудовъ конецъ, 
И па палубЪ читаеть 

Ауе Мама изовецъ. 


Благодатнаго Успевья 

(‘вЪтлый праздниеь наступить; 
ВеЪ охреетныя селепья 

Звопъ призывный оглаенлъ: 
Солнце радостно и ярко, 
Бездиа водъ евътла до дпа, 

И природа, мпится, жаркой 
Вея молитвою полна. 


Веб пути кипятъ толпами, 
Вес блеетить вблизи, ии 
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Убралися вымпелами 

Челпоки и корабли; 

И въ одинъ еліявшись крестной 
Богомольно-шумный ходъ, 
Вьстея лБетпицей небесной 

По евятой скал народъ. 


(зади, въ грубыхъ влаеяннцахъ, 
Слезы тяжюя въ очахъ, 

Бяздный поесть на мрачпыхь лицахъ, 
На тлавЪ зола и прахъ, 

Шдутъ грьшные въ молчат; 

Имь еъ другими ие ветунить 

Въ храмъ святой; имъ въ покаяньи 
Передъ храмомъ слезы лить. 


Н отъ вефхъ другихъ далеко 
Мертвецомъ бредеть одинъ: 
1Щеки виалы, тускло око; 
Полонъ мрачный лобъ морщин; 
Изъ желбза полеъ ржавый 

ТЪло чахлое гнететъ, 

И, къ ног прильнувъ кровавол, 
Злая цъпь ее трызетъ, 


Брата нћкогда убиль онь; 

Изломавъ проклятый мечъ, 

Сталь убійетва обратилъ онъ 

Въ пояеъ; латы скинулъ еъ плеть, 
Н вь оковахъ, какъ колодпикт, 
Бродить онъ еъ тБхъ поръ и ждеть. 
Что какой-нибудь угодникъ 

Чудомь цъиь съ него еорветь. 


Бродить онъ, бездомный страник, 
Ђродитъ много, много лЪть; 

Но прощешя поеланникъ 

Имь не ветрвченъ; чуда ніть. 
Смутенъ депь, безеонны ночи, 
Скорбь еъ людьми и безь аюдей, 
Видъ небесъ пугаетъ очи, 

Жизнь страшна, конецъ страпш\и. 


Воть, какъ бы дорогой терпій, 
Тяжко къ храму веходитъ оит; 
Вь храм веб молчать, вечерний 
Виемая благовфета звонъ. 

Сталь олъ въ етрахЪ предь дверям: 
ДЪвы аикъ сквозь оимамь 
Блещеть, обданный лучами 

Дт еходящаго къ водамъ. 
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И окреетъ блатотовънья 
Распростерлась тишина: 
Мнитея, таинетвомъ Уененья 
Вея земля еще полна, 

И на облакЪ сіяетъ 
Возлетьвшей дЪвы слВдъ, 

И она блатословляеть, 
Исчезая, здБшшй свЪтъ. 


Веб пошли пазадъ толпами; 

Но преступипкъ не епъшитъ 

Имъ вослъдъ, передъ дверями 
БлБденъ ликомъ онъ стоить: 

ЦЪли вее еще вкругъ тала, 

Ими сжатаго, лезатъ, 

А душа ужь улетБаа 

Въ градъ свободы, въ Божій градъ. 


РЫЦАРЬ РОЛЛОНЪ. 
БАЛЛАДА. 
[изъ уланда]. 

Тыаъ удалецъ и отважный пафздникъ 
Роллонъ: 

Съ шайкой своей но дорогамъ разбойни- 
чалъ онъ. 

Разъ, запоздавъ, онъ въ лћеу на уста- 
л0мъ көрћ 

халъ и впдитъ, часовия етоптъ въ еторонћ. 


ЈБеъ былъ дремуий и быль ужь полу- 
ночный часъ; 

Было темно, такъ темно, что хоть вы- 
коли глаз. 

Только въ часови лампада горБла одна, 
Баъдио сквозь узкія окна свътниа оиа. 


Рано еще па добычу. подумалъ Роллонъ, 
ЗдБеь отдохнү; — и въ часовню пүстын- 
ную опъ 

Входить; въ часови, ошь видить, гроб- 
ница стонут, 

Трепетно, тускло надъ нею лампада горить. 


(Ъль опь на камень, вздремпухь съ поа- 
часа, п потомь 

Снова поБхалъ дъенымь одипокимъ путем. 
Вдругь своему шитоноецу сказалъ .онъ: 
скорЪй 

СъЬзди въ часовию; перчатку оставилъ 
я въ ней. 

Сочиненія В. А, Жуковскаго. Т, пу. 
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Послапный, баденъ какъ мертвый, па- 
задъ прискакал». 

Этой перчаткой другой завладёльъ, онт 
сказалт; 

Кто-то пе здъшпій въ часови на, камиЪ 


СИДИТЪ; 
Руку опъ веунулъ въ перчатку и страшно 
ГАЯДИТЪ. 


Трепаеть н гладигъ перчатку другой опъ 

рукой; 

Чуть я со страха пе умеръ отъ ветрбчи 

такой. — 

Труеь! па него запальчиво Роллонъ за- 

кричал, 

Шпорами етиепулъ копя и пазадъ но- 

скакалъ. 

СиЪло на етралитато гостя ударилъ Роллопъ: 
Отняаь перчатку свою у нечнотато оъ. 

«Если не хочешь одной ми совебмь 

уступить, 


«065 сеуди ми перчатки, хоть тодъ п9- 
поснтЬ», 


Молвпль нечистый; а рыцарь сказаль 


ему: «па! 

«Радъ ненытать я, заплатить ай долгъ 
сатана; 

«Воть тебЪ обв перчатки; отдай через 
ГОоДЪ». — 

Саышу; прости, до евидапья, отвЪтегво- 
валЪ тоть. — 

Выъхаль въ шоле Ролаопъ; вдругъ далей 
пЪтүхъ 
Ерикиуат, и топоть копеи поражаеть шт 
елухъ. 
Тобоеть Роллона взяла; ошь тлядитъ въ 
темноту: 


Что-то почиуто панонишао вдругъ пустоту; 


Что-то въ пей движетея; ближе и ближе; 
и вотЪ 
Черные рыцари Фдуть попарио; ведетъ 
Сзади слуга въ поводахъ вороного коня; 
Черной полоной покрыть еъ; Глаза изъ 
отии. 


Съ дрожью певольной епроеиаъ у слуги 
паладинъ: 


| Кто вороного копи твоего господинь?-— 
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«Верный слуга моего господина, Роллонъ. | Вь полночь къ могил ужасный Фадокъ 


«Нынё лишь парой перчатокъ расчелся | 


СЪ НИМЪ ОНЪ; 


«Скоро отдасть ошь иной и поелЪдвій 
отчетъ; 

«Самъ ошь пофдеть па этомъ кон» че- 
резъ годъ». 

Такъ отвъчавъ, за другими послЪдовалъонъ. 
«Горе ми!» въ страх сказаль щито- 
посцу Роллонъ. 


«Слушай, теб я коня моего отдаю; 
«Съ нимъ и всю сбрую возьми боевую мою: 
«Ими отнынБ, мой врпый товарищь, 
влад; 
«Только молись о душЪ осужденной моей». 


Въ блияшій пришедь монастырь, опъ 
пріору сказалъ: 
«Страшный я тръшникъ, но Богъ миф 
покаяться далъ. 

Апгельекій чинъ я още не достопнъ побить; 
Служкой простымъ я желаю въ обители 


быть». 


Вижу ты въ шпорахъ, конечно бывалъ 
Ъздокомъ; 

Будь же у насъ на конюшни, ходи за 
конемъ. 

Служить Роллонъ на конюшив, а время 
пдетъ; 

Воть, накопецъ, совершилея ровнехонько 
ГОДЪ. 


Воть наступилъ ужь н вечерь послћд- 
няго ДИЯ; 
Вдругъцривели въ мопастырь молодого коня: 
Статенъ, храсивъ, но еще пе объёзженъ 
быль онъ. 
Взять дикаря за узду подетупаеть Роллонъ. 


Взвизгнулъ, вскочивъ па дыбы разъярив- 
шійся конь; 

Грива горой, изъ ноздрей, какъ изъ печи, 
огонь; 

Въ сердце Роллопа ударилъ копытами онъ; 
Умеръ, и разу вздохнуть пе успЪвши, 
Роллонъ. 


Вырвавшиеь, конь убЪжаль и его пе нашли. 
Къ ночи, какъ должно, Роллона отцы но- 
гребли. 


ирискакалъ; 
Чернаго, злого коня за узду онъ держалъ. 


Пара перчатокъ виефла на черномъ сВдл%. 
Жалобно охнувъ, Роллонь повернулея въ 
землђ; 

Вышелъ изъ гроба, сө вздохомъ перчатки 
надлъ, 

СЪль на копия, и, какъ вихорь, съ нимъ 
конь улетБлъ. 


СТАРЫЙ РЫЦАРЬ. 
БАЛЛАДА. 

(нъ быль весной евоей 
Въ земл обЪтованной, 
И много славныхъ дней 
Провелъ въ тревог бранной. 
Тамъ вБткү оть «вятой 
Оливы оторвалъ онъ; 
На шлемъ зжелБзный свой 
Ту вЪтку навязалъ онъ. 


Съ певЪрнымъ опь врагомъ, 
Нося ту вфтку, билея, 

И съ нею въ отчій домъ 
Прославленъ возвратился. 


Ту вБтку посадиль 
Самъ въ землю онъ родную, 
И часто припосилъ 
Ей воду ключевую. 


Опъ сталь етарикъ сБдой, 
И сила мышцъ пропала; 
Изъ вЪтки молодой 
Олива древомъ стала. 


Подь нею часто опъ 
Сидить, уединенный 
Въ невыразимый сопъ 
Душою погруженный. 


Надъ инмъ какъ другъ стонтъ, 
Обнявъ его сфдины, 

И вђтвями шумить 

Олива Палестины. 


И, впемля ей во сиф, 
Вздыхаетъ онъ глубоко 
() славной старинЪ 
И о землВ далекой. 
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1833. 
УЛАННЪ И ЕГО ДОЧЬ, 


БАЛЛАДА. 
Былъ сильный вихорь, сильный дождь; 
Вишя, ярилася пучена; 
Ко брегу Рино горный вождь 
Примчалея съ дочерью Уланна. — 


Рыбакъ, прими пасъ въ твой челнокъ; 
Рыбакъ, спаси насъ отъ погони; 
Уллинъ съ дружпной недалекъ; 
Памъ елышны крики; мчатея копи. — 


«Ты видишь ли, какъ зла вода? 
«Ты слышишь ли, какъ волны громки? 
«Пускатьея плыть теперь бЪфда: 
«Мой чоляъ некрБпокъ, весла ломки».— 


Рыбасъ, рыбакъ, подай свои чолнъ; 
Спаси наеъ: сколь ни зла пучина, 
Моңада можетъ быть отъ волнъ — 
Ея не будетъ оть Уллина! 


Троза спльнфи, пучина заЪй, 

И ближе, ближе шумъ погопя; 

Имъ слышенъ тяжкій храть коней, 
Пмъ елышенъ стукъ мечей о брони. 


«Садитесь, въ добрый часъ; плывемъ». 
И Рино сЪль, съ нимь два сћла; 
Рыбакъ отчалилъ; челнокомъ 

СЪдая бездна. овлалћла, 


И смерть отвеюду имъ: открыть 
Предъ пими з®въ пучины жадный; 
За пимп еъ берега грозить 
Уллинъ, какъ оуря, безнощадный. 


Уллипъ ко брегу приекакаль; 

(нъ видить: дочь ушщосятъь волны; 
И гиЪвъ въ груди отца пропалъ, 

Ш онъ воскаикпулъ, страха полный; 


«Мое дитя, назадь, назалъ! 
«Прощенье! Возвратись, Мальвина!» 
Но волны лишь отвЪть шумять 
На зовъ отчаянный Уалина. 


Ревегь гроза, черна, хакъ ночь; 
Летаетъ чолиъ между волнами; 
Сквозь пЬпү ихь онъ видить дочь 
Съ простертыми къ нему руками. 


«0, возвратнея, возвратисі,! 


Но грозно раздалась пучина, 
И волны, чолиъ пожравъ, слились 
При крик» жалобномъ Уллина, 


ЭЛЕВЗИНСЕЙ ПРАЗДНИКЪ. 
БАЛЛАДА. 
[изъ шиллера). 

Свивайте вЪнцы изъ колосьевъ златыхъ; 
Ціаны лазурныя въ нихъ заплетайте; 
Сбпрайтесь плясать на коврахъ лүговыхъ, 
И иъньемь благую Цереру ветрёчайте. 
Церера сдружила враждебныхь людей; 

Яеетоке правы емягчила; 
И въ домъ постоянный межъ нивъ и полей 

Шатеръ нодвижной обратила. 


Робокъ, нагъ и дикъ екрывалея 
Троглодить въ пощерахъ скаль; 
По полямъь номадъ скитался 

И поля опүстошалъ; 

ЗвЪроловъ съ копьемъ, стрћлами, 
Трозенъ, бЪталь по лБсамъ... 
Горе брошеннымь волнами 

Жь непріютнымъ ихъ брегамъ! 


Съ олимшйскія вершины 
Сходить мать Церера велъдъ 
Похищелиой Нрозерпины: 

Дикъ лежить предъ нею евБтъ, 
Ни угла, ни угощенья 

Н»ть пигдЬ богин® тамъ; 

И нитдв богопочтенья 

Не свидфтельетвуеть храмъ. 


Плодь полей и грозды сладки 
Не бллстаютъ на пирахь; 
Линь дымятея тБлъ остатки 
На хровавыхъ алтаряхъ; 

И куда почальнымь окомъ 
Тамъ Церера пи глядить: 
Въ унижеши глубокомъ 
Человфка веюду зритъ. 


«Ты ль, Зевесовой рукою 
Сотвореппый человкъ? 

Дая того ль тебя красою 
(Олимпійсхою облекъ 

рогъ боговъ и во влалфнье 

№ръ земпой тебЪ отдалъ, 

Чтобъ ты въ немъ, какъ въ заточенье 
Узникъ брошенный, етрадааъ? 
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«Иль пи въ комъ между богами 
СожааЪнья къ людямь нътъ, 

И могучими руками 

Ни одпнъ изъ бездны бЪдъ 

Ихъ не вырветъ? Знать, къ блаженнымъ 
Скорбь земпая не дошла? 

Знать, одна я огорченнымь 
Сердцемъ горе поняла? 


«Чтобъ изъ низости душою 
Могь подняться человћкъ, 

Съ древней матерью землею 

Оиъ ветупи въ союзъ навъкъ; 
Чти законъ временъ спокойной; 
Знай теченье лунъ и л%тъ, 
Знай, какъ движется подъ стройной 
Ихъ гармонею ев®тъ». 


И мгновенно разступилаеь 

Тьма, лежавшая на ней, 

И небесная явилась 

Фожествомъ предъ дикарей: 
Кончивь бой, они, какъ тигры, 
Изъ череньевь вражьнхъ пьють, 
И ес на звреки игры 

И на страшный пиръ зовуть. 


Но богиня, еъ содрогашьемъ 
Отвратяеь, рекла: богамъ 

Кровь противпа; съ симъ даяньемъ 
Вы, какъ звЪри, чужды намъ; 
Чпетымь чиетое угодно; 

Даръ, достойнЪйший пебесъ: 
Нивы колосъ первородный, 

Сокъ оливы, плодъ древесъ. 


Туть боглия исторгастъ 
Тяжк дротикъ у етрълкә; 
Остріемъ его пронзаетъ 
Грудь земли ея рука; 

Н берегь она живое 

Изъ вфнца главы зерно, 

И въ пронзепное земное 
Чопо брошено оно. 


И выводить молодые 

Класы тучная земля; 

И повсюду, какъ златыя 
Волпы, зыбалютея поля. 

Ихь она благословаяеть, 

И, колосья въ енонъ еложивъ, 


На смиренный возлагаеть 
Камень жертву первыхъ нивъ. 


И гласитъ: «прими даяиье, 
Царь Зевесъ, и съ высоты 
Намъ подай знаменованье, 
Что доволенъ жертвой ты. 
ВЪчный богъ, еними завесу 
Съ нихъ, не зпающихь тебя: 
Да поклонятея Зевесу, 
Сердцемъ правду возаюбя>. 


Чнетой жертвы пе отринулъ 

На Олими царь Зевееъ; 

Онъ во зпаменіе кинуль 

Громъ изаучистый еъ небесъ: 
Вмигъ алтарь воспламенилея; 

Къ небу жертвы дымъ нзлетђлъ, 
И падь пей горф явилея 
Зевсовъ пламенный орелъ. 


И чудо проникло въ сердца дикарей; 
Упали во прахъ передъ дивной Церерой; 
Исторгиулиеь слезы изъ грубыхъ очей, 
И сладкой сердца растворилиея върой. 
Оружіе кинүвъ, тфенятея толпой 
И ей воздають поклоненьс; 
И съ видомь смпреплымъ, покорной душон 
Пріемлютъ ея поученьс. 


Съ высоты пебесъ пнисходить 
Олимпійдевъ свЪтлый еопмъ; 
И 9емпда ихъ предводитъ, 

И свопмъ опа жезломъ 
Ставить трапи юныхъ, жатвой 
Озлатившихея полей, 

И сирБиляеть первой каятвол 
Узы первыя людей. 


И приходить благь податель, 
Другь пировъ, веселый Комъ; 
Богъ, ремеелъ изобрьтатель, 

Опъ людей дружить еъ огнемт; 
Учить ихъ владьть клещами; 
Движетъ мЪхомъ, млатомь бьетъ, 
И искуеными руками 

Первый паугь имъ создаетъ. 


И восл®дъ ему Паллада 
Гопъеносная идеть, 

И боговъ къ етроепью града 
ВрБикостьииаго зоветь: 


ћр://гсіп.ого.р! 
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Чтобъ прпотно-безопасный 
Вровъ толпамъ бродящимъ дать, 
П въ одипъ союзъ согласный 
Ліръ разеяпный собрать. 


Ц богиня утверждастъ 

Града новаго чергежъ; 

ЕЙ покорный, означастъ 
Терминъ камнями рүбежъ; 
ЦЪиью смЪряна равнина; 
Холмъ глубокимъ рвомъ обвить; 
И могучая плотина 

Гранью бурныхь водъ стопть. 


Мчатея нимфы, ореады 

(3а Діаной по лћеамъ, 

Чрезъ потоки, водопады, 

По долинамъ, по холмамъ 

Съ звопкимъ скачущія лукомъ); 
БЂлещетъ въ ихь рукахь топоръ 
И обрүшился со стүкомъ 
Побъжденный ими боръ. 


И, Палладою призванный, 
Изъ зелепыхъ водъ ветаетъ 
Богъ, осокою вфичанный, 
И тяжелый стронтъ плотъ; 
И сіяя пизлетаютъ 

Орлы легкія сь побесъ, 

И въ колонну округаяютъ 
Суковатый стволъ древесъ. 


И во грудь горы вонзаетъ 
Свой трезубець Посидонъ; 
Слой грапитный отторгастъ 
Отъ ребра земного 0пъ; 

И въ рукБ своей громаду, 
Какъ песчинку, онъ несетъ; 
И огромную ограду 

Во мгиовепье создаеть. 


И вливастъ въ струны изн 
СвЪътлоглавый Аполлонъ: 
Пробуждаеть вдохиовенье 

Ихъ воглаено-мфрный звопъ; 

И веселыя Камепы 

Сладкимъ хоромъ съ нимь поютъ, 
И красивыхь здашій ени 

Подъ напвъ ихъ возетаютъ. 


И творить рука Цибелы 
Створы врать тородовыхь: 


ЧУ 


Держать петли ихь дебелы, 
Утвержденъ замокъ на пихъ; 
И чудесное творенье 
Довершастъ, въ честь богамъ, 
Совокупиое етроелље 

Вебхь боговъ, великій храмь. 


И Юнопа, съ окомъ яспымъ 
Низлетђвъ отъ высоты, 

Сводитъ съ юношей прекрасныхь 
Въ храм дБву красоты; 

И Кипрпда обвивастъ 

Ихъ гираяпдою цвътовъ, 

И съ небесъ благословлястъ 
Первый бракъ отецъ боговъ, 


П съ торжествепной игрою 
Сладкихъ лиръ, поющихъ въ ладъ, 
Вводятъ боги за собою 

Новыхъ гражданъ въ новый градъ; 
Въ храм Зевсовомъ царица 

Мать Церера тамъ стоит, 
ЧВжеть курешя, какъ жрица, 

И пришельцамь говорить: 


«Въ лБеБ ищеть звьрь свободы, 
«Править вебмъ свободно бозз, 
«Ихъ законъ —законъ природы. 

< Человњкъ, щиявъ въ залогъ 
«Зоркій умъ звено -межь ними— 
«Для гражданства сотворенъ: 
«Здесь лишь нравами одними 
«Можетъ быть свобожегь онъ», 


Свивайте вБицы изъ колосьсвъ златыхъ; 

Ціаны лазурныя въ нихъ заплотайте; 

(дирайтесь плясать па коврахъ луговыхъ; 

И съ пъиьемъ благую Цереру ветрБчайте: 

Вею землю богининъ приходъ изм5ниаъ; 
Призпавши ея руководство, 

Въ союзъ человӯкъ съ человћкомъ ветупллъ, 
И жизин постигь благородство, 


ОРЕЛЪ И ГОЛУБКА, 
БАСП. 
[лвъ тетт]. 
Съ үтеса молодой орелъ 
Пүстилея па добычу; 
(7трБлокъ произилъ ему крыло, 
И съ высоты унааъ 
Опъ въ масличную рощу. 
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Тамъ опъ томнаея 

Три долгихъ дня, 

Три долгихь ночи, 

И содрогался 

Оть боли; накопецъ 

Быль нецфаенъ 

ЯЖивительнымь бальзамомъ 
Всенсцьляющей природы. 
Влекомый хищничествомъ смЪлымъ, 
Пріотъ покинүвъ евой, 

Онъ хочеть крылья пепытать... 
Увы! они едва 

Его подъемають отъ земли, 

Я онь въ упынш гаубокомь 
Садится отдохпуть 

На памнЪ у ручья; 

Онъ смотрить на вершину дуба, 
На солнце, на далекій 
Небесный сводъ, 

И въ пламенныхь его глазахъ 
Сверкають слезы, 


По близости, между олив», 
Крылами тихо вя, 


- Легали голубь и голубка. 


Опи къ ручью спуетились, 

И тамъ но золотому 

Песку гуляли вмЂет%. 

Водя кругомъ 

Пурнурными глазами, 

Толубка накопнець 

Примътила спдящаго въ безмолвномь 
Уныни орла. 

Ола товарища тихонько 

Крыломъ толкнула; 

Потомъ, съ участіемъ сердечпымъ 
Взгляпувши на єтрадальца, 

Ему сказала: 

«Ты унываень, другъ; 

0 чемъ же? Әглянись, не все ли, 
Что памъ тля счастья 

Простого нужно, 

Ты здЪеь имфешь? 

Не дышать ли вокругь тебя 
Баагоухае\мь оливы? 

Не защищаютъ ли зеленой 
Прозратшой сфнио своей 

Опв тебя отъ зноя? 


ЗдЪеь вечеръ золотой 

На мурав и на лгривыхъ 
Струяхъ ручья? 

Ты здБеь гүляешь по цвЪтамт, 
Покрытымъ евьжею росою; 

Ты можешь пишу 

Сбирать еъ куетовь и жажду 
Въ етрулхъ етүдепыхъ үтолять, 
0, другъ! повърь, 

УмБренность прямое счастье; 
Съ умфрелпостью мы 

Вездь и везмь довольны». — 
0, мудрость! прошептааъ орелъ, 
Въ себя сурово погрузившиеь, 
Ты разсуждаень, какъ голубка. 


ТОЛИЦЫНУ. 

Другъ человфчества и твердый другъ за- 
копа, 
Смиренпый въ почестяхъ и скромпый ередь 
похвалъ, 
Предстатель ревносгный за древній градъ 
у трона— 
Какихъ ты доблеетей въ себЪ не сочеталъ? 
Любовь высокую къ святой зема отчизны, 

Самозабвеше и непрерывный трудъ, 
Въ день брани —мужеетво, въ день мира— 
правый судъ, 
И чиетоту души и жизпь безъ укоризиы... 
Вельможа-гражданинъ! тебф въ потометвћ 
И завиети на зло уже сіяетъ снова |[мзда! 

Зпакомая МосквЪ беземертія звЪзда 

Еропкина и Черпышова! 
12 апрвля 1833 г. 


1884. 


ПЪСНЬ НА ПРИСЯГУ НАСЛЬДНИКА. 


Па древней высот Кремля, 

Въ великій праздникъ Воскресенья, 
УзрБла Русская Земля 

Прекрасный день его рожделья. 


Смђиялея быетро годомь годъ: 
Онъ сброеилъ дфтеную одежду, 

И въ пемъ привфтетвуеть народъ 
Роем свЪтлую падежду. 


И не прекрасно ль иеа: Пе орет обрядъ, 
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Ветр$чая праздпикъ Воскресенья, 
(вершаетъ пынф Петроградъ 
Въ прекраепый день его рожденья. 


Въ храмъ Божій входить царекій сыпт. 


И руку къ небесамъ подъемлетт; 


Предъ нимъ отецъ и властелин ъ;, 


Присягу сына царь пріемаеть. 


Съ благословешемъ вонми 
(ловамъ души его младыя, 

Й къ небу руку подыми 

Съ нимъ вметъ, вфрная Россія. 


Молиеь, да, долго евой вЪнець 
Нося, примбрь владыкамъ славный, 
Упрочить благостью отецъ 

И правдой тронъ самодержавный: 


Чтобъ сыну власть легка была, 
Чтобъ могь евершать дла благія, 
Чтобы на долги дни могла 
Возблатоденетвовать Россія. 


НАРОДНЫЯ ИЪСНИ. 


І. 
Боже, царя храни! 
Сильный, державный, 
Царствуй на славу памъ, 
Царствуй на етрахъ врагамъ, 
Царь православный; 
Боже, царя храни! 


И. 


Слава па пебЪ солицу высокому— 
На земл государю великому! 
Слава на иебЪ утру прекрасному — 
На земл6 государынћ аасковой! 
Слава на цебз ясному мЪеяцу— 
На зема государю пасл%дпику! 


мава яркимъ свфтиламъ полуночи— 
Сыповьямъ, дочерямъ государевымъ, 
И великому киязю съ княгинею! 
Слава громамъ, играющимь на иебћ-— 


Слава храброму русскому воинетву! 
Слава небу весму лучезарному— 
Слава русскому царству великому! 
Веселися ты, есанце небесное — 
Многи аћта царю благовбрному! 


Ао 
ЕЕ 


Ш. 

Боже, даря храпи! 
Славноху долги дни 
Дай па земли; 
Тордыхь емирителю, 
Слабыхъ хранителю, 
Вебхь утЬшителю 
Вее ниспошаи! 


МИОГОЛЬТГЕ. 


Многи афта, многи лЪта, 
Православный русекій царь! 
Дружно, громко пфеня эта 
П%лаеь прад®дами ветарь. 


Дружно, громко пвеню эту 
И теперь вея Руеь твердить; 
Съ пей по цъломү полевЪту 
Имя царское гремитъ. 


Ей повсюду отвЪчая, 

Мчитея русское ура— 
Отъ Кавказа до Алтая, 
Оть Амура до Ди%пра. 


Съ пей во дии Петровы шведу 
Рүсекій путь загородилъ, 

И за Нарвекую побъду 

Днемъ Полтавы отилатиаъ. 


Съ пей во дии Екатерилы 
(лавенъ сталъ пашъ русекій штык, 
И Кагүльехія дружилы, 

И Суворовекій Рымиикъ. 


Съ цею грозно запылала 
Въиценосная Москва, 
И пебеспой карой паза 
На враговъ ся глава. 


Въ паши дни перешагнула 

Съ нею рать Балкаповъ граиь, 
Потряела врата Стамбула, 
Повалила Эриванъ. 


Прогреми жъ до граней евфга, 
И по веђмъ еердцамъ ударь, 
Наша ибеня; многе литая, 
Православный русски царь! 
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ИЗЬ ОПЕРЫ: 
ЖИЗНЬ ЗА ЦАРЯ. 
ПОСЛЪДНЯЯ СЦЕНА. 


Москва (Красная площадь. Между Спасскими и 

Иверскими воротами тЪснится народъ. Вся площадь 

полна. На кровляхъ домовъ и на стБнахъ люди. Изь 
Иверскихъ пороть въ Спасскіе ходъ). 


Хоръ въ отдАЛЕНИ. 


Славься, славься, святая Русь! 
НынЪ восходить на русски тронъ 
Нашу русекій, нашъ русекій законный 
Гряди къ намъ во славћ, [ББлый-царь! 
Нашъ царь православный, нашъ царь-го- 
сударь! 
П 
Славься, славьея, ликуй, Москва! 
Флескомъ одфнься, преетольный градъ! 
Къ тебЪ свЪтоноецемъ твой царь грядетъ... 
Царя-гоеударл привътетвуй, народъ! 
(Черезь сцену идет войско). 
Ш. 
Славъея, славься побфдой, рать! 
Ты отстояла святой престолъ! 
Торжественнымь каикомъ сибши принять 
Царя-государя, могучая рать. 
(Бходить семейство Сусанина). 
Антонида. 
Ахъ, сели бъ жиль родимый нашъ! 
Ваня. 
Если бъ жилъ!.. 
Антонида. 
ЗКить бы ему въ сей красный день. 
Сабининъ. 
Надо бы жить ему! 
Ваня. 
Жить бы ему... 
Хоръ. 
0 чемь у ваеъ 
Тоска-печаль, 
Когда вся Русь 
Въ веселій 
И въ радости? 
Женихъ. 
Добрые люди, 
Мы номинаемъ 
Душу отца. 
Онь за Россію, 
За государя 
Чіизпь положилъ! 


Піїр://гсіп. 


Хоръ. 
Кто онъ? 
ЖЊенихъ. 
Сүсапипъ! 
Хорь. 
Бүди Сүсапину 
ВЪчная память. 
Антонида. 
Погибъ, погибъ 
Родитель нашъ; 
Мучительеки 
Нетерзанный, 
Въ тлухомъ аЪеу, 
Покпнутый, 
Безъ еродниковъ, 
Безь ближняго. 
Одинъ, одинъ, 
Терзалея, гасъ 
И умеръ оиъ. 
Хоръ. 
Онъ погибъ за царя; 
Не забудеть о немъ 
Благодарная Русь! 
Антонида. 
Не миЪб, дочери, — 
ВЪгру бурному 
Довелось принять 
Вздохъ послфдній его! 
Не къ мосӣ онъ груди, — 
Къ непривЪтной зема%, 
Умирая, приникъ. 
Хорь. 
Опъ логпбь за царя; 
Не забудстъ его 
Благодарная Русь! 
Дъти Сусанина. 
Уснокой, успокой, 
Царь небесный, сто. 
Царь увћичанъ,-—а онъ, 
ЮЪуъ Росен епасегъ 
Царь, избранникъ ея, 
Ето за Русь житія 
Ие жалБль своего— 
И%тъ его! ифть его!.. 
Хоръ въ Қремлћ. 
Славьея, славься, державпый Кремль! 
Пенью вфичальной звучи, греми! — 
Свершилось, еверітилоеь, бЪдамь конецъ! 
Нашъцарь-государь воспріялъ свой вЬнецъ! 


ого. р! 
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ДЪти Сусанина и хоръ. 
Буди Сүсанину 
ВЪчная память! 
Весь народъ. 
(лавься, славься, нашгь русекій царь, 
Господомъ данпый царь-государь! 

Да будеть безсмертенъ твой царекій родъ! 
Да имъ благоденетвуеть русекій пародъ! 
Финалъ. 

Ура дарю! 
ВозеЪлъ, во слав опъ возезль па 
На славный русекій тронъ! [тронъ, 
Въ въицЪ глава, 
Треми, Москва! ура царю! 
Греми ура! Царю! Москв%! 

Ура! үра!.. 


1835. 
Д. В. ДАВЫДОВУ, 


ПРИ ПОСЫЛКЪ ИЗДАИТЯ: «Ла ПЕМНОГИХЪ», 
Мой дрүгъ, усастый воинъ, 

Вотъ рукопись твоя; 
Промедлилъ правда я, 
Но право, я доетоииь, 
Птобъ ты меня простилъ! 
Я такъ заваленъь былъ 
БездБльтыми дфлами, 
Что дни вослбщь за днями 
Бъжали па рысяхъ, 
А я и зпать не знаю, 
Что дълалъ въ Этихъ ДНЯХЪ. 
Вее копчивъ, посылаю 
ТебЪ твою тетрадь; 
Сердитый лобъ разгаадь 
И выговоровъ етрогихъ 
Не шан ко мн», Денисъ! 
"Герићиьемъ онолчиеь 
Дая чтопья риемь убогихъ 
Въ журналЪ «Для пемногихъ», 
Вт немь много пустоты; 
Зо, другъ, суди не строго, 
В%дь изъ иемномесь ты 
Таковь, какихъ иелно. 
Спи, шь и объъзжай 
опей четверопогихъ, 
Какъ хочень-— только знай, 
Что я, другъ, какъ ие мношхъ 
Люблю тебя. Прощай, 


1836. 


НОЧНОЙ СМОТЬЪ. 


[изъ цедлица]. 


Въ двфиадцать часовъ по почамъ 
Нзъ гроба ветаетъ барабашщиь; 
И ходить онъ взадъ и впередъ, 
И ӧьетъ онъ проворно тревогу. 
Й въ темныхъ гробахъ барабить 
Могучую будить иЪхоту: 
Веталоть молодцы сгеря, 
Ветатоть старики гренадеры, 
Ветають изъ-подъ русекихъ сифговъ, 
Съ роскошпыхъ полей италійскихъ, 
Ветаютъ съ африканекихъ степей, 
Съ торючихъ песковъ Палестипы. 


Въ *двћнадцать часовъ по почамъ 
Выходить трубачъ изъ могилы; 
И скачеть опъ взадь и впередъ, 
И громко трубить онъ тревоту. 
И въ темныхь могилахъ труба 
Могучую копницу будитъ: 

СЪлые гусары ветаютъ, 

Ветаютъ усачи кирасиры; 

И съ севера, съ юга летлтъ, 
Съ востока и съ запада мчатея 
На легкнуь воздушныхь коняхъ 
Одипъ за другимъ эскадроны. 


Въ двЪналцать часовь по ночамъ 
Изъ гроба ветаегь полководецт; 
Па нехь сворхъ мундира сюртукъ; 
(пъ съ маленькой шляпой и пиагой; 
На старомь коп боевомъ 

(шъ медленио Фдеть по фропту; 
И маршалы Фдутъ за пимъ, 

И дуть за пимъ адъютапты; 

И армія честь отлаетъ. 
Становится -онъ передь нею; 

И съ музыкой мимо ого 
Проходятъ полки за полками. 


И веъхъ гепераловъ свонхъ 

Потомъ онъ въ кружокъ собирастъ, 
И ближнему на ухо самъ 

(ть шенчеть пароль свой и лозунга; 
И армій всей отдаютъ 

Опи тоть пароль и тотъ лозүшъ: 

И Франція—тоть ихь пароль, 
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Тотъ лозунть-—_ Святая Елена. 
Такъ къ старымъ солдатамь своимъ 
Па емотръ генеральный изъ гроба 
Въ двфиаднать часовъ по почамъ 
Ветаеть императоръ усопиий. 


1887. 


КЪ СВОЕМУ ПОРТРЕТУ 
Воспомипаніе и я одно и то же: 
Я образъ, я мечта; 
ЧЬмь етарЪ становлюсь, тъмъ я 
Кажусь моложе. 


ЕРМОЛОВУ. 

Жизнь чудная еговъ потомство перейдетъ: 
ДЪлами славнымп она беземертно дышетъ. 
Захочетъ- -0 ссбЪ, какъ Тацитъ, онъ напи- 
И лихо лътопись евою нереплететъ. [шетъ, 

Москва. 1837, декабря 10. 


ИЗЪ АЛЬБОМА, ПОДАРЕННАГО 
ГР. РОСТОПЧИНОЙ. 


Г роза. 
Утро одно—и роза поблекла; папрасно, о 
дћва, 
Ищешь ся красоты; ислы одн® ты найдешь. 
П. ЛАВРЪ. 


Вы, обуяшые Вакхомъ, ифвцы Афроди- 
тиныхъ оргій, 
Бойтесь коснуться меня: дЪветвешы вътви 
мои. 
Дафиой я былъ. 0тъ объят безумно-лю- 
блщато бога, 
Лавромъ дЪва спаслась. Чтите мою чистоту. 
ПІ. нАДГРОВТЕ ЮНОШБ. 

Плавалъ, какъ већ вы, и я по волнамъ 
пенадежныя :КизпИ. 
Имя мос Апонимъ. Скоро мой кончилея путь. 
Буря впезапу возетала; хотълъ я проти- 
витъея бур, 
Юный, безсильный паовецъ; волны умчали 
меня. 

ГҮ. голось МЛАДЕНЦА ИЗЪ ГРОБА. 
Матерь Илива и матерь Земля одни бла- 
тоеклонны 
Были минуту миъ. Та помогла миъ жизнь 
т 


ћіїр:/ 


Тихо другая покрыла меня; ничего осталь- 
ното— 
Вто я, откуда, куда— жизнь пе повЪдала миЪ. 
0: МЛАДОСТЬ И СТАРОСТЬ. 
(0 веселая младость! о печальная етароеть! 
Та—посп%шно отъ пасъ! эта—етремительто 
къ намъ! 
ҮІ. фид. 
Фидій! —иль самъ громовержець въ теб 
нисходилъ отъ Олимна, 
Пан взлеталь па Олимиъ самъ ты его 
постить! 
УП. судьба. 
Съ свЪтлой главой, на тяжкихъ евинцо- 
выхъ нога:ъ между нами 
Ходитъ судьба! ЧеловЪхъ, прямо н см®ло иди! 
Если, ее поветрЂчавъ, пе потупишь очей 
и спокойнымь 
Окомъ ей взгляпешь въ лицо—вамь про- 
севътаъешь лицомъ; 
Если жъ, иснугапный ею, предъ нею па- 
дешь ты— наступить 
Тяжкой ногой на тебя, будешь затоптанъ 
въ грязи! 
УИ. злвистникъ. 
Завистникь ненавидитъ 
Любимое богами; 
Безумецъ, опъ въ раздор% 
Съ любящими богами; 
Изъ вебхъ цвфтовъ прекраеныхъ 
(пъ пьетъ одну отраву. 
0! какъ любить мнЪ сладко 
Любимое богами! 
ІХ. покой нику. 
[А. с. пушкипу]. 
Опъ лежааъ безъ движенья, какъ будто 
по тяжкой работћ 
Руки свои опустивъ; голову тихо еклопя, 
Долго стонлъ я падь пимъ, одипъ, емотря 
со впиманьемъ 
Мертвому прямо въ глаза; были закрыты 
глаза, 
Было лицо его миђ такъ знакомо, и было 
замътпо, 
Что выражалось па пемъ— въ жизни такого 
Мы пе видали на этомь аиц®. Не горЪлъ 
влохновенья 
Пламепь па немъ; пе сіялъ оетрый умъ; 
НБтъ! по какою-то мыслью, глубокой, вы- 
сокою мыслью 


гсіп.ого.р! 
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Было объято опо: мнилося миф, что ему ПОСВЯЩАЕТСЯ 
Въ этотъ мигъ предетояло какъ будто ка- | НАШЕМУ КАПИТАИУ «ГЕРКУЛЕСА». 
кое видВнье, Тише в%теръ, тише волны! 


то-то сбывалось надъ нимъ... И спросить 


Лягь па море тишипа! 
миь хотђлось: что видишь?.. 


Покажи памъ ликъ твой полный, 
а Путеводная луна! . 
1838. ЗвЪзды яркія, евЪтите 
—% Изъ небеспой бездны намъ, 
ЗТАВАТ МАТЕК, И безвредно проведите 
Горько плача и рыдая, Наеъ къ желаннымь берегам! 
Предетояла, въ сокрушеньи 


Мам 28-го 1838 года. 
Матерь Сыпу па крест; 


Душу, полную любови, ПРЕДСКВАЗАНТЕ. 
СожалЪнья, состраданья, ВЪиокъ вашъ, екромиою харитою епле- 
Растерзалъ ей острый мечт. теппый 
Жакъ печально, какъ прискорбно Изъ маковыхъ цвътовъ, колосьевъ золотыхь 
Ты емотр%ла, Преевятая И васильковъ пебесно-голубыхъ, 
Богоматерь, па Христа! Приличепъ красот невинной и емиренной. 
Жакъ молилась, какъ рыдала, Богиня, можетъ быть, самихъ ваеъ симъ 
Какъ терзалась, видя муки ВЪНКОМЪ 
Сына— Бога твоего! И тихій жребій вашъ изобразить хотЪла. 
Вто изъ наеъ не возрыдастъ, Везъ блеска милой быть природа вамъ вс- 
Зря святую Матерь Бога лвла! 
Въ сокрушеши такомъ? Це то же ль самое, что съ милымъ ва- 
Кто души въ слезахъ не выльеть, силькомъ? 
Видя, какъ надъ Богомъ-Сыпомъ Пріотноонъ растетъ ереди прекраспои пивы, 
Безотрадно плачеть мать; Скрываетея въ семь колосьевъ полевыхъ, 
Видя, хакъ за пасъ Спаситель И съ благотворною, непышной пользой ихъ 
Отдаетъ еебя на муку, Соедипяетъ тамъ свой цвътъ миролюбивый! 
На позоръ, на казпь, па емерть; | Амакъ? Имъ означать давно привыкли сона. 
Видя, какъ въ тоск посафдней, Напрасно! нбгь! не сонъ безпечный и л%- 
Опъ, хладъя, умирая, НИВЫЙ, 
Духъ свой Богу предаетъ? Но сладостный покой изображастъ опт, 
0 святая! Мать любови! Покой, сокровище души, ея храпитель, 
Влей ми въ душу силу скорби, ЗКеланпый спутникъ нашъ па жизненномъ 
Чтобъ съ тобой я илакать мог] пути, 
Дай, чтобъ я горблъ любовью— Покой, пе сердцахлодъ, но сердца озживитель, 
Весь проникнуть вБрой сладкой —- Который здЪеь мы већ такт силимея найти, 
Къ Искупившему меня; Который вамъ даетъ природа безъ исканья! 
Дай, чтобъ въ сердцф смерть Христову, | Княжна, будь вашъ вфиокъ вамъ вмЪето 
И позоръ Его, и муки предсказанья: 
Неизмфнио я носилъ; Въ пемъ образъ вижу я сердечной чистоты, 
Чтобъ, во дни земной печали, Невипиой прелести и счастья съ тишиною, 
Подъ крестомь моимъ утбшенъ И будетъ ваша жизнь, храпимая судьбою, 
Быль аюбовью ко Христу; Прекраснаю вика прекрасные цвњтъ. 
Чтобъ копчину мирпо ветрћтилъ, 
Чтобъ душ моей Спаситель Ы 
Славу рая отворилъ! Плачь 0 себ%: твос мы счастье схоронихи; 


Ес жъ на родину изъ чужи проводили. 
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Не для земли она пазначена была. Тамъ горъ подоблачныхъ могучая краса, 
Прямая жизнь ея теперь лишь началаея— Тамь море в®чно голубос, 
на уйти отъ насъ си%шила и рвалася, | М изобиліс повеюду золотое, 
И здБеь въ свой краткій вЪкъ два вЪка | И человћъкъ его изъ полной чаши пьетъ, 
прожила. | И для пето пе елышенъ тамъ полеть 
Высокая душа такъ много вдругъ узнала, | Дней, исчезающихъ въ бездЪъйетвешомъ 
Такъ много тайнаго небееъ вдругъ поняла, Но здБеь явленіе иное: [шокоћ. 
Что для пея земля темпицей душной стала, У моря бурнаго отважные отцы 
И смерть ей выкүпомъ изъ тяжкнхь узъ | Отчизну дикую для внуковъ съ боя взяли, 
была. ! 1, грозною нуждой пепытанны, бойцы 
—— На крпостиомъ валу паотинъ могүчихъ 


1839. стали; 
5 П съ той поры идетъ безперерывно брань 
ПОЭТУ ЛЕНЕПСУ, Съ етихіей, елавно побъжденпой, 
В ОТВТТЪ НА ЕГО ПОСЛАНІЕ КО МН, ПИСАПНОЕ Вотще тромадой раздракенцой 
ША СЛУЧАЙ ПОСЪЩЕШЯ САРДАМА Е. И. В. В. К. Вашъ врагъ разрушить хочетъ граиь, 
НАСЛЬДНИКОМЬ ЦЕСАРЕВИЧЕМЪ. Ему поставленную вами: 

П%ведъ Батави! съ радушісмъ пріесмлю Въ борьбЪ съ свиръпыми волнами, 
Й братехій твой привътъ!.. Хотя языкъ | Какъ сталь нодъ молотомъ, вы крфинете въ 
мнъ твой | Вы твердо на валу стоите, [б0ю; 

И чуждь, но онъ языкъ поззін евятой, — И крьиость древнюю свою 

И гласу твоему я слухомъ сердца внемаю. Врагу поетыдно ис сдадите! 


Твое отечество давно въ родетвЪ еъ моимъ: | Непетощимый есть въ стЪиахъ ея для васъ, 

Нашъ Нетръ сму быль друтъ. Работни-  ВБками собранный, оружія запасъ: 
комъ проетымъ | Спокойно-ясный умъ, святая вђра, нравы, 

Въ еардамекоїй хняшиф великій царь таился, | Довърепность къ еебф, свободы стражъ 


И, плотничая тамъ, владыкой быть училея. законъ, 
Эдфеь быаъ его рукой корабль застроенъ | И мнфнье строгое, и мифньемъ чтимый 
тотъ, | тронъ, 
Па коемъ по волнамъ временъ и поколћній, | А благодатпыя предапья древней елавы. 
ПсизмЪняемо средь бурпыхъ измЪиеній, Амстердамь. тю апрля 1839 года. 
Имъ созданный народъ 
Нлыветъ нодъ флагомъ славы— ВЪ САРДАМСКОМЪ ДОМИК». 


Корабль великі росеійекія державы. 

Н нынБ правнукъ молодой 
Великаго Петра быль внукою Петровой 
По-царски угощенъ въ той хижин$ простой, 
ТдЬ праотецъ ихъ жилъ такъ б®дно и су- 
И ибеня русская и рұсекое ура! [рово; 

Въ сардамскомъ домикВ Петра 


Надъ бьдной хижипою сей 

Витають ангелы евятые: 

Великій князь, благоговЪи! 
Здвеь колыбель имиеми твоей, 
Здбеь родилась великая Россія! 


С пароднои иъентю Голланди слилися, СЕЛЬСКОЕ КЛАДБИЩЕ. 
И два парода въ этотъ часъ, ЭЛЕГІЯ. 
Какъ бы уелышавши великой тни гласъ, [торой ПЕРЕВОДЪ изъ ТРЕЯ]. 
На дружбу братеки обвялися!.. Кодоколь поздній кончипу отшедигаго 
{ь почтенемъ емотрю на твердый твой на- дня возвъщаетъ; 
Я видфаъ южные пароды: [родъ! | Съ тихимь басяпьемъ бредетъ черезъ поле 
Шрирода и\увить ихъ; тамъ ясны цфлый усталое стадо: 
Небесь лазорсвые своды, [годъ | Медлепнымь шагомъ домой возвращается 


Тамъ благовоппыя долины и пахарь, уснувиий 
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Мръ уступая моачанью и мив. Ужъ 
бабдиЪеть окрестность, 

Мало по малу терянеь во мракЪ, и воз- 
духь наполиенъ 

Весь тпшиною торжественной: изръдка 
- только промчитея 

Шукъ съ усыпительно-тяжкнмь жуж- 
жаньемь, да рогь отдаленный, 
наводя на стада, порою певнятно 
раздается; 

Только съ вершины той пышио плющемъ 
украшенной башни 

Жалобнымъ крикомъ сова предь тихой 
луной обвиняетъ 

Тахь, кто, случайно зашедши къ ея гробо- 
вому жилищу, 

Миръ нарушають ея безмолвнаго, древняго 
царетва. 

ЗдБеь подъ навфевмъ патнувшихея вязовъ, 
поҳь евБжею тБнью 

Ивъ, тд зелепымъ дериомъ могильные 
холмы покрыты, 

Каждый паввкъзатворяея въ свою одинокую 
келью, 

(пять пепробудно-емирепные предки села. 
Ни веселый 

Голоеъ прохладно-душнегаго утра, нн ла- 
стопки ранней 

Съ крован соломепной трель, пи труба 


(оъ 


птүха, ни отзывный | 


Рогь, пичто не подыметъ ихъ бол сь 
ихь Одной постели. 

Ярый огонь очага ужъ дая нихъ не за- 
жижетея, пе будеть 

вечеровъ услаждать хлопотливость 
хозяйки; пе будуть 

ДБти тайкомъ къ дверямт, подбћгать, чтобъ 
поделушать, нейдуть аи 
отцы, н къ пимъ на козфиа 
тянутьея, чтобъ первый 


Ихъ 


Съ поля 


Прежде другихь схватить поцзауй. Какъ , 


часто еерпамъ ихъ 
Нива богатетво свое отдавала; кагъ часто 
ихъ острый 

Нлугь иобЪжкдаль упорную глыбу; какъ 
весело въ поле 


Еъ трудной работЬ они выходили; какъ | 
= 


звучпо тоноръ ихъ 


ћір://гсіп.ого 


Въ ле гуетомь раздавался, рубя вБковыя 
деревья! 

Пуеть издваетея гордость надъ ихъ полез- 
пою ЖИЗНЬЮ, 
сомейственный мирь 
поселявъ презирая; 
Пуеть величіе съ хладной наемфшкой чи- 
таеть проетую 

ЧЬтопиеь бЪдиаго; знатность породы, мо- 
гущеетва пышноеть, 

| Вее, чфмъ блеститъ красота, чВмъ богатетво 
пафняетъ, все будетъ 

1ергвой послЪдняго часа ко гробу ведетъ 
паеъ и слава. 

Кто обвинить ихъ за то, что надъ прахом 
смиреннымь ихъ память 

Пышныхъ гробницъ не воздвигаа; что въ 
храмахъ, по сводамъ высокимъ, 

Въ блеск торжествешомъ свЪчъ, въ благо- 
вонномъ дыму визмама, 

похвала не гремитъ, повторенная 
ЗВУЧИТ органомъ? 

Надпись па урнЪ, иль дышуний въ мра- 
моръ ликъ не воротятъ 

Въ прежнюю область ся отастЬвшую жизнь, 
и хвалебный 

Голосъ пе тронеть безмоавнаго праха, и 
въ хладно-иЪмое 

| Ухо смерти пе вкрадетея сладкій таскатель- 
ства аенеть. 

Можетъ быть, здфеь въ могил, ничфмъ 
не замфтной, истило 

Сердце, огнемъ пебеенымь нЪкогда полное; 
стала 

Прахомъ рука, рожденная скинетръ носить, 
иль восторга 

Пламень въ живыя струны вливать. Но 
наука предь ними 

| Свити:овъсвоихъ, богатых добычей вЪковъ, 
не раскрыла, 

Холодъ иужды умертвн.иь благородный ихъ 
пламень, н сила 

Гепісмъ полной души ихъ безнаодно по- 
гибла павЪги. 

(01 как пого чистыхъ, прекраспыхљ 
І жемчүжиь сокрыто 
Вь темпыхъ, певфдомыхь тамъ глубипахъ 
оксана! ҜЌакь часто 


Пизкій удфль и 


Имъ 
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Цввть родится па то, чтобъ цвЪсти не- | Вздохомъ минутнымъ; на камняхъ рука 


замфтно и еладкій 
Запахъ терять въ безпредћльной пустын®! 
Быть можетъ, 
8дБеь погребепъ какой-нибудь Гампденъ 
незнасмый, грозный 
Мелкимъ тирапамъ села, иль Мильтонъ 
пЪуой и неславвый, 
Или Кромвель пеновниный въ крови со- 
граждапъ. Веемогущимъ 
Словомъ сепать покорять, боротьея еъ 
судьбою, обилье 

Щедрою сыцать рукой на цвфтущую 
область, и въ громкихъ 
Плескахъ отечества жизнь свою слышать — 
то рокъ запретиаъ имъ; 
Но, ограничивъ въ добр ихъ, равпо и 
во злВ ограничилъ: 
Не далъ имъ воли стремиться къ престолу 
стезею үбійетва, 
Иль затворять милоєсрдія двери предъ 
страждущимъ братомъ, 
Или, коваретвуя, правду танть, или стыла 
па лапитахъ 
Чистую краску терять, иль срамить вдохно- 
венье святое, 
Гласомъ поэзін славя могүчій развратъ и 
фортуну. 
Чуждые смутъ и волненій безумной толпы, 
изъ-за тБеной 
Грани желаньямъ евоимъ выходить запре- 
щая, вдоль евЪжей, 
Сладко - безшумной долины жизни, они 
тихомолкомЪ 
Шли по тропинкъ своей, и здћеь ихъ 
пріютъ безмятеженъ. 
Кажетел, слышишь, какъ дымшетъ кругомъ 
ихъ епокойетвіс неба, 
Веб тревоги земпыя емиряя, и мпитея, 
какой-то 
Сердце объемлющй голосъ, изъ тнхихь 
могиаъ подымаяеь, 
ЗдЬсь разаиваеть ипредчуветне вфчпаго 
мнра. Чтобъ праха 
Мертвыхъ пикто ге обидћлъ, надгробные 
камни съ простото 
Иадинеью, съ грубой р5зьбою прохожаго 
молять почтить ихь 


пеграмотной музы 

Ихъ имена и л%та написала, крүгомъ на- 
чертавши, 

Вм%ето  падгробй, слова изъ Святого 
Ппеанья, #чтобъ скромный 

Сельсый мүлрецъ по пимъ умирать на- 
учалея. И кто же, 

Кто въ добычу нмому забвенно эту земную, 
Милую, емутную жизнь предавать и съ 
цвтущимъ предъломь 

Радостно-евЪтлаго дия разставалея, назадь 
ие бросая 

Долгаго, томпаго, грустпаго взгляда? Душа, 
удаляясь, 

Хочеть на нЪжной груди отдохнуть, и очи, 
томифя, 

Ищуть прощальной слезы; изъ могилы 
памъ слышенъ знакомый 

Голосъ, и въ нашемъ прах живеть бывалос 
пламя. 

Ты же, заботливый дрүгъ погребентыхъ 
безъ славы, простую 

Новеть объ пихъ разеказавшій, быть 
можетъ, кто-нибудь, сердцемъ 

Близый теб, одинокой мечтою сюда при- 
веденнымй, 

Знать пожелаетъ о томъ, что случилось 
съ тобой, и быть может, 

Вотъ что разекажеть сму о тебф старожилъ 
поеъдЪлый: 

«Часто видали сго мы, какъ онъ на раз- 
свЪтЬ поспфшнымъ 

«Шахомъ, росу отряхая съ травы, веходилъ 
па пригорокъ 

«Ветрётить солнце; тамъ, на мшистомъ, 
изгибистомъ хорић 

«Стараго вяза, къ землВ приклонившаго 
вфтви, асжаль онъ 

«Въ полдень, и слушать, какъ блиин 
ручей журчить, извиваясь; 

«Вечеромъ часто, окопчивъ дневную работу, 
случалось, 

«Намъ видать, какъ у входа въ долину 
столаъ опъ, за солицемъ 

«Слфдуя взоромъ и слушая зяблицы нозд- 
шою пеню; 

«Такъ же пе разъ мы видали, какъ шель 
опъ вдоль лђеа съ какой-то 
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«Грустной улыбкой, и что-то шепталъ | Войско цЪлое легло, 


про себя, наклонивши 

«Голову, блёдный лицомъ, какъ будто 
оставаениый цвлЫмМЪ 

«Свфтомъ и мүчимый тяжкою думой или 
безпадекнымь 

«Горемъ любви. Но однажды поутру его 
я ие ветрвтилъ, 

«Шакъ бывало, па холмЪ, и въ полдень 
его ис нашелъ я 

«Под ручья, пи посл% въ доаинЪ; прошло 
и другое 

«Утро и третье; по опъ не ветрьчалея 
ниг, пи на холм 

«Рапо, ни въ полдень подлЪ ручья, ни 
въ долинъЪ 
однажды поутру 
печальное пЪтье 
«Слышимъ; его на кладбищенесли. Подойди; 
здфеь на ками», 

«Если умфешь, прочтешь, что о немъ 
тогда написали: 

«Юноша здъсь позребень, невњдомый 
счастью и слав; 

«Шо при рожденьй онъ быль небесною 
музой присвоен, 

«И меланхолія знаки свои па нею 
положила. 

«Был? онъ душой откровененъ и добръ, 
ею нафрадило 

«Небо: несчастнымъ давалъ, что имъле 
оиз— слезу; и въ нираду 

«Он получиль отъ неба самое лучшее — 
друга. 

«Путникь, не троюй покоя люшлиы: 
здњсь все, что въ иемь было 
«Нэкода добрало, всь сю слабости 
робкой надеждой 

«Преданы въ лоно блалою Отца, право- 
суднаго Бола. 


«Вечеромъ. Воть мы 


БОРОДИНСКАЯ ТОДОВЩИНА. 


Русск царь созвалъ дружины 
Для великой годовщины 
Па поляхъ Бородина. 
Тамь земля окрещена: 
Кровь на ней была святая; 
Тамъ, нреетоть и Русь спасая, 


Піїр:/ 


И престолъ и Русь спасло. 


Какъ ярилась, какъ кипЪла, 
Какъ пылала, какъ гремфла 
Здесь народная война 

Въ страшный депь Вородина! 
Ца полки полки бросались, 
Холмы въ громахъ загорались, 
Бомбы падали дождемъ 

И земля тряслась кругомъ. 


А теперь пора иная: 
Благовопно-золотая 

ЧВатва блещеть по холмамъ; 
ГдБ упорнЪй бились, тамъ 
Мирныхь ипокипь обитель: *) 

И одигъ осталея зритель 

Сихъ кипЪвьшихь брапью м$еть, 
Везхь ръшитель браней, крестъ. 


И на пиръ поминовенья 
Рать другого поколлья, 
Повымъ, славнымъ ужъ 
Собрана на мъст томъ, 
Гл предиетники ихъ бились, 
Гдв столь мпогія свершились 
Чудной храбрости дфла, 

Гдь земля ихъ прахъ взяла. 


царемъ 


Такъ же рать числомъ обильнә; 
Такъ же мужество въ ней сильно; 
ТЬ жь орлы, тъ жь знамена 

И полковъ тв жъ имена... 

А въ рядахъ другіе стали; 

И серебряпой медали, 

Црежнимъ данной сй царемъ, 

Не видать үжъ пи па комъ. 


И вождей ужъ шежиихь мало: 
Много въ донь великій пало 

Па земаЪ Бородина; 

Позже тъхъ взяла война; 

ТЬ, свершивь въ Париж тризну 


*) «Спасо-Бородиискії монастырь, основам. 
ный близъ села Семеповскаго вдовото генерала 
А. А. Тучкова па той батареъ, гдћ онъ убить, 
сражалеь храбро. Тъло его пе было отыскано. 
Всъ кости, пайдепныя на семъ мВстЬ, были 
зарыты въ одну могилу, надъ которою теперь 
возвышается церковь, и въ этой церкви 
тробиица Тучкова», 
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По Моеквъ и рать въ отчизяу 
Прөводивши, отъ земли 
Вь храбрымъ братьямь отошли. 


дї Смоленемй вождь спасенья? 
Гл герой, примвръ емиренья, 
Ђведшій рать въ Парижъ, Варклан? 
ГдЪ, н свой и чуждый край 
Дерзкой бодростью дививиий, 

И подь старость сохранивший 

Вес, что въ молодости веть, 
Еоповницынъ, ратныхъ честь? 


Неподкупный, неизмфиный, 
Хладный вождь въ гроз военной, 
Фаркій самъ подчаеъ боецъ, 

Бъ дни спокойные мудрецъ, 

Тдь Расвекій? Витязь Дона, 
Русской рати оборона, 
Непріятелю арканъ, 

ГдЬ нашъ Вихорь-Атаманъ? 


Ід набздпикъ, вождь летүчій, 

Съ къмъ врагу былъ страшной тучей 
Тусскихь тылъ и авангардь, 

Нашъ Роландъ п нашъ Баярдъ, 
Милорадовичъ? ГдЬ славный 
Дохтуровъ, отвагой равный 

М въ Смоленекф па стЪиЪ, 

Ш въ святомъ Бородин? 


И другихь взяла судьбина: 

Въ бо зрЬвъ погибель сыла, 

Рано Строгановъ увялъ; 

НЪть Сенъ-При; Лапекой нашъ паль; 
Копчиль Тормаеовъ; могила 
Невфровекаго сокрыла; 

Въ гробБ старець Ланжеронъ; 

Въ гробЪ старець Бенингсонъ. 


И босцъ, сынъ Аполлоновъ... 

Мииль онъ гробь Багратоновъ 
Проводить въ Бородино... 

Той паграды пе дано: 

Вмигъ. Давыдова не етало! 

Сколько славныхъ еъ нимъ пропало 
Боевыхъ преданій памъ! 

Какъ въ немъ друга жаль друзьямъ! 
И тебя мы пережили, 


И тебя мы ехоронизи, 
Ты, который трошь и насъ 


Твердымь царекимъ еловомь снасъ, 
Вождь вождей, царей диктаторъ, 
Нашъ велпкій императорь, 

Міра евБтлая звзда, 

И твоя пришла чреда! 


0, тодина русской елавы! 

Бакъ тфенилиеь къ памъ державы! 
Царь пашъ съ ними къ чести шелъ! 
Какъ епасительпо онъ ввелъ 

Рать Моеквы къ врагамъ въ столицу! 
Какъ пезлобпо онъ деепицу 
Протянуть врагамъ евоимъ! 

Какъ гордилея руескій имъ! 


Вдругъ... отъ веъхъ частей далеко, 
Въ бБдпомъ кра, одиноко 

Передъ плачущен женой, 

Нашъ владыка, пашъ терой, 
Таенеть царь благословеиный; 

И за гробомъ сокрушенно, 

Въ погребальный слившись ходъ, 
Вея империя идетъ. 


И ею какъ пе бывало, 

Передъ кЪмъ вее тренетало!... 
Есть далекая скала; 

Вкругъ скалы морская мгла; 

Съ моремъ степь слилаеь другая, 
Бездна пеба голубая; 

Къ той скал путь заграждепъ... 
Тамь зарыть Наполеойъ. 


Много съ тЪхъ времепь, етоль чудных», 
Дией блистательныхь и трудныхь 

Съ новымъ зуфаи мы царемъ; 

До Стамбула русекій громъ 

Былъ доброшепъ по Балкану; 

Миромъ метили мы еултану; 

И векатилъ на Араратъ 

Пушки храбрый нашь еолдать. 


И вес парство Митридата, 

Ло подошвы Арарата 

Взять нашъ сЪверный Аякеъ; 
Гусской грапью сталъ Аракеъ; 
Эрзерумъ едалея намъ дикій; 
Закипћлъ мятежь великій; 

Предь Варшавой еталъ нашъ фрунтъ, 
И съ Варшавой рухнулъ бүптъ. 


И, нежданцая ограда, 
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И еъ турецких береговъ, 

Въ память сФверныхь орлов, 
Рүсскій сторожь на Босфор», 
(тразяе, въ завфтиомъ морі, 
Мавзолей пашъ говорить: 

«Здесь быль руеекли стать разбить. > 


Флоть пашъ быль у стЪнъ Царьграла; 


Веходитъ дневное евћтило 
Такъ же ясно, какь веходило 
Въ чудный день Бородина: 
Рать въ колонпы собрапа, 

И сіястъ поредь ратью, 

Крестъ небесной благодатью, 

И моль пимъ въ виду колотить 
Вь тробЪ епить Багратіоиъ. 


ЗаЪеь онъ паль, Москву епаеая, 

И, далеко умирая, 

Слышалъ веть: Москвы ужъ вті! 
Й охять онъ здер, одфгъ 

Въ гробЪ дивною броне, 
Бородинекою землею; 

И великій въ гроб еотъ 

Видитъ вождь Багратіонъ. 


Въ этотъ чаеь тогда здБеь билиеь! 
И враги, яряеь, ломилиеь 

На холмы Вородина; 

А теперь ихъ тишина, 

Небомъ полная, объемлеть, 

№ хакъ будто бы подъемлеть 
Изъ-за гроба толоеъ евой 
Рать.усошная къ живой, 
Несказаппое мгновенье! 

Лишь изрекъ, евершивъ молете, 
ПШредетоявшій алтарю: 

Памлтъ въчная цар! 

Вдругь обгрянуль залпъ единый 
Бородинекія вершпны, 

И въ одипъ великій глаеъ 

Вед съ пимъ армія елилаер. 


Память вЪчная, нангь славный, 
Нашъ смиреппый, маши» державный, 
Нашъ спасительный герой! 

Ты объгь изрекъ евятой; 

Слово съ трона роковое 
Иовторилось въ дивиомъ 605 

Па поляхъ Бородина: 

Изь Роса спасена. 


Созинешя В. А, Жуковскаго, Т. 1%. 
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Память вфчная вамъ, братья! 
Рать маадая къ вамъ объятья 
Простираеть въ тлубь земли: 
Нашу Русь вы памъ спасли; 
Въ свой чередъ мы грудью станемь; 


| Въ евой чередь мы вает помянемъ, 


Если царь велить отдать 
Ябизиь за общую намъ мать. 


МОЛИТВОЙ НАШЕЙ ВОГЬ СМЯГЧИЛСЯ. 


Молитвой нашей Богт смягчился; 
Царевнћ жить еще вел ль: 

Опять къ намъ апгелъ возвратился, 
Который ужь къ Нему летілъ. 


М. Маркус». 
Съ полудороги прилстваь ты 
Обратно, чистый алгелъ, къ намъ; 
Вблизи па небо поглядёаъ ТЫ, 
Но ме забыль о насъ и тамъ. 


Оть наеь тебя такъ и\Ъжно звали 
Пебеспыхъ братьевъ толоса; 

Тебя иринять—ужъ отверзали 
Свою святыню небеса. 


И памъ смотрћть такъ етрашно было 
На измђпившійея твой видъ; 

Намъ горе сердпа, говорило: 
Онъ*улетить! опъ үлетитъ! 


И ужъ тотовъ къ отлету быль ты, 
Узжъ на земаћ быль не земной; 
Ужъ вее житейское сложилъ ты, 
И нолопъ жизни былъ иной. 


И пеизоБжное свериазоесь, 

Былъ близокъ памь трозившін чаеь; 
Невозвратимо үдалялось 

Святое, милое отъ паеь. 


Узжь ты летћлъ, ужь ты стремилея 
Преображелиый, къ побесалъ... 

Скажи же, какъ къ памъ возвратилея? 
Каът пебомт быаъ уетуплеть намъ? 


№ь предрламъ торнимь подлетая, 
Ты веномниль о друзьяхъ земли, 
И до тебя въ блаженства рая 


Ихь воздыхайя дошли. 


Побовь тебя остановила; 

Сильний блаженетвъ была опа; 

И рай душа твоя забыла, 
Страдапьемъ пашихъ душъ полна. 
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За «АЕ ВАЕН 
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И ты опять, какъ прежде, съ пами; 
Опять для наеъ твоя краса; 

Ты новидалея съ пебесами 

И псрепесъ къ намъ пебеса. 


и 


И жизнь теперь межъ насъ иная 
Начпется, апгелъ, для тебя; 

Ты загляпүлъ кь евятыпи рая— 
Но землю избралъ самъ, любя. 


И въ повомъ къ памъ переселені 
Сталь ближе къ въшому Отцу, 
Его очами на мгновепье 

Увидћвъ тамъ лицомъ къ лицу. 


Й чище будеть жизнь земпая, 

Съ тобой, наигь другь, памъ дашый вловь: 
Ты къ памъ прицесъ съ собой изъ рая 
Надежду, ввру и любовь. 


1842. 


1-ов ТЮЛЯ 1842. 


Ретаеть Христовъ зпамепоноеецъ, 
Георгій пашъ побфдоноеецъ; 

Съдластъ бЪлаго копя, 

И въ нанцырв сибтаЪе дия, у 
Ззявъ щитъ златой съ орломъ двугаавыхуь, 
Съ своимъ чудовищемъ кровавымъ, 
По свЪтозарпымь небесамъ, 

По громопоспымъ облаказгь 

Чотигь въ знакомый край полночи; 
Горять зв$здами чудпы очи; 
Прекрасотъ блескъ его лица; 

\ь рүхъ могучей два въица: 

Одипъ вћпецъ изъ лавровъ чистыхь, 
Другой изъ бълыхъ розъ душиетыхь. 


Затбмт, же опъ па Гусь летить?.. 

Опъ съ тЬхь времейъ, какъ Русь стонтъ, 
Вссгда пророчееки яваялся, 

Бакъ скоро Божій судъ свершалея, 

Бо славу иль въ спасепье намъ. 

Опъ въ первый разъ явился тамь— 
Какъ вождь, сподвяяшикъ и храпитель— 
Тдв вЪнценоеный панеь креетитель” 

Во Іордаиь дифировскихь водъ 

Свой вЪриый погрузилъь пародъ, 

| стала Русь земля Хриетова. 

Тамь у Крещатика святого 

Союзъ свой еъ пами заключилъ 


Великій ратникъ Божьихь снаъ, 
Георгій пашъ побЪдоноеець. 

Когда евпрЬпый б%ъдоносецъ 

На Русь половчапипъ паналь, 
Передь вратомъ нев$рнымъ стать 
Онъ вмЪетв съ бодрымъ Мономахоуъ, 
Й надолго, объятый страхом», 

Врагь заперел въ евоихъ стеняхь. 
Не нашь великій Мопомахъ, 

Тьхь дней поелъднее евфтило, 

Угасъ, п время паетупило 
Нензглаголанное зол: 

Пожаръ усобниць и крамолъ 
Повеюду вепыхпүлъ; братъ на брата 
Пошелъ войной и супостата 

Гүблть отчизну нодкупиль, 

И, обезумяеь, потащилъ 

Сакъ руссый малерь-Русь ко гробу... 
Тогда, Госполь па пашу злобу 

Свой гпъвъ кармощій поелаль: 

На пасъ ордышець пабћжалъ, 

П опозорилъ Русь святую, 

Тязкелую, двухввковую 

На шею цфиь набросивъ ей; 

Тогда погибла честь князей: 

Топоръ ордыпда своеправио 

Ругалея ихъ главой державиой; 

Н прежней славы самый елъдь 
Исчезъ... одштгь во мгл№ сихъ бЪдъ, 
Въ шуму спхъ страшпыхъ вражьихъ оргії, 
Нашъ Божій ратникъ, пашъ Георгій 
Намъ пеизмъино вЪрепъ быль; 
ЗвЪздой падежды онъ евЪтилъ 

Намъ изъ-за тучи иепытапья; 

0 бодрыхъ праотцахъ предачья 
Унывшимъ впукамъ опъ берег“; 

Его къ памъ милутощій Богъ 
Ниспосылаль, чтобъ подкрЬилялъ паеъ, 
Когда въ огив екорбей ковать пась 
Въ песокрушаемый булатъ 

Тяжелый пепытапья млатъ. 

И, мүченпкъ побфдомоеный, 

Опъ плъпъ мүчительно-попоепый 
Терифть насъ мужески училъ; 

Въ болхъ же нашъ сподвижникь былъ; 
ть съ Невекнмь опрокинулъ шведа—- 
И стала Певекал побвда 

Въ начал долгихъ рабетва бъ 
Святымъ пророчествомь нобЪлъ, 
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(оздавшихъ снова пашу силу; 

Оль быль Тверскому Миханлу 
Утьитьымь снутиикомъ въ (рду, 
Предеталь съ пимъ хапекому суду, 
И братскую сградальцу руку 
Проетеръ, чтобъ онъ во славу муку 
За Гусь и вру восиріялъ; 

Вогда Донской народъ созвалъ, 
Чтобъ дать ордымцу вирь кровавый, 
Въ депь воскресенья пашей славы, 
Надъ нашей ратью въ вышии® 
Побъхоносець на коль 

вулея грозный, и, блиестая, 

Какъ въ небъ туча громовая, 
Воздвигаоеь знамя со крестомъ 
Передь пепуганнымъ врагомъ, 

И первый русекй бой свободы 
Одишиь великимъ дпомъ за годы 
Стыда и рабетва отометилъ. 

Срокъ некуиленья наетупилъ, 

Въ наеъ запылала. жизпь иная, 
Преображенная, млалая, 

Свершивъ дерюгу темныхъ бЪдь, 
Дорогой свЪтлою побЪдъ 

Ношла къ своей чредв Россія; 

И вес, что времена лихія 
Цасильно взяли, то она, 

Въ благія елавы времена, 

Сама взяла обратпо съ бою; 

И вубетЪь еъ пой рука съ рукою 
Ея побЪдопоеекь шелъ. 

Орды разрушилея преетолъ; 

Казань враждоебная иечсзла 

За траць Урала порсаЪзла 

Лихая шайка Ирмака, 

И передъ саблей казака 

уь своими дикими ордами 

И златопосиыми горами 

Смприлаеь мрачная Сибирь... 
Тогда святой пашъ богатырь, 

Съ пашеетыемъ и наЪномъ сладивъ, 
И съ Руси сабдь поелмдши сгладивъ 
Стыда и б%дь, взмахиуль мечомъ, 
И быстро обескакалъ кругомъ 

Ея врагамъ доступной грани: 

И пачалиеь иныя брани 

Ца веъхъ кощахъ ея тогда; 
Чудотворящая зв0зда 

Петрова зпамошемъ елавы 
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Памъ возмяла въ день Полтавы, 

И свътлынй ратиикъ Божьихь силъ 
Свою торжествоино развилъ 

Хоругвь еъ крестомъ падь Русью елавпой; 
Изъ Бельта флотгь ея державпый 
Намь путь открылъ во веб моря; 
Смирилея Каспій, отворя 

Ей древшя свои пучины; 

Горами емерзшіяся льдины 

Й пеподвижпый свой түманъ 

Ей Ледовитый оксанъ 

Зоздвигь на полиочь твердой гранью; 
Мотучею покрыла длапью 

Весь сЪвеь Азія она; 

Ея съ побћдой знамена 

Черезъ Навказъ перестуннаи, 

И грозпо пушки огласили 

Иредъ ней Балканъ и Араратъ, 

И дрогнуль въ ужасъ Царьградъ, 
Отметилиеь древшя обиды: . 

Законно взяли мы еъ Тавриды, 

Что было взято съ наеъ Ордой; 

И за отнятое Литвой 

Памъ Польша съ лихвой заплатила 
Въ кровавый день, когда рБшиза 
Судьба можъ лвухъ родныхъ паемень 
Споръ, съ пезанамятныхь временъ 
Соефдетвомъ гибельнымъ зажженный, 
И роковымъ лишь ногалнепный 
Паденьемь одного изъ двухъ. 

И все евершилося: потухъ 

Дая пасъ въ побћдахъ пламень брани; 
Песокрүшасмыз грани 

Памъ веюду создала война; 
1Кизпеобильна п сильна, 

Въ мотуществ№ мпролюбива, 

Въ избыткЪ славы нестроптива, 
Друзьямъ сподвижник, врагъ врагамъ, 
Палежлый царетвамъ и царямь 
Сотозпикъ въ дЪаф правды, елавы, 
Россія већ зоветъ державы 

Въ могүчій съ пен еоюзъ вступить, 
Чтобъ миротворной правдой елить 
Въ одпо семейство већ пароды. 


Иебеспыс похипувъ своды, 

ЗатЬмъ же ным посбтилъ 

Пасъ свЪтлый ратпикъ Божъихъь ситъ, 
| Сподвижликъ пашъ иоб®доносный? 
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Давно ордынекій паћиь поносный 
Забыть; иноплеменный врагь 

На пашихъ нивахь и поляхъ 

Пе разливаетъ разоренья; 

Мы сами для побЪхь иль мщепья, 
Какь то бывало вь старину, 

Не мыелимъ начилать войну-— 

Чачћмъ же пынф варугь предегажь отъ? 
Зачфмъ поеиыино осфдааль онъ 

Лихого бЪлаго коня, 

И въ панцыр свътаЪе дия, 

Взявъ щитъ златой съ ораомь двуглавымъ. 
Сь свониь чудовищемъ кровавымъ, 
Мо небесамь, по облакамъ, 

Ҝожданый вдругь примчалея къ намь! — 
Не бранный гость. а мироноееиь, 
Георгій нашъ побфдоноеець, 

Теперь шришелъ, не звать пась въ 50и, 
А вмЪетћ сь пами нашъ святой 
бемейный пиръ даревъ отправить, 

И русекій весь народъ поздравить 

Съ прекраепымъ царской жизни днем, 
Єъ такижхь поздравить торжеством, 
Какого даретво не видало, 

Какого прежде не бывало 

Поль кровлей царскаго дворца. 

И два въ рукахь его выща: 

Одить въиець царю въ подарокъ: 

Изь севЪжихь лавровъ опъ, и ярокъ 
Негавнный блеск его лиетовъ; 

нь не увянеть, как любовь 

Н царю, какъ царская держава, 

Какъ честь царя, какъ Русн елава. 
Царицћ въ дарь вфиець другой 

Изь бълыхъ розъ-‘ихь блескъ живой 
(7ь ся душою сходогь ясной; 

Какъ роза бЪлая, прекраено 

На тронЪ жизнь ея цвБтетъ 

И благодатное ліетъ 

На все любви блатоуханье; 

Родной вемьи очарованье, 

Народа русекаго краса, 

СвЪгла, чиета, какъ небеса, 

Да долго намь она стяеть, 

Наеъ радуеть, паеь умнаяеть, 
Незаходимою звЪздой 

Горя надь руескаю землей!.. 


Серебряную свадьбу прави 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1843 ғ.). 


| 
| 
| 
| 


Царя великаго, и слави 

Ето домашиій царекій быть, 
Которымъ ошъ животвориту, 

На веъхь концахъ евоей державы 
(Семейные благі нраны- - 

«обви супрузкней образець, 

ДЪтей заботливый отецъ-- 

Народь о томъ лишь» Бога молить: 


«Чтобъ онъ еъ царицею своей, 
«Веъхъ сыновей и дочерей 

«И чад и внуковъ ихъ обравши, 
«И трать въ семьъ не пепытавши, 
«Позвалъ пародъ, калуь нынъ, евой 
«Ва праздникъ свадьбы золотой.» 


1843. 
МАТТЕО ФАЛЬКОН и, 


КОРСПКАНСКАЯ ПОВЪОТЬ. 
[изъ мериме]. 
| Вь густахъ, которыми была хокрыта 
| Долина Порто-Веккіо, е0 веБхъ 
Сторопъ звучали голоса и чаето 
Грезвли выстрълы; то быль отрядт 
Разеь. оныхь егерей; они ловили 
Бандита етараго Санньеро; но, 
Проворпо межъ хустовь пыряя, въ руно 
Имь не давался онь, хотя павыаеть 
Прострьленъ пулей былъ. Н воть, на верх 
Горы взбЪжавъ, опъ хижилы доетигну.гь, 
Въ которой жилъ еъ своеї семьей Маттео 
Фальконе; по къ неечаетью въ это время 
(динь лишь мальчикь, еынъ его, быль дома: 
'Эшь У вороть стояль и на долину 
(мотр%аъ, прислупиваяеьньтуму.Вдругь, 
Изь ближнихъвыбъжавнь куетоль, Санньеро 
Рросаетея къ нему и говорить: 
Спаен меня; я раненъ; егеря 
ја мною гонятея; они уж близко! 
«Да я одинъ; отца изть дома; съ пимь 
Ушла и мать. > — Что нужды! епрячь мени 
(корӣ. — «Дачто отець назтоекажеть? > 
тгець тебя похвалить: отъ меня жъ 
На память вотъ 16е6Ъ монета: - Мальчик. 
Монету взявши, ввежь на дворъ Сайцьею: 
Опъ енряталея тамъ хь ено; Фортунато жь 
(Так звали мальчика) проворно ећпохт, 
Его закрыл», и кровь втойталь въ песок, 


Б нБкогда царю дозволить, 
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И видъ спокойный иринялъ. Въ этотъ мигъ 
Воъжаль нахворъ еъ свопми Гамба (главный 
Тазеылыщиқъ; окъ быль родетвенникъ 
Не попадался ли теб Санпьеро? | Маттео). 
У мальчика спросилъ опъ; върно здБеь 
то ты вилБлъ. — «ШБтъ, я спалъ.» — 
Ты лжешь; 
Когда стрьдяють, спать пельзя. — «Да мой 
(тецъ етрвлястъ громче васъ, а я 
И туть не просьпаюеь.» — Отвфчай же, 
№\ла ушелъ Саппьеро? Ты его 
Аде» видьть; правду говори, ве то 
Тебћ достанется. — «Попробуй тронуть 
Меня хоть пальцемъ; мой отецъ Маттео 
Фальконе, знасль?» —Твой отець тебя 
За то, что лженть ты, выюЪчетъ. — < АНЪ 
ИЪТЪ, 
Пе пыефтетъ» .---Да тд же твой отецъ?--– 
Онъ вълђеъпошелъ за дичью; видишь «амъ, 
Что я одияъ.» — Къ товарищамъ тоғда 
Ъь недоумЪчьи обратившись, Гамба 


| Часы; какъ чаша роковыхъ вфеовъ, [выше 
Надъ головой ребенка, раза тва 
Шатпувшиея, опт остановились. 
Онъ искушенія пе вынесъ; въ пехъ 
| Вея впүтрепность зажглаеь тасъ 1% 
апхорадк%, 
Опъ задрожалъ, п, правую тихонько 
Поднявши руку, вхругъ,какъзвърь когтями, 
'Схватилъь часы, а лЪвою рукою, 
‚ Закинувъ за спину ее, въ молчапьн 
| На сФно Гамбћ указать. Безъ словъ 
Быль конченъ торгъ кровавый. Фортупате, 
Добычу взявъ, о проданной нмъ жертв? 
Забыаъ. Сапиьеро изъ-подъ еЪна туть же 
Былъвытащенъ: еъ презрЪвьемъ погляд 
На мальчика, и, въ руки егерямъ [0огь 
Отлавшиея, сказалъ: другь Гамба, ты 
Ужъ въ этомъ ми конечно не откажешь», 
| Найди носилки; я идти не въ силахъ; 
| Весь кровью изошелъ я; признаюсь, 
| (трЪлять ты мастеръ, п въ меня такъ ловко 


Сказалъ: кровавый елъдъ привелъ наеъ | Попалъ, что ужъ теперь со мпой конець; 


нрямо 
Сюда; онъ вбрие здЪеь; но этотъ домъ 
(Обысхивать не стану я; съ Маттео 
Фальконе ссориться опаспо.—-Гамба 
(толлъ нахмурившись и тыкалъ въ еБно 
(воимъ штыкомь, пе думая, чтобъ тамъ 
(аниьеро спрятань быль; а Фортупато, 
Каъ будто безъ иамБренья цфпочкой 
Часовъ его играя, пепримтно 
то отвееть отъ мфета рокового 
(таралея. Гамба, выпувъ изъ кармаша 
Часы, сказал: я ужъ давно ‘тебЪ 
Подаровъ, Фортунато, приготовил». 
мдь у тебя до сихь поръ ить часовъ? — 
<бтець сказать, что ин ихт дасть, какъ 
скоро 
Двадцать лї мн будеть.»—А тебЪ 
Теперь лишь только десять. Эта ибеил 
Долга. Вотъ ноемотри сюда, кале 
Презрасные часы. ---М опъ па солисі 
Вергьль пхъ, и они сверкази ярко. 
Тчазами жадными за ними бЪгалу, 
Вегревоженный ихъ блескомь Фортунато... 
Ффутляръ еъ эмалью, стрёльи золотыя, 
И голубой узорпый циферблатъ... 
Ну что же, гдъ Саниьеро?—-<А часы 
Ты дали» мн? › — Дам. —И Гамба подняль 
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Пе видфть могь ты также, что ия 

Не промахъ.—И о пемъ, какъ о родпомъ 

| (Тюбя за храбрость и врага), они 

| Заботиться усердно принязися. 

| Ему хотБлъ мопету Фортувато 

Отдать пазадъ; по молча оттолкиуль 

\Онъ мальчика, который, уронивъ 

Монету, отошель краензя въ уголь. 

Маттео, въ это время возвращаясь 

Съ женою изъ лђса, гостей незвалыхъ 

Увидфаль въ хижи; поспфшно сть 

Свое ружье на выетрълъ приготовилъ, 

И подать зпакъ женъ, чтобъ и опа 

(ть другимъ ружьемъ была готова. Субло 

И осторожно онъ подходить. Гамба, 

Его вдали үзпавшн, закричалъ: 

«Маттео, это мы, друзья!» Ц тихо, 

Въ его лицо вемотрЬвииея, опъ дуло 

|Ружья нацвленнаго опуетилъ. 

«Маттео Гамба продолжаль, въ пему 

Наветрьчу выппелъ-—мы лихого 

Поймали звЪря; но добыча эта 

Цамь дорого досталась: двое изъ чашихъ 

Легли.» — Кого? — «Саппьеро, твоего 

Пріятеля; вёдь опъ и у тебя 

Украль двухъ козь.» — Тө пралда: по 
большая 


Семья у оБдияка; а голодъ, знаень, 
Не свой братъ. — «Воть стрфлокъ! Отъ 
пасъ бы вЪрио 
Очь ускользнуаъ, когда бъ не Фортунато, 
Мальчишка твой, помогъ намъ.» —-Форту- 
нато! 
Маттео векрикну-ъ.— Фортунато! мать 
Со страхомъ новторила.—«Да! Санньеро 
ЗдЪеь въ ећно епряталел; а Фортунато 
Его и выдалъ намъ; за это већ вы 
Получите спаспбо отъ начальетва.» — 
Холодпымъ потомъ облало Маттео; 
(пъ въ хижину вошел». Тамъ егеря 
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Увилфла чась. — то далъ тебф ихъ? 
Опа епросила. — «Дядя Гамба. > — Вырвавъ 
Съ евирћлымъ бБшепствомъ изъ рукъ у 
Часы, ударнлъ оземь нхъ Маттео, |сыпа 
И въ дребезги оин разбилиеь. Долго 
Потомь, какъ будто въ забытьи, стучаль 
Ружьемь онъ въ полъ; потомъ очиувтииеь, 
еышу 
(‘казалъ: за мной! — И опъ пошоелъ; За, пит, 
Пошель и сыиъ. Неея ружье подъ мышкой, 
Опъ прямо путь направаль къ лћеу. Мать, 
(хвативъ его за полу платья: онъ 
Твой еынъ! твой еынъ! кричала. Вырвавъ 


Вкругъ старика, который чуть дышалъ,  Шзъ рукъ ея, опъ прошепталъ: а я [шолу 


Отъ раны изнемогши, суетились; 
И, чтобъ ему лежать покоўнЪй было, 
(вои плащи поетлали на поенаки. 
Ше шевелясь и молча, опъь емотрЬлъ 
На ихъ работу; по каст скоро шумъ 
Услышалъ и, глаза подиявъ, увидЬлъ 
Въ дверяхъ стоящаго Маттео, громко 
Захохоталъ, и страшень быль тотъ хохотъ. 
Онъ плюнуаъ на етБву и, задыхаяеь, 
Тлүхимъ; оснилымъ голосомъ сказалъ: 
Будь проклятъ этотъ домь; Іуды забеь 
Предатели живуть!-—Какъ полотно; 
Маттео поблЬдифлъ и кулакомъ 
(Себя ударить въ лобъ; ошь быль, какъ 
мертвый, 
Отоялъ безглаено. Воть үжъ старика 
Уклали па носиакн, понесли 
Изъ хижины: велфхь за другими Гамба, 
Хознипу пожавигя руку, вышелъ; 
Ы воть ужъ вов пропали за кустами... 
Маттео ничего не замъчалъ; 
(ить, губы етиенувъ, яростно и страшно 
СуотрЬль па сына. Форгунато, робко 
Подкравишея, хотћлъ отцову руку 
Поцфаовать; Маттео взвизгпулъ: прочь! 
У мальчика подр$залися логи; 
Певъсилахъбылъонъ убЪжать, и баны, 
№ь етЬнЪ прижавишеь, плакаль и дрожалъ. 
«Моя ль въ пемъ кровь?» сверкнувши 
на жену 
Глазами тигра, закричать Маттео?— 
ЪБдь я жена твоя, епа сказала, 
Вел покраспфвъ. — «Н онъ иредатель!» — 
Туть 
е 


Рыдающая мать, взгаянувъ, па 


пр:/ 


Его отецъ, пусти. Поцвловавши 

Сь отчаяцьень невыразимымъ сына, 

И руки судорожно ежавъ, въ дверяхъ 

Осталаеь мать, чтобы хотя глазами 

Ихъ проводить; когда къ они изъ глазъ 

Вдали иечезаи, наача и рыдая 

Передъ Мадониою она упала. 

Маттео, въ лЪеъ вошедши, на нолянЪ, 

Деревьями густыми окруженной, 

Остаповилея. Землю онъ ружьем 

Кониуль: земля рыхла. «Стань на колби, 

Ребенку онъ сказалъ, читай молитву. > 

Ставъ на колЪни, мальчикъ руки подиялъ 

Въ отцу, н завнажаль: отедъ, проети 

Меня; не убивай меня, отецъ. — 

«Читай молитву. > — Мальчикъ, задыхаясь, 

Проаенеталь ео страхомъ: 0гче нашъ 

И Богородидү. «Ты кончнль?» — НВР, 

Еще одпу я знаю аитанею; 

Ее миф выучить отецъь Франческо 

Велћълъ. — «Опа длинна; но съ Богомъ. 2 — 
Дуломъ 

Ружья подперши лобъ, опъ руки сжать 

И про себя за сыпомъ повторить 

Ето молитву. Коичивъ лигапсю, 

Сынъ замолчалъ. «Готовь ты?» — Ахъ, 
отецъ, 

Пе убивай меня.--«Готовъ ты?» — Ахъ! 

Нреети меня, отець.—«ТГебл простить 

Всеевышиий Богь.> И выегрлъ загремълъ. 

Отъ мертваго отворотивь глаза, 

Ношелъ пазадъ Маттео. Па погахь онъ 

Ббылъ твердь; но жизни пе было въ его 

Лиді; сь подпорой етароети своей 

И еерлце опъ евос убилъ, Опъ шелъ 
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За заступомъ, чтобы мотилу вырыть 

П твло схоронить. Ему наветръиу, 
Услышавъ выстрфль, кинулась жена: 
«Мое дитя! пашъ сынъ! что сдфлаль ты, 
Маттео? > — Долгъ свой. Тамъ онъ на полянь 
Чежить. По немъ помипкн будуть: опъ, 
Какъ христіапипъ, үмеръ съ покаяцьемъ; 
Господь его младенчеекую душу 
Помизуеть и успокоить. Ты же, 

Когда еберешъся съ силой, объяви 
Паоло, зятю нашему, мою 

Рьшительную волю, чтобъ опъ пынче жъ 
йь памь на житье съ женой перееелилея. 


КАПИТАНЪ БОППЪ. 
ЕОВЪСТЬ, 
На корабть купеческомъ Медуз%, 
Который плылъ изъ Лонкопа въ Бостопъ, 
рылъ капитапомъ Бопиъ, морякъ искусный, 
Но человъкъ недобрый. опъ своихъ 
Дюдей такъ притЬсияаъ, быль такъ без- 
стыдпо 
Развратенъ, такъ рүгалел дерзко веякой 
Святыней, что его воеь экипажъ 
Смертельпо пепавидвлъ; пакопецъ 
Тотовъ быль всныхнуть бунть и капи- 
тапү бъ 
Не сдобровать... Но Богь рёшилъ иначе. 
Вдрүгъ запемогъ опасно капитапъ; 
Надь кораблемь комапду припялъ штур- 
манъ; 
Ђольпой же, веъми брошенный, лежалъ 
Вь кают: экинажь рышпаъ, чтобъ онъ 
Безъ помощи издохъ, какъ зараженный 
Чумой, и это еъ злобпымъ смфхомъ было 
Ему объявлено. Ужъ дпи четыре, 
Сифдаемый болЪзпіо, зежазь 
дить өпъ, ‘и никто ие смфаь къ пему 
Войти, чтобы хоть каилею воды 
Его языкъ изсохшій освЪжить, 
Иль голову повисшую его 
Подушкой подпереть, иль добрымъ словомъ 
Его больную душу ободрить; 
(нъ вбызъ одипъ, и страшно смерть тлядБла 
Ему въ гааза. Вдругъелышитъонъ однажды, 
Что въ дверь его вошли, и что ему 
Сказаль умильный голосъ: «каковы 
Вы, вапитанъ?> —— То мальчикъ Роберть 
Ребепокъ лЬтъ двЪнадцати; ему  [былъ, 


Пр: //гсіп 


Стать жалокъ капитанъ; по па вопроеъ 
Больпой сурово отвчалъ: тебћ 
Какое дБло? Убирайея прочь! 
Однако па другой депь мальчикъ епова 
Вошехть въ каюту и спросилъ: «ие нужно ль 
Чего вамъ, капитапъ?» — Ты это, Робертъ? 
Чуть слышнымъ%голосомъ сиросилъ болі- 
ной. 
«Я, капитанъ.> —Ахъ, Робертъ, я страдалъ 
Всю ночь. — «Позвольте мнђ, чтобъ я умыть 
Вамъ руки и лицо; васъ это можетъ 
Немного освъжить.»— Больной кивиудъ 
Въ зпакъ свосго согласья головою. 
А Робертъ, оказавъ ему услугу 
ЈПобви, спросилъ: «могу ли, капитанъ, 
Теперь обрить васъ?> —дто также было 
Ему позволено. Потомъ больного Робергъ 
Тихонько приподиялъ, его подушки 
Поправилъ; паконець, емфаЪе етавіни, 
Сказалъ: теперь я нашою ваеъ чаемъ. 
И капитать спокойно соглашалея 
На вее; опъ глубоко вздыхалъ и съ грустной 
Улыбкою па мальчика емотрђлъ. 
УвЬрепъ будучн, что өтъ своихъ 
Людей онъ никакого милосердья 
Надфятьея не должепъ, въ злоб сердца 
РБишася онъ ни съ къмъ пе говорить 
Ни слова. Лучше умереть сто разъ, 
Онъ думать, чфмъ отъ пихъ принять услугу. 
Но милая заботливость ребенка, 
Всю внутрепность сго ноколебала; 
Пепримиримая его душа 
Смягчилась, и въ глазахъ его, дотолћ 
Свнрфво мрачпыхъ, выступили елезы. 
Но дпи его үжъ были сочтены; 
Онъ видимо слабфаь и наконець 
УвЪрилея, что жизнь его была 
На топкомъ воаоскћ; и ужаеъ душу 
Его схватилъ, когда шредетали разомъ 
Ей смерть м вЪфчность; съ етрашиыхмь 
крикомъ совъеть 
Проснулась въ пемъ; но ей пе поддалась бы 
Его желфзная душа; опъ молча бъ 
Покинуть евтъ, озлобленпый, ии еъ къмъ 
Не примирепиый, селн бъ милый голоеъ 
Ребенка, нпосланиаго Богомъ, вдругъ 
Его не пробудилъ. И воть однажды 
Когда, опять къ поему вошедши, Роберт 
Спросилъ: «пе лучше ан вамъ капитанъ?» 
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Опъ иростопалъ отчаяпно: ахъ! Робертъ, 
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На елБдующій день, когда опять 


Миъ тяжело; съ моимъ погибшимъ тЪломъ | Вошелъ въ каюту Роберть, онъ ему 


Становится ежеминутно хуже. 

А съ бъдпою моей душою!.. Что 

Ми дфлать? Я велшый нечесгивецъ! 
Меня ждеть адь; я ничего иного 

Не заслужилъ; я тръшникъ, я павЪеи 
Погибийи человъкъЪ.--—«НВтъ, канитанъ, 


Сказалъ: мой другь, я чувствую, что ме? 
Земли ужъ не видать; со мною дБло 
Идеть къ копцу поспзиио; скоро буду 
Я брошенъ черезъ бортъ; но пе того 
Теперь боюсь я... что съ моей душою, 
(ъ моею бъдпою душою будеть! 


Вась Богь помилуеть; молитесь.» — Поздно | Ахъ! Робертъ, я погибъ, погибь навфки! 


Молитьея; для меня ужь болЪ нътъ 
Падежды па спасепье. Что мев дфлать? 


| Ве можешь ли помочь инъ? Помолнея, 


Другъ, за меня. Въдь ты молитвы знаешь? — 


Ахъ! Робертъ, что со мпою будетъ?-—Такъ | «Нътъ, капитапъ; я ни какой другой 


Свое дотоль безчуветвенное сердце 
ть исповфдываль передъ ребепкомъ; 
И Роберть дфлалъ вее, чтобъ возбудить 


Молитвы, кромБ Отче нашь пе зпаю; 
Я съ матерью веедпевно поутру 
И ввечеру ее читалъ.»—Ахъ! Робертъ, 


Въ немъ бодрость -—но напрасно. Разъ, когда | Молнея за меня; стапь на колЪна; 
Понрежиему вошелъ въ каюту мальчикъ, | Проси, чтобъ Богь явиль миф милосердье; 


Больной, едва дыша, ему сказалъ: 


За это онъ тебя благословитъ. 


Послушай, Робертъ, мпћ пришао на умъ, Молиея, другъ, молися о твоемъ 


Что, можеть быть, па корабль пайдетея 
Еванголье; попробуй, поищи. — 

И подлиино, евапгелье пашлося. 

Когда сто большому подаль Робертъ, 


Въ его глазахъ еверкнула радость. Роберть, 


Сказал онъ, это мив поможетъ, вБрпо 
Помезкоть. Другъ, читай; теперь узпаю, 
Чего мив ждать и въ чемъ мое спаеепье, 
Сядь, Робертъ, здБеь; читай; я буду елушаль. 
«Да что кс мн читать вамъ, капитанъ?» — 
Пе знаю, Робертъ; я пи разу въ рукн 
Не бралъ свангелья; читай, что хочешь, 
Безь выбора, какъ попадетея.—Робертъ 
Раскрылъ евапгелье и сталь читать, 
и два часа читаль опъ. Канитань, 

[+ нему съ постели голову еклопивъ, 
Кго еъ великой жәдностію слушаль; 
Вакъ утонающИ за доску, отъ 

За каждое хватался слово; но 

При каждомъ еловъ молшею страшной 
Душа въ немъ озарялась; оъ вноли8 
Все педостоннетво свое постигнулъ, 

И нравосудю Творца предетало, 

му съ погибелью неизбфжимой; 

Хотя и слышаль онъ святое пия 
(паеителя, по вфрить опь не емфлъ 
(лгаевпіо. Оставшися одинъ, 

Во всю ту ночь онъ размышлялъ о томъ, 
Что было читапо; по въ этихъ мысляхъ 
Ито душа отрады ие нашла. 


| Отвержениомъ, безбожномь капитаи®. — 


Но Роберть медлилъ; а больной его 
Нроснаъ и убЪъждалъ, ежемниутно 

(о стономъ воскаицая: Царь пебееный, 
Помилуй грьшилка мепя. И оба 
Рыдали.— Ради Бога на колЪпа 

Стань, Робертъ, и молися за меня. -- 
Н увлеченный жалостію мальчикь 
Стазъ на колфна и, сложивши руки, 
Зьелезахь воскликпуяъ: «Господи, помилуй 
«Ты моего больного капитана. 

«Онъ хочетъ, чтобъ ТебЪ я за него 
«Молилея— я молиться не умЫо. 
«Умилассрдиеь Ты падъ нимъ; онъ бБдпыӣ 
«Боптея, что ему погибнуть должно - - 
«Ты, Господи, пе дай ему погибнуть. 
«Опъ говорить, что быть ему въ аду-— 
«Ты, Господи, возьми сго па небо; 

«Онъ думаеть, что дьиволъ овладфеть 
сВго хушой-—Ты, Господи, вели, 

«Чтобъ анголъ Твой вступилея за иего. 
«Ми жалокъ опъ; его болыюго већ 
«Повинули; но я, пока опъ живъ, 
«Ему служить пе перестапу; тольке 
«Снасти сго я не умбю; ежалься 

«Наль нимъ Ты, Господи, и паучи 
«Меня молиться за него.» —- Больной 
Молчалъ; невинность чистая, съ касою 
Ребенокъ за него молилея, всю 

Ето а душу; онъ лежалъ 
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Педвижгижь, етпепувъ руки, погрузивъ 
Въ подушки голову и слезь потоки 

Изъ глазь его бђжали. Робертъ, кончивъ 
Свою молитву, 
Ветревожень; долго опъ, едва дыхаш,е 
Переведя, на палүбв стояль 


вышелъ; онъ быль также | 
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| Осмфаи. ея тааза... и что же? Опъ... 
Да, Робертъ!.. Онъ отверженному миф 
Съ пебеєпой милостію улыбиулся! 
()! что со мною едђлалос» тогда! 

На это еловь языкъ мой ие иметь. 
Я на Него глядВ аъ... глялжаъ... и ждааъ... 


— 


И перегнувшиеь черезъ боргь, емотрфаъ | Чего я ждалъ? Не знаю; по о т0мъ 


На волны. Ввечеру опъ, возвратившись 
Къ больному, до почи ему читалъ 
Евангелье, и капитапъ сто 

(%ь невыразимымъ елушалъ умиченьемъ. 
Когда же Робертъ на другое утро 

Опять явился, онъ быль пораженъ, 
Взгляпувъ на кацитава, перомъной, 

Въ пемъ пронешедшей: страхъ, который такъ 
Усиаивалть естественную дикость 

Ето лица, носпвшаго гаубокій 

Страстей и бурь лушевныхь отиечатокъ, 
Нечезь; ца. немъ еввозь покрывало скорби. 
Сквозь блЪдность смертную сіяло что-то 
Смиренное, веселое, святое, 


Мое трепещущее сердце знало. 

А (Онъ съ креста, который весь былъ кровыо, 
Бъжавшею изъ рапъ Его, облитъ, 
Смотр®лъ такъ благостио, еъ такой ири- 
И пфжпой жалостно на меия... [екорбцой 
И вдругъ Его уста пошевелились, 

И я Ето үслышалъ голосъ... чистый, 
Пронзающій всю душу, еладкій голось; 
Ц Онъ сказалъ миъ: ободрись и вЪруй! 
(тъ радости разорвалося сердце 

Въ моей груди, п я передъ крестомъ 
Упадъ съ рыданіемь п крикомъ.... но 
Вильне печезао; и тогда 

| Фата я; мои глаза открылись... 


Навъ будто дуть той евЪтлой благодати, | Но сопъ ли это быль? ИЪть, ие сопъ. 


Которая отъ Бога къ памь па вопль 
Молящаго раекаянья пееходитъ. 

Аҳъ! Роберть, тихимъ голосомъ больной 
Сказать, какую почь провелъ я! Чте 
(о мною было! Я того, мон другъ, 
Словами выразить но въ енлахь. Слушай: 
Когда, вчера меня оетавилъ ты, 

Я внагь въ какой-то полусопъ; душа 
Была полна свапгельекой святыней, 
Которая пропивнула въ нес, 

Когда твое я слушать чтенье; вдрүгъ 
Перед собою, здЪеь, въ ногахъ постели, 
УвидЂгь я—-когө же? (Самого 

(пасителя Христа: Онъ иригволдонъ 
Быль кө врестү; и показалось ми%, 

Что будто веталь я п прииолзь къ Его 
Ногамь и запрнчаль, какъ тоть елћпой, 
0) коемъ ты читалъ миъ: сынъ Давидовъ, 
Іиеусъ Христосъ, помилуй. И тогда 

МиЪ показалось, будто ца меня — 

Да! на мепя, мой другъ, па твоего 
Элодфя капитана опъ взглянуть... 

0, какъ взгляпулъ! какими описать 
Словами этотъ взглядь! Я задрожать; 


Теперь я знаю: 705 меня спасетъ, 
Вто ко кресту за вефхь и за меня 
|Быль пригвождепъ; я вфрую тому, 

Что Онъ єказалъ на Вечери Святой, 
Нереломивши хаЪбъ и ваивши въ чашу 
Випо во оставленів грвховт, 

‚ Теперь ужъ ми не страшно умереть; 
Мой Искупитель живъ; мои грфхи 

Миф будуть прощены. Выздоровленья 
Не жду я боаБе и не желю; 

П чувствую, что съ жизшю разетаться 
Маъ должно скоро; л ес покиүтр 
Теперь я радъ... Шри этомъ еловЪ Робертъ. 
‚ Дотоль плакавшій въ молчанья, вдругь 
Съ рыдышемъ воскликнуль: «капитать, 
«Не умпрайте; нъть, вы не умрете.» 
На то больной съ усмбткон отвЪчаль: 
Пе плачь, мой добрый Робертъ; Рогь явилъ 
вос мнь милосердье; п теперь 

Я ечаетливъ; по тебя мн жаль, какъ евна 
Родного жаль; ты долженъ здћеь остаться 
Нь корабл межъ этихь нечеетивыхь 
Людей, одлиъ, исопытный ребенок... 
(ть тобою будетъ то же, что со мной! 


Вея къ еердцу кровь прлхлынула; душа! Ахъ! Робертъ, берегись, пе цонади 


Наполнилаеь тоскою смерти; вт, страх, 
По н е» падождой, я къ Нему поднять 
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На страптную мою дорогу; видишь, 
Куда ведетъ она. Твоя любовь 
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Ко мн была, другъ милый, велика; 
Тев я вебмъ обязанъ; ты миЪ Богомъ 
Быль послать въ страшный часъ... ты ука- 
заль миъ, 
Е самъ того пе зпая, путь енаеенья; 
Баагоглови тебя за то Веевышиій! 
Другимъ же вебмъ па кораблЪ скажи 
Тә огь меня, что я прошу у пахъ 
Црощенья, что я самъ ихъ везхъ прощаю, 
Чю « за япхъ молось.— Вееь этотъ день 
Больной провелъ спокойпо; онъ еъ глу- 


бокпмъ · 


Впимапісмъ евапгеліс слушал. 
Когда жъ настала ночь, и Робертъ съ 
ПИАР 
Простиаея, оть его съ благоеловеньсмъ, 
Аюбовно и грустью проводить 
Глазами хо дверей каюты. Рано 
На саблующи депь приходить Робертъ 
Въ каюту; двери отворивъ, опъ вилитъ, 
Что капитана пфтъ па прежнемъ м5етЪ: 
Ноднявшнея съ подушки, опъ приползъ 
Къ тому углу, тд кресть ему во епћ 
Явилея; тамъ, къ стфив оборотясь 
Инцомъ, въ дугу согнувшись, головой 
Припавъ къ постелЪ, крБико етиснувъ 
руки, 
Лежать опъ па колфпяхъ. То увидя, 
Ветровожеппый, въ дверяхь каюты Ро- 
бертъ 
Остановился. Опъ глядить и ждетъ, 
Пе схъя тропутьел; минипуты двъ 
Прошао... п воть онъ наконець шеплулъ 
Тихонько: капитапъ!—отвЪта и®тъ. 
Опъ, два шага етупивъ, шепиуль опять 
Цогромче: хапитапъ! по тихо’ вес; 
Ц вес отвБта нЪгь. Опъ подошель 


1844. 
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Подарокъ пл новый ТОДЪ издателю «Москви- 
ТЛНИНА>. 
[изъ ШАМИССО М РЮККЕРТА]. 


Дошли ко мив на берегъ Майна слухи, 

Что ты, КпрБевекій, сталь и москвичъ 

Н «Москвитянинъ». Въ добрый часъ, 
приняться 

Давпымъ давпо пора тсбЪ за дфло. 

Мепя жъ взяла охота подарить 

Тебя и твой журиатъ на повый тодъ 

Свонмъ добромъ, чтобъ староети своей 

По етарому хотя на мигъ одипъ 

Дать еъ молодостью вашей разгулятьея. 

Но чувствую, что па пиру ея, 

дъ вес кипитъ, постъ, кружится, блещотъ, 

Неловко старику; па вашъ үжъ ладъ 

Мив пе постея; лЬта измфиили 

Мою 105310; она теперь, 

Какъ я, состарЪлаеь и приемир%ла; 

Пе увлекастея хмФаьнымъ воеторгомь; 

У рубежа вечерпей жизпи сидя, 

На прошлое безъ грусти обращастъ 

Глаза п, думая о томъ, что пасъ 

Въ грядущемъ ждетъ, молчитъ. Но все одпако 

На ловый годъ миъ должно подарить 

Тебя п твой журпааъ. Друтъ, даровому 

кошо, ты знаень самъ, не емотрятъ въ зубы. 

И такъ прошу принять мой аситъ вдовицы. 


Недавно миђ случилося найти 

Предапіе о древнемь Александр 

Въ Талмуд». Я хочу предапье это 
Здћеь разеказать такъ точно, какъ оно 
Газеказано въ еврейской древней кпигв. 
Черезъ пеечапую пустыню шелъ 


Къ постелв. Калгиталиь! сказалъ опъ велухъ. | Съ своею ратью Алекеандръ; въ етрапу, 


По прежпему вес тпхо. Опъ рукой 

Его поги коспулея: холодна 

Нота, какъ ледъ. Въ иснугВ закричалъ 
Опъ громко: капптапъ! и за плечо 
го схватиль. Туть положенье тБлә 
Перемънилось; медленно опъ навзничь 
Упалъ; и тихо голова легла 

Сама собою па подушку; были 

Глаза закрыты, щеки бафдиы, видъ 
Спокоспъ, руки ежаты на молитву. 
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Лежавшую за рубежомъ пустыни, 

(нъ песъ войну. И вдругъ пришелъ къ рк 
Широкой опь. Измучеппый путемъ 

По зпойпому нескү, па тучпомъ брег 
РЪки онъ рать остаповилъ; и скоро вел 
(па заепула въ гаубинЪ долипы, 
Прохладою потока освьжениной. 

Но Алекеапдръ заснуть ие мог; и въ зпой, 
И поереди спокойствія долины, 

Гдъ пе было слБда тревогь житейекихъ, 
оной опъ киифль душо; 
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Не и мигь покоя раздражать; 
Погибель войекъ, разрушенные тропы, 
Цобфла, власть, веслениой рабство, слава 
Посилиея прелъ ней, какъ привидЪиья. 
Опъ подошел къ потоку, наклонился, 
Рукою зачерипулъ воды етудепоћ 
И папился; и чудно оевжила 
Божествепшо-цълительпая влага 
то веф члепы; въ грудь его проникла 
Удвоенная жизнь. И понять опъ, 
Что изъ страны, благословенной пебомъ, 
Такой лотокъ быль долженъ вытекать, 
Что близъ его нетокевъ падлежало 
Цвъети земпому ечастію; что врио 
Тамъвъблагоденствін въ богатетвћ, въ мирћ 
Свободные народы ликовали. 
Туда! туда! съ мечомъ, съ огиемъ войны! 
Моей ону должны полдатьея влаети, 
Н отъ меня үлБлъ ‘счастливый свой 
Припять, кажъ даръ моей щедроты карекой. 
Н онъ велЪлъ гремЪть трүбъ военной; 
И раздалаеь труба, и пробудилась, 
Мипутный сонъ вкусивиит, рать; и быстро 
Ея потокъ, кипящій иегреблепьемъ, 
Вдоль мирныхъ береговъ рЬки ирекраеной 
Къ ся истокамъ свфтлымь побфкалъ. 
И миого дней, не достигая цзан, 
Велъ Алексапдръ свои полки. Куда же 
Опъ паконецъ призелъь ихъ? Во вратамъ 
Эдема. Но предъ нимъ ие отворихея 
Әдемъ; былъ стражь у врать еъ такимъ 
ужасно 
Пызающихь мечомъ, что задрожала 
И Алскеалярова душа, сто 
увидя. Стой, еказалъ привратпикъ чудный, 
Вто бъ ин быль ты, сюда дороги и%тъ. 
«Й царь земли, воекликпуль Александръ, 
Прогибвацный неждатымъ запреще- 
| НЬЕМЬ. > — 
Царемъ земныхь царей я здфеь поета- 
ВЛСИЪ.— 
«Я Александръ! з — Гысамъевой ириговоръ, 
Назвавшиеь, произясеъ; один страстей 
Мятежныхъ обуздатели, одни 
Душой емиренные вратами жизия 
Ветупаютъ върай; теб жъ подобных, міра 
Грабителямъ, пенаеытимо жадпыхь, 
Рай затворенъ. Ца это Алекеаидръ: 
«Итакъ, назадь мив должно обратиться, 
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| Тогда, какъ я уже стоять ногой 
На этахъ стүпепяхъ, туда проникнувъ, 
ГдБ отъ созданья міра пи одичь 
Изъемертныхъ нс бывалъ. По крайней мћръ 
Дай знамен миф, чтобы могла 
Провфдать вся земля, что Алексапдръ 
У врать Эдема быть.» Па это стралеь: 
Зотъ знаменье; да прюсвЪтитъ оно 
Твои темный умъ высокинъ разумфиъемъ; 
Возьми. —0нъ взялъ; п въ путь ношель 
обратный; 
А на пути, созвавши мудрецовъ, 
Передъ собою зпаменье велълъ 
Пмъ изъяепить. Ми®! повторялъ опъ въ 
гићвљ, 
Мив! Александру! даръ такой презрвиый! 
Кусокъ петлћвшей коетн!-—Сышь Фпанп- 
, повЪ, 
Па то еказаль одпиь изъ мудрецовъ, 
Пе презирай петлвшей этой кости; 
УмЪй спросить и дастъ тебЪ отвётъ. 
Түтъ привести велълъ мудрець вћеы; 
Одну изъ чашъ онъ з0лотомъ паполниль; 
Въ другую чашу кость оъ положилъ, 
И... чудо! волото перстянула 
Кость. Изумилея Алексапдръ опъ вдвое 
Вельзъ пасыпать золота; онъ самъ 
Свой екипетръ золотой, свою корону, 
И съ инами тяжкій мечъ евон бросиль въ 
Пн па волосъ опа не опустилась. [чашу— 
Затрепсталъ на трон царь могучій; 
И опъ сироспхъ: какою тайной силой 
Нарушеть вдћеь запонь природы? ЧЪуъ 
Ей власть ея возможно возвратить?— 
Щелоткою земли, еказааъ мудрецъ. 
П бросилъ опъ на коеть земли щепотку: 
И чаша съ костью быстро поднялаея, 
И быстро чаша съ золотомъ упала. 
Мудрецъ еказалъ: великін государь, 
Быль нЪфкогха подобиый твоему 
Газрүшепъ черепъ; въ пемъ же эта кость 
Была частицей впадины, въ которой 
Гзазъ, твосму подобпый, заключалея. 
Глазъ человфческій въ обтъемъ малъ; 
По съ пенасмтной жадностью объемлетъ 
(пъ вес, что паст здЪеь въ области видЪпій 
Такъ увлекательно илбияетъ; цвлый 
Онъ уф готовь сожратт голодныхгь взоромъ. 
Все золото земное веыпьте въ чашу, 
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Пе екипетры и већ короны бросьте 
Па золото... вес будеть мало; но 
Покрой его щеноткою земан— 

И иропалотъ его пенасытимоеть; 

(возь легкій нраха грузъ уль ие пробьетея 
(пъзжкадпымъ взоромъ. Ты жь, великій царь, 
Въ семь знаменьи уразумьй прямое 
Значене и времени и жизни. 
Ненасытимости передъ тобою 

Лежитъ символъ въ петлћвтей этой кости. 
Но царь виималъ съ понихией головой; 
(ь челомъ нахмуреннымь. Вдругъ опъ 


ВСКОЧИЛЪ; | 
| Хто хочеть н пируй. Надь головою 


Сверкпулъ на вевхъ могучимъ окомъ льва; 
Н возглаенть такъ громко, что скалы 
Окреетныя ужасный дали голоеъ: 

Греми труба! впередъ, мои дружипы! 
ЧКивнь горотка; уходить время; етыдъ 
Тому, хто жизиь и время праздио тратить. 
| вихрями вавилея песокъ пустыни; 
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| Тозволь людей мудръйшихъ мић спросить». 

И въ путь Кери, отправилея искать 

ОтвЪта па вопросъ царя. Спачала 

(ть поеБтилъ одинъ богатый городъ, 

Гл, говорияи, находилея славный | 
Философъ; но философъ тотъ имћлъ 
Велихолћиный домъ, былть другъ сердечный 

Царя, килъ єамъ, какъ царь, и унивался 

Изъ полной чаши еладостію жизни. 

Веримь ему воиросъ ввой предложилъ. 

Онъ отвБчаль: «евЪ ть уподобить можно 
' Великольпной пировой налатЪ, 
ДЪ всякій чаеъ открытый столь ---садиеь 


Гостей горять и ходять звфзды пеба; 
Ихь елухь плБияють звонкимь хоромь 


| ИТЦ; 
| Дая нихъ цвфгы благоуханно дышатъ, 


А па етолахь предъ ними безь числа 


тоять еъ Фдою блюда золотыя, 


И рать великая, какъзићй съ отверзтымъ | И яптаремъ кипящимъ въ чашахъ блещетъ 


Голодлымъ зфвомъ, шумно нобъжала 
№ь предфламь Индіп. Завоеватель 
Потоками лиль кровь, и побћждаль, 
И съ каждою побфдой разгоралея 
(ильпъишей жаждою побфды новой, 
И наконець они ему щецоткой 
Земли глаза покрылн-—онъ утихъ. 


Но кажетел, почтенный Москватяиииь, 
Что мой тобЪ подарокъ въ повый тодъ, 
Некетати мраченъ: гробовая кость, 
Земля могильная, пачтожиость елавы, 
уцета величій... въ новый годъ дарить 
Такимь добром неловко; виновать, 

И воть "060 разсказь повеселће. 


иль ца восток цар; а у царя 


Вино; и вее кругомъ ласкаеть чуветва. 
И гости весело сидятъ другъ еъ другом, 
Гоеъдуютъ, емћютея, шүтятъ, спорять; 
Й повые подходятъ безпреетанно; 

И каждому ссть мћето; вто жъ довольно 
Насытилея, ветасть, п еъ тБми, кто 

| СидЪли съ пимъ, ироетясь, уходить спать 


| Домой, хозяину сказавъ: спасибо 


За угощенье. Воть и свъть и жизнь.» 
Веримь философу пе отвфчаль 


| Ни слова, онъ печально єъ пимъ простился 
"И далв позхаль; про себя же 


Такъ разсуждалъ: твоя картина, другъ 
Философъ, иевђрна; пе веб мы здћеь 
(ъ гостями пьемъ, Ъдимъ и веселимея; 
Не мало есть голодиыхь, одинокихъ 


филь ве дворцВ мудрецъ: опъ назывался | И плачущихь.—Кериму тутъ сказали, 
Керимь, и царь его любиль, и еъ пимъ | Что недалеко жилъ въ густомь лЪеу 
Бесфдоваль охотно. Разь случилось, Отшельникъ набожпый, емиренномудрый. 
Что задалъ царь такой вопросъ Кериму: | Ему үбБжищеуъ быль пещера: 

Съ чфмъ мөжемъмы сравнить земную жизнь | Онъ сналъ на голомъ камиь; Ъаъ одии 
И свуть? Но па вопросъ мудредъ но вдругъ | Коренья, Нил лишь воду; дни н ночи 
(твћтеғвовалъ; опъ нонросилъ отерочки | Ве проволиль въ молитвф. И пемедля 
Сначала па депь, поел па два, посл | Къ нему отправился Керимъ. Отпгельтиьть 
На ифлую педфлю; наконець Вму сказалъ: спослушай; черезь степь 
Пришолъ къ царю и такъ ему сказалъ: | Однажды вель верблюда путникъ; вдруг 
«Вопроеъ твой, госуларь, поразрнитмь. | Верблюд озлилея, начать етрапшо фыр- 
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Храшть, бросаться; путникь пенугалея 
И побъжаль; верблюхь за пимь. Куда 
Укрытьея? (тень пуста. Но воть увидЪ ль 
У самой онъ дороги водоем 
Ужаеной глубины, но безъ воды; 
Изъ ибдра темпаго его торчали 
Въгвями длинными куеты малины, 
Разроешейся межъ трещинами етЪпъ, 
Покрытыхь мохомъ старины. Въ него 
Топимый бъшенымь верблюдомъ иутникъ 
Въ иснугь прянулъ; онъ за гибки суБъ 
Махины ухватилея и повиеъ 
Надъ темпой бездной. Голову поднявъ, 
Увидбль онъ разинутую пасть 
Верблюда надъ собой: его ехватить 
Рвалея ужасный звЪрь. Онъ опүетиль 
Глаза ко дну пустого водоема: 
Тамь змн ворочалея, и па него 
Зіллъ толоднымь зЪвомъ, ожидая, 
Что онъ, съ куста сорвамииеь, упадетъ. 
Такъ онъ висаъ на гибкой тонкой въткћ 
Межь двухъ погибелей. И что жъ еще 
Ему иредетавилось? Въ томъ самомь мЪет%, 
ГБ куегь малины (за который опъ 
Держалея) хорпемъ въземлю сквозь проломъ 
Отъпы состарБвшейея водоема 
Входилъ, дв мыши, бфлая одна, 
Другая черная, сидФаи рядомь 
На корнЪ, и его поочередно 
Сь больттою зкадпостіо грызаи, землю 
Со вебхъ еторонъ екребли, и обнажали 
Ве ъЪтви кория, а когда земля 
ШумБла, надая на дно, оттуда 
Выглядыважь проворно зуЪй, какъ будто 
Сивша ировфдать, екоро аъ мыши корень 
Перегрызуть, и скоро ль еъ ношей кусть 
Къ нему на дио обрушитея. Но что же? 
Вися падъ этимь сграшиымь дномъ, безъ 
велкой 
Надежды па спасепье, вдругь увидъгь 
На ближней вБткБ путниюь много ятодь 
Малины, зрЪлыхъ, крунцныхь: енльно 
Желапе полакомиться ими 
Зажглоея въ немъ; опъ вес тутъ позабыть: 
И грозмаго верблюда надъ собою, 
И подь собой на диб далекомь зу я, 
И двухь мышей коварлую работу; 
Оставилъ онь вверху храпъть вербмода, 
Виизу зіять голодной паетью змЪя, 
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И въ сторонб грызть корень и копатьея 

Въ земаъ мышей — а самъ, рукой до- 
бравшиеь 

До ягозъ, началь ихъ епокойно рвать 

И Ъеть; и страхъ его пропал. Ты спросишь; 

Кто этоть жалкій путникъ? Человњке, 

Пүстыпя жъ съ водоемомъ свт; а путь 

Черезь пуетышо наша жсизнь земная; 

Гонянийся за путпикохъ вербаюдъ 

Есть врагъ души, тревогь создатель, орхо: 

Намъ тибелью грозить онъ; мы жъ безнечно 

На вЪтьЪ трепетной виепмъ надъ бездной, 

Гдъ вътемнот% могильной екрыта смерть— 

ТотъзмЪй, который, пасть разипуүвъ, ждеть, 

Чтобъ вътка тонкая переломилаеь. 

А мыши? Ихъ названье день и ночь; 

Безъ отдыха, см6ияяся, опБ 

Работаютъ, чтобъ сукъ твой, вбтку жизни, 

Которая межъ емертію и свћтомъ 

Тебя певфрию держитъ, перегрызть; 

Прилежно черная трызетъ вею почь, 

| Прилежно бълая трызетъ весь депь; 

| А ты, прельщепный ягодой душистой, 

| Усладой чуветвъ, желанйь утоленъемь, 

Забылъ и грфхъ— верблюда въ вышииЪ, 

И емерть-—впизу зыпощато змћя, 

И быструю работу дпя и ночи -- 

Мышей грызущихь тонкій король жизии; 

Ты вес забылъ-— тебя манитъ одно 

| Невфрное мипуты наелажденье. 

Воть свътъ и жизнь и емертпый человуь. 

| Доволепъ ли ты новфетью моею?» 

| Керимъ отшеаънику ие отвфчааь 

Ци слова; онъ печально еъ пимъ проетилея 

И дале пофхалъ; про себя же 

Такт разеуждалъ: святой отшельшикь, твой 

Разеказь замыеловатъ, по моого 

Вопроса опъ еще не разрушить; 

Не такъ печальна паша жизпь, какъ етеш, 

| Ведущая къ одной лишь безди емерги; 

|И пе одпимъ минутнымь наелажденьемь 

| Пабияется безиечпо челов к'ь, 

Ц Вхаль оъ, куда глаза глядят. 

Воть поветрёчалея съ пимъ какой-то 
странный, 

Уботимь рубищемь покрытый путиикъ. 

Опъ шелъ босой; черезъ плечо виефла 

Котомка; въ пей же было много хаЪба, 

Цлодовъ и веякаго добра; опъ самъ, 
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Казалось, былъ всеслаго ума, 32] 
Глаза ето сверкали остротою 
И на лиц пріятно выражалось 
Простоеердечіе. Веримь подумать: 
Задамъ ему па всякій случай мой 
Вопросъ! Быть можеть, дъло екажетъ этотъ 
Чудакъ. Н онъ у шицаго спроенлъ: 
Съчћъмъ можпонамъ сравиитьземиую жизнь 
Ц свёть?— а это у меня въ запас» 
Есть повфеть, нищій отввчалъ. Послушай: 
Одинъ мљмой сказалъ слњному: если 
Увидишь ты арфиста, попроеи 
Его ко мпв, чтобъ сына моего, 
Въ унылость впадшаго, своей игрою 
Развеселилъ. Па то сказалъ слљпой: 
Такого ми арфиста үжъ случалось 
Видать здесь; я безноюпо за нпуъ 
Отправлю; онъ его въ одну минуту 
Найдотъ. Безпопй побћжалъ и. скоро 
Пашелъ арфиста; быль арфисть безъ | 
рукъ, 
По опъ упрямитьея пе сталъ, и такъ 
Прекрасно началъ на безетрунпой арф 
Играть, что мелапхоликъ безь ума, 
Расхохоталея; то слљљой увидя, 
Веплеепулъ руками; велүхъ мљмой хвалить 
Стагъ музыканта, а безиоий пачалъ 
Плясать п такъ распрыгалел, что много 
Сбъжалосл людей, и изь толпы 
Вдрүгъ выскочиаъ дурак: опъ изъявияъ 
Арфиету, прыгуну п везхъ другиуъ 
Свое благоволенье. Мимо ихъ 
Прошла тихопько мудрость, и, увидя, 
Что дЬлалоеь, шепнула про себя: 
Таковъ смишой, безумный, жалкій свЪтъ, 
И такова на свЪгВ наша кизнь. 
Доволелъ ли ты повфетыо мосю? 
Берпмъ прохожему пе отвЪчать 
Ни слова; онъ печалью ет, пимъ нростилея 
И дале поБхалъ; про себя же 
Такъразеуждалъ: затЪйливуь ‘вой разсказъ; 
Но мовго вопроса пе рьшилъ опъ. 
Хотя мы въ жиз миого пустоты, 
Дурачества н лжи ветрфчаемт, по 
И высшая зпачвтельноеть и правда 
Святая въ иел заключены благимъ 
Созлателемъ. Подумавъ такъ, рёшился 
Коримъ отправиться въ обратный путь, 
Чтобъ допести царю, что никакого 
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Не удалось ему найти отв%та 

На задаштый вопроеъ. Дорогой опт, 
Молилея Богу, чтобъ своею правдой 
Богъ просвътилъ его разсудовъ темный, 
И жизни тапнетво ему открыаъ. 

И предь паря явилел опь съ веселымъ 
Ліцомъ, и все, что евъдалъ оть другихъ, 
Ему пересказалъ; а царь ещюсилъ: 
«Что жъ напослБдокъ самъ теперь, Керимъ, 
Ты думаешь?» —Сперва благоволи, 
Сказать Һеримъ, уелышать, что со мной 
Сомнуь случилоеь на пути. ИзвЪетио 
Тебв, что я лишь только по твосй 
Высокой вол въ этоть трудный путь 
Отлравилея, что, милостію царской 
Храшимый, я вездъ проводинковъ 
Нифлъ, и нищу паходилъ дневную, 

И никавихь не испытазъ тревогь. 

Что жъ на дорог добраго, худато 

Ми поветрчалося, о томъ ныгь нужды 
Упоминать— оно ничто въ сравненьи 
Сътой бездпой благъ, какнунты такъ щедро, 
Мей царь, меня осыпалъ. И мое 

Одно желанье было: угодить 

Тебњ, съ усермемъ стараясь правду 
Найти между людьми, чтобъ, возвратились, 
ТебБ отчеть иринесть въ своихъ трудахъ. 
Теперь ты еамь рши по царской правдЪ: 
Достопиъ ли я милости твоей? 

Царь, ве сказавъ ни слова, подаль руку 
Въ зпакъ милости Кериму. Умилелно 
Керимь ев поцћловалъ; потомъ 
Примолвнаь: такъ я думаль про себя 
Во время стралетвія. Но, подходя 

Въ твонмъ палатамъ царетимъ и, печалясь, 
Что безъ малЪйиия передъ тобой 
Заслути пыгв я къ теб, мой царь, 
Былъдолженъ возвратиться, вдругъ у самой 
(бители твоей, какъ скорлупа 

Съ моихъ упала тдазь и я постигпүлъ, 
Чтопаша жизнь есть странстве по свљту 
Такое жь Баъ мос, во исполиенье 
Верховной волш высичию цари. 
Мудрець умолк; а царь ему сказалъ: 
Другь вБрныш, будь моимъ отцомъ отныш 5, 


П для тебя, мой добрий Москвитянинь, 
Какъ и для вебхъ, въ обБихъ повЪетлхъ 
Полезное паидетея наетавлетье. 
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Хотя урокъ, такъ безуенфиию данный 
Эдемекой костью Алекеапдру, болћ 
Земнымъ царямъ ириличепъ; но и ты, 
акъ журпалисть, воепользоватьея пмъ 
Удобно можешь: будь въ своемъ журналь 
Другъ твердый, ъпезлой наћздликъ правды; 
Съ журналами другими пе воюй; 

Ни съ Библіотекой для чтенья, ии 
Съ Записками, ни съ Съверной Ичелою, 
Ни съ Русскимь БВюетинкомь; жизя и 
Давай другимъ; и обладать одишь [жить 
Веелениою читателей пе мысли. 

Другой же ловћети я т0лховать 

Тебь не стапу; мив дано извЪетяо, 
Что ты, идя своей земной дорогой, 
Смиренно вЪдаешь: худа, зачтъмъ 

И кто тебЪ по пей идти велитъ. 


1845. 
ВЫБОРЪ КРЕСТА. 


НОВЪСТЬ. 

[изъ шлмиссо]. 
Усталый шелъ крутой горою лүтпикъ; 
(ъ үсилісмъ передвигая ноги, 
По гладкимь опъ скаламъ горы тащиася | 
П наконець достигъ ея вершины. 
Съ вершипы той широкая открылась 
Равнина, вея облитая лучахи 
На край пебесъ скаозившагося еолпца: 
Свершивъ свой путь, великое світило 
Послфдиими лучами озаряло, 
Прощаясь съ пимъ, полузаспувшій міръ, 
И быль покой повсюду исеказанный. 
Утршеппый видьшемь такимъ, 
Сталь етранникъ на колћна, прочитать 
Вечершою молитву и потомъ 
На благовоппомъ лопъ муравы 
Простерея, и сошель ему па вЪзкли 
Миротворящій сопъ, и сновидфньемъ, 
Былъ лухъ его изъ брешиыя тфлееной 
Темпицы извлечепъ. Нредъ пимъ явилось 
Господпимъ зикомь пламениое солнце, 
Господиею одеждой твердь небесъ, 
Подпожіемъ Гоеподиихъ ногъ земля; 
И къ Господу воекаикиуль опъ: отецъ! 
Не отвратись во тиъвъ отъ меня, 
Когда вею слабоеть гръишыя души 
41 иеповћдую передъ тобою. 
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Я зпаю: каждый, кто здВеь отъ жены 
Тожденъ, свой крестъ пести покорие дол- 
Но тяжестью пе всЪ кресты разиы; |женъ; 
Мой слнишомъ миЪ тяжел, пе по моимъ 
ль силамь; облогчн его, иль онъ 
Мепя раздавить и моя душа, 
Погибнетъ. Такъ въ беземысли онъ Бога 
Всевышиято молилъ. И вдругъ великій 
Повђялъ вътеръ; п его умчало 
Па высоту пеодолимой силой; 
И онъ себя во храмипв увилбаъ, 
Гд мпожество безчиеленное 620 
їреетовъ; и опъ потомъ уелышаль голоеъ: 
«Передъ тобою већ кресты земные 
«ЗдБеь собрапы; какой ты самъ изъ пихъ 
«Захочешь взять, тотъ и возьми. » И пачалъ 
Кресты опъ разбирать, и тяжесть ихъ 
Непытывать и каждый класть нә паечи, 
Дабы узнать, какой нести удобпъи. 
Но выбрал, было исаегко: одипъ 
Быль слишкомъ дая пого великъ; другой 
Тязкелъ; а тоть, хотя и пе велягъ 
И не тяжелъ, по пеудобсиъ, рфзалъ 
Краями острыми ему олъ плечи; 
Иной быль слить изъ золота, за то 
И не въ подъемъ, какъ золото. Н словохъ 
Ни одпого креста не могъ опъ выбрать, 
Хотя и веБ пересмотрлъ. И снова 
Ужъ начипать хотфаъ опъ переесмотръ; 
Какъ вдругъ увядфяъ опъ простой, имъ 
прежде 


Оставленный безъ замфчалья креетъ; 


Былъ пелегокъ опъ, правда, быль изъ 

твердой 

Сработанъ пальмы; по за то, кажъ будто 

По мъркВ дая пото быль сдЪлапъ, такъ 
Ему пришелея ио плечу опъ ловко. 

И опъ воскликнуть: Господи! позволь ми 

Взять этотъ крестъ. И взялъ. Цо что же?— 

(Онъ 

Быль самый тоть, который опъ ужъ пест. 


ТЮЛЬПАННОЕ ДЕРЕВО. 
СКАЗКА. 
Олпажды жилъ, ие знаю глЪ, богатый 
И добрый человъ къ. Опъ быль женать, 
И веси душой любить евою жепу; 
По пе было у пихъ дЬтей; и это 
Ихъ сокрушало, и оши молились, 


іп.ого.рі 


48 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1846 г.). 


Чтобы Господь благословиль ихъ бракъ; | Проплакалъ годъ; и вачала печаль 


И къ Господу молитва ихъ достигла. 


Въ немь утихать; и наконедъ утихла 


Ђылъ садъ кругомъ ихъ дома: па полян | СовеБмъ; и онъ жениаея па другой 


Тамъ дерево тюльпапное росло. 
Подъ этимъ деревомь однажды (это 


3епБ, и скоро съ нею прижилъ дочь. 
Но не была пичъмъ жена вторая 


Случилось въ зимпій день) жена спдфла| На первую похожа; въ домъ его 


П съ яблока румянаго ножомт, 


| Не ирипеела опа еъ собою счаетя. 
І 


Сзимааа кожу; вдругь ей острый ножљъ | Когда опа на дочь свою родиую 


„Іеговько лалецъ оцарапалъ; кровь 
Нуриурной каплею па бълый снфгъ 
Упала; тяжело вздохнувъ, она 
Подумала: о! если бъ Богъ намъ дазъ 
Дитя, румняное, какъ эта кровь, 

И бвлое, какъ этоть чистый снЪфгь! 


СмотрБла, въ ней смФязаея душа; 
Когда жъ глаза на сироту, на сына 
Другой жены, невольно обращала, 

Въ ней сердце злилось: онъ какъ будто ей 
И жить иБмалъ: а хитрый певуситель 
Противъ лего нашептываль веечаено 


И только что она сказала это, въ еердцЪ | Ей заме замыслы. Въ слезахь и въ горЪ 


Бя какъ будто что замевелилось, 
Какъ будто изъ мего утЬшный голосъ 
Шеппүлъ ей: сбудется. Пошла въ раздумьи 


(иротка росъ и ни одной минуты 
Веселой въ домъ не было ему. 
Однажды мать была въ евоей каморк%, 


Домой. Проходитъ мћеяцъ--епвгъ растаялъ; | И передъ пей етоялъ сундүкъ огкрытый 


Другой проходитъ —всевълуғахъ и рощахъ 


Зазелепћло; третій мЪеяцъ миновалея— | 
Был» полопъ яблокь. Тугь сказала еп 


ЦвБты покрыли землю, какъ коверъ: 


Съ тяжелой, кованной желћзомъ кровлей 
И съ острымъ нүтрялымъ замком»; еүлдукъ 


Прошель четвертый-—већ въ лБеу деревья | Мархипочка (такъ называли дочь): 
(‘роелись въ одинъ зеленый евоҳь, и птицы | Дай яблочко, родная, мнЪ.— Возьми, 


Въ гуегыхъ вЪтвяхъ запфли голосисто, 
И еъ пими весь широкій аћеъ заибвль. 
Когда же пятый мЪеяцъ былъ въ пеходъ — 
Подъ дерево "зольпанное опа 

Пришла; оно такъ сладко, такъ свъ;ко 
Благоухало, что ся душа 

Глубокою, певБдомой тоскою 

Была нроникнута; когда шестой 
Свершилея мћеяцъ-– егали наливаться 
Плоды и созрвать; опа же стала 
Задумчив фи и тише; ваступаеть 
Седьмой — и часто, часто подъ евоимъ 
Польнаннымь дерсвомъ она одна 
Сидить, и плачеть, и ее томить 
1редчуветвіс тяжелое; насталть 
еьмой—она въ концЬ сго больная 
(легла въ ностелю, и сказала мужу 

Въ елезахьъ: когда умру, похоропи 
Меня подъ деревомъ тюльпаннымъ; мћеяцт 
Девятый кончилея—и родился 

У пей еыпокъ, какь кровь, румяный, бвлый. 
Какъ енфгь; она жъ обрадовалась такъ, 
Что умерла. Н мужъ похорониль 


Ей отвЪчала мать. --И братцу дай, 
Првбавила Марлиноука. Сначала 
Нахмурилася мать; но врагъ лукавый 
Вдругъ что-то ей шеппуль; она еказала: 
Марлилочка, поди теперь отсюда; 
Обонмъ вамь по яблочку я дамъ, 

Когда твой брать воротилея домой 

(А изъ окна ужъ видала опа, 

Что мальчикъ шелъ, и чудилоея ей, 
Что будто па пес съ нимъ вмБетВ 310 
Шао искушенье); кованый супдукъ 
Закрывъ, опа глаза на двери дико 
Уставила; когда жъ ихъ отворил 
Малютка и вошелъ, ея лицо 

Вже стало полотна; поето 

(Опа ему дрожащимъ и тлухимь 
Сказала голосомъ: вынь для есбя 

И дая Марлипочки изъ супдука 


| Два яблока. При этомъ слов ей 


Почудилоеь, что кто-то подав громко 
Захохоталь; а мальчикъ, па нее 
Взглянувъ, епросилъ: зачђмъ ты на меня 
Тахь еграшлоемотришь?~-Выбирап екорће! 


Ее въ саду ноль деревомь тюаьпаннымт. ! дпа, поднявши кровлю сундука, 
Н горькое плахаль онъ объ ней; и ифлый | му сказала, и ея глаза 
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Сверкнули острымъ блескомъ. Мальчикъ | Сказала мать: Марлипочка, ужь торю 
За яблокомъ нагпулея головой [робко | Не пособить; намъ надобно скорфя 
Въ сундукъ; туть ен лукавый врагъ | Его прибрать, пока ие воротилея 
(корӣ! И кровлезо она тяжелой [шеппулъ: | Домой отецъ; возьми и отнееи 


Захлопнула сундукъ, п голова, Его покуда въ садъ, и спрячь тамъ; завтра 
Малютки, какъ ножомъ, была желъзнымъ | Его сама въ оврагь я брошу; волки 
(угр5зана замкомъ и, отекочивши, | Его съфдятъ, и косточекъ никто 

Упала въ яблоки. Холодной дрожью Не сыщеть; перестань же плакать; дблай, 
ЗлодЪйку обдало. Что дфаать миъ? | Что я велю. — Марлипочка пошла; 
Подумала она, смотря па страшный на, широкой бълой проетынею 
Захлопнутый сундукъ. И воть она | Обвивинт тђло, отнесла его, 

Изъ шкапа шелковый платокъ достала, | Рыдая, въ садъ, и тамъ ого тихопько 
И, голову отрёзанную къ шев Поль деревомъ тюльпанпымъ положила 
Приетавивъ, тъмъ платкомъ ихъ обвила | На евъжій дерпъ, который покрывалъ 
Такъ плотно, что примфтить ничего Могилку матери его... И что же? 

Ие можно было, п потомъ она | Могилка вдругъ раекрылася, и твло 
Передъ дверями мертваго на стуль | Взяла, и епова лерпъ зазелепълъ 


(Давъ въ руки яблоко ему и къ етвикђ | На пей, и расцвћли па пен цвђъты, 

Его спиной придвинувъ) посадила; И изъ цећтовъ вдругъ выпорхиула птичка, 
И пакопецъ, какъ будто не была И весело запла, и взвилаеь 

Ни въ чемъ, пошла на кухню стряпать. | Подъ облака и въ оўлакахъ пролала. 
Мараиночка въ непут прибфжала [ Вдругъ | Марлиночка сперва оторопђла; 

И шепчеть: посмотри туда; тамъ братець, Потомъ (какъ будто кто въ ея душ 
Сидитъ въ дверяхъ на стулъ:опътакъ бълъ: | Печаль заговорилъ) ей стало вдругъ 

И лержитъ яблоко въ рукЪ; но самъ Легко пошла домой и инкому 


Не Ъеть; когда жъ его я попросила, О бывшемъ еъ нею не сказала. Скоро 
Чтобъ далъ мпъ яблоко, не отвфчаль Приятель домой отецъ. Не видя еына, 
Ни слова, пе взглянулъ; миф стало страшно. | Сиреспаъ опъ еъ безпоконетвомъ: ъд 
На то сказала мать: поди къ нему опъ? Мать, 
И попроси въ другой разъ; еслижъ онъ. Вея помертвъвъ, поспішно отвфчала: 
Опять ни елова отвЪчать не будетъ, Ранехопько үшелъ опъ со двора, 

И па тебя ие взгляпетъ, подери И вее еше ие возвращалея. Было 

Его покрфпче за ухо; онъ сть. Ужъ за поллень; была пора обдать, 


Марлиночка пошла, и видить; братець | И накрывать па етолъ хозяика стала. 

Сидитъ въ дверяхъ на стуяЪ, бваъ какъ Мариночка жъ сндфла въ үголкү, 
енфгъ; | Не шевелясь и молча: день былъ евЪтлый; 

Не шевелится, не гаядить и держить, |Ни облачка па поб не брюдиао, 

Какъ прежде, яблоко въ рукахъ, но самъ! И тихо блескъ полуденпато солнца 


Его не Ъегъ. Марлилочка подходить Лежалъ на зелени деревъ, и было 

И говорить: дай яблочко миЪ, братенъ. | Повеюду вес спокойно. Той порою 
ОтвЪга нЪтгъ. Туть за ухо она Спорхнувшая еъ могилы братца птичка, 
Тихонько братца дертула; п вдругъ Јетала да летала; воть она 

Оть пасчъ его отпала» голова На куетикъ ећла нохь окошкомъ дома, 
И покатилась. (ъ крикомь нрибъжала | Гл золотыхъ дћль мастер жилъ. (па, 
Марлипочка на кухню. Ахъ! родная, Расправивъ крылышки, запла громко: 
Б%да! бБда! я братца моего Зла мачита заръзала менл; 

Убила! голову оторвала Отецъ родной не вњдаетъ о том»; 
Я братцу.—И бЪдияжка заливалаеь Сестрица же Марлиночка меня 
Слезами и кричала крикомъ. Ей Близъ матушки родной моей въ саду 
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Подъ деревомъ пиольитымь позребла. | Одинъ работникъ, то услышавт, полнялъ 


Услышавъ это, золотыхъ дђлъ мастеръ 
Въ окошко выгаянулъ; онъ такъ плфнилея 
Прекраспой птичкою, что закричалъ: 
Проной еще разъ, милая пичужка.— 
«Я даромъ дважды ифть не стану,‘итичка 
Сказала, подари цфпочку миЪ, 
И запою.»—Услышавъ это, мастеръ 
Богатую ей бросилъ изъ окна 
ЦЪпочку. Правой лапкою ехвативши 
Ц%ъпочку ту, свою запла пвеню 
Звүчпъй. чъмъ прежде, птичка и, допъвши, 
Спорхнула съ кустика съ евоей добычей, 
И полетбла далђе, и скоро 
На кровлю домика, гдз жилъ башмачникъ, 
Спүстилася и тамъ опять запъла: 
Зла мачита зарњзала меня: 
Отець родной не въдаеть о томъ; 
Сестрица же Марлиночка менл 
Близь матушки родной моей въ саду 
Подъ деревомъ тюльтаинымь потребла.. 
Башмачникь въ это время у окна 
Шилъ башмаки; үслышавъ ифеню, опъ 
Работу бросилъ, выбђжалт па дворъ, 
И видить, что сидитъ на кровлћ птичка 
Чудесной красоты. Ахъ! птичка, птичка, 
Сказалъбашмачникъ, какъ жеты прекрасно 
Посшь. Нельзя ль еще разъ ту же пБешо 
Проп%ть? — «Я даромъ дважды не пот, 
Сказала птичка, дай мив пару дътекихъ 
Сафьяпныхъ башиаковъ.» Балимачникъ 
тотчасъ 
Ей вынесъ башмаки. И лЪвой лапкой 
Ихъ взявъ, свою опять запЪла пћепю 
Звучи, чфмъ прежде, птичка, и, хонфвши, 
Спорхнула съ кровли съ новою добычей, 
И полстђла далће, и скоро 
На мельницу, которая стояла, 
Наль быстрой рБткою во гаубин% 
Прохладныя долины, прилетђла. 
Былъ етукъ и шумъ отъ. мельпичпыхъ 
колесъ, 
И съ громомь въ пей мололъ огромный 
жерновъ; 
И въ воротахъ ея рубили дваддать 
Работпиковъ дрова. На вфтку липы, 
Которая у мельпичныхъ воротъ 
Росла, спустилавь итичка и запфла: 
Зла мачита зарпзала меня; 
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Глаза и пересталъ рубить дрова. 
Отецъ родной пе вњдаетъ о томъ; 
Оставили еще работу двое. 
Сестрица же Марлиночка меня — 
Туть пятеро еще, глаза на липу 
Оборотивъ, работать перестали. 
ЈУлизъ матушки родной моей въ саду; — 
Еще туть восемь велушалиея въ лено; 
Остолбенфвши, топоры они 
На землю бросили и на пћвицу 
Уставили глаза; когда жъ она 
Умолкпула. поелфднее пропбвъ: 
Шодь деревомъ тттолљпамнымъ поъебла, 
Ве двадцать разомъ кинулися къ лип 
И закричали: птичка, спой намъ 
це разъ пЪеенку твою. На это 
Сказала птичка: «дважды ифть но етапу 
Я ларомъ; если же вы этоть жерновъ 
Дадите мнЪ, я запою.» —Дадимъ, 
Дадимъ, въ одинъ већ голосъ закричали. 
Сътрудомъ великимъ общей силой жерповъ 
Ноднявь съ земли они его надёли 
На шею птичкв; и опа, какъ будто 
Въ жемчужпомъ ожерельф, отряхнувшиеь, 
И крылышки расправивши, запћла 
Звучивӣ, чћмъ прежде, и, доифвъ, епор- 
хнула 
Съ зелепой вътки и үмчалась быстро, 
На шев жерновъ, въ правой лаик цЪпь, 
А въ л%вой башмаки. И такъ она 
Па дерево тюльпаипое въ саду 
Сиустилась. Той порой отецъ еидълъ 
Передъ окпомъ; попрежнему въ углу 
Марлиночка; а мать на етолъ сбирала. 
Какъ миъ ясгко! сказаль отецъ; какъ 
свБтелъ 
И тенелъ майскій день! — «А миф. сказала 
Жепа, такъ тяжело, такъ дулно! 
Какъ будто бы ебирается гроза. > — 
Марлиночка жъ, прижавшись въ уголок, 
Не шевеолилася, сидЪла молча, 
И плакала. А птичка той порой, 
На дерев тюзьпашомъ отдохнувли, 
Полстомъ тихимъ къ дому полетћла. 
Какъ на душ моей легко! опять 
Сказаль отедъ, какъ будто бы кого 
Родиого мив увидЪть.-- «Миф жъ, сказала 
Зена, такъ страшно! весе во мив дрожитъ; 
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И кровь по жиламъ льетея какъ огонь.» — 
Марлиночка жъ пи слова; въ уголку 
Сидитъ, не шевелясь, и тихо плачетъ. 
Вдрүгъ птичка, къ дому подлетћвъ, зала: 
Зла мачита зарњзала меня; 
Усаышавъ это, мать въ оцБпенньи 
Зажмурила глаза, заткпула уши, 

Чтобъ не видать и пе слыхать; но въ уши 
Гудьло ей, какъ будто шумъ грозы, 

Въ зажмуренныхъ глазахъ ся еверкало, 
Какъ молнія, и поть смертельный тло 
Ея, какъ змЪй холодный, обвиваяъ. 
Отець родной не вњдаетъ о томе. 
ела, сказалъ отецъ, емотри, какая 
Тамъ птичка! какъ поетъ! адень такъ тихъ, 
Такъ ясенъ и такой повсюду запахъ, 
Что скажешь: вея земля въ цвЪты одЪлась. 
Пойду и посмотрю на эту птичку. — 
Останься, пе ходи, еказала въ етрахЪ 
чВепа; миъ чудитея, что весь наш домъ 
Въ огић.— Но онъ пошелъ. Аитичка пла: 
Близь матушки родной моей въ саду 
Подъ деревомъ тиольпаннымь пофребла. 
И въ этотъ мнгь цфпочка золотая 
Унала передь нимъ. Смотрите, опъ 
Схазалъ, какой подарокъ дорогой 

МниЪ птичка бросила. Түть ие могла 
Жепа отъ страха устоять на мћет, 

И пачала, какъ въ изетупленьи, бђгать 
По горницъ. Опять запла птичка: 

Зла мачила заръзала меня— 

А мачиха бтЬдизла и шептала: 

0! если бъ па мешя упали горы, 

Лишь только бъ этой ифени не елыхать!— 
Отець родной пе вњдаетъ о томъ; 
Туть повалилася опа па земаю, 

Бакъ мертвая, хакъ трунъ окостенвлый. 
Сеетрица же Марлиноҷта меня— 
Марлипочка, векочивъ при этомтъ съ мћета, 
Сказала: побЪфгу, не даеть ли птичка 
Чего и мић. И, выбЪжавъ, глазами 

Она искала птички. Вдругъ упали 

Би въ руки башмаки; опа въ ладоши 
Отъ радости захлопала, Маъ было 

До этихъ поръ такъ грустно, а теперь 
Такъ стало весело, такъ живо! — 

Н%тъ, простонала мать, я не могу 
Эдћеь оставатьея; я задохнусь; еердце 
Готово лопнуть. Н она вскочила; 


На гозовЪ ея стояли дыбомъ, 

Какъ пламень, волосы, и сей казалось, 
Что все кругомъ ея валилось. Въ двери 
Она въ безумьи кинулась... по только 
Ступила порогъ, тяжелый жерновъ 
Бухъ!.. и ея какъ будто не бывало; 
Памет же, гдъ казнь надъ ней свершилась, 


| Столбомъ огонь поднялея изъ земли. 
| Когда жъ исчезъ огонь, живой явился 


Тамъ братецъ; и Мараиночка къ нему 
На шею кинулаеь. Отель же долго 
Искаль жены глазами; но ся 

Опъ не нашелъ. Нотомъ већ трое сФаи, 
Усердпо Богу помоляеь, за столъ; 

Но за столомъ никто не Ълъ, и већ 
Молчали; и у вевхъ па сердцъ было 
Спокойно, какъ бывастъ всякій разъ, 
Когда опо почуветвуеть живЪй 
Присүтетвіс невидимато Бога. 


ВОТЬ ВЪ САПОГАХЂ. 
СКАЗКА. 
1іпаъ мельникъ. Жилъ онъ, жилъ, и умеръ, 
Оставивши своимъ тремъ еыновъямъ 
Въ наслфдетво мельницу, осла, кота 
П... только. Мельницу взялъ старшій сыиъ, 
Осла взялъ ередній; а меньшему дали 
Кота. И быль опъ крБико недоволенъ 
Своимъ участкомъ. Братья, разсуждать 0пъ, 
Сложившиеь, будуть безъ нужды; а я, 
Изжаривши кота и съфвъ, и саблавъ 
Изъ шкурки муфту, чВмъ потомъ начну 
ХлЪбъ добывать насущный? Такъ онъ 
велүхъ, 
(ъ самимъ собою разеуждая, думаль; 
А Котъ, тогда лежавшій па иечуркћ, 
Разумпое поделушавъ разсужденье, 
(казалъ ему: хозяинъ, пе исчалься; 
Дай мнв мЪшокъ, да сапоги, чтобъ могъ я 
Ходить за дичью по болоту самъ 
Тогда увидишь, что не такъ-то бъденъ 
Участокъ твой. Хотя и ие солећмъ 
Былъ үбБжденъ Котомъ евоимъ хозяипъ, 
По ужьъ пе разъ случалось замћчать 
Ему, какъ этотъ Воть иекүспо вель 
Войну противъ мышей и крысъ, какія 
Выдүмывалъ опъ хитрости, и какъ, 
То, мертвымъиритворясь, виеВлъ на ланахъ 
Впизъ головой, то пудрилея мукой, 
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То прятался въ трубу, то подъ кадушкой | Отправилея опять на ловлю Котъ, 
Зежалъ, свернувшиеь въ комъ; а потому | Вътуетую рожь зае $ тъ съ евоимъ мЪшком^, 
И словь Кота пе пропуетиль опъ мимо | Итамъ поймалъдвухъжирныхъ перепелокъ. 


Ушей. И подлинно, когда ойъ даль 
Коту мфшокъ и парядилъ его 
Въ болыше еапоги, на шею Котъ 
Мьшокь надћль н вышель на охоту 
Въ такое мЪето, тдБ, опъ вфдалъ, много 
Водилоеь кроликовъ. Въ мБшокъ насылавъ 
Трухи, его на землю положилъ онъ; 
А самъ вблизи, какъ мертвый, растянуася, 
И терићливо ждалъ, чтобы какой невинный, 
Неопытный въ наук жизни кроликъ 
Пожаловалъ къ мЬшку покушать саадкой 
Трухи; и онъ недолго ждать; какъ разъ 
Передь мшкомъ его явилея гауный, 
Вертлявый, долгоүхій кроликъ: онъ 
Мшокъ понюхалъ, ломоргалъ ноздрями, 
Нотомъ и ваъзъ въ мЪшокъ; а Котъ нроворно 
МЪшокъ етяпулъ спуркомъ и безъ дальнЪй- 
ШИХЬ 
Привћђтетвій гоетя угостилъь по-евойски. 
Поббдою довольный, ьо дворецъ 
Пошель онъ къ королю н приказалъ, 
Чтобы о немъ пемедая доложили. 
Велћлъ ввести Кота въ свой кабинетъ 
Король. Вошедъ, опъ поклонилея въ поясъ; 
Потомъ сказать, потупивъ морду въ землю: 
Я кролика, великій Государь, 
Оть мосго припесъ вамь господина, 
Маркиза Карабаса (такъ онъ вздумать 
Назвать хозяина); имфегь честь 
Онъ вашему величеству евое 
Глубокое почтенье изъявить, 
И проеитъ васъ принять его гостинецъ. — 
Скажи маркизу, отвфчаль король, 
Что я его благодарю, и что 
Я очень имъ доволенъ.— Ѓоролю 
Отклапявшиея, Коть пошелъ домой; 
Когда жь опъ нюлъ черезъ дворецъ, то већ 
Вегавали передъ инмъ и жали лапу 
Ему съ улыбкой, потому, что онъ 
Былъ въ кабинет принять королемъ 
И съ пимъ лаедипћ (и .үжъ конечно 
0 государетвенныхь дЪлахъ) такъ долго 
Беефдоваль; а Когь быль такъ учтивъ. 
Такъ обходителень, что веъ дивились, 
И думали, что жизнь свою провелъ 
Онъвълучшемъ общоствъ. Спустя немного, 
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И ихъ пемедленно опъ къ королю, 

Какъ прежде кролика, отнесъ въ гостинець 

Отъ своего маркиза Карабаса. 

Охотникъ быль король до перепелокъ; 

Опять позвать велфлъ онъ въ кабинетъ 

Кота и, перепелокъ самъ принявши, 

`Благодарить маркиза Карабаса 

ВелЪлъ особенно. И такъ пашъ Котъ 

Недфаи три, четыре къ королю 

Отъ имени маркиза Варабаса 

Носить п кроликовъ и перенелокъ. 

Воть опъ однажды свБдалъ, что король 

| Сбираетея прогуливатьея въ пол 

| Съ своею дочерью (а дочь была 

Красавица, какой другой на евБт? 

| Никто пе видывалъ), и чт они 

Поздуть берегомъ рћки. И онъ, 

Къ хозяину нослфшно прибБжавъ, 

Ему сказалъ: когда теперь мепя 

Послушаешьея ты, то будешь разомъ 

И счастливъ и богатъ; вея хитрость въ томъ, 

Чтобъты сейчасъ пошелъ купалься въ рку; 

Что будеть послЪ, знаю я; а ты 

„Сиди себф въ вод, да полоскайся, 

| Да ни о чемъ не хлопочи. Такой 

| Сов%тъ принять маркизу Карабаеу 

| Не трудпо было; день былъ жаркій; отъ 

Съ охотою отиравилея къ рк, 

Влъзъ въ воду, и еидћлъ въ водъ по горло. 

А въ эго время быль король ужъ близко. 

Вдругъначалъ Воть кричать: разбой! разбой! 

(лода, пародъ!-—Что сдБлалось? подъћхављ, 

Спросилъ король. — «Маркиза Карабаса 

«Ограбили и бросили въ ръку; 

«Онъ топетъ.› —Гүтъ, по слову короля, 

Съ пимъ бывшіе придворные чины 

Ве% кипулись ловить въ водЪ маркиза. 

А королю Котъ на ухо шепнулъ: 

Я должепъ вашему величеетву донесть, 

Что бЪдный мой маркизъ совевмъ раздфть; 

Разбойники все платье упеели 

(А платье самъ мошенникъ епрятагь въ 
куетъ). 

Король ведфлъ, чтобы одипъ изъ бывшихъ 

Съ нимъ государетвенпыхъ миниестровъ 
СИяЛЪ 


ны 
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(ь себи мундирь и даль его маркизу 


| Богатетвами маркиза Карабаса. 


Мшиетръ тотчасъ раздћлея за кустомь; Вотъ нагопецъ въ великолушый замокъ 


Маркиза же въ его мупдиръ одЪали; 

И Воть его предетавилъ королю; 

И королемъ быть ласково онъ пришятъ. 
А такъ какъ онъ краеавекъ быль собою, 
То и совећмъ ие мудрено, что скоро 

И дочери прекраеной короденекой 
Понравился; богатый зке мушширъ 

(Хотя на немъ и не еовефмъ въ обтяжку 
зидћаъ онъ, потому, что брюхо’ было 

У королевекаго министра) вихь 

Ему отличный придаваль— короче, 
Маркизъ поправился; и сЪеть еъ собой 
Въ коляеку приглаеиль его король; 

А ембгливый нашъ Котъ во већ лопатки 


} 


| Котъ отвБчалъ: 


Коть прибЪжаль. Въ томъ замк людовдњ 
Во.пиебникъ жилъ, и Котъо пемъ ужъ зналъ 
Вею подноготную: въ чипүтү опт 
Смекнухь, что дфлать: въ замокъ «мђ.10 
Вошедъ, онь нопросиль у аюлофла 
Ауденцие и людоћдъ, 

Принявъ его, спроенаъ: какую нужду 
Вы, Котъ, во мнЪ имЪете? На это 
почтенный людоЪдь, 
Давно слухь носится. что будто бы вы 
УмЂете во веякШ нревращатьея, 

Какой задумаете, видъ; хөтБлъ бы 
Узнать я, подтинно ль такая ‘мудрость 
Дана вамъ? «Это правда; сами, Котъ, 


Влередь бБжать пустился. Воть үвидђлъ | Увидите.» —И мигомъ опъ явилея 


ть на лугу шпрокомъ косарей, 
(‘биравшихъ сЪно; Воть имъ закричалъ: 
Король профдеть здБеь; и вели вы 

Жму не екажете, что этотъ лүгъ 
Принадлежить маркизу Карабаеу, 

То опь ваеъ вебхъ прикажетъ изрубить 
На мелкіе куски. — Король, проБхавъ, 
Сиросилъ: кому такой прекрасный лугъ 
Иринадлежить? — Маркизу Карабаеу, 
Ве закричали разомъ косари 

(Въ такой ихъ етрахъ привелъ проворный 
Богатые луга у васъ, маркизъ, [Котъ). 
Король замфтиль. А маркизъ, смирепный 
Принявши видъ, отвЪтетвоваль: луга 
Изрядные. Тъмъ временомъ поспішно 
Вперед» ушедиий Котъ үвидъаъ въ нолђ 
Жпецовъ: они въ спопы вязали рожь. 
Жпецы, сказать онъ, ®детъ близко натнъ 
Король. Оиъ епроситъвасъ: чья рожь? И если 
Не скажете сму вы, что опа 
Принадлежит маркизу Карабасу, 

То онь васъ веъхъ прикажеть изрубить 
На мелые куски. — Король проъхалъ. 
Кому принадлежить здфеь поле? онъ 
Спросить жпедовъ. —-Маркизу Карабасу, 
Чиецы ему съ поклономъь отвфчази. 
Король опять сказать: маркизъ, ү васъ 
Богатыя поля. Маркизъ на то 
Цопрежиему отвЪтетвоваль смиренно: 
Изрядныя. А Котъ бЪжаль впередъ 

И ветрбчныхь вефхъ училь, какъ королю 
Ижь отвфчать. Король былъ поражень 


Ю&р:// 


Ужаспымъ львомъ съ густой, косматой 
гривой, 
Й острыми зубами. Моть при этомь 


Тавъ струсилъ, что (хоть быль и въ 
сапогахъ) 
уь одинъ прыжокъ подъ кровлей очутиаея. 
А людоБдъ, захохотавши, припялъ 
Свой прежлий видь и попросилъ Кота 
Къ нему войти. Спустившиеь съ кровли, 
Котъ 
(вазалъ: хотвлось бы однако знать миф, 
Вы можете ль н въ маленькаге звЪря, 
Воть папримЪръ, въ мышенка превра- 
титьея? 
«Могу, еказалъ съ усмикой людобдь, 
Что жъ туть мудрепато?» —И оъ явилея 
Вдруть маленькимъ мышенкомъ; Воть того 
И ждалъ; опъ разомъ цапъ! и съћаъ мы- 
шонка. 
Король тђмъ времепемъ, подъфхаль къ 
стаповилея н хоть узнать, — [замку, 
Чей быль опт. Коть же, разечитаншиет, 
Съ сго владЪльцемь, ждать уж у воротъ, 
И въ поясъ кланячея, и говорнаъ: 
Не будетъ ли угодно, Государь, 
Пожаловать на перенутьи въ замокъ 
№ маркизу Карабаеу?—Какъ, маркиз, 
(просилъ король, и этотъ замокъ вамъ же 
Принадлежить? Призпатьея, удивляюсь; 
И будетъ мп пріятпо побывать въ пе. 


И ирнказать король своей коляск\% 
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Еъ крыльцу подъђхать; вышель изъ | Царевичъ, Петръ царевичь и Иванъ 
коляски; | Царевичъ, должно вамъ теперь большую 
Прищесс жъ руку предложилъ маркизъ, Услугу оказать миф; въ царсый садъ мой 


И ве пошли по аЪстпиць высокой 
Въ покои. Тамъ въ пространной галереБ 
Быль столь накрыть и полдникъ приго- 
товленъ 
(На этотъ лолдпикъ людоћдъ позвалъ 
Пріятелей; но тв, узназъ, что въ замк 
Король быль, не вошли, и веб домой 
Отнравились). И, сЪвЪ за столь роскошный, 
Король велЪжь маркизу ебеть межъ нимъ 
И дочерью; и стали нировать. 
Когда же въ голов у короля 
Вино позашумћло, опъ маркизу 
Сказалъ: хотите ли, маркизъ, чтобъ дочь 
Мою за васъ я выдалъ?—Честь такую 
Съ пеимовзрной радостію принялъ 
Маркизъ. И свадьбу вмигъ сыграли. Воть 
Осталея при хворё и быль въ чины 
Произведенъ; и въ бархатныхь являлея 
Въ дни табельпые сапогахъ. Онъ бросилъ 
Ловить мышей, & вели и ловиль, 
То это для того, чтобы немного 
Себя развлечь, и сплинь, который нажилъ 
Подъ старость при двор, воепоминаньемъ 
0 евЪтлыхъ дняхъ мипувшаго разећять. 


СКАЗКА 0 ИВАНЬ ЦАРЕВИЧ? 
о волк. 


Давпымъ давно былъ въ нЪкоторомъ дар- 
Могучій царь, но имени Демьянь [етвъ 
Даниловичъ. Опъ царствовалъ премудро; 
И было у него три еына: Каимъ 
Царевичъ, Петрь царевичъ и Иванъ 
Царевичъ. Да еще былъ у него 
Прекрасный садъ и чудная росла 

Въ саду тохь яблоня: вее золотыя 
Родились яблоки на пей. Но вдругъ 

Въ Фхъ яблокахъ царевыхъ оказалея 
Великій педочетъ; и царь Демьянъ 
Дапиловичъ былъ такъ тфмъ онечаленъ, 
Что нохудфль, лишилея аниетита, 

И впалъ въ безесониицу. Воть паконецъ, 
Призвавъ къ себЪ свонхъ трехъ съшовей, 
Опъ имъ еказаль: сердечные друзья 

И сыновья мои родные, Ќлимъ 


Повадилея таскатьея ночью воръ; 
И золотыхь ужъ очень много яблокъ 
Пропало; дая меня жь пропажа эта 
Тошие емерти. Слушайте, друзья; 
Тому изъ ваеъ, кому поймать удастея 
Подъ яблопей ночного вора, я 
Отдамъ при жизни половину царетва; 
Когда жъ умру, и вес ему оставаю 
Въ наслъдетво. Сыновья, услышавъ 10, 
Что имъ сказалъ отецъ, уговорились 
Поочередно въ садъ ходить и ночь 
Не спать и вора сторожить. И первый 
Пошелъ, какъ скоро почь настала, Климъ 
Царевичъ въ садъ, и тамъ залегъ въ густую 
Траву подъ яблопей, и еъ полчаса 
Въ ней пролежалъ, да и заепулъ такъ 
крвико, 
то полдень былъ, когда, глаза продравъ, 
(пъ подпялея во весь зћвая ротъ. 
И, возвратясь, царю Демьяну опъ 
Сказалъ, что воръ въ ту ночь не приходить, 
Другая ночь пастала; Петръ царевить 
СЪаъ сторожить подъ яблонею вора; 
(нъ цфлый часъ крБнилея, въ темпоту 
Во веБ гааза глядфлъ; но въ темнотћ 
Все было пуето; накопецъ и опъ, 
Не одолфвъ дремогы, повалилея 
Въ траву и захрапћлъ па цфаый салъ. 
Давно былъ день, когда проспулея оиъ. 
Пришодь къ царю, ему донееъ опъ такъ же, 
Какъ Климъ царевичъ, что и въ эту ночь 
Красть царекихъ яблокъ воръ ие приходить. 
На третью ночь отнравилея Иванъ 
Царевичъ въ садъ по очереди вора 
Стеречь. Подь яблопей опъ притаилея, 
Сидлъ пе шевеляеь, гаядфаъ прилежис, 
И не дремалъ; и вотъ когда, настала 
Глухая полночь, садъ весь облеенуло 
Какъ будто молшей; и что же видить 
Ивавъ царевичъ? Отгъ востока быетро 
Легитъ жаръ-шгица, огиенной звЪздою 
Блестя и въ день преобращая ночь. 
Прижавииеь къ яблопв, Ивапт царевичъ 
Сидитъ, ие движетея, ие дьинеть, ждеть, 
Что будетъ? СЪвъ на яблопю, жаръ-итица 
За дБло прниялаеь, и парвала 
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Съ десятокъ яблокъ. Тутъ Ивапъ царевичъ, | На это царь сказаль: Ивапъ царевичъ, 


Тихохопько поднявшись изъ травы, 
Схватиль за хвостъ воровку; уронивъ 
На землю яблоки, она рванулась 
Всей силою и вырвала изъ рукъ 
Царевича свой хвостъ, и улетвла; 
Однако у него въ рукахъ одно 
Перо осталось, и такой быль блескъ 
Оть этого пера, что цфаый садь 
Казален огненнымъ. Къ царю Демьяну 
Пришедъ, Иванъ царевичъ доложить 
Ему, что воръ нашелся п что этоть 
Воръ быль не’ человфкь, а птица; въ 
знакъ же, 
Что правду онъ сказалъ, Иванъ царевичъ 
Шочтительно царю Демьяну подалъ 
Перо, которое онъ изъ хвоста 
У вора вырвалъ. Съ радости отець 
Его раецЪловалъ. Съ тъхъ поръ не стали 
Жрасть яблокъ золотыхъ, и царь Демьянъ 
Развеселилея, пополнъаъ и началъ 
Попрежнему Ъсть, пить и епать. Но въ 
ЈЕеланье сильное зажглоеь: добыть [немъ 
Воровку яблокъ чудную жаръ-птицу. 
Призвавъкъ себ» двухъ старшихъ сыновей, 
Друзья мои, сказалъ онъ, Каимъ царевичъ 
И Петръ царевичъ, вамъ уже давпо 
Пора людей үвидћть и себя 
Имъ показать. Съ моимь благословеньсмъ 
И съ помощью Тосподней поБзжайте 
На подвиги и наживите честь 
Соб и славу; мнф жъ царю достальте 
Жаръ-птицу; кто изъ васъ ее достапетъ, 
Тому при жизни я отдамь полцарства, 
А послБ емерти вес ему оставаю 
Въ наслЪдетво. Поклопяеь царю, немедля 
Царевичи отправились въ дорогу. 
Немного времени спустя, пришелъ 
Къ царю Иванъ царевичъ и сказаль: 
Родитель мой, великій государь 
Демьянь Даниловичъ, позволь миф Фхать 
За братьями; и ми пора людей 
УвидБть, и себя имъ показать, 
И честь себћ нажить отъ нихъ и славу. 
Да п теб царю я угодить 
Желалъ бы, для тебя доставъ жаръ-птицу. 
Родительское ми благоеловенье 
Дай, и иозволь пуститься въ путь мой съ 


Еще ты молодь, погоди; твоя 

Пора иридетъ; теперь же ты меня 

Не покидай; я старъ, ужь мив недолго 

На свЪтЬ жить; а ооли я одипъ 

Умру, то на кого покину свой 

Народъ и царство?—Но Иванъ царевичъ 

Былъ такъ упрямъ, что нацоелЪдокъ царь 

И нехотя его благословилъ. 

И въ путь отправился Иванъ даревичъ; 

И %халъ, халъ, и прхаль къ мфету, 

ГлЬ раздфлялаея дорога на три. 

Опъ на распутьи томъ увидфаь столбъ, 

А на сто46бЪ такую надиись: кто 

Поъдеть прямо, будеть всю дороцу 

И зюлоденз ш холодень; кто вправо 

Поъдеть, будетъ живъ, да конь ею 

Умретъ, а влњво кто поњдетъ, самъ 

Умретъ, да конь ею живь будет. 

Вправо, 

Подумавши, новоротить рЪшилея 

Ивапъ царевичъ. Опъ педолго Ъхалъ; 

Вдругъ выбБжалъ изъ лћса сБрый волкъ 

И кинулея евирБо на коня; 

И не усићль Иванъ царевичъ взяться 

За мечъ, какъ былъ ужъ конь зафденъ, 

И сБрый волкъ пропалъ. Иванъ царсвичъ, 

ПовБеивъ голову, пошелъ тихонько 

ПБшкомъ; но шелъ недолго; передъ пимъ 

Цопрежнему явилея еБрый волкъ 

И человфчьимъ голосомъ сказалъ: 

«Миф жаль, Ивавъ царевичъ, мой сердеч- 

Что твоего я добраго коня [ный, 

ЗаБлъ, по ты вЪдь самъ конечно видЪлъ, 

Что на столбу паписано; тому 

Такъ сабдовало быть; однако жь ты 

Свою печаль забудь и на меня 

Садись; теб я вђрою и правдой 

‘лужить отнынЪ буду. Ну, скажи жо, 

Куда теперь ты Фдешь и зач м? 

И сфрому Иванъ царевичь волку 

Все разеказалъ. А еБрый волкъ ему 

(твЪфтетвоваль: гдф отыскать жаръ-птицу, 

Я знаю; ну, садися на меня, 

Иванъ царевичъ, и пофдемь еъ Богот. 

И сБрый волкъ быстрће всякой птицы 

Номчалея еъ еђдокомъ; и еъ нимъ онъ 
въ нолночь 


рогомъ. |У камениой стЬиы оетановиаея. 
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«Пріћхали, Иванъ царевичь! волкъ 
Сказалъ; но слушай, въ каБткЪ золотой 
За этою оградою виеить 
ФПаръ-итида; ты ве изъ кафти 
Достань тихонько, кафтки же отнюдь 
Не трогай: попадешь въ бЪфду».— Иванъ 
Царевичь перельзь черезь ограду; 
За ней въ саду увидьгь онь жаръ-птицу 
Въ богатой клЪгкЪ золотой, и садъ 
Быль освфщень, какъ будто солицемъ. 
Вынувъ 
Изъ хаъти золотой жаръ-итицу, опь 
Нодумалъ: въ чемъ же миБ ее везти? 
И, позабывь, что еърый волкъ ему 
СовЪтовалъ, взять кафтку; по отвеюду 
Проведены къ ней были струны; громый 
Подняаея звонь, и сторожа проснулись, 
И въ садъ сбЪжалиеь, и въ саду Ивана 
Царевича схватили, и къ царю 
Представили; а царь (онъ назывался 
Далматомъ) такъ сказать: откуда ты? 
И кто ты?—Я Иватъ царевичъ; мой 
(тень Демъянъ Даниловичъ владБетъ 
Великимь, сильнымь государетвомь; ваша 
Жаръ-птица по ночамъ летать въ нап 
Повадилаеъ, чтобъ золотыя красть | еадъ 
Тамъ яблоки: за ней меня послаль 
Родитель мой, великій государь 
Демьянъ Дапиловичъ. —На это царь 
Даямать сказаль: царевичъ ты иль нЪтъ, 
Того не знаю я; по, если правду 
(‘казать ты, то ие царекимъ ремееломъ 
Ты промышляешь; могь бы прямо мић 
Сказать: отдай миъ, царь Далматъ, жаръ- 
И я 166% се руками бъ отдать |итицу; 
Во үважеріс того, что царь 
Демьяць Даниловичь, столь знаменитый 
Своей премудрюстью, теб отецт. 
Но слушай, я теб мою жаръ-итицу 
Охотно уступаю, кода ты самъ 
Дөсташенгь мт коня золотогрива; 
Ирннадлежить могучему царю 
Афрову ошь. За тридевять земель 
Ты въ тридесятое отиравьея даретво, 
И у могучаго царя Афрона 
Ми вынроси коня золотогрива, 
Иль хитростью какой его достан. 
Когда жъ ко мыЪ съ конемь це возвра- 
То по весму разелавлю евЪту я, [тишься, 
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Что ты ие царекій еьшь, а воръ; и будет 
Тогда тебЪ великій ерамъ и стыдъ. 
Повъенвъ голову, Ивань даревичь 
Пошелъ туда, тд былъ нуъ сБрый волкъ 
Оставленъ. СЪрый волкъ ему сказаль: 
Напраепо же меня, Ивапъ царевичъ, 
Ты не поелушалея; по пособить 

Ужь нечЪмъ; будь впередъ умнфи; побдежмъ 
За тридевять земель къ царю Афрону. 
И серый волкъ быетрће всякой птицы 
Помчалея съ сеБдөкомъ; и къ почи въ 
Царя Афропа прибыли они, [царство 
И у дверей конюшни царской тамъ 
Остаповилиеь. --Нү, Иванъ царевич, 
Послушай, сфрый волкъ сказалъ, войди 
Въ конюшию; конюха силть крфико; ты 
Легко изъ стойла выведешь коня 
Золотогрива; только не бери 

Его уздечки; спова понадешь въ бЪду. — 
Въ кошошню царскую Иванъ царевичь 
Вошелъ и вывель онъ копя изъ стойла; 
Но на бду, взгляцувши на уздечку, 
Прельегилея. сю такъ, что позабыть 
СовеБуъ о томъ, что сБрый волкъ сказать, 
И епялъ съ гвоздя уздечку. Не и къ пей 
Проведены отвеюду были струны; 

Вес зазвенфло; конюха векочили; 
Ибылъеъ конемь Иванъ царевичъ поймать, 
И привели его къ царю Афропу, 

И царь Афропъ спросилъ сурово: кто ты? 
Киу Ивапъ царевичъ то жъ въ отиЪтгь 
Сказааъ, что и царю Далматү. Царь 
Афропъ отвЪтетвовать: хоропий ты 
Царевичъ! такъ ан должно поету натр 
Царевичахъ? И царекое ли дБло 
Шататьея но почамъ и воровать 

Коней? Съ тебя я буйную бы могь 
Спять толову; по молодоеть твою 

Миь жалко погубить; да и коня 
Золотогрива. дать я соглашусь, 

Ҹи, нофзжай за тридевять земель 

Ты въ тридесятое отеюда” царетво, 

Да привези оттуда миф царевну 
Прекрасную Елепу, дочь царя 

Могүчаго Касима; если жь мнъ 

Ея ие нривезешь, то я вездћ разелавию, 
Что ты почной бродяга, илутъ и воръ. 
Опять, повфенвъ те ову, пошель 

Туда Ивань царевич, гдЪ его 
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даль сБрын волкъ. И еБрый волкъ ска- | Ни описать перомъ того ие можно. 
залъ: | Ц впалъ въ глубокую печаль Иваит, 


Оп ты, Иванъ царевичъ! если бъ я 
Тебя такъ ие любилъ, здесь моего бы 
И духу пе было. Ну, поло охать, 
Садиея на меня, поБдемъ съ Богомъ 

За тридевять земель къ царю Каеиху; 
Теперь мос, а ис твое ужъ дъл0. 

И серый волкъ опять скакать съ Иваномъ 
Царевичемъ пустилея. Воть они 
Профхали ужь тридевять земель, 

И вотъ оли уже въ тридесятомъ царетвЪ; 
И сБрый волкъ, ёсадивъ еъ себя Ивана 
Царевича, сказалъ: недалеко 

Отеюда царей садъ; туда одинъ 


Царевичъ: кубико, крБико не хотЪлоеь 
Съ царевпою Еленою ему 

Разетаться и ее отдать царю 

Афрону; да и сй самой то было 
Страшифе смерти. СБрый волкъ, замвтивъ 
Ихъ горе, такъ сказать: Иванъ царевичъ, 
Изволишь ты кручнинться нанраено; 

Я помогу твоей кручниЪ;: это 

Не служба-службишка; прямая служба 
йдетъ впереди. И воть они үжъ въ царетвь 
Царя Афрона. СБрый вольъ сказалъ: 
Швзапъ царевичь, здфеь должны умнепько 
Мы поступить: я превращуеь въ царевну; 


Пойдү я; ты жъ меня дождись подъ этимъ | А ты со мпой явиеь къ царю Афрону, 


Зеленымъ дубохъ. (Брый волкъ пошеть, 
И перелћзъ черезъ ограду сада, 

И закопалея въ куеть, и тамь лежалъ 
Не певеляеь. Прекрасная Елена 
Касимовна—еъ ней красныя дфвицы, 

М махүшки и нянюшьи— пола, 
Прогуливатьея въ садъ; а сБрый волкъ | 
Тото и ждалъ: приифтивъ, что царевпа, 
Отъ прочихъ отдфаяея, шла одна, 

(Онъ выекочиль изъ-подъ куста, ехватилъ 
Царевпу, за синпу ес свою 

Закинүлъ и давай Богь ноги. Страшный 
Крик» подняли и красныя дЬвицы, 

И мамүшки и нянюшки; и весь 
СбЪжалея дворь, министры, камморгеры, 
И тепералы; царь велфть собрать 
Охотников и вефхь спустить своихь 
Собакъ борзыхъ и гончихъ— вес напраено: 
Ужъ еБрый волкъ съ царевной и съ Иваномъ 
Царевичемь быль далеко и елъдъ 
Давно простыль; цареваа же лежала 
Безъ всякаго движенья у Ивана 
Царевича въ рукахъ (такъ сфрый волкъ 
Ке сердечную перепугалъ). 

Воть по-немногу начала ола 

Входить въ себя; пошевелилаеь, глазки 
Прекрасные открыла и, совећмъ 
(Очпүвшись, подняла ихъ на Ивана 
Царевича и покраенфла вея, 

Какъ роза алая; и еъ пей Ивать 
Царевиуъ покрасићаъ и въ этоть мигъ 
(Она и онъ другь друга полюбилн 


Меня ему отдай, и, получивъ 

Коня золотогрива, нофзжай впереть 

уь Елепою Васимовной; меня вы 

Дождитесь въ екрытномъ мет; ждать 
же вамъ 

Че будеть скучно. Туть, ударяеь оземь, 

Сталь сърый волкъ царевною Еленой 

Васимовной. Ивмгь царевичъ, едавъ 

Ето съ рукъ на руки царю Афроцу, 

И, полүчивъ коня золотогрива, 

Ба тоиъ конф стрЪлой пуетилея въ съ, 

Гдь настоящая его ждала 

Царевна. Во дворцъ жъ царя Афрона 

Тфмъ времепемъ готовилася свадьба: 

Ивътотъжеденьсъпевћетой царь къ вЪицу 

Пошелъ; когда же ихъ церевћичали, 

И молодой быль должень молодую 

Поцъловать, губами царь Афропъ 

Съ шершавою столкнулся волчьей мордой, 

И эта морда за поеъ укуеила 

Царя, и не жену переть собой 

Красавицу, а волка царь Афронъ 

УвидЪль: еЪрый волкъ педолго стать 

Туть церемонитьея; онъ сбилъ хвостом 

Царя Афрона съ ногъ и пряпуль въ двери. 

Вев иринялиеь кричаль: держи, держи! 

Лови, лови! — Куда ты? Ужь Ивапа 

Царевича съ царевпою Еленой 

Давно догпать проворный еБ5рый воле; 

И ужь, сошедъ еъ копя золотогрива, 

Иванъ царевичъ персеълъ на волка, 

И ужь влередъ они опять, какъ вихрл, 


Такт сильио, что ни въ еказкћ разеказать, | Летъли. Воть прЁхалн и въ царство 
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Далматово опи. И ефрый волкъ 
Сказааъ: въ коня золотогрива 

Я лревращуеь; а ты, Иванъ царевичъ, 
Меня отдавъ царю и взявъ жаръ-итицу, 
Понрежнему еъ царевпою Еленой 
(тупай впередъ; я скоро догоню васъ. 
Такъ всеи едЪлалоеь, какъ волкъ уетроилъ. 
Немедленно велфль золотогрива 

Царь осфдлать, и выћхалъ на немь 
(пъ съ свитою придворной на охоту; 

И впереди у вефхь онъ носкакать 

За зайцемъ; већ придворные кричали: 
Какъ молодецки скачеть царь Далматъ! 
По вдругъ изъ-подъ него на веемъ скаку 
Юркпүлъ шершавый волкъ, идарь Далматъ, 
Перекувырнувшись съ его спины, 
Вмигъ очутился головою внизъ, 

Ногами вверхъ, и, по илеча ушедши 
Въ раепаханную землю, упиралея 

Въ пее руками и, напрасно силяеь 
Освободиться, въ воздухЪ болтать 
Иогами; вен къ нему тутъ свита, 
Скакать пустилаея; освободили 

Царя; потомъ ве принялися громко 
Кричать: лови, лови! трави, трави! 

Но было некого травить; па волк 

Уже понрежиему- сидълъ Ивавъ 
Царевичъ; на конф жъ золотогривв 
Царевпа, и подъ пей золотогривь 
Гордилея и плясалъ; пе торопясь, 
Большой дорогою опи шажкомъ 
Тихонько хали; и мало ль, долго ль 
Ихь длилася дорога— наконець 

(Опи доЪзхали до мЪфета, гдЪ Иваптъ 
Царевичь сфрымъ волкомъ въ первый разъ 
Былъ встрфченъ; и еще лежали тамъ 
Его копи блђощія кости; 

И сБрый волкъ, вздохнувъ, сказааъ Ивану 
Царевичу: теперь, Ивапъ царевичъ, 
Пришла пора другъ друга намъ покинуть; 
Я вфрою и правдою доныи$ 

ТебЪ служиль и ласкою твоею 

Доволеть и, покуда живъ, тебя 

Не нозабуду; здфеь же на нрощаньн 
Хочу тебф совфть полезный даль: 

Будь оегорожень, люди злы; и братьямъ 
Родиымъ не в®рь. Молю усердно Бога, 
Чтобь ты домой доБхалъ безъ бЪды, 

И чтобъ меня обрадовалъ пріятиымъ 


| Изв%етьемъ о себф. Прости, Иванъ 


Царевичъ: съ этимъ еловомъ волкъ исчезь. 
Погоревавъ о пемъ, Ивапъ царевичь 
Съ царевпою Еленой на сдав, 
Съ жаръ-итицей въ клъткЪза плечами, дал 
Пофхалъ па конЪ золотогрив%, 
И %халн они дня три, четыре; 
И вогь, подъвхавши къ границ царства, 
ГдБ властвовалъ премудрый царь Демьянъ 
Давиловичъ, увидћли богатый 
Шатеръ, разбитый на лугу зелепомъ; 
И изъ шатра къ нимъ вышли... кто же? 
Ваимъ 
И Петрь царевичи. Иванъ царевичъ 
Быль ветрчею такою несказанно 
Обрадовапъ; а братьямъ въ есрдце зависть 
Змей впоазла, когда они жаръ-итицу 
Съ царевною Еленой у Ивана 
Царевича үвилъли въ рукахъ: 
Была имъ мыель неепоспа ноказатьея 
Безъ ничего къ отцу тогда, какъ братъ 
Мепьшой воротится кънемусъ жаръ-птицей 
Съ прекрасною певћетой и, съ конемъ 
Золотогривомъ, и еще получить 
Полцаретва по прі®зд®; а когда 
Отецъумреть, и вес возьметъ въ наелћдетво. 
И воть они замыслили заодЪйетво: 
Видъ дружескій принявши, иригласилн 
Опи въ шатеръ свой отдохнуть Ивана 
Царевича съ царевпою Еленой 
Прекраеною. Безъ нодозрёнья оба 
Вошли въ шатеръ. Иванъ царевичъ, долгой 
Дорогой утомаенный, легь и екоро 
Заспуль глубокимъ еномъ; того и ждали 
Злодфи. братья: мигомь острый мечъ 
Олин сму вопзили въ грудь, и въ полБ 
Его оставили, и, взявъ царевиу, 
Жаръ-птицу н коня золотогрива, 
Какъ добрые, отиравилиея въ путь. 
А между тБмъ, педвижимт, бездыханень, 
баитый кровью, на полф широкомъ 
Лежалъ Иванъ царевитъ. Такъ промелъ 
Вееь депь; уже склоняться пачинало 
Иа западъ солнце; поле было пуето; 
К ужь надъ мертвымь еъ черпымъ воро- 
Носилея, каркая и раелустивши [иенкомъ 
Широко крыаря, хищный воропъ. —- Вдругь, 
Откуда ни возьмиеь, явилея ефрый 
Волкъ: онъ, бФду великую почуявъ, 
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На помощь подоепълъ; еще бъ минута, 
И было бъ поздно. Угадавъ, какой 
Быль умысель у ворона, онъ далъ 
Ему на мертвое спуститьея т№ло; 
И только тогь спуетилея, разомъ цать 
Ето за хвостъ; закаркалъ старый воръ. 
Пусти меня на волю, еБрый волкъ, 
Кричаль онъ.— Не пущу, тотъ отвъчалъ, 
Пока не принеееть твой вороненокъ 
Живой и мертвой мнф воды. И воронъ 
Велълъ летвть скорће вороненку 
За мертвою и за живой водою. 
Сынъ полетвлъ, а еЪрый волкъ, отца 
Порядкомъ скомкавъ,съпимъвесьма учтиво 
Сталъ разговаривать, и старый воронъ 
Довольно могъ ему поразсказать 
() томъ, что онъ видалъ въ свой долгій вЪкъ 
Межъ штицъ и межъ людей. И елушалъ 
Его съ большимъ вниманьемъ сърый волкъ, 
И мудрости его необычайной : 
Дивилея, по однако вес за хвоетъ 
Его держалъ и иногда, чтобъ онъ 
Не забывалея, мяль его легонько 
Въ когтистыхъ лапахъ. Солнце с$10; ночь 
Настала и прошла; и занялась 
Заря, когда еъ живой водой и мертвой 
Въ двухъ пузырькахъ проворный воро- 
ненокъ 
Явилея. Сфрый волкъ взяль пузырьки, 
И ворона отца пустиль па волю. 
Потомъ онъ съ пузырьками подошелъ 
Въ лежавшемү недвижимо Ивану 
Царевнчу: сперва его онъ мертвой 
Водою вепрыенулъ-—и въ минуту рана 
Его закрылася, окоетепълость 
Пропала въ мертвыхъ членахъ, заигралъ 
Румянець на щскахъ; его онъ вепрыснулъ 
Живой водой— и онъ открылъ глаза, 
Пошевелилея, потянулся, веталъ 
И молвиль: жакъ же долго проеназъ я? 
И въчно бы тебъ здЂеь епать, Ивмть 
Царевичь, еврый волкъ сказалъ, когда бъ 
Не я; тенерь теб прямую службу 
Я отелужиль, но эта саужба, знай, 
ПослЪдняя; отнынВ о 660% 


Кощей беземертный голову обоимъ 
Свернуть п этоть чародВй навелъ 

На ваше царство сопъ; и твой родитель 
И подданные ве его теперь 
Непробудимо епять; твою жъ царевну 
Съ жаръ-птицей и копемъ золотогривомъ 
Похитиаъ воръ Кощей; ве№ трое 
Заключены въ его волшебномъ замк. 
Но ты, Иванъ царевичъ, за «вою 
НевБету ничего не бойся; злой 

Кощей падъ нею власти никакой 
ИмЪфть не можеть: сильный талиемәнт 
Ееть у царевны; выйти жъ ей изъ замка 
Нельзя; ее избавить только смерть 
Кощеева; а какъ найти ту емерть, н я 
Того не вдало; объ этомъ Баба 

Яга одна сказать лишь можетъ. Ты, 
Иванъ царевичъ, долженъ эту Бабу 

Ягу найти; она въ дремучемъ, темномъ лЪеъ, 
Въ сБдомъ, глухомъ бору живетъ въ избушк% 
На күрьихъ пожкахъ; въ этотъ лЪеъ еще 
Никто сада не пролагалъ: въ него 

Ни дикій звърь не заходилъ, ни птица 
Не залетала. Разъфзжаетъ Баба 

Яга ло цфаой поднсбесной въ етуп, 
Пестомъ желёзнымъ погоняетъ, саЪдь 
Метлою замстаетъ. Отъ пея 

Одной узнаешь ты, Ивапъ царевичъ, 
Какъ смерть Ќощсевү теб® достать. 

А л тебъ скажу, тъ ты пайдешь 

Коня, который привезеть тебя 

Прямой дорогой въ лЪеъ дремучій къ Бабъ 
Лг. Ступай отеюда на востокъ; 
Придешь на аугъ зеленый; поереди 

Его растуть три дуба; межъ дубами 

Въ земав чугунная зарыта дверь 

(ъ кольцомъ; за то кольцо ты нолыми 
Ту дверь, и внизъ по лћетницћ сойди; 
Тамъ за двЪладцатью дверями запертъ 
Конь богатырекій; самъ изъ подземелья 
Къ тебЪ онъ выбЪжитъ; того коня 
Возьми и съ Богомъ пофзжай; еъ дороги 
Опъ пе собъетея. Ну, теперь прости, 
Иванъ царевичъ; если Богъ велитъ 

Съ тобой памъ евидБтьея, то это будегъ 
Заботьея самъ. А отъ меня прими Не иначе, какъ у тебя на свадьбе. 
СовЪть и поступи, какъ я тебЪ скажу. {И сбрый волкъ помчален къ аћеу; велфлъ 
Твоихъ злолфевъ братьевъ пътъ ужъ б0л% |За пимъ емотрваъ Иванъ даревичъ съ 
На евътв; имъ могучій чарод®ӣ грустью; 
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Вольъ, въ лЪеу лодбыжавиги, оберпуася, Бъетъ по крүтымъ бедрамь его ећдокт,; 


Въ нослфдши разъ махпулъ издалека 


И конь бЪжитъ, подъ нимъ земля дрожитъь; 


Хвостомъ, и екрылея. А Нванъ царевичъ, | Несетея выше онъ деревъ стоячихь, 


(боротившись на востокъ аицомъ, 


Несетея пиже облаковъ ходячихъ, 


Цошехжь впередъ. Ндетъ опъ депь, идеть! Ш прядаеть черезъ широкій доть, 
Другой; на трет онъ приходить къ лугу | Н застилаеть үзкій доль хвостомъ, 


Зелепому; на томъ лугу три дуба 


« 


И грудью веБ заграды пробивает, 


Растүтъ; мелуь тъхъ дубовъ находитъ опъ | Детя стрфлой и легкими ногами 


Чугушую съ кольцомъ желЪзцымъ дверь; 


Былиночки къ земаћ не пригибая, 


Онъ подымаетъ дверь; подъ тою дверью Пылипочки еъ земли ие нодымая. 


Крутая лЪетница; по пей опъ внизь 
Спускастея, и передъ нимъ внизу 
Другая дверь, чугушая жъ, и крфико 
Опа замкомъ висячимъ заперта. 
И влругь, онъ елынитъ, копь заржалъ, 
и ржапье 
Тасъ было сильно, что, съ петлей сорва- 
вШисЬ, 
ужаспымъ 
стукомь; 
И видить опъ, что вуБеть съ ней унало 
це одиннадцать дверей чугупныхъ; 
За этими чугунцыми дверями 
Давнымь давно копь богатырекій запертъ 
Былъ колдупомъ. Ивань царевичь евиет- 
Почуявъ еБдока, на молодецкій  [пуль; 
Свиеть богатырекій копь изъ стойла 
пряпулъ, 
Н прибъжалъ, легокъ, могүчъ, краеивъ, 
Глаза какъ звЪзды, пламешыя позтри, 
Какъ туча трива, еловомъ копь пе копь, 
А чудо. Чтобъ узнать, каковь опъ енлой, 
Иванъ каревичъ по спинЪ его 
Повелъ рукой и подъ рукой могучей 
Конь захрайфаъ и енльно пошатпулея, 
Но устоять, копыта втиенувъ въ землю; 
И человфчьимь голоеожь Ивану 
Царевичу сказаль опъ: добрый витязь, 
Ивапъ царевичъ, ми такой, какъ ты, 
СЪдокъ и надобеиъ; готовъ теб 
Я вћрою и правдою служить; 
Садися па мепя и еъ Богомъ въ пүт, пәшъ 
(тгправимея; на ев®тћ већ дороги 
Я знаю; только прикажи, куда 
Тебя везти, туда и привезу. 
Ивапъ царевить въ двухъ словаҳъ коню 
Вее объяениль и, еБвши на пего, 
Прикрикиулъ. И взвилея могу 
ть радости заржавши, на дыбы; 


Дверь наземь рухпула еъ 


коп, 


Но, такъ скававъ день цћлый, наконець 
Вопь утомилея, поть еъ него бЪжалъ 
Ручьями, весь быль окруженъ, какь 
дымом», 
Горячимъ паромъ онъ. Ивапъ царевичъ, 
Чтобъ дать ему вздохнуть, нофхалъ шагомъ; 
Ужъ было подъ вечеръ; широкимъ полемт, 
Иванъ царевичъ Ъхаль и прекраеныхъ 
Закатомъ солнца любовалея. Варугь 
Олъ елышитъ дикій крикъ; гаядитъ... и 
Два зшая дерутея на дорог, [что же? 
Вусаютея, брыкаютея, другь друга 
Рогами тычутъ. №ъ нимъ Ивамъ царевич" 
Подъћхавши, сироси.гь: за что у васъ, 
Ребята, дБло стало? Вот за что, 
Свазаль одинь; три клада намъ достались: 
Драчунъ дубинка, скатерть самобранка, 
Да шапка невидимка —пасъ же двое; 
Какъ поровпу памъ раздфлиться? Мы 
Заслорили и вышаа драка; ты 
Разумный человЪкљ; подай совътъ нат, 
Какъ поету пить? —А вотъ какъ, имъ Ивагь 
Царевичъ отвЪчалъ; пущу етрбау, 
А вы за ней бфгите; съ мфета жъ, тдђ 
Опа на землю упадетъ, обратно 
Пуетитесь въ запуски ко миЪ; кто первый 
Здђеь будетъ, тотъ возьметъ себъ на выбор 
Два клада; а другому взять одинъ. 
Согласны ль вы? —- Сотлаепы. закричали 
Рогатыс; и стали рядомъ. Лукъ 
Тугой свой патянувъ, пустиль стрфау 
Иванъ царевичь: лЪиНе за ней 
Помчалиеь, выпуча ‘глаза, оставивъ 
Па мђетъ скатерть, шапку и дубинку. 
Тогда. Ивагь царевичъ, взявъ подъ мышку 
И скатерть и дубинку, на себя 
ПадЪлъ снокойно шапку невидими, 
Сталь певиднуъ и самъ и конь, и да 


| Повхалъ, глупымъ лВшаямъ оставив 
пЕр:/гсй. 
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На произволь, начать ли снова драку 

Иль помиритьея. Богатырев конь 

Поепваъ еще до захожденья солнца 

Въ дремучій аЪфеъ, тдЪ обитала Баба, 

Яга. И въћхавъ въ лБеъ, Иванъ царевичъ 

Дивитея древпоети его огромныхъ 

Дубовъ и сосенъ, тускло освЪщенцыхъ 

Зарей веперпею; и вее въ немъ тихо: 

Деревья веЪ, какъ еонпыя, етоятъ, 

Не колыхнетея лиетъ, пе шевельнетея 

Ђылипжа; иътгь живого пичего 

Въ безмолвной глубипћ лЂеной, пи птицы 

Между вБтвей, ни въ травкъ червяка; 

Лишь елышитея въ молчали повеем%- 

етномъ 

Гремучій топоть конек. Пакопецъ 

Иванъ даревичъ выфхаль къ избушкћ 

На курьихь ножкахъ. Өпъ сказаль: 
избушка, 

Избушка, кь лЪеу стань задомъ, ко мнъЪ 

(тань передомъ. И передъ пимъ избушка 

Перевериулаеь; онъ въ нее вошелъ; 

Въ дверяхъ остановяеь, перекреетился, 

На ве четыре етороны потом», 

Какъ должно, поклонилея и, глазами 

Избушку вею окинүвши, үвилБлъ, 

Что на полу ея лежала Баба 

Яга, уперши поги въ потолок 

И въ уголъ голову. Услышавъ етүкъ 

Въ дверяхъ, она сказала: фу! фу! фу! 

Какое диво! русекаго здфеь духу 

До этихъ пөръ пе слыхапо елыхомъ, 

Не видано видомъ, а нынче русекіл 

Духь ужъ въ очахь евершаетея. Зачфиъ 

Ножаловаль сюда, Ивапъ царевичь? 

Неволею иль волею? Донын\% 

Злдбеь ни дубравный звърь пе проходить, 

Ни птица легкая пе пролетала, 

Ни богатырь лихой не пробзжалъ; 

Тебя какъ Богь сюда занесъ, Ивапъ 

Царевичь?—Ахъ, безмозглая ты вдьма! 

Сказаль Иванъ царевичь БабЪ 

Ятф; еначала пакорми, папой 

Меня ты, молодца; да постели 

Постелю мив, да выспаться мп дай, 

Потомъ разепрашивай. И тотчасъ Баба 

Яга, поднявшиеь па поги, Ивана 

Царевича, какъ слЪдустъ, обмыза 

И вьшарила въ банћ, пакормила 


Һу 


И паноила, да и тогчаеъ спать 
Въ постелю уложила, такъ примолвивъ: 
Спи, добрый витязь; утро мудренъе, 
Ч®мъ вечеръ; злфеь теперь спокойно 
Ты отдохпешь; нужду жь свою разсказженгь 
МиЪ завтра; я, какъ знаю, помогу. 
Нванъ царевичъ, Богу помолясь, 
Въ постелю легъ п скоро спомътлубокимъ. 
Заснулъ и проепалъ до полулия. Веғавши, 
Умывшиеят, одфвшиея, опъ БабЪ 
Ягь подробно разеказааъ, зачЪмъ 
Заъхалъ къ пей въ дремучій лћеъ; и баба 
Яга ему отв®тетвовала такъ: 
Ахъ! добрый молодекъ Ивапъ царевичъ, 
ЗатЪяль ты пешуточное дфло; 
Но пе кручиться, вее уладимъ еъ Богомъ: 
Я научу, какъ смерть тебЪ Кощея 
Беземертпаго достать; изволь мепя 
Нослушать: на мор на Окіан®, 
Ца осетров великомъ па Бүяп 
Есть старый дүбъ; подъ этимъ етарымъ 
дубомъ 
Зарытъ суплукъ, оковапный желћзомъ; 
Въ томъ еүпдүкђ лежитъ пүшнетый заяць; 
Въ томъ зайцб утка еБрая сидить; 
А въ үтхБ топ яйцо; въ лицЬ же емерть 
Вошеева. Ты то яйцо возьми 
И съ пимъ ступай къ Вощею, а когда 
Въ его пр®здешь замокъ, то увидишь, 
Что зм5и двфнадцатиголовый вхохь 
Въ тоть замокъ ётережетъ; ты еъ этимъ 
Не дулай дратьея, у тебя на то [змћемъ 
Дубинка сеть: она его уймет. 
А ты, падфвши манку певидимку, 
Иди прямой дорогою къ Ќощею 
Беземертному; въ минуту онъ издохиеть, 
Вакъ скоро ты при нем яйцо раздавить. 
Смотри лишь, пе забудь, когда назаль 
Пофдешь, взять и гусаи самогуды: 
Лишь ихь игрою только твой родитель 
Демьяпъ Даниловичь и вес его 
заснувшее еъ пихь вмфев тосударетво 
Пробуждены быть мотутъ. Ну, теперь 
Прости, Иванъ царевичъ; Богь еъ тобою; 
Твой добрый конь найдеть дорогу самь; 
Когдазжъ еверишизиь онаеный подвигъ свой, 
То и меня старуху помяни 
Не лихомъ, а добромъ. Ивапъ цаевичъ, 
Простившись съ Бабою Яго, ель 


62 


СОЧИНЕН!Я В. А. ЖУКОРОКАГО {1845 г). 


На добраго коля, перекрестилея, 
По-молодецки свиенулъ, конь номчалея, 
И скоро лЪеь дремучій за Ивапомъ 
Царевичемъ пропалъ вдали, и скоро 
Мелькнуло впереди чертою енней 

На крав неба море Окіанъ. 

Воть приекакалъь и къ морю Окіану 
Иванъ царевичъ. Осмотряеь, онъ видить, 
Что у моря лежить рыбачій неводь 

И что въ томъ певодф морская щука 
Тренещется. И вдругъ ему та ука 
По-человфчьи говорить: Ивапъ 
Царевичъ вынь изъ невода меня 

И въ море брось; теб я пригожуея. 
Иванъ даревичъ, тотчасъ просьбу шуки 
Исполпилъ, и она, хлеенувъ хвостомъ 
Въ знакъ блатодарноети, исчезла въ морћ. 
А на море тлядить Иванъ даревичъ 
Въ недоумЪШи; па самомъ краз, 

Тдь пебо съ нимъ какъ будто бы елилоея, 
Онъ видить, длниной полосою оетровъ 
Буянъ черпветъ; онъ и недалекъ; 

Но кто туда перевезетъ? Вдругь конь 
Заговорилъ: о чемъ, Иванъ царевичъ, 
Задумалея? О томъ ли, какъ добраться 
Намъ до Булна острова? Да что 

За трудность? Я тебъ корабль; сиди 

На миЪ, да крђиче за меня держись, 
Да не робЪй, и духомъ доплывемъ. 

И въ гриву конскую Иван» царевичъ 
Рукою впуталея, крутыя бедра 

Коня ногами крфико стиснулъ; конь 


И скоро опъ до острова Буяна 
Доплылъ и на берегъ его отлогій 

Изъ моря выб%жкалъ, покрытый ифной. 
Не сталь Иванъ ларевичъ медлить; онъ, 
Коня пустивъ по шелковому лугу 
Ходить, гулять и травку медовую 
Щипать, пошелъ посифшнымь шагомъ къ 
Который росъ у берега морекого [дубу, 
Па высот» муравчатаго холма. 

И, къ дубу подошедъ, Иванъ царевичъ 
Его шатиуль рукою богатырекой, 

Но крБпкій дубъ не пошатнүлея; онъ 
Олять его шатнуль —дубъ скрышулъ; опъ 
Еще шатнуль его и посильпђе, 

Дубъ нокачнулея и подъ нимъ коренья 
Зашевелили землю; түтъ Иванъ царевичъ 
Всей силою рвапуль его—и съ трескомъ 
Онъ повалилея, изъ земли коренья 

Со везхъ стороиъ, какъ змћи, поднялися, 
И тамъ, гдВ ими дубъ виивалея въ землю, 
Глубокая открылась яма. Въ пей 

Ивалъ царевичъ кованый сундукъ 
Увидълъ; тотчаеъ тотъ еундукъ изъ ямы 
Онъ вытащиль, висячй сбиль замокъ, 
Взялъ за уши лежавшаго тамъ зайца 
И разорвалъ; но только лишь үеплъ 
Онъ зайца разорвать, какъ изъ него 
Влругъ выпорхйула утка; быстро 

Она взвилась и полетБла къ морю; 

Въ нее пустилъ стрлү Иванъ царевичъ 
И метко такъ, что пронизалъ ее 
Насквозь; закрякавъ, кувырнулась утка; 


Разевирфиваь и, разекакавшись, прянуль | И изъ пея вдругъ выпало яйцо, 


Съ крутого берега въ морекую бездну; 
На мигъ и онъ и веадникъ въ глубинЪ 
Пропали; вдругъ раздвинулася съ шумомъ 
Морекая зыбь и вынырнулъ могүчій 
Конь изъ нея съ отважнымъ с®докомъ; 
И пачалъ конь копытами и грудью 
Бить по водамъ и волны пробивать, 
И вкругъ него кипЪла, волновалась, 
И ифнилась и брызгами взлетала 
Морекая зыбь и сильными прыжками, 
Подъ крБпкія копыта загребая 
Цругомъ ревущую волну, какъ легкій 
На парүсахъ корабль съ попүтнымъ 
вБтромъ, 
Внередъ стремился конь, и длинный слЪдъ 
Шипящео бЪжаль за нимъ змћею; 


И прямо въ море; и пошло, какъ ключъ, 
Ко дну. Иванъ царевпчъ ахпулъ; вдругъ 
Откуда ни возьмись, морская щука 
Сверкнула на водћ, потомъ юркнула, 
Хлестнувъ хвоетомъ, на дно, потомъ опять 
Веллыла и, къ берегу съ яйцомъ во рту 
Тихохопько приближаеь, па пескћ 

Яйцо оставила, потомъ сказала: 

Ты видишь самъ теперь, Иванъ царевичъ, 
Что я 706} въ часъ нужный пригодилась. 
Съ симъ словомъ щука уплыла. Иванъ 
Царевичъ взялъ яйцо; и конь могу 
Съ Буяпа острова на твердый берегъ 
Ето обратпо леренесъ. И далћ 

Конь поескакалъ и скоро прискакаль 
Въ крутой гор, на выеотБ которой 
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Нощеевъ замокъ былъ; ея подошва Дышалъ огпемъ, трызъ землю-—в66 па- 
Обведена была стЬной жеяЪзной; Не торопясь, отчетливо, спокойно, [ праепо! 
Ц у воротъ желфзной той стъпы Безъ промаховъ, надъ нимъ свою дубинка 
ДвЪнадцатиголовый змЪй лежалъ; Работу продолжаеть, и его, 

И изъ его двфнадцати толовъ Какъ на току усердный ифпъ, молотитъ; 
Всегда шесть спали, шесть пе снали, днемъ | ЗМЪй накопецъ озлилея такъ, что началъ 
И ночью по два раза для надзора Грызть самого себя и, когти въ грудь 
Суфбияясь; а въ виду воротъ желъзныхъ | СебБ вдругъ запустивъ, рванулъ такъ 
Никто и вдалек% остановиться сильно, 
Не смБлъ: змЪй подымалея, и отъ зубъ | Что разорвалея па двое и, съ визгомт 
Его ужъ пе было епасепья —0онъ На землю грянувшись, издохъ. Дубинка 
Былъ невредимъ. и только самъ себя Работу и надъ мертвымъ продолжать 


Могъ умертвить; чужая жъ сила сладить | Свою, какъ надъ живымъ, хотьла; по 
Съ нимъ ни какая не могла. Но конь |Иванъ царевичъ ей сказалъ: довольно! 
Быть остороженъ; онъ подвезъ Ивана |И вмигъ она, какъ будто не бывала 


Царевича къ горб со стороны Ни въ чемъ, повисла на’ сё дль. Иванъ 
Противной воротамъ, въ которыхъ змЪи | Царевичъ, у вороть коня оставивъ, 
Лежалъ и караулилъ; потихоньку И разостлавши скатерть самобранку 


Увавъ Паревичь въ шапкЪ невидимк® |У ногъ его, чтобъ могъ усталый конь 
ПолъЪхалъь къ змЪю; шесть его тодовь | НаБетьея и напиться вдоволь, самъ 


Во веЪ тлаза по сторонамъ глядЪли, Пошелъ, покрытый шанкой певндимкой, 
Разинувъ рты, оекаливъ зубы; шесть Съ дубипкою на веякія случай и съ яйцомъ 
Другихъ головь на вытянутыхъ шеяхъь | Въ Кощеевъ замокъ. Трудновато было 
Лежали на земл, не шевеляеь, Карабкатьея ему на верхъ горы; 

И спомъ объятыя хранфан. Тутъ Вотъ наконецъ добралея и до замка 
Иванъ царевичъ, подтолкнүвъ дубинку, | Кощесва Иванъ царевичъ. Вдругъ 
ВисЪвшую спокойно на еБда%, Онъ елышитъ, что въ саду недалеко 


Шеннуль ей: начинай! Не стала долго | Играютъ гүсли самогуды; въ садь 
Дубинка думать, тотчасъ прыгъ съ сЪдла, | Вотедши, въ самомъ двлв онъ увидълъ, 
На змЪя кинулась, и ну его Что гуели на дубу висфли и играли, 
По головамъ и спящимъ и песпящимъ |И что подъ дубомь тьмь сама Елена 
Гвоздить. Онъ зашип%лъ, озлилея, началъ | Прекрасная епдЪла, погрузившись 

Туда, сюда бросаться; а дубинка Въ раздумье. Шапку невидимку снявши, 
Его себЪ колотить да колотитъ; Онъ тотчасъ ей явился и рукою 

Лишь только онъ одну разинетъ пасть, | Знакъ подалъ, чтобъ она молчала. Ей 
Чтобы се ехватить—анъ нътъ, прошу | Потомъ онъ па ухо шеннулъ: я смерть 


Не торопиться, ужь опа | Кощееву принссъ; ты подожди 

Ему другую чешеть морду: већ онъ Меня на этомъ мћетћ; я еъ нимъ скоро 
ДвЪнадцать ртовъ откроеть, чтобъ ее Управлюся и возвращуе»; и мы 
Поймать—она по вемъ его зубамъ, Немедленно уфдемъ. Туть Иванъ 
Оскаленныхь какъ будто на показъ, Царевичъ, снова шапку невидимку 


Туляетъ и веб зубы чистить; взвывъ | Надъвъ, хотЬль идти искать Кощея 
И веБ носы паморщивъ, опъ зажметъ | Безсмертнаго въ его волшебномъ замкћ, 
Веъ рты и лапами схватить дубинку Но опъ и самъ пожаловалъ. Приближась, 
Понробусть— она тогда его Опъ сталь передъ царевною Еленой 

1 Прекраспою и пачалъ попрекать ей 
Ея печаль и говорить: Иванъ 
Царевичъ твой къ тебћ ужъ пе прилетъ; 
Кидалея, вылъ, кувыркался, оть злости | Его ужъ намъ не воскресить. Но чћмъ же 


Честить по веђмъ двънадцати затылкамъ; 
ЗуЪй въ изступлени, какъ одурфлый, 
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Я не женихъ тебЪ, скажи сама, 
Прекрасная моя царевна? Полно жъ 
Упрямитьея, упряметво не поможетъ; 
Изь рукъ моихъ оно тебя не вырветь; 
Ужь я... ДубинкЪ туть шепнуль Иванъ 
Царевичъ: начипай! И принялаеь 

Она трепать Кощею епину. Съ крикомъ, 
Какъ бъшепый, коверкаться и прыгать 
Опъ началь, а Иванъ царевичъ, шапки 
Не снявъ, сталъ приговаривать: прибавь, 
Прибавь, дубипка; ло дБломъ ему 
Собак; пе воруй чужихъ невфетъ; 

Не докучай своею волчьей харей 

И ғаунымъ еватоветвомъ своимъ пре- 
Царевнамъ; злого епа не паводи [краенымъ 
Па царетва! крЪпче бей его, дубинка. — 
«Да тдв ты! покажиеь! кричаль Кощей, 
Кто ты таковъ?> —А воть кто! отвЪчалъ 
Иванъ царевнчъ, шапку невидимку 
(Спявъсъголовы евоей, и въ тожъ мгновенье 
Ударилъ оземь онъ яйцо; оно 

Разбилось въ дребезги; Кощей беземертный 
Нерекувырнулея и околлъ.? 

Иванъ царевичъ изъ саду съ царевной 
Еленою прекрасной вышелъ, взять 

Не позабывши гусли самогуды, 
ЧВаръ-птицу и копя золотогрива. 

Когда жъ опи съ крутой горы спустились 
И, еБвши на коней, въ обратный путь 
Поћхали, гора, ужасно затрещавъ, 
Упала съ замкомъ, и на мЪсть томъ 
Явилоеь озеро и долго черпый 

Надъ пимъ клүбилеядымъ, распроетраняяеь 
Повсей окрестпости съ великимъ смрадомъ. 
Тьмь временемъ Иванъ царевичъ давъ 
Конямъ па волю ихъ везти, какъ имъ 


Кони же, подружаеь, гулями вмђетћ, 

Ваталиея но бархатному лугу, 

Или траву росиетую щипали, 

Иль, голову кладя поочередпо 

Другь другу на епину, епокойно спали. 

Такъ хали они пүтемъ дорогой, 

И наконець прЁБхали въ то царство, 

Которымъ влаетвовалъ отецъ Ивана 

Царевича, премудрый царь Демьянъ 

Даниловичъ. И царетво вее огь самыхь 

Его границъ до царекаго дворца 

Объято было епомъ иепробудимымтъ,; 

И гдь они ни пробзжали, вес 

Тамъ епало; на полћ передъ сохой 

Стояли епящіе волы; близъ вихъ 

Съ своимъ бичомъ, взмахнутымь и за- 
СПҮВШИМЪ 

На взмахћ, пахарь епалъ: ереди большой 

Дороти спалъ Фздокъ еъ копомъ и пыль, 

Поднявшись, сонная, недвижнымь клубом 

Стояла; въ воздухф быть мертвый сонъ; 

На деревахъ листы дремали молча; 

И въ в®твяхъ сонныя молчали итицы; 

Въ селеньяхъ, въ тородахъ вее было тихо, 

Какъ будто въ гробЪ: люди по домамъ, 

На улицахъ, гуляя, сидя, стоя, 

И съ ними вес: собаки, кошки, куры, 

Въ конюшняхь лошади, въ закутахъ овцы, 

И мухи па стћпахъ, и дымъ въ трубахъ, 

Вее елало. Такъ въ отцовекую столицу 

Иванъ царевичъ напосл®докъ прибылу 

Съ царевной Езеною прекрасной. 

И, на широкій взъћхавъ царей дворъ, 


Опи на немъ лежащіе два трупа 


УвидБаи: то были Климт и Петръ 
Царевичи, убитые Кощеемъ. 


Самимъ хотБлоеь, весело съ прекраеной | Ивапъ царевичъ, мимо караула, 


Невъстой Бхалъ. Скатерть самобрапка 
Усердно имъ дорогою служила, 

И былъвеегдаготовъимъвкусный завтракъ, 
Объдъ и ужинъ въ падлежащій часъ: 
На мурав душистой утромъ, въ полдень 
Подъ дерсвомъ густовершиннымъ, ночью 
Подъ шелковымъ шатромъ, который былъ 
Веегда изъ двухъ өтдБльныхъ половинъ 
Составлен. И за каждой ихъ трапезой 
Играли гусли самогүды; ночью 

Свфтиза имъ жаръ-птица, а дубинка 
Стояла на часахъ передъ шатромъ: 


Стоявшаго въ парадБ соннымъ строем, 
Прошедъ, по лћетпидъ повелъ невЪету 
Въ покои царекіе. Былъ во дворц%, 

По случаю прибытія двухь етаршихъ 
Царевыхъ еыновей, богатый пиръ 

Въ тотъ самый часъ, когда убилъ обоихъ 
Царевичей и сонъ па, весь народь 
Навелъ Ќодей: весь пиръ въ одно мгновепье 
Тогда заенулъ, кто какъ сидлъ, кто какъ 
Ходилъ, кто какъ плясалъ; и въ этомъ енћ 
Еще ихъ вебхъ нашелъ Иванъ даревичъ; 
Демьянъ Даниловичъ спалъ етоя; подлЪ 
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Царя храифль миниетрь его двора 

Съ открытымъ ртомъ, съ иеконченныхмь 

Докладомъ; и придворные чины, [во рту 

ВеЪ вытянувшиеь, сонные стояли 

Нередъ даремъ, уставивъ на него 

Свои глаза, потухшіе отъ ена, 

(ъ подобостраетіемъ па сонныхъ лицахъ, 

(ъ заспувшею улыбкой на тубахъ. 

Иванъ царевичъ, подошедь еъ царевней 

Еленою прекрасною къ царю, 

Сказалъ: играйте, гуели самогуды; 

И заиграли гүсли самогуды... 

Вдругъ вее очпулось, вес заговорило, 

Запрыгало и заплясало; саовпо 

Ни на минуту не быль прерванъ пиръ. | 

А царь Демьянъ Даниловичъ, увидя, 

Что лередъ пимъ еъ царевною Еленой 

Прекрасною стоить Ивашъ царевичъ, 

Ето любимый сыпь, едва совеЪуь 

Не обезумЪлъ: опъ емфялея, плакааъ, 

Глядълъ на сына, глазъ пе отводя, 

И цзаоваль сто и миловалъ, 

И папоел%докъ такъ развеселилея, 

Что руки въ боки, и понелъ плясать 

Съ царевною Елепою прекраспой. 

Нотомь онъ приказаль етрълять изъ пу- 

Звопить въ колокола и бпрючамъ | шекъ, 

толиц возвЪстить, что возвратилея 

Ивань царевичъ, что ему полцарства 

Теперь же уступаетъ царь Демьянъ 

Даниловичъ, что опъ папменовапъ 

Наелдникомъ, что завтра бракъ его 

Съ цареввою Еленою свершится 

Въ придворной перкви и что царь Дельянь 

Дашиловичъ весь свой народь зоветь 

На свадьбу къ сыпу, вебхь 
статекихъ, 

Министровъ, голераловъ, веђхъ дворять 


Вогатыхъ,већђхъдворяпъ мелкопомћетныхъ, |’ 


Пупцовъ, мыцать, проетыхь люден и даже 
Рехт нищихъ. И па елдующій депь 
Невъету еъ женихомъ повелъ Демьянъ 
Даяпловичъ къ вфицу; когда же ихъ 
Перевълчали, тотчаеъ поздравленьс 
Ниь прицеелн веБ знатпые чины 
()б0ихъ ноловъ; а пародъ на площади 
Дворцовой той порой кинфаъ, какъ море; 
Когда же вышелъ еъ молодыми царь 
Къ нему на золотой балкопъ, отъ крика 
Сочиненія В. А. б онсдрковр. Аир: /, 
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| Да здравствует нашь зосударь Де- 
льянЋ 

Данилович со паслњдникомь Иваном? 

Царевимемь и съ дочерыо царевной 

Еленою прекрасною! већ здапья 

Столицы дрогнули, н отъ взлетБвшихъ 

На воздухь шацокъ Божій день затмилея. 

| Воть на объдъ вер звапые царем» 

| Сошлие я тости —вея его столица; 

Въ домахъ осталиея одии больные, 

Да дъги, кошки и собаки. Тут 

Свое ироворетво екатерть самобранка, 

Явила: вдругъ она на цзлый тородь 

| Раскипу лаеь: сама собою площадь 

| Уетавилаеь столами и етолы 

| Но улнцамъ въ два ряда протяпуаиеь; 

| На возхь столахъ сервизъ былъ золотой, 

[И ис стекло хрусталь; а нодъ етолами 

Шелковые ковры повеюлу были 

Разостланы; и вебмъ гостямъ служнаи 

Гайдуки вь золотыхь аивреяхъ. Быль 

ОбЪдь такой, какого никогда 

Никто пе елыхивалъ: уха, какъ жидкій 

Яптарь, евсркавшая въ большихь ка- 
етрюляхъ; 

Огромножириыя, данною въ сажень, 

|Изь Волги етерляди па золотыхъ 

| Узорныхъ блюдахъ; кулебяка еъ сладкой 

Начинкою, еъ труздями гуси, каша 

(7ь еметаною, блины еъ икрою свфжей 

И крушиоп, хакъ жемчугь, й нироги 

Подовые, потоплетитые въ маелћ; 

А дли питья шипучій кваеъ въ хрусталь- 

Кувшнпахъ, мартовекое ливо, медъ | ныхъ 

| Думнетый и вино изъ веђхь земель: 

Шамианекое, венгерекое, мадера 

И ренекое, и веякін наливки 

| Короче молвить, екатерть самобранка, 

Гак отличилася, что было чудо. 

| Но и дубинка не лежала праздио: 

|Вея гвардія была за царек столь 

‚ Шинмашена, вея даже тородекая 

Полиція — дубинка молодецкн 

За вевхъ одна служила: во дворць 

| Держала караулъ; она жъ ходила 

| Но улицамъ, чтобъ наблюдать вездь 

Порядокъ: кто ей пьяный попадалея, 

Того она толкала въ спину прямо 
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За кражею она ловила, тоть 

Выль такъ отшленаиь, что отъ воровства 

Навфки отрекалея и ветупаль 

Въ путь добродтели—дүбинка, словомъ, 

Неимовфрныя во время пара 

Царю, гостямъ и городу веему 

Услуги оказала. Между тЬмъ 

Вес во дворцъ кинЪло, гости Ъли 

И пили такъ, что съ ихъ румяныхъ.лицъ 

Катнися потъ; туть туели самогуды 

Явили вес усердіе евос: 

При нихъ це нуженъ былъ оркестръ, итости 

Ужъ музыки наельшиааиеь такой, 

Какая никогда имъ и во си 

Не грезнлась. По воть, когда, наполнивъ 

Виномъ заздравпый кубокъ, царь Демьянъ 

Данилович» хотълъ провозглаент» 

Самь мпоголБтье повобрачпымъ, громко 

На площади раздалея трубный звукъ; 

Ве изумилиеь, ве оторонфли; 

Царь еъ молодыми самъ идеть къ окну, 

И что же ихъ явияетея очамъ? 

Карета въ восемь лошадей (трубачъ 

Съ трубою впереди) къ крыльцу дворца 

Сквозь улицу толиы народной скачеть; 

И та карсть золотая; козлы 

Съ подушкою и бархатнымь покрыты 

Наметомъ; пазади шесть тайдуковъ; 

Шесть скороходовъ по бокамъ; ливреи 

На пихъ изъ ефраго сукна, по швамъ 

Ъасоны; на карстныхь дверцахъ тербъ: 

Вь червленомь поль волий твость 
п00ъ рафекой 

Короною. Въ карету затлянувъ, 

Ивань царевичъ закричалъ: да это 

Мой благодьтель сБрый волкъ! Его 

Ветрчать бЪгомъ опъ побъжалъ. И точио 

Сидфль въ кареть сБрый волкъ; Иванъ 

Царевичъ, подекочивъ къ кареть, дверцы 

Самт, отворилъ, подножку саль откипулъ, 

И гостя высадилъ; потомъ онъ, съ нимъ 

Поцловавшиеь, взяль его за лапу, 

Ввслъ во дворець и самъ его царю 

Иредетавиль. СЂрый волкъ, отдавъ покаонъ 

Царю, осанисто па заднихь лапахъ 

ВеЪхь обошелъ гостей, мужчинь и дамъ, 

Н веъмъ, какъ слдуеть, по комилименту 

Пріятпому сказалъ; онъ быль одфть 

Отличио: красная на головЪ 
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| Ермолка съ кисточкой, подъ морду лентой 
Подвязанпая; шелковый платокъ 
На шеЂ; куртка съ золотымъ шитьемъ, 
Перчатки лайковыя съ бахромою; 
Перепояеанпыя тонкой шалью 
Изь алаго атласа шаровары: 
Сафьянныя па задпихъ ланахъ туфли, 
И на хвоетЪ серебряная сБтка 
Съ жемпужной києтью —такъ былъ еБрый 
волкъ 
Одьть. И вебхъ евоимъ онъ обхожденьсмъ 
Очаровалъ; пе только что простые 
Дворяпе малепькихъ чиповъ и средпихъ, 
Но и чины придворные, статеъ-дамы 
И фрейлины веб были отъ него 
Вакъ безь ума. И, гостя за столомъ 
Съ собою рядомъ посадивъ, Демьянъ 
Даниловичъ съ нимъ кубкомъ въ кубокъ 
стукцуль 
И возгаасиаъ здоровье новобрачнымъ, 
И пушечный заздравный гряпулъ залиъ, 
Пиръ царекій и народный продолжалея, 
До темной ночи; а когда настала 
Ночная тьма, каръ-итицу на балконћ 
Въ ея богатой кафтЕ» золотой 
Поставили, и вееь дворецъ, и площадь, 
И улицы, винфнийя народомъ, 
Ясифе дия жарь-итица освЪтила. 
И до утра столица пировала. 
Быль ночевать оставлень сБрый 
Когда же на другос` утро онъ, 
Собравщиеь въ путь, прощаться сталь 
съ Ивапомъ 
Царевичемъ, его Иванъ царевичь 
Сталь уговаривать, чтобъ онъ у нихь 
Осталея на житье, и увфрялъ, 
Что всякую получить почеесть онъ, 
Что во дворцъ дадуть ему квартиру, 
Что булетъ онъ по чину въ первомь класеђ, 
Что разомъ веф получить ордена, 
И прочее. Подумавъ, ерый волкъ 
Въ зпакъ свосго еогласія Ивапу 
Царевичу далъ лану, и Ивапь 
Царевичъ такъбыль тропутъ тъмъ, чтолану 
Поцћловалъ. И во двориф сталъ жить 
Да поживать по-царски сърый воакъ. 
Воть наконець по долгомъ, мириомъ, 
славном 
Владычеств%, промудрый царь Демьянъ 


волкъ; 
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Дапиловичъ скопчалея, на преетолъ 
Взошелъ Иванъ Демьяновичъ; съ своей 
Царицей онъ до самыхь нозднихь лътъ 
Доетигнуль, и Господь благоесловияъ 
Ихь многими дБтьми; а еБрый волкъ 
Душою въ душу жилъ съ царомъ Иваномъ 
Демьяновичемт, нянчиаея съ его 
Дьтьми, самъ, какъ дитя, рёзвилея съпими, 
Меньшимъ разеказывалъ нер®дко сказки, 
А старшихъ выучить читать, писать 

И арпөметикЪ, и имъ даваль 

Полезныя для сердца паставаенья. 

Воть папосл%докъ, царствовавъ премудро, 
И царь Иванъ Демьяповичъ скончался; 
За нимъ иослдовалъь и сБрый волкъ 
Въ могилу. Но въ его нашлиеь бумагахъ 
Подробныя записки обо веемъ, 

Что на евоемъ вЪку въ лъеу и свЪтЪ 
ЗамЪтить опъ, и мы изъ ТЪхЪ запиеокъ 
Составили правдивый нашъ разеказъ. 


ПОВФСТЬ ОБЪ 10СИФЪ ПРЕКРАСНОМЪ. 


№ 

Таковъ жилъ въ землћ, гдЪ Исаакъ 
Его отецъ жиаъ прежде; въ Хапанейекой 
Землф богатой; сыновья его 
Пасли въ торахъ обильныя стада. 
Межъ пими самый младиій былъ Іоспфъ. 
Онъ родилея Такову подь старость, 
И боль вебхъ любилъ его отецъ. 
Онъ пеструю одежду даль ему 
И веселилея, видя красоту 
Его лица. А братьямь было то 
Завидио; въ сердцв ихъ кипћла, 
Вражда къ Јосифу; и никогда 
(Опи привфтетвеннаго слова брату 
Не говорили. Разъ приепилея сонъ 
Емү-—и братьямъ разеказалъ Тосифъ 
Тотъ сонъ. Послушайте, онъ говорилъ, 
Шривидълося миъ, что будто веБ 
Мы въ иолъ; будто већ мы вяжемъ 
Слоны; вдругъ снопъ мой поднялся, а ваши 
Передъ мойуъ, какъ будто поклоняясь 
Ему, легли. На это братья већ 
Сказали: видно, хочешь ты надь пами 
Тосподствовать и нашимь быть царемъ? 
И болће съ тьхь поръ его опи 
Возпенавидћли. Потомъ ему 
Опять приснилея сонъ. Его отцу 
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И братьямь разеказалъ Тосифъ: миъ 
Привид%лось, что солнце и луна 

Съ одиннадцатью свЪтлыми звЪздами 
МнЪ поклонились. Но отецъ ему 
Велфаъ умолкнуть, говоря: чт) можеть 
Твой сонъ знаменовать? Иль мыслишь ты, 
Что и отець и мать и братья въ землю 
Теб поклонятся? И братья пуще 
Противъ него за этоть чудный сонъ 
Озлобились; отецъ же про себя 

Его слова па памяти еберетъ. 

И скоро братья на поля Сихема 
Отцовекія стада перевели. 

Тогда, призвавъ Іосифа, Таковъ 

Ему сказалъ: твои веб братья нынћ 
Въ Сихем№ на лұгахъ стада моихъ 
Овецъ пасутъ; поди, мой сынъ Іосифъ, 
Туда, провфдай, здраветвуютъ ли братья 
И овцы; и объ нихъ мя принеси 
Извъеме. Покипувши долину 
Хевронскую, пошелъ въ Сихемъ [осифъ. 
Онъ не нашелъ тамъ братьевъ; но ему, 
Некавшему ихъ, человъкъ 

Прохожий встрЪтился и ү него 
Спроеилъ: кого ты ищешь? Онъ ему 
Сказалъ въ отвфтъ: ищу свопхъ я братьевъ. 
И тотъ ему отвътилъ: я слыхалъ 

Пхъ говорящихъ здфеь: мы въ Дофанмъ 
Пойдемъ отеюда.—И за ними велъдь 
Цошелъ 1оеифъ въ Дофапмъ, и ихъ 
Нашелъ онъ въ Дофаим%, Издали 
Увидвши идущаго его, 

Они сказали: воть пдетъ еновидецъ! 

И замысхъ погубить его ихъ сердце 
Нроникъ. Другь другу такъ они сказали: 
Когда придеть 0нъ, мы убьемъ его 

И бросимь тфло въ этоть водосмъ, 

И скажемъ, что сто въфль дикій звърь. 
Тогда увидимъ, сбудется ли сонт, 
Которымъ хвасталь онъ! Уелышавъ ихъ 
Слова, Рувимъ, чтобы изъ рукъ ихъ брала 
Спасти, имъ такъ сказать: ис убивайте 
Его па вашу душу; рукъ евоихъ 

Не обагряйте кровью; а живого 

Его спустите въ этоть водоемъ 

И тамъ оставьте. Такъ ошъ говорилъ, 
А втанн% былъ намфренъ отвести 

Его къ отцу. Когда жь къ пимъ лодошелъ 
Ихъ братъ Іосифъ, пеструю съ него 
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Одожду спаявши, въ водосмь они 

Его спуетили; быль тоть водоемъ 
Глубокъ, по безъ воды. Позожь ве вмветћ 
ОбЪдать начали. Но въ это время, 
Поднявъ глаза, увидЪаи они 

Толиу людей. Измаильтяпе шли 

Изъ Галаада; на евонхъ верблюдахт 
коренья пряные, бальзамь и мирру 
пи везлл въ Егинетекую землю. 

Увидя ихь, сказать Туда братьямь: 
Какая будеть польза намъ, когда 

Ето мы умертвихь; онъ наша кров», 
Оль братъ налиъ; лучше нродадимъ его 
Купцамь измамльтянекимь. Братьимъ 
(Совыгъ понравилея. Когда жъ купцы | этоть 
Приблизиалиеь, они, изъ водоема 

1осифа немедленно извлекши, 

№го за двадцать золотыхь монеть 
Купцамъ тъмъ продали; и ими отъ 
Быль уведенъ въ Егинетекую землю. 
Когда ль Рувимъ, который не случилея 
При этомь торгБ, ввечеру пришеть 

№ь нустому водосму, чтобъ оттуда 
Взять брата, въ водоем брата, онъ 
Ужь не пашелъ; свою оть скорби ризу 
("ь вебя еорвавъ, онъ началъ торько а 
И говорить: я брата не нашель! [ кать, 
Куда теперь пойду я1—1% же, взявъ 
Тюсифову ризу и козленка 

ЗауБзавь, кровью облили ее, 

И мовелтли отяеети ту ризу 

Къ Такову и такъ ему сказать: 

Воть что нашли въ аЪсу мы! ноемотри, 
Не риза ли, которую ты даль 

юсифу?- Таковъ поемотрбль 
Ц во мгновенье въ лоскутб 
(пъ неструю Јосифову ризу 
Узнать. И опъ воскликиуяъ: это илатьо 
Тосифа! звЪрь лютый еъълъ его! 
фоенфа нохитигь лютый звфрь! 

И ненаемь голову свою Гаковъ 
(!сыналъ, и сорваль «ъ себя одежды, 
И врегищемь облекся: и © ниломъ 
Јосиф? дни многе онъ плакаль. 

И сыповья и дочери огца 

Сошлися утыпать; но утьшенья 

Не принимать оъ и ‘твердить: хөэу 
М вь землю! къ милому хочу я сыпу! 
И объ 19еифЪ безъ утЬшенья 


кровавомъ 


Паковъ плаваль.—-А Јосифъ баъ 


Въ ЕгинтЬ далеко. Въ Египт быль оь 
Иентефрію, свнуху Фараона, 
Измаильтянекими купцами проданъ. 


И. 

Но былъ съ юсифомъ Господь. И въ ҳомъ 
Пентефрі онъ жиаъ благополучно, 
Понеже зналь Пентефрій, что Гоеподь 
Іосифу уенфхь во веякомь дл 
Ниспосылалъ, и въ милости великой 
У господипа быль Тоепфъ: ввЪриаъ 
Ему весь домъ евой, веб свои поля, 

И вес свое имущество Пентефрій. 

И водворияъ свою щедроту, ради 
Іоспфа, въ Цептефріевом» домћ 

Господь. Но восхотвль онъ папоелћдокь 
Іоспфа подвергнуть иепытанью, 

И допуетить благоволиль, чтобь въ сердц\ 
Пентефріевомъ злою клеветой 

Противъ Іоеифа великій гивъ 

Быль возбужденъ. Н гићвомъ ослбиаенный 
Іоеифа Пептефрій повелълъ 

Въ темницу заключить, гдћ содержалиеь 
Царевы узники. Но и въ 05% 

Великой быль Іоеифъ сердцемъ весел 
Предъ Господомъ. И былъ во мглЪ темпичпой 
Гоеподь съ Іоенфомъ. Передъ темпичиымъ 
Старъйшиною далъ сму свою 

шь милость; и возлюбиль его 
("гарии темиицы, екоро 

Ему надзоръ за узниками вебми 

(пъ ввфриль; и его главой поставить 
Надъ егражами другими, и надь веею 
Темницей царскою--и было вес 

Въ рукахъ Јосифа: нонеже быть 

Съ Іосифомъ Господь его отцолъ. 


Ш. 

Случилося тоғда, что Фараона. 
Шюгиъвали и царекій випочериій, 
Н царекій хаћбодаръ. Ихь царь ведать 
Оковалныхь въ темницу заключить. 
Темпицаже та самая была, 
Вь которой столько времени томиле; 
Тюсифъ. И егаръйшина темничпый 
Ему въ надзорь обонхъ ввБрить знатных ь 
Царевыхь узниковь. Въ одну имъ ночь 
Тревожные привидфлиея ены. 
Когда пришеть по утру къ нимъ Јосиф, 
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Увидьть онъ, что были оба мрачны. 
Н опъ спросилъ пхъ: отчего такое 
Уныніе па ваших бафдныхъ хицахъ? 
ип сказали: видфли мы ены; 
Ихъ знаменье тревожить наеъ. осифъ 
твьтетвоваль: намъ епы оть Бога. Что жъ 
вам 
Ириенилось?-—Я видђаъ, такъ сказаль 
зеликій випочериій, будто я 
(‘тою лередъ лозою виноградной, 
Что та лоза три отрасли пүетила, 
Что зрълыя на ней виефап грозды, 
Что въ правой я рукћ цареву чашу 
Держалъ, а лЬвою рукой давиль 
Въ цее царю душнетый сокъ изъ гроздьевъ. 
И виночершю еказалъ Тосвфъ: 
Три на лозћ отростка значать три дня; 
По иетеченьи трехъ дией вепомпитъ царь 
Тебя, и ты попрежнему возвышенъ 
Въ свой знатный будешь еапъ, и будешь, 
вь пир%, 
Попрежпемү, какъ царекій виночерпій, 
Напитокъ подносить царю. Когда же 
То сбүдетея еъ тобою, помяни 
При счастій меня и сотвори 
(‘о мною милость: извлеки изъ мрака 
Меня темничнаго, гБ заключенъ 
Я, никакого зла не сотворившій. 
То елыша, въ свой чередь и хаБбодаръ 
Тюенфу сказаль: а миъ приснилось, 
Что будто я па головъ песъ три 
Корзины еъ царекимъ хлЪбомъ, что отвеюду 
(летлиеь птицы, что онЪ обезли 
Корзины, и что весь раеклеванъ ими 
Быль царекій хађбъ. — Па то сказать 
Тосифъ: 
Пройдеть три дня, и Фараонъ велить 
Твою взять голову, и ты па древЪ 
Повъшенъ будешь, и слетятея птицы 
И раскаюютъ твой труцъ. Три дня прошли, 
И праздноваль свое рожденье царь; 
И приглаеиль въ евои налаты већхъ 
Вельможь на пиръ великій; вепомнилъ онъ 
() виночерпій, и новеаЪль 
му опять ветупить въ высови саит свой, 
И егалъ опять въ цареву руку чаши 
("ъ виномъ оть подавать. А хлЪбодаръ, 
Какъ предсвазаль ему Іосифъ, былъ 
На третій день казненъ. По виночерній 
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бэ 
|Объ узникЪъ Тосиф® забылъ, 
И ва-долго въ темниц опъ осталея. 
11. 
Два тода протекли. Вдругь царь ветре- 
Воже 


Быдт, чуднымь еномь. Приснилося ему, 
Что при рк стоялъ олъ, и что семь 
Коровь большихъ, краеивыхъ, тучныхъ, 
вышли 
Изь той ръки, и стали на прибрежномь 
Лугу паетись, и злаками питались, 
Что изъ ръки другід семь коровъ 
У:касныхъ видомъ, злыхъ и тощихъ, ВЫШ, 
И броенлиеь на первыхъ, п еожрали 
Нхь веБхъ, и отъ того ихъ чрево етало 
ПуетЪй, чьмъ было прежде. И въ непугћ 
Проснулея царь; по скоро оиъ опять 
Заспүлъ, и сопь другой сму приенилея. 
(нъ видђлъ семь колосьевь, на одпомъ 
Растущихь стеблъ, и колосья были 
Полпы прекраеныхь, крүшыхъ зерешь; 
вдрүгъ 
Друге семь сухихь, пүстыхъ колосъсвъ, 
Межъ первыми, на томь же етебдЬ вышли, 
жирные колоеья были разомъ 
Безилодными поглощены. Въ мелугђ 
Опять проснулея царь; и онъ ужь боль 
Заснуть не могъ. Его душа смутилась. 
Когда жъ настало угро. онъ велћлъ 
Созвать гадателей и мудрецовъ, 
Дабы опи ему истоакова. ги 
Значенье сна. Но ни одинъ пе мосъ 
Кго истолковать. Туть внночершй 
(} юношЪф, еъ которымъ ошь былъ замерить 
Въ темниць, веломниаъ и сказалъ царю: 
Й тяжко еоғръшитъ, великій царь! 
Я за добро, оказанное мп5, 
Пеблатодариоетью воздаль жестокой. 
Мы были, я и хлбодаръ, твой 
Рабы, заключены по вол царской 
Твоей въ темницу: тамъ мы были спомъ, 
Кать ный ты, устрашены. Въ темницї, жъ 
ђылъ еъ нами юноша, еврей, певольникъ 
Пентефрія, вельможи твоего. 
Опъ наши еы истолковалъ, и вес 
Намъ сказапшос имъ ебылося: я 
Тобою быль номнловань; а царекій 
Твой хлъбодарътобой былъ преданъ казии. — 


| И повелълъ представить Фараопь 
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Къ еебЪ Тосифа. Быль изведенъ | Немедленно тобою долженъ быть 

Изъ мрачной онъ темницы; былъ омытъ, | Мужь многоопытный и мудрый избранъ; 
Благоухающимь натертъ елеемъ, Надъ всей землей Египетской его 
Очищенъ, въ ризу новую одЪть, Ноставь, и купно съ нимъ назначь 10- 
И такъ его предетавили царю. всюду 
И царь сказалъ: я видлъ сонъ, но ми | Мфстопачальниковъ. Пускай отъ веБхъ 
Его никто истолковать ие можетъ. Земныхъ плодовъ, въ теченіе есми 


Ты, товорятъ, прерочественнымь духомъ | Обильныхъ лБтъ, часть пятую они 

Исполненъ.—-Я, отвЪтетвоваль Іосифъ, |Сбирають и хранятъ по городамъ; 

Ничто; одинъ лишь Богъ Весевышній можетъ | Пускай пшеницею и веякимъ житомъ 

Царю. открыть въ грядущемь зло и благо. | Запасные наполнятся амбары, 

И дарь ему еказалъ: приснилось мнв, | Дабы во дни обилія на дни 

Что близъ рБки етоязъ я, и что вдругъ | Безилодія въ Египетской зема%ћ 

Изъ той рБки семь добрыхъ, тучныхъ | Соблюдено богатетво пищи было, 
вышло | Чтобъ голодомъ народъ твой не погибъ.— 

Коровъ, и что за ними елфломь вышли |Такъ говорилъ передъ царемъ 1оепфуъ. 

Другія семь коровъ, но злыхъ и тощихъ. | Царю и веъмъ вельможамъ царекимъ былъ 


И что послъднія сожрали первыхъ Его совфть благой угодепъ. Царь 
И отъ того страшиъӣй лишь отощази Помысанаъ: гхБ и скоро ли найдется 
Потомъ я семь колосъевъ, на одномь Мужъ опытный и боговдохновенный? 


Цвътущихъ стеб, тучныхъ и зернистыхъ | И, обратяеь къ 1осифу, сказаль онъ: 
Во снЪ увидђаъ, и межъ ними вхругь | Могу ли я кого избрать премудрЪй 
На томъ же стебаћ семь другихъ колосьевъ | И опытнЪй тебя? Ты откровенье 
Безплодныхъ выросли, и во мгновенье | Пріялъ отъ Бога. Будь же ты отнын% 


Безплодные ножрали ллодоносныхъ. Въ моемъ дому; велћньнмъ үстъ твоихъ 
Воть что нриепнзось миъ. Я вопроспаъ | Да покорятея веБ! Однимъ престоломъ 
Гадателей и мүдрецовъ; ио сна Тебя я выше буду. Цоставаяю 

Изь нихъ никто не могъ мнЪ объяснить. | Тебя надъ всей Египотекой землей. 
Тогда сказалъ Іосифъ Фараону: И енявъ свой царскій перетень, Фараонъ 
Въ обоихь енахъ одно знаменованье; Украсияъ имъ Јосифову руку, 

Господь имъ хочеть отворить Облекъ его пурнурною одеждой, 


Передъ тобой временъ грядущихъ тайну. | Златую цђпь надъаъ ему на шею, 
И нын% знай, великій царь: вемь тучныхъ | И повелфль, чтобъ въ царской колесницћ 
Коровъ и есмь колосьевь поаныхъ значать | По городу всему его возили, 


Семь аЪть обилія; а тощихъ семь И чтобъ предь нимъ шель царекій про- 
Коровъ и семь пүстыхъ колосьевъ— семь возвЪетникъ 
Толодныхъ означаютъ атъ. Сперва, Народу ваасть его провозглашать. 

Семь лБть во всей Египетской землЂ И властвовать въ Египетской земля 
Великое плодорожденье будетъ; Іосифъ началъ; юноша цвЪтущій, 
Потомъ семь явтъ бези.зодія настапетъ, | Изъ узника, забытаго въ темницђ, 

М голодъ вею Егинетекую землю Въ единый мнгь онъ сдфлалея могүчимъ 
()бымезъ, и во хин великихъ бБдетвій | Правителемъ Египетской земли, 

О временахъ блатихъ забудуть люди. | Понеже быль съ Іосифомъ Господь. 

И надлежить тому свершиться скоро, үй 

Цопеже ты двукратно видблъ сонъ. Семь первыхъ ать роскошифишую 
Но посланъ онъ отъ Бога во спасенье | Въ Египстекой земаф давали нивы; | жатву 
Теб и всей Египетской земл%. Былъ собрать тамъ запасъ ненечиелимый 
Моими опъ теперь тебБ устами Пшеницы, ржи и вефхь земныхъ плодовъ. 
Смпренвыми, ‹ парь мудрый, говоритъ: По городамъ, въ селеніяхъ, на пол%, 
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т 


Амбары полные сокровищъ нивныхъ 
Безчисленны етояли. Й когда, 


И пе было, они за пимъ 
Еще страшнићишсе жпвов мнили вадьуь. 


Прошли семь лћтъ обильтыхь, и за ними | И были ихь волхвы неваастны 
Семь лътъ безилодныхъ настуниаи—голодъ | Подать имъ помощь; кто жЖъ изъ пихъ ны- 


По всей землЪ потоками разлилея. 
И возопилъ египетекій пароль 
Къ царю въ своей бЪяЪ. Но царь народу 
(Отвътетвовалъ: къ юеифу идите, 
Онъ дасть вамъ пищу. И открылъ 1осифъ 
Вер житницы. И не одинъ народъ 
Египетекій отъ голода панель въ нихъ 
Спаееніе: изъ ближнихъ и далекихъ 
Земель во мпожеетвъ стекаться стали 
Въ Егниеть люли, и цфною малой 
Изъ царекаго великаго запаса 
Тосифъ хлЪбъ имъ продавалъ. И већ 
Премудраго Египетской земли 
Правителя народы проелавлязи... 

14/26 марта 1845.—9/21 {іюня). 


ЕГИПЕТСКАЯ ТЬМА. 
| ПРЕМ. С0л0м. ТЛАВА ХҮІІ]. 
Великъ, нейзглаголанно великъ 
Твон судъ, Господь! 


Онъ въ помфшательство ввергаетъ нече- 


СТИВЫХЪ. 
Святой народъ возмнили прптБенить 
Они, безумцы, евязашые тьмою, 
Опутанные долгой ночью. 

И, бъглецы отъ промысла, опи 

Подъ кровлями лежали тайно; 

Подъ мрачпой пеленой забвелья 

Они укрыться мнили 

Съ своими темными грЪхами... 

И были вдругъ великимъ тренетапьемь 
Проникнуты; отвеюду 

Ихъ несказапныя видфиья обетупили; 
„Въ вертепахъ ихъ вее стало страшшо; 
Имъ слышались невфдомые шумы; 

И дряхлыс съ лицомъ нечальнымь мертвецы 
омотрђли имъ въ глаза; 

И быль огонь безсиленъ 

Давать имъ евђтъ; и звъзды не могли 
Разсђять мглу ихъ страшной ночи; 

И апшь одинъ певыразимый, 
Самогорищій, страха полный огнь 
Предъ ними вдругь воепламенялея; 

И ввержепные въ трепеть 
Страшилицемъ, которое и было 


Болящую имь душу пецБяить,  [талея 
Быль самъ объять болфзнью страха, 

И трепеталъ; и слышалнеь ему 
ЗвЪрнный бЪгь, змБиный евистъ, 

И въ воздухъ онъ, которымъ тягоетно ды- 
Боялея очи уетремить... [шалъ, 
Въ своемь евидфтельств® сама 

Свое пріемлетъ осужденье заоба; 

И страхъ двойной рождаеть еовБетр, 
Томимая випою еохровениой; 

Тревояаегь вее того, въ комъ вБры ифтъ 
Въ сиасенье, чье неутшимо сердце; 
Ему гроза грядущит бъды 

Ужаенфе самой бъды наставией. 

И тъмъ, которые въ ту ночь 

(Изъ адовыхъ лешедшүю вертеповъ) 
Смятенпымъ сномъ объяты были, 
Мечталися бЪгуния за пими 
Страншиниа, и енлизись папраено 

Они Уйти... 

На нихь лежалъ тяжелый ужаеь! 

И тоть, на комъ лежаль тоть үжасъ, 
Какъ брошенный въ темницу үзпикъ 
Быль скованъ безъ желЪзъ; 

И кто бъ онъ ни былъ, пахарь иль паетухъ, 
Иль дБлатель трудовъ пүетыпныхъ, 

(тъ неизобжнаго пе могъ онъ убЪжать; 
ВеБ были вдругъ 

путаны одною ДЪ ТЬМЫ; 

Свисталъ аи вЪтеуь, мимо пролетая, 
Быль елышепъ ли въ гүстыхъ 
Древесныхь сЪияхь говоръ итицъ, 
Шуман ль быстрольющіяся воды, 

Иль громъ отъ падающихъ камней былъ, 
Или играющихь животныхъ 

Течеліе, невидимое оку, 

До слуха достигало, 

Иль рыкъ звЪрей пустынныхъ раздавался, 
Нан изъ дебрей горныхь 

Отзывный голосъ товорилъ — 

Вес въ трепетъ ихъ ввергало песказанный, 
Небесный свЪгь по веей земав сіялъ, 
И каждый, веюду, певозбранио, 

Могь трудъ обычный мирно совершать: 
На пихь же темцая лежала почь, 
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Прообразитель той великой ночи, | Сынь Фралцін, дофиит, 
Которой ить конца: Младенцемь королева 
А сами лля себя они ` любуясь, говоритъ: 
ТяжелБ тьмы, па нихь лежавшей, были. |Эиъ Франщи надежда; 
— | Рости, мос дитя! 
1848. Толняеь къ рЪшетьВ сада, 
- Народъ кричитъ: Ура! 
КЬ РУССКОМУ ВЕЛИЌАНУ. Наслљдуеть престоль оз, 
Пе тревожься, великан! Кода умрет отеқә! 
Мирно стой, утесъ пашъ твердой, |Н лБть ироходить мало... 
Отшибая грудью гордой (ынъ Франщи, дофииъ, 
Вуругь ревущій океапъ! | збитый, умираеть 
Вихрей бупнть ветревожилъ воды; У Симона въ когтяхъ... 
Воемъ дикой неногоды А мать на гильотинЪ, 
(гь поверхности до лна Всей Франщи въ виду, 
Вея пучина ихъ полна; Рутательной рукою 
На тебя ихъ буря злитея; | Подъ пожъ кладеть налач“.. 
На тебя ихъ вой и ревъ; | 1812. 
Новалить тебя грозится Играстъь на широкой 
()безүхђвшій ихь тиЪвъ. | Террас Тюльери 
Но съ главы твоей подзвЪздной Младенець евфтлокудрый; 
Твой орелъ, проетранетва князь, Ц честь ему отдать 
Надь бунтующей смфясь (дыё тренадеры 
У твоей подошвы бездной, Становятея во фрунтт: 
Сжавши молшы въ когтяхъ, Ему завоевала, 
Въ высот своей воздушной— Полевта храбрость ихъ. 
Наблюдаеть равнодушно, Толняеь къ рЬшеткЪ сада, 
Какъ раздоръ кипить въ волнахъ, Нароль кричитъ: Ура’ 
Бакъ онъ горами ибны Онъ будет, илтераторъ, 
Многогаавыя вегаютт Кода умреть отец»! 
И толпою всей бъгуть - И аБть прошло не много... 
На твои ударить етЪны. Дней новыхъ Нрометей, 
Ты же, бездны тосподиит, Угаенуль императоръ 
Мощный иервенець творенья, Въ невоаЪ на скалЪ; 
Стой ереди весвозмущенья А сынъ, томимый прошлымь 
Недостуненъ, тихь, один; Велищемь отца 
Волнъ ругательные визги | сномъ врюмень чудееныхъ, 
В\угрь, озливний ихъ, умчить; Иечахь въ тоскЪ души... 
Ихъ гранить твой разразить, 1830. 
Па тебя нападшихъ, въ брызги! Нграетъ на широкой 
ТерраеЪ 'Тюльери 
1849. Младенецъ, Людовика 
. Святого милый внукъ. 
ЧЕТЫРЕ СЫНА ФРАНЦИИ. це лилиея слезы 
[вольный шркводт |. На тробъ его отца, 
1789. Когда опъ Богоданнымъ 
Нграетъ па широкой (тъ вефхь быль нарече. 
ТерраеЪ Ттюльери Толняеь къ рышетьЪ сада, 
Младенець свфтлокудрыт, Народъ кричитъ: Ура! 
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Насльдуеть престоль онъ, 
Кода умреть король! 

П лБтъ проходить мало... 
Въ изгпаши король; 

Въ изгнаньи Людовика 
Святого милый впукъ. 

Ему съ каейнодомъ право 
(сталося одно: 

Надежды троеть, чтобъ тверже 
Опъ шель дорогой бЪдЪ. 

1848. 

Нграегь на широкой 
Террас Тюльери 

Дитя... Его быль ирадвд» 
Филипнъ Еее; 

Ц весело играстъ 
Дитя на мет томъ, 

Гдф весело играли 
Предмъетники ето. 

Толияеь къ ръшстећ сада, 
Народъь кричить: Ура! 

Насльдуеть престоль он, 
Кода умреть король... 

Дитя, пе взрь ихъ крику: 
Ветрфчаеть крикомъ чернь 

И ходъ къ. короповалью 
И къ илах страшный ходъ; 

Не върь тому. что крадетъ 
ЗдЪеь воръ и точить моль; 

Не върь своей корон%... 
Вћрь Богу одному. 

18... 

Играетъ на широкой 
ТерраеЪ Тюльери 

Народъ самодержавпый; 
Имъ создатный король 

И имь же сокрушенный, 
(казалъ вБицу: роет! 

рлизъ мета, гдЪ на плаху 
Взведепъ быль Людовик, 

(ломивъ ръшетку сада, 
Ура! кричить толпа: 

Разрушены зазрады; 
Теперь твое —мое! 

И дней проходить мало... 
Разстрвлять царь-пародъ; 

На триь горы ступила 
Наполеона ТЪиь... 

Что далЪ?.. Богь пе дремлетъ! 


| Въ өдинъ—мы зрбли-—=гәдъ 
Свершилося полвЪка! 
нт близко--день суда! 
Б) б в 
Шагасть по широкой 
Террае Тюльери 
Кровавый, страшный призракъ, 
Й вопить день и почь 
Онъ граду: горе! горе! 
И висмля грозный вопль, 
Трепеіцеть ожидапьомъ 
(ОцгенБиный градъ; 
А Сдностью голодной 
Озлобленная чернь, 
Грабежъ желанный чуя, 
Тайкомъ свой точить нож. 
По влругь изъ мрака ночи 
Сверкнуль грапепый штык, 
Заговориль— вебхь бунтовъ 
Смиритель— -барабанъ... 
Иечезь кровавый призраль 
И спрятала свой пөжъ 
Бяагимь совътомь пушки 
Наставаениая чернь. 
—. Са 


Гуляеть по широкой 
ТерраеБ Тюльери 
| Двоицикъь Наполеона, 
Пока лишь президентъ, 
По скоро ихператоръ 
Наполеонъ Второй; 
Уже орлы смъяютъ 
Новеюлу иЪтуха; 
Свободу и равенство 
И братетво на етъиахъ 
Народъ самолержавный 
Замазывать сплит; 

И вее, что епрокинулъ 
Бунтующій февраль 
Воскрешело волшебством 
Второго декабря: 

Воекреели дюки, перы, 
Полицій миниетрь, 
П шитые мундиры, 
И еъзды въ Тюяьеут. 
23 Р ЕЯ 
Дала памъ мелодраму 
Ты, Франція, свою; 
ПодвЪка предетавленье 
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Тянулося ея; 
Теперь, пять актовъ кончивъ, 
Дать хочешь водевиль; 
Но долго ль предетавяепье 
Протянетея его? 
Неопытный дпрехторъ 
Театра некпопадъ 
Созвалъ двухъ несовмъетныхъ 
Актеровъ вмфетв нЪть: 
Нарохъ самодержавный 
Съ владыкою штыкомъ. 
Имъ сифтьея невозможно: 
пи не знають нотъ, 
Ни такта— будугь соло 
По одиночкЪ выть, 
То штыкъ вамоуправный, 
То бунтовшикъ-народт.... 
$ * 


— 
0, Франція! такая ль 
Должна развязка быть 
Шеетидесятна тнихъ 
Накликанныхъ тобой 
На ве страны волнений, 
Кровавыхь сђчъ и золъ? 
Судъ Божій правъ: изъ чаши, 
Въ которой буйно ты 
Цареубетва үжасъ, 
Безвърія чуму, 
И бъшенетво разврата 
Въ одинь емЪшала ядъ — 
Святой воды здоровья 
Не можешь ты иепить; 
Ни ты, нн зараженный 
Твонмъ безуметвомъ свЪтъ! 
Но есть спасенья чаша; 
Она лередъ тобой,-— 
Въ ней, къ ней сострахомъ Божьимъ 
П съ върой пристуни!.. 
1849. Мая */з. Баденъ-Баденъ. 


ЕЯ ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЫСОЧЕСТВУ, 
ГОСУДАРЫНЂ ВЕДНВОН КНЯГИНЪ МА- 
РИ НИКОЛАЕВНЂ ПРИВЪТСТВІЕ ОТЪ 
РУССКИХЪ, ВСТРЪЂТИВШИХЪ ЕЕ ВЪ 
БАДЕН. 

Посланникомъ отъ нашихь добрыхъ 
русскихь 

Я выбрань, чтобъ—въ цвБтахъ благоу- 
ханныхъ 


Полудня—вамъ, благословенной гость 
Ихъ сЪвера, привЪть ихь передать. 
Благодарю соотчичей моихъ 
За этоть выборъ; опъ глубоко миЪ 
По сердцу; весело на чужЪ мнЪ 
Предъ дочерью царя Роесіп пашей, 
Мн, устарфаому ея поэту, 
Сказать за нихъ и за себя, что мы 
Свою царевну ЗДБеБ ветрБчаемъ съ ТОЮ 
Гюбовію, какая сотрфваетъ 
Такъ душу намъ,. когда мы помышаяемъ 
О нашемъ славномъ, мирномъ и могучемъ 
ОтечествЪ, и о ег великомь 
Царъ. Въ живыхъ цвфтахъ здЪеь нодношу я 
Вамъ, русская великая княгиня, 
Ветр5чальный русекій нашъ привЪфть. А 
самъ 
Съ растроганной душою [носа долгой 
Съ отечествомъ разауки| вамъ смотрю 
Въ лицо, столь миъ зпакомое, которымъ 
Оть колыбели вашей до цвЪтущихъ 
ЛЈБтъ милой младости, день за день, я 
Такъ любовался. Тамъ, въ царевомъ дом, 
Въ сто семьЪ, подъ тайнымъ обаяньемъ 
Той Прелести, которая была 
Мн и поэзіей и вердца идсаломъ, 
Какъ быстро для меня промчались годы! 
Но жизнь изъ евЪтлаго того предъла 
Перевела меня въ уединенный 
Пріютъ семейный, далеко огь шума 
М!рекого. И со мною на шроеторћ 
Тамъ милое минувшее мое, 
Въ воспоминанлг дружаея съ настоя- 
ЩИмЪ, 
Въ отечество чужбину превращая, 
Веегда присутетвенною невидимкой 
Спокойно жило. Но теперь впезанно, 
Здфеь въ очарованномъ явлельи вашемъ, 
Опо лицомъ къ лину передо мною 
Явплоеь вновь, прекраспое, какимъ 
Бывало нЪкогда. Въ часъ добрый! Я, 
Имъ вдохиовенпый, за себя, за вефхъ 
ЗдБеь еобрапныхь царя зюбящихь руе- 
И за мою жену съ двумя моими [екихъ, 
ДЪтьми, молитву приношу къ святому 
Хранившему вашъ путь далекій Богу, 
Чтобъ до конца его Онъ еохрапилъ, 
Чтобъ еъ вашего страдаканато сердца 
| Отечсекой рукой ‘тревоги егладилъ, 
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И чтобъ, при радостномъ на Русь святую | ІҮ. МАЛЬЧИКЪ СЪ ПАЛЬЧИКЬ. 


Мосмъ возврат, я дарю и ц 


Могъ въеть сказать, что Божьей благодатью 
Ванъ вее то спасено, въ чемъ ваше сердце 


аретву 


Свои сокровища земныя заключило. 


1851. 1/13 поля. Баденъ-Баденъ. 


ЧЕТЫРЕ СТИХОТВОРЕНЯ ДЛЯ ДЪТЕЙ. 


[посвящены ПАВЛУ И АЛЕКСАНДРЪ ЖУКОВСКИМЪ |. 


І. ПТИЧКА. 

Птичка летастъ, 
Птичка играетъ, 
Птичка поетъ; 
Птичка летала, 
Птичка пграла, 
Птички ужъ нЪтгъ! 
Т же ты, птичка? 
дъ ты, пЪвичка? 
Въ дальпемъ краю 


Үнздышко вьешь ты; 


Тамъ и поешь ты 
Пеню свою. 


П. ВЮТНЕЬ и КОЗЛИКЪ. 
Тамъ котикъ усатый 


По садику бродить, 
А козликь рогатый 
За котикомъ ходить; 
И лапочкой котикъ 


Помадитъ свой ротикъ; 


А козликъ еЪдою 
Тряесть бородою. 


Ш. ЖАВОРОНОК? 


На солицф темный лфеъ зардБлъ, 
Въ долинф паръ бБлБеть тонкій, 


И пеню раннюю запвлъ 


Въ лазури жаворопокъ звонкі 


Опъ толосисто съ вышины 
Поеть, на солиьиииеь сверкая: 


Й. 


Весна пришла къ намъ молодая, 


Я зд№сь пою приходь веепы! 


Здъеь такъ легко мнЪ, такъ радушно, 


Такъ безнредьльно, такъ воздушио!. 
Весь Божій міръ здЪеь вижу я, 


И елавитъ Бога ифень моя! 


ћр:// 


[сказочкаА]. 

иль маленькій мальчиктъ: 
Былъ ростомъ онъ съ пальчикъ, 
Лицомъ былъ красавчикъ, 
Какъ искры глазенки, 
Какъ нухь волосении; 
(пъ жиль межъ цвЪточковъ; 
Въ тни ихь аисточковъ 
Въ жары отдыхалъ онъ, 
И ночью тамъ сиалъ онъ. 


('ь зарей просьышалея, 
1Кивой умывалея 
Росой, наряжалея 
Въ листочекъ атласеной 
Лизеи прекрасной; 
Проворную ичелку 
Въ свою одноколку 
Изъ легкой скорлуцки 
Потомъ запрягалъ опъ, 

П съ ичелкой леталъ онъ, 
И жадных тубки 

Съ ней вмветЬ впивалъ оиъ 
Въ цвЪты луговые. 

Въ нему золотыя 

Цикады елетались, 

И съ нихь забавлялись, 
Кружась съ мотыльками, 
Фужжа и порхая, 

И ярко сверкая 

На солицЪ крылами. 

Ночною жъ порою, 
Когда темнотою 
Земля нокрывалась, 

И въ пебъ съ луною 
Одна за другою 
Звфзда, зажигалаеь, 

На лугъ благовонный 
Съ лампадой зажженной 
Лазурно-блестищій 

Къ малюткъ яваядея 
СвБтлякъ; и сбирался 
Къ нему въ круговую 
На пляску ночную 
Рой эльфовъ летучий; 
Они какъ бфгучій 
Источникъ волнами- — 
ШүмБли крылами, 
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Свивалиеь, сичеталиеь, 
Ироворно качались 

На тонкихь былинкахъ, 
Въ иерловыхь купались 
На травьЪ росинкахъ, 
Какъ искры сверкали, 
И шумно плясали 
Шредь нимъ до полночи. 
Когда же на очи 

Ему усыплепье, 

Подъ пляску, подъ иБнье, 
('ходило- —смолкали 

И вмигъ исчезали 
Паяеуиъи ночныя; 
Тотда, поҳъ живые 
Цвъты угиЪздившиер, 

И въ еоть погрузившись, 
Онъ епалъ подь защитой 
Ихь кровли, охытой 
"росой, до восхода 

Зари лучезарпой 

Сь траницы янтарной 
Пебоспато свода. 

Такь милый красавчик 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1349 г.). 


| 


Боемъ крыхь могучихь, бЪлыхъ шей ку- 
паньемъ; 
День опи ветрБчаютъ, звонко окликаяеь; 
Въ зеркалЪ прозрачной влаги отражаясь, 
Длинной вереницей, бфаымъ фаотомъ 
етроино 
Наавалогь въ сіяньи солнца но епокопно!ї 
Озера лазури; ночью жъ межъ звЪздами 
Въ пебв, повторенномь тихими водами, 
()блакомъ перловымь, водъ не зыбая. уБютъ, 
Иль двойпою тЪнью, дремля, въ нихь 
бвлт: 
А когда гуляеть мЪеяць межь звЪздами, 
Влагу раешибая енльпыми крылами, 
Въ блеск волнъ, зажженныхь мВенч- 
НЫМЪ СЇЯНЬСМЪ. 


Окруженны брызговъ огнешыхъ «евер- 
Каъем?ъ. 
Кажутея волшебныхъ призраков» яв- 
леньемъ — 


Племя молодое, полное кииЪньемъ 

ЧКизни евоевольной! Ты жъ, етарикъ пс- 
чальный, 

Молодость ихъ образъ твой монументальный 


Жиль Мальчикъ нангь СЪ ПАЛЪЧИКЪ... | Рзвую пүгаетъ; опъ на нихъ наводит 


ЦАРСКОСЕЛЬСКІЙ ЛЕБЕДЬ. 


Лебедь бълогрудый. лебедь бБлокрылый, 
акъ же нелюдимо, ты, отшельпикъ хилый, 
ЗдЪеь сидишь на лон водъ уедипешыхь! 


Спутниковъ давниигнихь, прежней совре- | 


менныхъ 
Ч®изни. переживши, еБтуя гаубоко, 
Ихъ ты поминаешь думой одинокой! 
Сумрачный пустынникь, изъ уединенья 
Ты на молодое смотришь» поколфнье 
Трустными очами; прежняго единый 
Брошенный облөмокъ, въ новый лебединый 
Свъгь на пиръ веселый тоесть непригла- 
шенный, 
Ты вступить дичитьея въ кругъ неблаго- 
екаопный 
Рзвой молодежи. На водахь широкихъ, 
На виду царевыхь теремовъ высокихъ, 
Предъ Чесмепекой гордо блещущей колонной, 
Лебеди младые голубое лоно 


Скуку, и въ приють твой пи одинь не 
входить 
Гость изъ молодежи, вртрено летяшей 
Велвдъ за быстрымъ мигомь жизпи на- 
стоящей. 
Но не сЪгуй, старець, пращуръ лебединый: 
Ты родилея въ славный вЪкъ Екатерины, 
Быль ся ласкаемь царекою рукою, ~ - 
Памятниковь гордыхь битвЪ нодъ Чеемою. 
битв при Кагул воздвиженье зрВлъ ты; 
Съвкомь Алекеанлра тихо уетарБлъ ты; 
И почти столћтпій, въ вкЪ Николая 
Видишь, угасая, какъ вся Русь святая 
Вкругь царевой силы-—взвовой зеленый 
Плющъ вкругь силы дуба—вьетея подъ 
короной 
Царекой, отъ окрестныхъь бурь ища защиты. 


Дин текли за дпями. Лебедь позабытый 
Таять одиноко; а младое племя 
Въ шум рЪзвой жизни забывало время... 
Разъ ереди ихь шума разлалея чудеепо 
Голосъ, вею пронзивиий бездну подпебееной; 


Озера тревожить плаваньемъ, плескапьемъ, | Лебеди, услышавъ голосъ, приемирт ти, 
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П егремимы тайной силой, полетьли | Розъ разповидныхъ семья па одномъ окру- 
На голоеъ: предъ ними, вновь помолодлый, | женномь шинами 
Радостно вздымая перья груди бЪлой, Стебль— не вея ли туть жизнь? Корень 
Голову на шеф гордо распрямленной же твердый цвътовъ-— 
Къ небесамъ подъемля — весь восиламе- | Крестъ, претворяющій чудно своей жизно- 
ненный | Лательной силой 

Лебедь благородный дней Екатерины | Стебля терновый вЪнецъ въ евъжій вв- 
Иль, лрощаяеь съ жизнью, тимнъ свой нокъ изъ циътовъ? 
лебединый! | ВБры хранительный стебель, цвутупя 

А когда допЪлъ онъ— на небо взглянув ши — | почки надежды, 
И крылами сильно дряхлыми взмахнув и — ЦвЪть благовонный любви въ образъ 
№ небу, какъ во время оное бывало, одинъ здЂеь слились, 
Онъ съ земли рванулея... И сго не стало | Образъ великій, для паеъ бытія выражаю- 
Въ высотћ... И навзничъ съ высоты уналъ | щій тайну; 
| оп | Вес, что плфняеть. какъ цвфть, вее, 

И прекрасснъ мертвый пахребть лежаль онъ, что пронзастъ, какъ тернъ, 
ироко раскинувъ крылья, какъ летяний, | Радость п скорбь на зема знаменують 
Въ небеса вперяя взорь ужь негорицій... одно: ИХЬ въ единый 


== Свъяйй енаетаегь вЪнокъ Промыель 
РОЗЫ. тайной рукой. 


Розы двђтущія, розы душнетыя, какъ Розы ирехраеныя! въ этомь вфнкЪ оча- 


вы прекраено | рованномъ здБеь вы 
Въ пеетрый вЪиокъ еплетень милой | Будете свъжи веегда: иЪть увяданья 
рукой дая меня! | лая васъ; 

Сиътлое, чиетое дфветвеннюй киети со- | Будете вђчло душиеты; зафеь памятью 
зданье, ай сердца о милой 

Смыель заключается здбеь въ легкихь Васеъ здфеь собравшей рукЪ будеть 
воздушных ь чертахь. | вашъ живъ ароматі. 


Отдфль второй. 


1805—1808. 


БОГАТЫРЬ АЛЕША ПОПОВИЧЪ 


ИЛИ 


СТРАШНЫЯ 


РАЗВАЛИНЫ. 


ОПЕРА КОМИЧЕСКАЯ. 


Горюнъ, Разбойникъ, бывийй богатырь и 0б- | поет». Служители, оруженосцы, Барма Ку- 


ладатель развалившагося замка. 
Милолика, жена его, подъ разными видами. 
Алеша Поповичъ, богатырь. 
Барма Кудрявая Голова, его оружепосецъ. 
Громобой, 
своемъ вамкЪ близь Кіева. 
Любимира, его дочь. 
Ксенія, ех мамка. 
Торопъ, первый служитель Громобоя, 
Добрыня Никитичъ 
Чурило Пленковичъ 
Василій Богуслаевичъ 
Ерусланъ Лазаревичъ 
Илья Муромецъ 
Калита 
Соловей, пъвецъ. 


| ботатыри. 


Силуянъ, содержатель гостиницы близъ Кіева. 


Ольга, его дочь. 
Проворъ, его мальчикъ. 
Добрада, благодьтельная волшебница. 


Служители, вопны богатыря Калиты, судіп 
сражешя, служители Громобоя, служители. 


ПЕРВОЕ ДЪЙСТВІЕ. 
[гостиница]. 
Алеша Поповичъ, 


вельможа кіевскій, живущій Бъ | 


Илья Муромец», | Тотъ 
Чурило Пленковичъ, Ерусланъ Лаза- | Мы т 
ревичъ, Василій Богуслаевичъ сидять | а 
и пьють вино большими чарами. Соловей, 


дрявая Голова, Силуян»ъ, 
разносить вино. 


Веселый хөръ. 


Пейте сладкое випо, 
Пойте пфени хоромъ! 
Кто не любить пить вино, 
Тоть живеть напрасно! 
Въ добрый часъ 
Наливай! 
Чашу вмћетв разопьемы 
| Душу, сердце оживимъ! 
| Ето красавицей любимъ, 
Кто пылаеть страстью, 
Тоть блаженство иеныталъ, 
|Тотъ прямой другъ славы! 
0, любовь, жизнь еердедъ 
Спутникъ воина въ бою- 
Въ наеъ свой пламень изливай 
Кто съ людьми, какъ пЪжпый брать 
Страждущихъ помога— 
приди въ пашъ тфеный кругъ! 
ого еъ воесльемь 
Въ знакъ любви 


Проворъ 


- 


пђвец, спдить между ними съ балалайкою и | Обоймемъ — 
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Пругомъ, братомъ назовемъ, 
Съ нимъ союзъ свой заключимъ! 

Чурило Пленковичъ. Прекрасно поешь, 
пріятель! Откуда ты? 

Соловей. Изъ Новаторода! Теперь иду 
изъ Юісва; былъ’ на этомъ великолЪиномъ 
праздникЪ, который даваль великій князь 
Владимиръ своимъ боярамъ! ВидЪль ваши 
ӧогатырекія игры —екажу откровенно, что 
больше вефхь удивилъ меня богатырь 
Алеша Поповичъ! 

Алеша (который бидъль задумав- 
иисъ). Что? Кто меня слрашиваетъ? 

Соловей. Я говорю, что вы передъ 
веВми отличились на нграхъ богатыр- 
скихъ въ МевЪ. Я замтилъ еще боль- 
ше. Не погнвайтееь, если скажу, что 
вы очень умильно поглядывали на пре- 
красную Любимиру, дочь боярина Громо- 
боя, что вы даже краенфли, когда не- 
чаянно ветрЪчались еъ нею глазами, что 
она сама краенфла, что вы одни ее за- 
пимали, что ве прочіе богатыри ею не 
замфчалиеь, что... 


Барма (700аетъ ему чарку). Выпей, 
добрый человЪкъ; я вижу, что ты и изть 
и говорить большой охотиикъ! 

Соловей. Ошибаешьея! (Выпиваеть 
одпимъ дуломь все вино). 

Проворъ. Чтобы тебЪ лопиуть, опи- 
вало! 

Барма. Молчи, дурачино! Развъ не 
знаешь, что такое горло много барына 
приносить! 

Проворъ. НевЪрь! Эти господа умЬютъ 
ифть, а не платить. 

Василій Богуслаевичъ. Чурило Плен- 
ковичъ, Ерусланъ Лазаревиуъ-——пора памъ 
Фхать. 

Ерусланъ (встает). Пора, пора, Ва- 
силій Богуелаевичъ! 

Чурило (ко своимъ оруженоснамь). 
Сила! Преев%тъ! СБдлайте коней; готовь- 
тесь (Июкоторые оруженоецы выхжо- 
длтљъ). 

Илья. Въ Кісвъ, Чурило Цленковичъ? 


красная дБвушка! 0, на прошедшихъ бо- 
гатырекихъ играхъ было множество кра- 
савицъ! Трудно выбирать въ такой кучћ. 

Чурило. Я не емотрълъ на пихь! И 
было ли время емотрьть! 

Илья. Не емотр%лъ! Право? Какой чу- 
дакъ! Для чего же ты живешь па сићтђ. 
По моему минію, челопъкъ, у котораго 
сердце не забьетея при вид красавицы, 
конечно, безъ нужды бременитъ землю. 
Я бы совътовадъ ему поскорЪе утопиться! 


ЯВЛЕНІЕ 2-е. 
ТЬ же и Сила оруженосенъ. 


Сила. Ое%дланы 
богатырь! 


Чурило. Простите, товарищи! Алеша 
Поповичъ, мы должны Фхать ко двору 
князя Владимира! 

Василій Богуслаевичъ. Если до завтра 
здБеь иробудешь, то, можеть быть, еще 


лошади, госнединъ 


| увидимся... 


Ерусланъ. И найдемь тебя ие такимъ 
печальнымъ (цълуются р 

Алеша. Ето знаетъ, что быть можеть! 

Илья (Чуриль). Скажи кіевлянамъ, 
Чүрило Пленковичъ, что я ихъ покорный 
слуга, что я даю ботатырское слово слу- 
жить имъ вБрою и правдою. 

Чурило. Скажу, скажу; за дрүгихъ 
хлопотать мос дЪло. (Весь три уходять). 

Илья. Постойте!.. еще по чаркЪ! (Бь- 
житъ за ними). 

Барма (берстъ чарку и кувшин). 
Воть пастоящій богатырь! Ньстъ до упаду! 
(Улодитљ). 

ЯВЛЕШЕ 3-е 
Алеша Поповичъ. Соловей. Силуянъ. 

Соловей. Вы, тосподинъ богатырь, веЪхь 

побфдили на поелфдиихъ игрищахъ! 


Алеша. Побфъдилъ—и осталел побфж- 
деннымтъ! 


Соловей. Что вы говорите? Й васъ ие 
попимаю! 


Алеша. Ахъ, братъ, какъ прекрасна 


Конечно, пафнила тебя какая - пибудь | эта Любимира! 
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Соловей. Нодлинно, прекрасна! Какю 
таза! Какан поетунь! Какой румячець! 


Алеша. Далеко ли замокъ вельможи 
Громобоя? 
Соловей. Неужели хотите къ исму 


Ъхать? Не думаете аи посвататься? 

Алеша. Попробую ечаетія! 

Соловей. Жаль мнв ваеь! Этоть ета- 
рикъ есть самый скаредный екулецъ! Бө- 
гатырь Калита — почему богатырь, не 
знаю прельетилъ его евоимъ золотомъ, 
своими сокровищами! Онъ жениуь Чюби- 
миры; уже ве уеловя едбааны. 

Алеша. чМенихъ” уеловія сдфлапы? Ми- 
лосордные боги, для чего я не богачь!.. 


ЯВЛЕШЕ 4-е. 
Т5 же и Милолика. въ вндЪ е 


мараго 
путешественника. 


Милолика. Здравствуйте, добрые люхи! 
рлаголарю боговъ, что нашелъ на дорог 
эту гоегиницу! Силы мон истощилиеь; 
ужаеь прошедшей почи едва пе умер- 
звилъ меня... 

Алеша. Напой виномь этого добраго 
старика (Силуяно нодноешиь елу вина). 
Кто ты? Откуда идешь? 

Милолика. Изь великаго Новагорода; 
ходиль молиться Перуну; прошедшею 
ночью застигла мепя ужаеная гроза па 
дорогь: я спряталея въ одно развалив- 
шееся строеше, которое но далеко от- 
«юда, пода са... 

Силүянъ (всллеснувъ руками). Ахъ, 
фвдный чоловБкъ! Знаешь ди. куда зано- 
сила тебя нелегкая? въ «етрашпыя раз- 
валины»!.. Такъ у наеъ называютъ эту 
хучу камџей-—чудное дфло, что ты живъ 
осталел! 

Алеша. Садись, старикъ, выпей ещо 
чарку: вино подкрьнаяеть енлы. 

Милолика. Благодарю тебя. добрый, ие- 
зпакомый человћкъ! 

Алеша. Скажи ми, Силуяиъ, что это 
за развалины? 

Силуянъ. Это прокаятыя развалины. 
Тамь дВааютсея еграшныя чудеса. Тамъ 
ВИДЯТЪ огромпыхъ волотовь сь огненны- 


|ми тлазамы. регатыхь лшаевъ, руса- 
|локъ, которыя кричать. воютъ, плачуть, 
гемютея! Иногда цфлую ночь не заенешь 
отъ этихъ неугомонныхь воебдей. Сказы- 
ваютъ, что па томъ мфетф стоялъ котда- 
то замокъ одного богатыря, которато про- 
звали Горюномъ разбойникомъ за 70, что 
опъ разбойничаль по дорогамъ; говорять, 
что онъ быяъ: другъ одного злого чаро- 
дя подофда, безбожиика, «ожженнаго 
молнісӣ Перуна, говорят... 

Алеша (слоьется). Ха-ха-ха!.. Что еще 
говорятъ?.. 

Силуянъ. Пе емһйтесь, послушайте! 
Этотъ Горюнъ разбойиикъ долго проказ- 
пичалъ на сомъ свт; не было отъ него 
проходу ни ветрфчному, ин поперечному, 
везхь душить и ру5залъ; нпаконець, вдругъ 
олъ и жена его, Милолика. процали, ие 
знасмь, ни вЪдаемъ куда... Съ тЪхь поръ 
замокь опустБаъ, почти развалиаея и 
сдълалея жилищемъ привидфнй, воло- 
товъ. аЪшаевъ, русалокъ. 

Алеша. Чудная сказка! Я любонытень 
вид®ть этотъ. прекрасный, пустой замокъ! 

Силуянъ. Покорно прошу дослушаті,! 
(Силуянь и Соловей понт»). 


Романсъ. 


Тамъ нышный замокъ прежде быль, 
Тамъ жилъ Горюнъ съ женой; 
(Онъ быль разбойникь, людоћдъ, 
Ужаепый челов къ! 
Пөлвћка, боле, прешло, 
Вакъ опъ пропаль ни вфеть куда! 
Безбожникъ-—-въ бБшенетвЪ евосмъ 
Зарзаль бфдную жену! 


Она красавица была, 
Жила въ тоск, въ слезахь; 
И въ гробћ ей покоя изть: 
Ея печальный духь 
Скитаетея и день и ночь, 
Пугаеть робкихъ бфдилковъь, 
Пугаегь дерзкихъ емБльчавовъ, 
Но зла не сдълала никому! 


‚Въ разваланахь ботатый кладь 
| Дая смфлаго зокрыть; 
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Тамъ кучи золота, серебра 
И кампей дорогих. 
Кто бЪдной успокоить духь— 
Тоть будеть есчастливъ и богатъ! 
Тоть веб сокровища возметъ! 
Желаю ечаетья емльчаку! 
(Оба уходят). 


ЯВАЕШЕ 5-е. 


Алеша Поповичъ. Милолика. Потомъ 
Добрада волшебница. 


Алеша, Чудная повесть! 

Милолика. Вы хотите, господинъ бога- 
тыр», Ъхать къ боярину Громобою, хотите 
«вататьея за дочь его Любимиру? 

Алеша. Хочу! Ето тебБ сказывалъ? 

Милолика. Желаю вамъ счасты! Но 
прежде, нежели его получите, вы должны 
будете побъдить множество пренятетвій! 
Миото испытать ужаенаго! 

Алеша. Что ты говориш, старикъ? 

Милолика. Мужество и непоколебимость 
приведуть васъ къ вашей цфли! Безъ 
нихъ ни въ чемъ не уепћете!.. Не забудьте 
о бдномъ, страждующемь дух въ ужае- 
ныхь развалипахъ, богатырь! Однимь 
ого искуплешемь пріобрътешь желаемое 
счастіе. (Гром тремитъ. Является До- 
орада въ бтломь лучезарномъ платьњ). 

Избранный Чернобогохъ,— 
Страданья Милолики 
Ты, юный богатырь, прервешь! 
Скорфй сверши үставъ ботовъ! 
Вь награду емЁлости своей 
Съ любезной будешь еопряженъ! 
( Исчезаето). 


Алеша. 0, Перупъ!.. Что это зпачитъ? | 


Что я елышалъ?.. Не сопъ ли меня 0б- 
хапываетъ! 

Милолика. Ш%тъ, не соть! Ты видБлъ 
передъ собою Добраду ,„благодћтельную вол- 


шебницу, твою покровительницу! Мужайея, | 


молодой человБкъ! Ступай 
Громобоя!.. По прежде искупи страждунии 
духь Милолики: на этомь нодвигВ осно- 
вано вес твое счаспе. 
Алеша. Кто мнБ за него поручитея? 
( Громовой ударъ. Милолика является 
Сочиненія В. А. Жуковскаго, Т. 1. 
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въ своемъ настоящем видь,—в5 видњ 
духа женщины). 

Дүхъ. Я, богатырь! Успокой меня во 
гробъ! Ужаеные боги осудили меня на 
етраданіс: мучусь, екитаюеь по евъту п 
не нахожу нигдь епокойетвія... Успокой 
меня во тробЪ и будешь счастаивь! (Ис- 
чезаетэ). 


ЯВЛЕНТЕ 6-е. 


Алеша Поповичъ. Скоро потомъ Барма 
Кудрявая Голова. 


Алеша (пораженный ужасом). Боги! 
| Какое чудееное яваеше!.. (Смотрите ио 
то сто, 3дъ стоялъ духа). 

Барма (входить). Ну, можно сказать... 
(Останавливается; про себя). Что это мой 
богатырь такъ үставилъ глаза въ полъ?.. 
Что ему чудитея? 

Алеша, Такъ, ду. къ боярину Громо- 
бою! Если онъ пренебрежеть меня ради 
| моей бБдности, то ненолию повелћніе духа! 
Любимира будеть моя, пепремћино будеть! 

Барма (струсивз, про себя). Духъ, 
| духь... Что онъ говорить 0 духЪ?.. Поско- 
рЪе убираться отсюда... (Хочеть бљжать, 
Алеша кличеть ею). 

Алеша. Барма! 

Барма (нс оборачиваясь). Не слышу 
ничего! 

Алеша. Пуда ты бЪжипть; остаповиеь! 
| Мы %демъ къ боярниу Громобою! Хочу 
| жениться на его дочери! 

Барма. Въ самомъ дым Въ добрый 
чаеъ! Желаю вамь ечаст!я! Нора оду- 
| матьея. Миф давно паскучило шататься 
|еь вами по бЪлому евЪгу!.. 

Алеша, Когда емеркиетея, ступай за мною 
въ «етрашныя развалины». ° 

Барма (испугавшись). Куда?.. Какъ?.. 
въ етрашныя развааины?.. Въ эти разва- 
|аины, которыя подал лБеа---ТАБ живуть 


| привидфия, горные духи, огнешные змћи?.. 

Алеша (улыбаясь). Да –-- я хочу къ 
НИМЪ ВЪ ГОСТИ... 

Барма. Прекрасная выдумка! (6% сле- 
захъ). Но знаете ли, господинъ богатырь, 
что вмћето утощенья намь свернуть 10- 
| зовы или повЪеять наеь ребромъ на крюк?! 
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Помилуйте, образумьтесь, неужели хотите | Зайди къ нимъ— не выйдешь! Простись съ 


жениться на чародЪӣк%! 

Алеша. Я тебЪ сказалъ, что мы въ 
сумерки Фдемъ на «етрашныя развалины»! 

Барма. Но за что хотите вы меня из- 
увЪчить и уморить?.. Добрые люди гово- 
рятъ, что нътъ ничего на евътБ "опаснће 
и зас зародћекъ и волшебииковъ... 

Алеша. Замолчи, үродъ! 

Барма. Я вамъ скажу... 

Алеша. Я буду дожидаться тебя у во- 
ротъ. (Уходи). 

ЯВЛЕНТЕ 7-е. 
Барма и Проворъ (425 боковой двери). 

Барма (олядить за нимь всльд5). До- 
жидаться у воротъ... Ќонечно——изволь до- 
жидаться—прождешь долго... РазвЪ я еу- 
масшедшій? Кто меня понесеть къ аБшаямъ 
и русалкамъ? 

Проворъ (ударивь его по плечу). Что 
ты говоришь, приятель? „ 

Барма. АЙ! ай! Господинъ волоть, не 
гнђвайтесь! Онъ хочетъ задушить меня'.. 

Проворъ. Опомниеь: я-—-Проворъ. 

Барма (вылупя злаза). Проворъ!.. Да! 
ты— Проворъ... 

Проворъ. Отчего жеты такъ испугался? 

Барма. Безд%ллца! Мнф иришеть въ 
голову вздоръ... Скажи миъ, Проворъ— 
знаешь ли «страшны развалины»? 

Проворъ. Вакъ не знать... Духи меня 
попугали... 

Барма. Такъ это правда! 

Проворъ. Я шелъ однажды нодъ вечеръ 
мимо лЪеа. Что же! Вдругь вее вокругь 
меня загорфлось! Страшный великанъ, съ 
синимъ лицомъ и огненными глазами... 

Барма. Съ синимъ лицомъ, огненными 
глазами... 

Проворъ. Да! пробЪжалъ мимо меня и 
завылъ дикимъ голосомъ... 

Барма. 0 нЪть, не пойду съ вами, го- 
сподинъ богатырь! Извините меня! Я не 
охотникъ до такой прекрасной музыки... 

Арія. 
Напраено! Я, право, не глупъ! 
Съ духами боюсь говорить! 
Они не умћютъ ни съ вмъ пошутить! 


Н%тъ, лучше останусь я здЪеь... [ головой... 
И лучше съ виномъ подружусь! 

Есть духи. Людьми ихъ зовутъ, 
КЌоторыхъ пе ночью иекать— 

Мн№ съ тЪми ветрвчаться не страшно пигдЪ, 
Для ихъ избавлепья и я- богатырь! 

Я пмъ—веепокорный елуга! 

Я имъ радъ душевно служить! ( Уходитљъ). 


ЯВЛЕНІЕ 8-е. 
Преворъ. Скоро спустя Ольга. 


Проворъ. Барма Кудрявая Голова, гово- 
рить правду: безопаснфе водиться съ жи- 
выми, тБлесными духами, то-есть съ людь- 
ми, нежели съ этими страшными приви- 
дБніями, отъ которыхъ волосы становятся 
дыбомъ и выходитъ холодный потъ на тфяФ. 

Ольга (вбљлаетъ). Это ты, Шроворъ! 
Богатыри пофхали! 

Проворъ. Скоро пазадъ будүтъ-—-черезъ 
два часа; много если черезъ три! 

Ольга. Ш%вецъ Соловей остался: я про- 
сила его сказать за насъ доброе словечко 
отцу, Силуяну. 

Проворъ. То-есть объ нашей евадьбћ?.. 
Сомн%ваюсь, чтобы онъ согласилея. 

Ольга. Почему же сомнфваешься? 

Проворъ. Потому, что я совершенный 
бЪдиякъ! Ничего не имфю! Голъ какъ со- 
колъ!.. Послушай, Ольга, сказываютъ, что 
тамъ, подъ «страшными развалипами » п0- 
гребено сокровище! Что, если бы я... 

Ольга. Что ты говоришь, Шроворъ!.. На- 
добно поб®дить двадцать волотовъ, разо- 
гнать кучу лЬшаевъ и русалокъ, чтобы 
достать это сокровище... 

Проворъ. 0 н®тъ! покорный слуга... Я 
съ пимп не елажу... Лучше отказаться 
оть сокровища! 

Ольга. Не безпокойся, мой милый! ба- 
тюніка когда-нибудь соглаеится! Онъ вее 
говорить: не время, вы еще молоды! Со- 
времепемъ скажетъ: теперь время, въ 
добрый часъ, мои дфти... Мы бъдны! Что жъ 
за 0да, развЪ мало бЪдныхъ! Стапемъ 
работать; когда любишь другь друга, 10 
и работа кажетея забавою! Не такъ ли, 
Проворъ? 


ћір://гсіп.ого.рі 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1805—1808 г.). 


83 


Проворъ. Такъ, моя милая Ольга! Мы 


лаю, чтобъ дочь моя не нүждалась: ты 


станемъ любить другъ друга, очень лю- | бденъ! 


бить, —и върно будемъ счастливы! 
ДУЭТЪ. 
Проворъ и Ольга, 
Проворъ. 
Дай руку миф, мой милый другь! 
Со мною будешь ты счастливо жить, 
Съ тобой веселье я въ жизни найду! 
Годъ или два-—я твой навъкъ! 
Ольга. 
Проворъ, твоей я быть хочу! 
Когда же будешь печаленъ, угррюмъ— 
Моей любовью утЪзшу тебя! 
Мигъ наеъ смутить—мигь помирить! 


Оба. 
Минутныя ссоры-— приправа любви, 
Мы булемь браниться и весело жить! 
Когда же наеъ Лада дътьми наградить — 
Мы булемъ другъ друга сильнће любить! 


ЯВЛЕНИЕ 9-е. 
Палаты боярина Громобол. Громобой, 
Алеша Попович». 


Алеша. Ты ли бояринъ Громобой? 

Громобой. Я! Чего ты хочешь, незпа- 
комый человЂкъ? 

Алеша. Я богатырь Алеша Ноповичъ; 
служу еъ честью князю Владимиру. Дочь 
твоя Мюбимира мн поправилась: будь 
миф отецъ, отдай за меня прекраепую 
Любимиру!.. Я видБлъ ее въ №МевБ на 
прошедшихъ богатырекихь пграхъ; она 
какъ солнце свтилась между другими 
кіевекими красавицами... Я лодумалъ: 
неужели отецъ не захочеть счастья та- 
кому неоцфненному сокровищу; скажу 
сму, что люблю его прекрасную Люби- 
миру— аюбаю, какъ должно совфетному 
богатырю; оиь Зпаетъ, что одна любовь 
дБааетъ жену ечастливою, и отдастъ миф 
дочь свою... Такъ я думаль, вельможа 
Громобой! Скажи —исужели обманулея я 
въ своихъ мыеляхь?.. 

Громобой. ()бманулея, богатырь Алеша 
Поповичъ! Я люблю свою дочь, это правда; 
радъ жешиху честному человћку; но жо- 


Алеша. Но разв одно богатетво дђ- 
ластъ человћка ечаетливымъ? Ты забылъ 
любовь и душевное сиокойств!е! Я могу 
прокормить и жену и дътей, Чего же 
для тебя больше?.. 

Громобой. Этого мало... Дочь моя не 
можеть быть твоею! Никогда не будетъ! 

Алеша. Никогда!.. Ты вихно не знаешь, 
что такое любовь, жестокій человћкъ! Ты 
видно ни во что ставишь сечастіе твоей 
дочери, которымъ готовъ пожертвовать 
күчф золота!.. Ногуби ее, безжалостный! 
Можетъ-быть, ео временемъ откроются 
глаза, твои, но это будеть уже поздно... 

Громобой. Любимира имЪеть жениха. 
Богатырь Калита, богатый, честный че- 
ловћкъ, за нес свалаетея.—я ихъ помол- 
вилъ, и ни за что не перемфню слова. 
(Уходит). 

Алеша. Онъ не оставилъ мнЪ никакой 
надежды!.. БЪдный я человЪкъ! Лада мић 
жестоко отметила Я прежде смилея 
падъ любовью, пазывазъ ес сумасше- 
ствіемъ, думалъ объ одпихъ сражепіяхъ, 
гонялея за дикими звћрями, побивалъ 
войска и побфждалъ богатырей теперь 
люблю страстно и пламенно!.. Чуветвую 
даже, что сила руки моей уменьшилаьъ... 
(Молчате). Мн% ли, богатырю, страдать, 
какъ ребенку!.. Но разв нЪфтъ никакой 
надежды?.. а волшебница Добрада?.. а со- 
кровище, сокрытое въ страшныхъ разва- 
линахъ?.. (Думаетљ). А! Чуветвую новую 
(живость въ душ моей! Такъ, вее едћ- 
лаю; веБ препятетвія уничтожу! Люби- 
| мира моя!.. Но должно ее увидЬть, и по- 
томъ начать дъйствовать! 


ЯВЛЕНТЕ 10-е. 


Теремъ Любимиры. Любимира сидитъ 
за пяльцами передъ окномъ и шьетъ. 
Ксенія. 

Ксенія. Что такъ пріупыла, мое милое 
дитя? Я тебя не узнаю! Ты совемъ на 
себя не похожа! 

Любимира. Ахъ, мамушка! Сама не 
знаю, что со мною дЪластея! Не глядБла 
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бы па бЪлый ев®тъ! Такъ скучно, такъ 
груетно! 

Ксенія, Хочешь ли, отгадаю, что у тебя 
на еердцЂ... Ты не даромъ была на кіев- 
скихъ игрищахъ. Богатырь Алеша Попо- 
вичъ тебф поправилея. Я вилћла, какими 
глазами ты на него емотрђла,---какъ ты 
вея попупцовъла, когда онъ на тебя 
взгляпулъ... 

Любимира. Кто теб это сказывалъ, 
мамушка! Какой волшебиикъ научилъ 
тебл узнавать тайныя скрытныя чувства?.. 

Ксенія. 0! Я все знаю, отъ моихъ глазъ 
ничто не утаитея! И пора знать! Я до- 
вольно пожила на семъ евът%... Я еще 
теб® скажу болфе: богатырь любитъ тебя 
вебмъ сердцемъ. 

Любимира (сә робоспию). Ахъ! Что | 


ты говоришь?.. Неужели?.. Какъ бы я 


была рада!.. Но почему ты знаешь? 

Ксенія. Знаю! Повърь миъ! Онъ смо- 
трБлъ на тебя такъ пристально, такъ 
пБжно... Надобно быть елБпою, чтобъ 
этого не замЪтить. 


Любимира. Милая мамушка! (Задумы- 
вается). Видно миъ не суждено быть 
счастливою; батюшка назначиль мев дру- 
гого жениха! Этоть несноепый богатырь 
Калита... 0! какъ я его ненавижу! 

Ксенія. Что хфлать, мое дитя! Надобио 
покориться! Наша доля терпе и по- 
корпость. 


Любимира. Хорошо это товорить, по 
какъ тяжело исполнять. Я никогда ле 


буду счастлива. 


ЯВЛЕНИЕ 11-е. 
ТЬ же, Добрада, въ вид маленькой 
дБвочки съ лирою. 

Добрада. Здравствуй, красавица! Здрав- 
ствуй, старушка! Скажите миъ, гд я 
найду Любимиру ирекраепую? 

Ксенія. Воть Любимира прекраеная! 
Кто ты, малютка? какъ зашла въ нашъ 
теремъ? 

Добрада. Меня послать богатырь Алеша 
Поповичъ! 


сіп. 


Любимира. Ахъ, мамушка! 

Ксенія. Богатырь Алеша Поповичъ? Что 
это значитъ?.. Кто ты, говори! 

Добрада. Я дочь одного кіевекаго 
иЪвца... Знаю множество прекраеныхъ 
песпъ... бамыхъ прекраеныхъ... Хотите 
ли, спою вамъ одну? 

Любимира. Слой, милая! Охотно буду 
тебя слушать! 

Добрада играстъ на лир? и поетъ. 


Романсъ. 
Съ горемъ въ еерди на брег ручья 
Сидъаа Наамира въ елезахъ. 
Слезы катианеь въ быетрый ручей, 
И орошали травку, цвфтки... 
Бдияжка! что едълалоеь еъ пей!.. 


Арфу въ руки, — запћла она 
Печально о ныжной любви! 

Тише и тише лилея ручей, 
Трепетомъ тихимъ шумфаи листы: 
Любовью аншь счастливы мы! 


Вдругь подходить къ ручью богатырь-— 
Прелеетный, какъ богъ СвЪтовидъ! 

Въ еердцв Пламиры—иламень, любовь! 
Милый другъ сердца здфеь передъ пей! 
Пнамира! предайся ему. 

(Уонаесть). 
ЯВЛЕНЕ 12-е. 
Любимира. Ксенія. Потомъ богатырь 
Алеша Поповичъ. 


Любимира. Что это значить? Странное 
лвленіс! Голоеъ этой дЬвочин такт меня 
трогал... 

Ксенія. Боярышия, юбимира—я елышу 
етукъ! Идетъ мужчина... АХЪ, небо, что это? 

Любимира (2рячетел въ ея объятия). 
Мамужка! Богатырь Алеша Поповичт!.. 
Какъ опъ зашелъ въ пашь теремь?.. 

Богатырь. Прости ‘меня, Аюбимира 
прекрасная! Мое есрдце и добрый духъ 
привели меня къ те... Я не могъ... 
забыть тебя еъ той минуты, какъ үвп- 
дЂаъ на кісвекихъ игрищахъ. Я аюблю 
тебя! По ты обфщана другому... 

Любимира. Ахъ, мамушка, что мпВ 


| ему сказать?.. 


ого.рі 


Ксенія. Бфдненькая, какъ ты робка! 
Подними на него глаза, поговори съ нимъ... 

Любимира. Я боюсь, сама ше знаю 
чего... Но сердце мое трепещеть такъ 
СИЛЬНО... 

Богатырь. Я видбль твосго отца, 
боярина Громобоя... Жеетоми человфкъ! 
онъ лишиль меня веякой надежды! Но я 
хочу знать, что думаеть Любимира? Не- 
ужели она предпочтетъ богатства нЪжий- 
шей любви, паамениому сердцу, которое 
боготворитъ ее!.. 

Любимира (съ живостью). АХЪ, нЪтъ... 
(Оторопњвъ). Что ми ему сказать, ма- 
мушка! 

Богатырь. Еели я ие долженъ на- 
дЬятьея любви твоей —то удалюсь! Оставлю 
№евъ; поБду побивать враговъ отечества 
и, можетъ-быть, па сражеши пайду смерть, 
гопецъ моимъ мученьямт... 

Ксенія. Что ты па это скажешь? Глу- 
пенькая, она молчитъ, краенфетъ!.. Я буду 
говорить за тебя! Добрый богатырь, Лю- 
бимира тебя любитъ, экелаетъ быть твоею, 
но повелъшіе отца для нея евято!.. Можетъ 
ан честпая дђвушка противитьея волћ 
родителя! 

Богатырь. Любимира! (берет за руку). 
Ты меня любишь, прекрасная Дюбимира? 

Любимира. Прекрасный богатырь, чего 
ты отъ меня требүещь?.. 

Богатырь. Скажи одно слово, любезная! 
дно елово... оно рынить мою участь— 
опо оживить мос мужество! Ты будешь 
моя! Никакая сила, никакое могущество 
пе похитятъ тебя изъ моихъ объятій... 
Хочу знать только, любимь ли я тобою? 
Должень ли дфйетвовать дая нолучешя 
руки твоей? 

Любимира. Ахъ! можно ли тебя пе 
любить”.. 


Богатырь (7рноюимасть се ко серд- 
ци). Прелестная, певиппая Любимира! 
Ты восхищасшь мою душу!.. Клянусь 
именемь Перуна, ты будешь моя, или я 
самъ погибну!.. Прими этотъ ноцфлуй въ 
увфреше  чистЬйшеи, благороднћишей 
любви! 
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ЯВЛЕШЕ 13-е. 


ТЬ же. Богатырь Калита вбітастъ въ 

бъшепствъ и разлучаетъ любовниковъ. 

За нимъ Громобой, Торопъ, нъсколько 
служителей. 

Калита. ПзуЗиница! 

Любимира. Спасите мсия!.. Богатырь 
Калита!.. 

Калита. А! вижу, что я пришелъ не 
въ свое время!.. Безстыдная!.. безсовЪстная! 
(Ко Алешиь Поповичу). А ты, бога- 
тырь, какъ позволяешь еебБ обольщать 
молодыхъ, неопытныхъ дБвушекъ? Развћ 
забылъ ты, что никакой мужчина не 
долженъ ходить къ мимъ въ теремъ! 
Безчестный человЪкъ!.. Я накажу тебя! 
узнаешь... 

Алеша. Богатырь Калита! еовЪтую теб 
замолчать! 

Калита. Защищайся! (Обнажаеть 

мч). 

Любимира. Помогите! Спасите пасъ! 
(Хочеть блъжать). 

Калита. Постой измЪиница!.. Й хочу 
повергнуть твоего обольетитеая мертваго 
къ ногамь т7воимъ! (Устремляется на 
Алеш Поповича, который выбиваетъ 
изъ рукъ сю мечъ). 

Алеша. Даю тебЪ жизнь! не хочу ноль- 
зоватьея своимъ преимуществомъ... 

Калита (въ бъшенствъ) Оруженосцы! 
конюшіе! служители! (Охи являются). 
Возьмите его, умертвите, бросьте въ рк! 
(Окружають Алеши; Поповича). 

Алеша (махая мечомъ). Никто не 
подходи! первый, кто прибаизитея, по- 
гибнеть! 

Калита. Трусы, берите его! 

Громобой (съ обнаженнымь мечом). 
Что здфеь пропеходитъ?.. 

(Сражженіе. Алеша Поповичь овру- 
женъ, обезоруженъ. Громовой ударъ. 
Весь остаются неподвижными. По- 
среди лвлястся духъ, въ вндњ вона, 
покрыто черными латами, съ закры- 
пым? забраломљъ шлема). 


| Духь (Остановка въ музыкњ при 
промовомь ударль). Калита! разв мало 
( га. р 


86 


одного убійства! взгляни сюда!.. Кто это?.. 
Узнай Мирославу, преетупникъ! 
(Громовой ударъ — задняя декорація 
подымается, виденъ черный лњсъ; на 
земль лежитљъ женщина, окровавлен- 
ная, съ киносаломь въ пруди. Геній 
смерти въ покрывалт, съ потутленною 
золовою, обративъ факелъ жизни, пога- 
шаеть езо). 

Калита. 0, Перунъ! Я логибъ! (Па- 
даетъ на землю. Духъ и Алеша По- 
повичъь  исчезають. Занавњсъ опу- 
скается). 


ДЪЙСТВІЕ ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕНІЕ 1-е. 


Гостиница. Илья Муромецъ, Чурило 

Плеиковичъ, Василій Богуслаевичъ, 

Еруслаиъ Ләзаревичъь за столомъ. 
Проворъ. 

Ерусланъ. Вина, мальчикъ! 

Проворъ. Видно, вы очень торопились, 
что такъ скоро назадъ пожаловали изъ 
Кіева! — Сейчасъ принесу вее, что вамъ 
угодно! (Выходить). 

Чурило. Ето могъ думать, чтобы это 
сдфлалось съ богатыремъ Алешею Попо- 
вичемъ!.. Какъ вообразить, чтобы такой 
уродъ, каковъ Калита, могъ перебить у 
него дорогу! Любимира доетанется въ когти 
этому пегодяю! 

Василій Богуслаевичъ. Олъ богатъ; 
ослЪиилъ старика Громобоя своими день- 
гами! воть истолкованіе загадки; но про 
него разсказываютъ страшныя вещи! 

Чурило. Да, и я елышалъ! Онъ лю- 
билъ Мирославу—дочь нашего добраго, 
стараго богатыря Добрыни Никитича! 
Она его не любила, не хотфла объ немъ 
и слышать! Что жъ?.. За недфлю передь 
симъ эта красавица пошла гулять въ 
рощу, на берегь Ан5ира—и не возвраща- 
лась! Ее нашли мертвую, съ кинжаломъ 
въ груди... Отець въ отчаянии... 

Ерусланъ. ПодозрЪваютъ Калиту! 

Илья Муромецъ. Воть какова любовь 
ваша! Смотрите, какія проказы она дћ- 


лаетъ,.. те 6.04 
Пір://гсіп. 
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Проворъ (со виномъ). На здоровье вамъ, 
честные богатыри! Только не -лЪпитесь 
нить! Мы виномъ богаты! 

Ерусланъ. Давай, давай, мальчнкъ! 
(Пьетъ) Ты, мнЪ кажется, весельчакъ? 

Проворъ Ваша правда! Люблю емћятъся 
и пёть... Если прикажете, повеселю и 
васъ пъенею! 

Ерусланъ. Пой, пой! 

Проворъ (тоет). 

ЯВЛЕНІЕ 2-е. 
Т же, крохћ Провора. Скоро потомъ 
Барма. 

Барма (входит въ слезахъ). Охъ, 
охъ, мой добрый господинъ! Бфдный бо- 
гатырь Алеша Поповичъ!.. Я говорить ему: 
не ходи, будетъ худо... Онъ не поелушалея! 
Теперь помивай, какъ звали. 

Ерусланъ. Что ты, Барма? ГдБ твой 
богатырь? 

Василій Богуслаевичъ. Въдь ты Фздить 
съ нимъ къ боярину Громобою? 

Барма. Фздилъ, Фздилъ... но безъ него 
назадъ ипріБхалъ! Ахъ, бъдный Барма Ку- 
дрявая Голова! Не видать теб господина 
такого добраго, милостиваго, ласковаго! 
Что съ нимъ сдБлали!.. ЧЪмъ онъ вино- 
вать! Какое преступлене любить прекрас- 
ную дфвушку, которая сама насъ любитъ?.. 

Илья Муромецъ. Говори толковит%е, 
безмозглый! (ә»прясетъ ею за шивороть 
еъ силою). ТдЪ богатырь Алеша Поповичъ? 

Барма. Эй, эй——не душите меня!.. [4% 
ему быть? вы видите, что его здвеь пЪтъ! 

Чурило. Не вызвалъ ли его на поеди- 
нокъ бъшеный Калита?.. Говори, негодяй, 
или я тебЪ раскрою патрое голову! (Тол- 
каеть ею). 

Барма (хричитъ). Помилуйте! Я пиче- 
го не зпаю!.. Богатырь лрепалъ... Какой-то 
чародЪй үтащилъ его!.. 

Чурило. Этотъ болванъ съ ума сошелъ! 
Алеша Поповичъ нашъ другъ и назван- 
ный братъ... Надобпо узнать, что съ нимъ 
едБлалось. Разошаемъ гонцовъ! 

Вс. Разошлемт!.. Скорће! скорЪе! 

Чурило. А если бездъльникъ Калита 
аша: үмертвилъ ето, то отметимъ 
г9.р 
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за своего товарища... Этотъ негодяй давно | 


намъ солонъ! (Уходятю). 


ЯВЛЕНИЕ 3-е. 
Барма. Скоро потомъ Алеша Ноновичъ. 


Барма. Нодите, подите! Попадетесь и 
вы въ когти какого-нибудь волота... Что 
теперь будеть со мною, горемыкою... (В0- 
дитъ Алеша Поповичъ и останавли- 
вается въ дверялъ). Счастье, что веБмъ 
известна моя трусость! 

Алеша (юриближается). Это правда! 
и ми извБетна! 

Барма (дрожитз, падаетъ на колњ- 
ни и закрываетъ глаза рукою). АЙ! ай! 
ай!.. Пропалъ я! Духъ моего гоеподита!.. 
Помилуй! не гиЪфвайся! во всемъ ири- 
знаюеь!.. 

Алеша. Что съ тобою едълалось, Барма?.. 
Ты съ ума есошелъ!.. Барма! Барма! (Тол- 
каеть ег). 

Барма. Я не Барма!.. Не тотъ Барма... 
дрүтой... 

Алеша. Вредишь, дуракъ! 

Барма. НФть! въ самомъ дБл%!.. Я, мо- 
жетъ быть, немножко похожь на него... 
съ затылка... Но*я не Барма. (Иро себя). 
Хотлъ бы превратитьен въ осла, въ мед- 
вЪдя——только бы отъ него избавиться... 

Алеша. Мы ®демъ еейчасъ въ Юевъ! 
Слышишь ли! Ветавай! 

Барма (не открывая злазъ). Товорятъ, 
что я не Барма... Оставь меня въ покоћ.. 

Алеша. Кто же ты, бездбльникъ? 

Барма. Вто я?... я кто?... Я богатырь... 
я пазываюсь... называлюсь (опомнясь). 
Ахъ, милостивый государь! повћрьте, что 
я не Барма, который имфль честь пазы- 
ваться вашимъ покорнымъ конюшимъ и 
оруженосцемь тогда, когда вы изволили 
жить па семь свЪтБ. 

Алеша. Когда я жилъ па еесмъ евът! 

Барма. Да, господвиъ духъ! па еемъ 
евЪть! Тамтъ, гл вы теперь, совеБмъ не 
нужпы оруженоецы! 

Алеша. Что ты бредишь, еумаешедшій!.. 
Открой глаза! Погляди па меня! 

Барма. Извините! Я боюсь глядЪть въ 
лицо лривидЪньямъ! 


Алеша. ПривидЬньямъ!..( ро себя) Что 
ему вошло въ голову? (Громико) Прика- 
зывао тебЪ на меня глядвть, или узнаешь, 
что я шутить не охотникъ! (Берется за 
мечз). 

Барма (выплядываеть изъ-подъ руки). 


| Кажется онъ!.. ла, онъ... точно! Какъ жи- 


вой... (Говорить, заикаясь). И будто вы 
не привидніе, гоеподипъ богатырь?.. 

Алеша. Вто набилъ тебЪ голову такимъ 
вздоромъ?.. Вемотрись въ меня, похожъ ли 
я на привидђніс? 

Барма (оцупывает»ь еза). Да! Наетоя- 
щій живой человЪкъ! Мясо н кости; ноги, 
руки, какъ у меня! ( Встаете). Но... прошу 
МНЪ сказать, не ваеъ ти үнесъ ужасный 
волотъ изъ терема боярина Громобои?.. Нв 
вы ли влругъ пропали изъ глазь двад- 
цати человъкъ?.. 

Алеша (берез ею за торло). Илүтъ, 
молчи! Нели еще разъ объ этомъ меня 
спросишь, то раздавлю тебя, какъ клопа! 

Барма (кричитъ). Ай! ай! ай! Помо- 
гите—0пъ дүшитъ меня!.. Хочетъ еъфеть! 


ЯВЛЕНГЕ 4-е. 
ТЬ же. Силуянъ вбћгаеть. 


Силуянъ. Что вы здБеь двлаете, гоепо- 
динъ богатырь! Помнлуйте!.. Не обезславьте 
моего дома үбійетвомъ! 

Алеша. Снауянъ, я долженъ оставить 
на время гостиницу. Скоро возвращуеь 
пазадъ. До вечера я долженъ соверигить 
важный подвигь!.. Этого негодяя иоручаю 
тебЪ! Ты отвЪчаешь за него жизнью!.. бпъ 
должепъ будеть за мною савд@вать (Ухо- 
дить). 

Силуянъ. Ирекраено! Быть сторожемъ 
этого шалупа! отзфчать за лого жизнью! 
Развв я мало заботъ имЪю... 

Барма. Не трүдись пожалуй, только 
корми меня, пон хорошенько — не тро- 
нусь еъ уЪфета! 

Силуянъ. Есть ли чфмъ платить за нитье 
и пищу?.. 

Барма. Есть у меня самый здоровый 
желудокъ!.. Чего тебВ больше! 

Силуянъ. Съ однимъ желудкомъ у 
меня сытъ не будешь! 
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Кто безъ денегь здБеь живетъ-— |валъ тебя возьми! Я хочу обфдать!.. Уби- 


Тотъ ии ньетъ, ни Феть! 
Тотъ какъ тфло безъ дунги!.. 
Въ депьгахъ вее найдешь — 
Умъ, лобезность, красоту! 
Везхь милфи богачъ. 
Заатомъ краеится уродъ; 
Злато умь даетъ! 
Злато славный чародђи, 
Имъ счастливы мы! 
Съ нимъ по маслу жизнь течетъ, 
Съ нимъ и®тъ скуки здЪеь!.. 
Если деньги въ кошелькћ — 
Я скачу, пою; 
Кели пусто въ кошелькъ — 
Я повфенть ноеъ! (Уходитъ). 


ЯВДЕШЕ 5-е. 


Барма. Потомъ Добрада, въ видћ мо- 
лодой извицы съ маленькою арфою. 

Барма (смотрит ему сслњдъ). Ты 
лакомьъ до депегъ, кто въ этомъ сомић- 
вастея! Только мн очень не весело быть 
у тебя подъ приемотромъ съ голоднымь 
брюхомъ!.. Хорошъ мой богатырь! Оставить 
меня безъ денегь, и забыть, что у меня 
самый тощ и самый жадный желүдокъ... 
Это что за краеавица?.. въ какомъ стран- 
помъ парядв! 

Добрада. Здравствуйте, Барма! 

Барма. Почему ты меня знаешь? 

Добрада. Я вее знаю! Я иЪвица п 
ворожея. 

Барма. Ворожея! П%вица!.. Право?.. За- 
чЪмъ же ты сюда пришла? 

Добрада. Поглядћть на тебя! 

Барма. Поглядфть на меня! Только 
за тъмъ? Хөтђлъ бы я, чтобы ты пришла 
и меня пакормить... 

Добрада. Изволь! я спою тебь пБеню! 

Барма. Ты кормишь людей пвенями? 

Добрада. Хорошая иъеня стоитъ обЪда! 

Барма. Неужели? Это для меня 10- 
вость!.. Однако совътую тебъ вмЪето хөро- 
шей пени повееслить меня хорошимъ 
кускомъ жареной телятины! 

Добрада. Слушай н пой вуЪъеть со 
М1010. 

Барма, ПБть вмђетћ съ тобою? Про- 
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райся отъ бды или пусти меня... (Хо- 
четъ идти. Добрада ео  удержен- 
ваеть). - 
| Арія. 

Милый мой Барма, останьея! 
ить однимъ желүдкомъ етыдно—- 
Лучше пБени ить! 

Сердце музыка емягчаеть— 

Оть обжоретва жъ умираютъ! 

Кто лишь пьетъ и Бетъ-— 

ЧТотъ искусство жнть не зпаетъ! 
Тотъ сердечныхъ паслажденій 

Въ вфкь ие пепытаетъ!.. 

Вотъ тебъ совфтъ полезный — 

Въ память дружбы, самой нъжиоп, 
И прямой любви! 

Позабудь ты свой желудокъ: 
ЧВить однимъ желудкомъ стыдно--- 
Лучше пБени ить! (Убплаеть). 


ЯВЛЕШЕ 6-е. 


Барма (одинъ). Покорпый елүга! бла- 
годареиъ за совъгь—и желаю тебЪ самой 
ему послЂдовать! Скоро бы ты оскалила 
зубы и перестала иЪть пБени! Провалн- 
тесь вы, совфтники, которые кормять 
одними складными словами, одними и\- 
сенками! (Улодитъ). 


ЯВЛЕНІЕ 7-е. 
Силуянъ. Соловей. Проворъ. 


Соловей. Правда ли, что богатырь 
А пила Поповичъ хочеть пепремвино по- 
сЪтить «етрашныя развалины»? 

Силуянъ. Правда, правда! Поеътить 
ихъ не трудно—а трудно остаться въ 
пихъ еь цЪлыми руками и ногами! И 
бы на его мБет, не быль такъ любо- 
пытенъ! 

Проворъ. А сокровище? РазвЪ забылъ 
ты, что тамъ хранится сокровище!.. Не 
знаю, чего бы я пе сдЪлаль для моей 
певЪеты! 

Силуянъ. Неужели хочешь отважиться 
на некуплене духа? 

Проворъ. Не совсъмъ!.. Однако я ду- 
маю, что отець могь бы отдать за меня 
дочь свою и безъ сокровища... Я честный 
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малый; не лЪнивъ работать, п конечно 
не умру еъ толода... 

Соловей. Силуянъ, опъ товоритъ правду! 

Силуянъ. Нуидеть время, вес сладимъ! 
Утро вечера” мудренће. Погодите. 

Проворъ. Противъ этого нЪть слова! 
Но подумай, что мы еъ каждымь днемъ 
стаповимея етарђе... 

Силуянъ. П умнфе! Жепишься не на 
одинъ день, не на два, а на вею жизнь: 
падобенъ умь, постоянство. Многів ду- 
мають, что женитьба игрушка! Суются 
въ воду, не спросяеь съ бродомъ, и про- 
падають! 


ТЕРЦЕТЪ. 
Силуянъ. Соловей. Проворъ. 


Женитьба, право, не пустякъ— 
А жизни цраы 
Зена, прямой намъ другь— 
Кеть рБдкій кладь! 
Съ такой женой 
Нашъ вЪкъ пройдеть— 
Въ веселін, любви, 
Какъ быстрый мигъ! 
ЗКенитьба иногда 
Ееть точный адъ! 
Супругамъ безъ любви — 
Неспоспо жить! 
Прощай любовь, 
Прощай и вее!., 
Женитьба безъ любви — 
Есть точный адъ! 


(Улодятљ). 
ЯВЛЕНІЕ 8-е. 
Теремъ Любимиры. Любимира одна. 
Любимира. чего бы 


Такъ! это ни 


стоило! Я буду твоею, прекрасный бога- 


тырь! Иредатель Калита ие получить 
руки моей. СкорЪӣ умру... (Гром зре- 
митъ. Слызнна злузыка. Голосъ:). 

(! Дюбимира, ободриеь! 

Не смерти, счастья ожидай! 

Въ любви блаженетво ты найдены! 

Любезный —будеть твой супругь! 

Любимира. Боги! какой голосъ!.. 
(Слышиы шати). А! мои мучители идутъ! 


| Сокроюеь отъ нихъ! (Хочеть уйти въ 
| боковую дверь). 


ЯВЛЕНІЕ 9-е. 
Любимира. Громобой. Богатырь 


Калита. 

Громобой. Остапьея! или наше при- 
сутетв!е тягостно дая твоей совфети? 

Любимира. Одпимъ  преступиикамъ 
должно боятьея нрисутетвія аюдей— ие 
мнЪ, невинной! 

Громобой. Любимира... я еще хочу 
быть твоимъ отцомъ... Бопея меня раз- 
дражать! 

Любимира. Помню, что вы мой, отецъ; 
но вы для чего забываете, что я--ваша 
дочь? для чего хотите моего несчастія? 

Громобой. Покорность приличнве всего 
дочери... Воть богатырь Калита! оъ хо- 
четъ забыть прошедшее; онъ любить 
тебя—бүдь его женою! 

Любимира. Батюшка, сжальтееь надо 
мною! Не губите меня!.. я люб.но богатыря 
Алешу Поповича! 

Громобой. Этого чародъя! который 
повелъваеть духами, который такъ не- 
ожпданно исчезъ передъ нашими глазами! 
Любихира, одумайся!.. Повинуйея отцу 
своему: я ручаюсь тебЪ, что никогда ие 
раскаешься въ своемъ повиновеши... 

Любимира. Но я не могу любить бога- 
тыря Калитү! 

Громобой. Это послфднее твое слово?.. 

Любимира. Поса%днее! 

Громобой. Ты отвъчаешь уБшительно? 

Любимира. Решительно! 

Громобой. Хорошо!—и я говорю рши- 
тельно: ты сію же мннуту, противъ своси 
воли, будешь женою богатыря Калиты! 

Любимира (на холњнялъ). Батюшка! 
Сжальтесь! Троньтесь моими слезами! я у 
ногъ вашихъ... Я ваша дочь... Изъ чело- 
вЪколюбія, не говорю изъ отеческой 
любви —-сжальтесь надо мною. 

Громобой. Безумная! вез твои слова 
напраены!.. Ты будешь брошена въ погребъ, 
ты будешь въ немъ заключена по тЬху 
поръ, пока не согласишьен па мое тре- 
| бовалие... Торолъ! Служители! 
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ЯВЛЕНТЕ 10-е. 
Прежніе. Торопъ. Служители. 
Торопъ. Что изволить приказать 
бояринъ? 


Громобой. Вросъте ее. въ погребъ! 

Торопъ. Кого?.. Нашү боярышню?.. 

Громобой. Скорђе! дБлайте, что при- 
казапо! (Служители хотят схватить 
Лобимиру. Гремитъ зромь; весь ие- 
подвижны). 


ЯВЛЕНГЕ 11-е. 
Прежне. Добрада, въ видф генія съ 
арфою. 

Добрада (Вбмаеть съ лежостью, 
кивает ю/ловою предстоящимь и 160- 
дитъ изъ горниңы Любимиру. Они 
приходятъ въ себя). 

Громобой. Что это было? Гдђћ моя дочь? 

Калита. Гдь ваша боярышня, бездль- 
пикн?.. Вы въ заговор®! вы отдали ее въ 
руки моему сопернику! (Вынимаеть меч). 

Торопъ. РазвЪ не видфли вы, гоепо- 
динъ богатырь, того, что случилось передъ 
вашими глазами? Духъ ее похптилъ... Мы 
веБ были неподвижны! 

Калита (Громобою). Это хитрость бога- 
тыря Алеши Половича!.. Побъжимъ велъдъ 
за нею! Я накажу измфнника... 

Громобой. Скорбе!посиЪшимъ (Хотят 
идти). 


ЯВЛЕНІЕ 12-е. 


Милолика, въ видЪ старушки, идетъ къ 
нимъ навстрЪчу на костылб. 

Милолика. Здравствуй, бояринъ! Куда 
спшишь? 

Громобой. Пусти меня, старая! ( Хочеть 
идти). 

Милолика. Постой, постой—я пришла 
съ важною вЪетью!.. Дочь твоя, Любими- 
ра прекрасная, пробЪжала мимо меня съ 
видомъ отчаянія; въ совершенномъ без- 
умствЪ! Жестокій отецъ!-— воскликнула 
опа-—еердце нечуветвительное, безжалост- 
пое!.. ГдЪ найду спасенія! Волны Дн%пра, 
сокройте меня отъ моихъ гонителей!..— Она 
побъжала ко ДнЪпру. 

Громобой. Въ ДвЪпру!.. 


Піїр:/ 


Калита. Старая в%дьма, вћетница не- 
счастія! Кто ты?.. 

Милолика (херемњнивъ юлосъ). Ты 
меня не знаешь! Я пришла предоетеречь 
тебя, богатырь Калита!.. Трепещи!.. Ты бу- 
дешь семь разъ убійцею невинныхъ-— для 
искүпленія твоей матери, которой духъ 
осужденъ богами па долговременное стран- 
ствіе!.. Шесть убійетвъ уже совершились: 
седьмое совершитея съ твоею смерт!ю... 

Громобой. Ужасно! ужасно! 

Калита (вынув мечь). Обмаищица! Я 
заставлю тебя молчать!.. 

Милолика. Удержись,  безеильный!.. 
Гогаяни сюда! Воть Любимира— она бро- 
саетея въ волны Дн%нра... Одно мое мо- 
гущеетво можеть епаети ее! 

(Ударъ грома. Сцена перемъняется. 
Поле, рњка, утесъ надъ рњкою — на 
утеењ Любимира, которая смотритъ 
нњсколько минуть въ отчаянии на вол- 
ны, ломаетъ руки въ юрести, нако- 
нецъ бросается въ рњку. Духъ являет- 
ся изъ воды, спасаетъ Любимиру и уле- 
таетъ вмъстть съ нею. Все исчезаетъ. 
Сиена опять представляеть юрницу). 


Громобой. — Непонятное существо! 
Кто ты?.. 

Милолика. Избавительница твоей до- 
чери (принимаетљъ свой настоящий 


видъ)— и мать этого преступника! (Исче- 
заетъ). 
ЯВЛЕНИЕ 13-е. 

(Лљсъ. Мњеяцъ свњтитљ). 
Алеша Поповичъ. Барма. Добрада 
передъ ними, съ факеломъ, въ видђћ 

мальчика. 

Добрада. Идите за мною! мы скоро бу- 
демъ на мЂетъ! 

Барма (ворчитљъ). Да, пора бы дойти! 
У мепя поги не служать— пятки истер- 
лись! 

Алеша. Далеко лп еще, мальчикъ? 

Добрада. Не далеко!.. Прп окопчанік 
подвига ожидаетъ ваеъ счаетіе! 

Барма (про себя). Провалъ тебя возь- 
ми, пустомеля! (Рука бъетъ ею по зу- 
бамъ). АЙ! ай! Что это?.. Господинъ бога- 
тырь! помилуйте! 
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Алеша. Что ты шумишь, Барма! 

Барма. Мепя бъютъ по зубамъ! а кто 
не знаю!.. Что это за шутки! 

Алеша. Замолчи, дуракъ! 

Барма. Не хочу молчать! Это твои про- 
казы, мальчишка! Я тебя... (Опять ру- 
ка бъетъ ею по зубамъ). Ой! ой! ой! 
Еще!.. Гоеподинъ богатырь! Уймите про- 
казниковъ!.. 

Алеша (мдеть къ нему съ сердцем). 
Замолчишь ли ты, неугомонный! 

Барма. Молчу!.. Не говорю ни слова/.. 

Добрада. Богатырь! Теперь я должепъ 
васъ оставить... Идите одни! 

Алеша. Но куда? 

Барма (скоро). Я думаю, назадъ въ 
тоетиницу! Тамъ мягкія постели! вкус- 
ное вино! сытный үжинъ!.. 


поискаль бы себЪ другого господина... 
Таскаться за вами по лБсамъ, по... 

Алеша. Молчи, дурачина! РазвЪ ты не 
знаешь, какъ я үправляюсь еъ болту- 
Нами... 

Барма. Я знаю, что вы больно дере- 
тесь, по какая отъ этого нольза! 

Алеша. Полночь приближается! время 
илти!- нечего дожидаться! 

Барма (рыдаеть). Какъ... вы... х0- 
тите... идти! меня оставивъ! одного въ 
аЪеу! 

Алеша. Иди за мною, сели оставаться 
не хочешь! 

Барма (въ сторону). Легко сказать, 
или за мною! Что жъ дћлать—надобно 
идти! Если увижу духа или привидъніе, 
зажмурюсь! (Велухъ, плача.) Настала 


Добрада. Ты долженъ трудиться дая | моя посаФдняя минута... 


счастія людей, чтобы заслужить свое с0б- 
ственное счаєтіе. Поди въ аЪвую стерону—- 
тамъ увидишь развалипы; въ полночь къ 
нимъ достигнеть... Мужество! Постоянство! 
Помни, что Любимира будеть твоею на- 
градою! 

Алеша. Твои слова оживляють мое 
сердце! Иду, куда надобно. ((Хочеть идти). 

Барма. Эй, господинъ богатырь! Мнъ 
куда прикажете дъться—неүжели остатьея 
одному въ дремүчемъ лфеу—я не знаю 
ни пути ни дороги! 

Алеша. Иди за миою. 

Добрада. Имфешь ли довольно емЪло- 
сти, чтобы послћдовать за госнодиномъ 
своимъ въ «страшныя развалины»? 

Барма. Куда?— въ «страшныя развали- 
ны»?.. (Дрожить). Ахъ! отъ одного имени 


ихъ волосы становятся дыбомъ на голов% | 


моей, —нфть не пойду туда! 

Добрада. Ну, поди назадъ въ гости- 
ниду!.. Я тебя оставляю, храбрый бога- 
тырь! Иенолни вес съ неустрашимостьыо! 
Ты будешь счаетливъ! (Иечезаетъ). 

ЯВЛЕНІЕ 14-е. 
Алеша Поповичъ. Барма. 

Алеша. Чудныя вещи! 

Барма. Очень чудныя!.. Вы сыграли со 
мною изрядную шүткү, милостивый госу- 
дарь!.. Вели бы я зналь это прежде, то 
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Алеша (деть впередъ). Стыдно быть 
такимъ трусомъ! Пойлемъ. 

Барма (трясется). Да, стыдно-—-я 
самъ это знаю! Но... (Бидить дерево и 
начинаеть кричать во все 10рло.) Ай, 
ай, ай! Какой ужаеный великанъ! 

Алеша (оборачивается). ТА? Я пи- 
чего не вижу! 

Барма. Носмотрите сюда!.. вотъ здФеь... 

Алеша. Дурачина! Это дерево! Иди за 
мною, 

(Громовой ударъ. Страшный толосъ 
зоворить: 

Голосъ. Оруженосець, удалиеь! Ты не- 
достоинъ участвовать въ подвигахъ бога- 
тыря! 

Алеша. Дождись меня здЪеь. Мы уви- 
димея. ( Уходит»љ). 

Барма. Господинъ богатырь, господипъ 
богатырь, возьмите и меня съ еобою! 
ЗдБеь я пропаду... какъ мнЪ одному ла- 
дить съ чародБями! 

(Ужасный духъ съ дубиною и офом- 
ным фонаремъ въ рукахъ являетея). 

Духъ. Иди за мною! Я провожу тебя 
въ гостиницу! 

Барма, Н%тъ, покорный слуга, я д0 
такихъ проводниковъ не охотникъ... Я не 
хочу въ гостиницу, хочу къ своему бо- 
| татырю. 
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Духъ. Пойдемъ къ богатырю! 

Барма (дролсит»ъ). Не хочу и къ 60- 
гатырю. Хочу... (въ сторону.) Куда бы 
ми хот®ть?.. (Велухъ). Хочу остаться 
одипнъ! 

Дүхъ (подымая дубину). Пойдешь ли 
за мною, уродъ? 

Барма. Иду, иду!.. (//ро себя). Какой 
же онъ чүдакъ, —хочетъ быть непремфнио 
моимъ проводникомъ... Если я пе попаду 
въ преисподнюю, то могу назвать себя 
счастлпвымъ человъкомъ. ( Идетъ то- 
ропливо велъдъ за духолъ). 


ЯВЛЕНТЕ 15-е. 


(Бнутрениость развалившезося замка. 
Все въ безпорядкњ. На стљнахъ мох, 
трава. Окна, двери обрушились. Въ 
зорницт, пространной, со сводомъ, вид- 
ны признаки скорало бътства. Разбро- 
санныя платья; на столь юрять два 
свњтильника, на полу кинжаль. Впе- 
реди большое окно. Алеша Поповичь 
втодитъ и скоро потомъ дуть). 


Алеша (осмолтриваясь). Все здЪеь въ 
безпорлдк®, вее показываеть поспш- 
ноеть, съ какою послфдн обладатель 
замка долженъ быль спастись отъ какихь- 


нибудь ненріятелей, его преслЪдовав- 
шихъ... Кипжалъ... окровавленное покры- 
вало... 8дЬеь совершилось үбійство... 


(Страшный порывъ вътра. Громъ и 
моля. Является дужъ. Алеша обна- 
эючеть мечъ). Удержись! Мой мечъ оча- 
рованъ, никакое волшебство не можеть 
ему противитьея!.. Отвфчай, кто ты ни 
чего требуешь? 

Духъ (олулимъ толосомъ). Я духъ 
прежней обитательницы сего замка, Ми- 
лолики! Мос происхоклеше славио; князья 
были моими предками; но участь моя 
пеечастна! Супругь мой, прежде могүчій 
богатырь, потохъ злодфи, разбойникъ, 
убШща, быль извЪетенъ подъ именемъ 
Горюна-разбойника... Я умерщваена пре- 
дательеки; духъ мой страждеть и не па- 
ходить спокойствия! 

Алеша. Ето умертвилъ тебя? И отчего 
твой духъ страждетъ? 


Піїр://гсіп. 


Духъ. Меня умертвилъ супругь мой! 
Я спасла одного несчастнаго юношу, ко- 
тораго опъ измЪннически заманилъ въ 
свой замокъ, затЪмъ, ограбивъ, закололъ... 
Разъяренный ТГорюнъ пронзилъ въ мос 
сердце этоть винжалъ, и бросиль мос 
ТЬло въ источникъ, который течетъ въ 
глубинЪ л%еа... Ищу и не нахожу епо- 
койств!я; одна надежда мнф осталаеь, 
надежда на твою могүчүю руку... 

Алеша. Но скажи, какъ могу 
пабавить? 

Духъ. Должно открыть убБкище моего 
супруга! Опъ исчезъ неизвфетно какъ 
и куда, носа умерщвленія жены своей! 
Замокъ его опустБаъ и безнрестанно раз- 
рушается... Только тогда үспокоюсь въ 
объятіяхъ Чернобога, когда, мои кости 
будуть погребены въ одномь мет съ 
прахомъ мосго супруга. Это услове ты 
можешь исполнить. Другое, ужаензйшее— 
миъ самой отъ боговъ предоставлено... 

Алеша. Какое? 

Духъ. Я имЪю сына! Страшный жрейй 
насъ съ пимъ ожидасть! Опъ никогда пе 
зналъ ни отца ни матери — никогда и 
не узнаетъ! Такъ опредфаила судьба. Онъ 
долженъ семь разь сдфлатьея убійцею 
въ 84 тода своей жизни; когда жъ опи 
пройдуть, опъ долженъ —въ отмщеніе—- 
умереть отъ руки своей матери! 

Алеша. Ужасная учаеть!.. 

Духъ. Поспъши, золоша, мепя изба- 
вить! ТебЪ вес возможпо—если только 
имфешь мужество и невиненъ въ душЪ 
своей! 

Алеша. Помогать страждущимъ есть 
моя должность. Боги видятъ мое сердце! 
Оно не оскверпено порокомъ! 

Духъ. 0, я счастливая! Скоро заепу 
покойцымъ спомъ въ тихомъ үбБжищъ 
гроба!.. Скоро и ты, о могучій богатырь, 
получишь Любимиру, въ награду за свою 
добродЪтель! 

Алеша. Не обмани меня надеждою! Я 
бВденъ; а бояринъ Громобой корыстолю- 
бивъ... 

Духъ. Будешь богатъ! и получишь ео- 
гласів боярнна Громобоя!.. Подъ сими раз- 


ого.рі 


тебя 


: 


~. 
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валипами сокрыто великое сокровище. | пронааъ я!.. Какъ бы мнЪ вырваться изъ 


Опо тебф назначено... (Слышно тихое 
Оуновене вњтра). Но полночь пасту- 
паегь — богатырь Алеша Доповичь, не 
забудь меня! (Л/олшя и зфомъ. Дуль 
исчезаетъ. Алеша падаетъ на кольни 
и подымаетъ свой мечъ кверху). 

Алеша. Клянусь не успокоиваться 
сномъ, не знать пикакой радости въ 
жизни— мо тЬхь поръ, пока не избаваю 
тебя, страждуний духъ Милолики! Ника- 
кая опаеность не ужаенеть меня; ни- 
какое етраданіс, никакой трудъ не по- 
бфдятъ моего мужества!.. Но когда сей 
гибельный подвигъ евершитея, когда 
останусь побЂдителемъ—0 боги! тогха да 
будетъ наградою моей Любимира! (Сла- 
достная зармошя раздается; слы- 
шится тихій, пріятный звук флей- 
ты. Добрада, въ видњ свътлазо зенія, 
является съ пальмовою вњтвію позади 
боатыря). 

ФИНАЛЪ. 
Добрада. 

Беземертные тебЪ внимаютъ!— 

Велвныю ихъ покоренъ будь! 

Твои путь-— опасный, многотрудный— 

Къ блаженетву вфрному ведеть! 
(Добрада уводить ею съ собою. Коло- 
коль протяжно бьетъ двњнадцать 
часовъ. Во время боя входить Барма 

п. зоворитъ). 

Барма, Ӛтотъ доброхотный проводникъ 
привелъ меня къ «етрашиымь развали- 
намъ» —я совевмь не просилъ его—тгдЪ 
же богатырь? –— поминай, какъ звали... 
Видно, проклятыя привид... (Тотчась 
послњ двънадцатаюо удара въ колоколъ, 
раздается зромь, буря реветь; явля- 
ются страшныя привидњніл, озромные 
великаны, русалки, чудовища, лљшан. 
Барма прячется подъ столь. Приви- 
Ония бют по юрниць). 

Страшный хоръ. 

(бирайтесь, ебирайтесъ!  полночные 

Ужъ востъ етрашиый вихрь! [духи! 
Ужъ вфтры и тромы аБеа поражають— 
Земпая ось дрожить! 
Барма (вьс.лядываетъ). Ой! ой! ой! 


гСіп.ого 


этой прекрасной компаніи... 
Хоръ привидЪній. 
ВсЪ. Кто здБеь? Кто?.. Какой ем%ль- 
чакъ! 
Барма. Ахъ! пропалъ! съфдять меля! 
ВсЪ (пляшиуто). 
Съ нами, съ лами, гость незваный! 
По торамъ и по долинамъ, 
Черезъ рфки и лћеа, 
= Понесемея, полетимъ! 
Съ нами, другъ, сбирайся въ путь! 
Будь провори®й, будь смваЪй!.. 
(Громовой ударъ. Является Добрада, 
подаетъ знакъ — всь привидњнія ди 
лаются неподвижными. Столь, подъ 
рна: сидитъ Барма, исчезаеть, 


а самъ Барма является серломъ на 
| опромной 


| летучей мыши, которая 
Петь съ нимъ на воздухъ и 
вылетаетъ въ окно. Спукъ и треск. 


Занавњсъ опускается). 
ДЪИСТВТЕ ТРЕТЬЕ. 
ЯВАЕШЕ 1-е. 

Гостиница. Чурило Плеиковичъ. Ва- 
силій Богуслаевичъ. Ерусланъ Лазг- 
ревичъ. Илья Муромецъ. Силуянъ. 

Чурило Пленковичъ (Силуяну). Ты 
точно знаешь, что онъ помель па «етраш- 
ныя развалины?» 

Силуянъ. Точио знаю! Я посылаль туда 
пыпче поутру своего мальчика искать 
| го, но онъ пе нашеть пи богатыря, ви 
 оруженоеца—ни елухү, ии духу, какъ 
канули на дно! (Гре раза стучать въ 
дверь). 

Илья Муромецъ. Что это? Стучатея въ 
двери? 

Чурило Пленковичъ. Силуянъ, отворь! 

ЯВЛЕШЕ 2-е. 
(Силуянь отворлетъ дверь. Входить 
Милолика, въ видь бозатыря, одъзияо 
съ черную броню, имтя въ рукахь 
бълый перламентный свитокз, обвер- 
нутый вә черный крена). 

Черный богатырь. Могүчіс богатыри, 

Чурило Плепковичъ, Василій ВБогүелае- 


Эа 
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вичъ, Еруслапъ Лазаревичъ, Илья Му- | 


ромецъ! Зовү ваеъ въ замокъ боярина. 
Громобоя; будьте еудіями богатыря Ќа- 
литы, который долженъ сражаться не на 
животъ, а на смерть... Придете ли? Бу- 
дете ли свидБтелями поединка? 

Ве богатыри. Придемъ! Будемъ!.. 

Василій Богуслаевичъ. Кто ты, не- 
знакомый человЪкъ? 

Черный богатырь. Я обвинитель б0- 
татыря Калиты! Әтотъ злодӣ умертвиль 
предательски дочь старика Добрыни Ни- 
ъитича/.. Придите въ замокъ Громобоя, 
тамъ вы меня узнаете. (Уходит). 

ЯВЛЕНТЕ 3-е. 

ТЬ же, кромф Чернаго богатыря. 

Василій Богуслаевичъ. Итакъ, наше 
подозрьше основательно! Калита убійца 
Мирославы! 

Чурило Пленковичъ. Пойлемте въ 
л№еъ, братцы, ноищемъ Алешу Поповича; 
онъ, вЪрво. еще бродить между «етрашны- 
ми развалинами». Надобно ему еообицить 
это важное извЂетіе. 

Силуянъ. Совћтывалъ бы вамъ не хо- 
дить туда, милостивые государи! Можеть 
худо случитьея! 

Чурило Пленковичъ. Ето хочеть спа- 
«ать друга, тоть не думаеть объ опас- 
ности. Готовы ли вы, товарищи? 

Вс. Пойдемъ. (Ужодять). 

ЯВЛЕНТЕ 4-е. 
Силуянъ. Ольга. 

Силүянъ. Хорошо, что я не богатырь... 

Ольга (сбљаетљъ). Батюшка! Онъ во- 
ротилея... 

Силуянъ. Кто? богатырь? 

Ольга. Какой богатырь! Проворъ!.. Онъ 
ходилъ на «страшныя развалины»! вЪдь 
вы сами его посылали... Въ счастію, пи- 
чего дурного еъ нимъ не случилось! Какъ 
я рада! 

Силуянъ. Дурочка! Тенерь день! Чего 
ты боялась? 

Ольга, Какъ не боятьея! Я люблю 
Провора! Очень люблю!.. Сдфлайте милость, 
батюшка, не посылайте его больше туда! 
Не правда ли, вы не пошлете? 


Силуянъ. Ой вы, нъжпыя сердчишки! 
Не бойся, твой Проверь останетея въ 
поко, не пойдеть на «страшныя разва- 
лины»... Будь только ты умна, веди себя 
порядочно—недзли черезъ дв и свадьбу 
сыграемъ! 

Ольга (обнимаеть сю). Медфаи че- 
резъ двЪ? Ахъ, батюшка! Вакъ вы милы, 
какъ я васъ любаю!.. Видно, вы вами по 
опыту знаете, какъ тошно любя дожи- 
даться... Только смотрите, пе перемЪните 
своего намфренія! 

Силуянъ. Не перемъню, не перемћъню, 
будь спокойна, дурочка! (Уходит). 

Ольга (одна. 1Гръпаетљ). Недъли че- 
резъ двЪ! Черезъ двъ недћъли!.. Что можетъ 
быть этого веселЪе!.. Охъ, когда бы здЪеь 
былъ мой Проворъ! 

Ария. 

Проворъ мой прекрасенъ, любезенъ, уменъ! 
Веъмъ двкамъзавидноемотрьть на меня! 
Найдите ссб% такого жъ, хакъ опъ; 
Красавца женой везмъ весело быть!.. 

Невфетой пріятно и весело быть! 

Депь цълый мечтаешь о друг своемъ; 
А ночью его же находишь во енЪ! 
Восн%ль, наяву ль—везлЪ милыйдругъ!.. 

Когда-то счастливый увижу я день! 

Когда-то я буду навзки его! 

Какъ тяжко желать, надежду питать, 
Не видя конца желаньямъ евоимъ! 

(Уходит»љ). 


ЯВЛЕИЈЕ 5-е. 
Силуянъ. Проворъ. 


Силуянъ. Ты не нашелъ богатыря? 

Проворъ. И следу нЪть! Я доходилъ до 
самыхъ «страшныхъ развалинъ» —звалъ 
его по имени — все было тихо, никто 
миъ не отвфчаль— одни только кукушки 
въ лБеу завывали. 

Силуянъ. Какая причина? Жаль б®днаго 
богатыря; видно, намъ ужъ не видать его 
на бБломъ евЪтЪ! ЗачЪмъ нелегкая по- 
сила его въ эту пропаеть! 

Проворъ. Неужли вы въ самомъ дЪлЬ 
думаете, что привиднія ему что-нибудь 
едБлали? 

Силуянъ. Не только думаю— увфренъ 


Вр://гстп.ого.р! 
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въ этомъ! Съ привидьшями и духамн | Сберутся черны облака 
шутить не совфтую. Послушай, что ми% | Завоетъ вЪтръ и пыль взовьетъ! 
разсказывала объ нихъ моя покойная ба- | Иль грозный жаръ начиеть палить 


бушка: 

Романсъ. 
Прохожій шелъ дорогой; 
Его застигла ночь! 

Онъ въ хижинЪ убогой 
ХотЬлъ ее провееть! 
Приходить —вее безмолвно, 
Все пусто, иътъ жильцовъ! 
Убљжище спокойно, 
Сказалъ онъ—и заенулъ. 
Но полночь лишь наетала— 
Поднялея странный вой, 
И въ хижин предстала 
Колдунья на клюкахъ! 
Прохожій пробуждепный 
Векочиль и закричалъ, 
Жакъ будто изетупленный: 
Кто ты, за чЪмъ пришаа’. 
Старуха засверкала 
Глазами на него, 
Илюкою замахала— 
Явилось сто дүховъ! 
Прохожаго схватили 
Взвились съ нимъ къ облакамъ— 
Что жь тамъ съ иимъ учинили, 
Узнать никто не могы.. 
(Уходит). 

Проворъ. #елааъ бы знать, откуда 
беруть люди емфаость! Идти въ гости къ 
духамь, привидфніямъ, лъшаямъ, русал- 
камъ! Гдъ это ‘видано и елыхано?.. При- 
знатьея, я бы не желаль ветртиться 
ни съ духомъ, пи еъ мривидЪшіемъ!.. 
Одинъ взглядъ на этихъ господъ уморилъ 
бы меня въ одну секунду! Правду ска- 
зать, желалъ бы получить сокровище, ко- 
торое—сказываютъ—спрятало въ «страш- 


Долины, горы и лћеа,— 

Сгуетитея воздухъ, загремятъ 

Ужаены громы въ облакахъ, 

И дождь ркою зашумитъ, 

Потопитъ нивы и ауга, 

Надежду, счастье поселянъ, 

Съ полей богатство унесетъ... 

Какъ сладокъ вечеръ поелв бурь, — 

Но ахъ, и вечеръ только мигъ! 

Св®тило мирное блеенетъ, 

Въ дүш веселье оживить — 

Но мрачна ночь сокроеть все! 

По бурномъ дн наступить тьма! 
ЯВЛЕШЕ 6-е. 


ЛЪсъ. Барма сидитъ на обломк» утеса, 
Потомъ Алеша Поповичъ. 

Барма. # опять здЪеь — по какъ от- 
сюда выбраться?.. Куда пи погляди, лВеъ, 
густой, непроходимый! Что дЪлаль! 0, 
бЪдный Барма, Кудрявая Голова! Куда 
тебБ дђватьея? Бфдный мой богатырь 
Алеша Поповичъ! Что съ тобою сдЪлали 
эти уроды съ страшшыми харями!.. 

Алеша (входить посптшно). Толосъ 
моего оруженоеца".. Варма! Барма! Ты ли 
это? Какъ ты здфеь очутился?.. 

Барма. Цріћхалъ сюда на летучей 
| мыши- —васъ, врио, привезли на слонЪ? 

Алеша. Враль! Пойдемъ отеюда! Ва- 
добно выйти изъ леу! Ты знаешь дорогу? 

Барма. Не знаю! Я здЪеь не бывать 
отъ роду! Но воть идуть прохожіе, енро- 
симъ У нихь. 

ЯВЛЕНТЕЕ 9-е. 
ТЬ же и нЪсколько служителей. 


Алеша (подходить къ имо). Не мо- 


ныхъ развалинахъ»: но боюсь, чтобы миф | жето ли показать намъ дорогу изъ лъеу? 


тамъ не свернули шеи! Лучше быть не 


Одинъ служитель. Это онъ!.. Мы его 


богатымъ, но еъ головою! Два раза не | ищемъ!.. 


жить па семъ ев®тЎ!.. 

Арія. 
Зея наша жизпь какъ аБтній день! 
Заря прекраевая лишь» мигъ: 
Мелькнетъ на травк® лишь роса, 
И вдругъ съ туманомъ үлетитъ! 


пар: 


Другой служитель. Голубой паицырь, 
бЪаыя перья на шлем%! 

Третій. Опъ, онъ! возьмемъ его!.. 

Барма. Господинъ богатырь, —эти люди 
пе добрые! Пойдемъ отъ пихъ подал%! 

Одинъ служитель (обнадлсивъ меч 
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выпьспиь съ друими). Богатырь! Вы 
должны сдаться! Мы имфемъ повелфию 
привести васъ къ своему тослодину. 

Барма (ползетъ въ кустарник). 
ЗдЪеь будетъ жарко! Мое дБло сторона. 

Алеша (обиаживъ мечъ). Разбойники! 
Чего вы отъ меня хотите? 

Одинъ служитель. Хотимъ взять васеъ! 
Сдайтееь добровольно! 

Алеша. Попробуйте взять меня. (О»- 
бивается. Ею перевиливають иберуто). 

Одинъ служитель. Попалея ты памъ, 
убийца нашей доброй боярышни!.. 

Алеша. Я үубійца?.. Это клевета!.. Ведите 
меня къ своему гоеподину! 

Другой служитель. Ведите сго къ б9- 
. гатырю Добрый Никитичу! 

Алеша. 0, Любимира! (Ало уводять. 
Барма выльзаеть 1:3%-30 куСтТОвЪ и 
осматриваетея съ торопливостью). 

Барма (один). То-то молодецъ! Насилу 
сго взяли! И я не трусъ! Я бы имь не 
далея въ руки!.. Но въ чужя дБла не 
люблю вмЪшиватљея, и для того подал%, 
подал! (Оєматриваетея). Не рапенъ 
ли я однако жъ? Иногда можно умереть 
и глядя па ераженіе... Меня жъ кусали 
таке сердитые овода, такъ больно, что 
па мосмъ мБеть и камень бы векрихнүлъ-- 
а я имћъ духъ молчать!.. 0, я человЪкъ 
терифливый и емлый!.. Пойду за пими 
издали можеть быть... (Хочеть идти). 


ЯВаЕИЕ 8-с. 


Барха п Добрада, въ видЪ лЪсииковой 
дочери. 


Добрада. Здравствуй, пріятел,! Откуда 
ты? 

Барма. Прямо изъ ераженія! Мы дра- 
лнер, какъ отчаяпные!.. Кровь лилась 
ручьями. и шумБаа, пакъ ДиБпровехіе | 
пороги! Тысячи тыеячъ побить! Вер убђ- | 
жали... Я одинь осталея, какъ видишь, 
пелобъдимымт,! 

Добрада. Па которомъ хет пронехо- 
дило еражепіе? 

Барма. Ҙдћер, на этомъ самомъ мЪетБ. 

Добрада. Гдъ жъ убитые? 

Барма. Вефхъ схоролили! 


һ 


| 


Добрада (нро себя). Постой, хваетуиъ, 
я тебя накажу за твос самохвальство! 

Барма. Не знасль ли дороги изъ лћеу? 
Проводн меня! 

Добрада. Погоди, я пришаю къ тебЪ 
свою сестру, опа укажеть тебф дорогу 

Барма. Сестру! Молода ли она? 

Добрада. ДЪвочка, 16-ти лђътъ! 

Барма (тро себя). Прекраено! (елук). 
А хороша ли! 

Добрада. Какъ весеннее утро! 

Барма. Въ самомъ дЬлЪ! Знаешь аи, 
что я теб скажу? Пришаи се сюда по- 
скорђће! Съ красавнцею въ лвеу не етрашно! 

Добрада. Но смотри, обходиеь съ пею 
чеетно! БЪфхненькая влюблена... 

Барма. Валюблена (лро себя), тЪмъ 
лучше! (Велухз). Но екажи миф, зпаешь 
ли ты, что такое любовь! 

Добрада. Какъ пе знать! РазвЪ я ие 
живой человъкъ! 

Арія. 

Любовь —вееоліе дуни! 
Съ ледовью жизнь, какъ вЪчный май! 
Вто жизнь проводить безъ любви, — 
Тотъ земаю только бремепитъ!... 
Чобовь приходитъ, не спросясь!.. 
Вадохиошь н скажешь: я люблю! 
(лезами сердце облегчишь! 
Чюби— коль хочешь счастье знать! 

( Уходит»). 


ЯВЛЕНТЕ 9-е. 
Милолика, въ вид лЬениковой дочери. 


Барма (одинъ). Й это знаю! Дфвушка 
не усифеть научитьея говорить, какъ 
любовный вздоръ полЪфзеть къ ней въ го- 
лову!.. Но воть и ея сестра... Цодинию! 
Красавица! 

Милолика. Тебя надобно проводить изъ 
лЪеу?.. Сестрица меня послала! 

Барма. Меня, моя милая! Но... (//ро 
себя). Ха-ха-ха! Такой дЪвки я еще не 
видывал! (Вслу.гь) Ты, ты...(поэеимаеть 
ей руку) ты очень мила! Какъ тебя з0- 
вутъ? 

Милолика (весело). Меня зовуть Марөою! 

Барма. Милая Мароа! знаешь ли, чт 
ты прекраеное твореше! 
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Милолика. Балагодаретвую, добрый чело- 
гЪкъ! Миф говорять, что я хороша! Пой- 
демъ! 

Барма (тихо). Охъ! эта дъвка очень 
мив по сердцу. (Громко) Послушай, ми- 
лая, поди еюда! Сядемъ подъ это дерево! 
(тдохпемъ пемного! 

Милолика. Нельзя! Боюсь! 

Барма. Ха-ха-ха! Чего же боишься, 
плүтовка! (Трељлетъ се по щекњ). Ка- 
кая полная, румяная щечка.. Я думаю, 
очень вессло цфловать се... Попробую! Но- 
цфауй меня. Марвушка. (Хочет о0б- 
пять ее — Милолика превращается. въ 
дряжлую, безобразную старуху, и %0- 
соритъ осиплымъ золосомз). 

Милолика. Я здЪеь, мое сокровище! 

Барма, Эхъ! Что это?.. (Бизжить отъ 
пее). Что за үродъ! 

Милолика. Сядемъ подъ дерево! 

Барма. Нельзя! (Озлядывается). Куда 
дБвалась моя красавица?.. . 

Милолика. Ты, конечно, говоришь о моей 
дочери. 

Барма. Что? Опа твоя дочь? Нельзя 
статьея! У такой старой в%дьмы, ка- 
гова ты, ие можеть быть такой ирекрае- 
пой дочери! 

Милолика (встнастъ). акъ, пегодяй! 
Ты еще емфешь товорить грубоети!.. Сюда! 
(Страшный аккордъ въ музыкь. Ивля- 
отся духи съ бичами). Покажнте этому 
незваному гостю дорогу изъ моего вла- 
дБнія!.. Бфги отеелЪ и чуветвуй мое мие 
ше. (Уходит. Духи окружаютъ Бар- 
му, быотъ ею бичами въ тактъ и ю- 
тлтъ съ театра). 

Хоръ. 
Ругателямь награда —бичъ! 
Гъги отеель! 
зыкъ держать бы на ц — 
Не быль бы бить! 
Бъги, бл, болвапъ! ббги.. 
ЯВЛЕНИЕ 10-е, 
Огромная палата. Впереди двери съ 
занавЪфеомъ, черозъ которыя входятъ 


| ственно: 


хатафалкъ. На катафалк мертвая 

Мирослава. Добрыня Никитичъ. Але- 

ша Поповичъ, связанный, вводится 
служителями. 

Добрыня (оздернувь занависъ). Смо- 
три, злодБй! Воть что ты сдфааль! 

Алеша. Старый и честный богатырь 
Добрыня Нигитичь, я тебя пе понимаю: — 
можешь ли подозрввать меня въ этакомь 
ужаеномь ДВА — я певиненъ, клянусь 
богами! 

Добрыня. Ногаяди на эту месчаетиую 
жертву яроетнаго твоего изетунлешя, и 
ночуветвуй, сели можешь, терзаня е0- 
вети! Не ты ли се обольетиль инаенль- 
пе ты аи умертвить ее, когда 
безъ велкой обороны эта певипная гу- 
ляла въ моихъ рощахъ, па берегу Диъира. 
Ея подруги описали миф аицо үбійщы, 
его одежду; я разоелалъь евонхъ върныхъ 
влужитежей—они искали тебя долго, па- 
цонець пашли въ томъ же лБећ, гб ты 
совершнлъ убійетво, гл обольетилъ мою 
невинную дочь и лишиль меня моего 
счастія, веБхъ монхь радоетей при ета- 
рости... Я ночиталь тебя честнымъ че- 
ловЪкомъ; я пе воображалъ, чтобы етраш- 


‘ный үбійца и обольститель невинноети 


быль храбрыв, могучш богатырь Алеша 
Поповичъ — но я паучепъ опытомъ не вЪ- 
рить людямъ!.. Они не могутъ удиитЬ 
меня пикакимь заодЪйствомЬ... 

Алеша. Удивляюеь тому, что отъ тебя 
слышу!.. Богатырь, Добрыня Никитич! 
Ты долонь быть не такт, поерфмень 
въ своих обвиненяхъ! Ты должел 
вепохпить, что я почти ие видать тпосй 
дочери Мнроелавы прекраепой, Могу ли 
быть ся убійцею п обольетителемъ! Вотъ 
тебћ рука моя— она не оекверпена зровые 
невинности, опа готова отметить за ‘твою 
несчастную дочь! 

Добрыня. Позднее мщеше!.. Но тебя 
вес обвиняеть. Мои служители узнали 
тебя! Скажите, друзья, видали ли вы 
его? Ше онъ аи приходилъ въ мое от- 


сутетвіе къ МироелавЪ! Не онъ ли ски- 


въ другую горищу, одЪтую чернымъ | талея чаето около моего замка, п въ 


сукномъ, и въ которой стоить нышный | 
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Одинъ служитель. 
зпасмъ. 

Алеша. ДЪлайте со мною, что хотите! 
Но еще разъ клянусь богами-я не- 
виненъ! 

Добрыня. Клятвопреетунникъ! Не обре- 
меняй еебя новыми преступлешями, при- 
зывая имя боговъ въ евою защиту! Слу- 
жители, бросьте его въ погребъ! 
(Служители окружаютъ Алешу Ио- 
повича). 


ИВЛЈЕШЕ 11-е, 
Гостиница. Проворъ, лотомъ Барма. 


Проворъ. Богатыри отправились къ 
боярину Громобою. Въ гостиниц вес 
такъ тихо, какъ будто бы вее померло... 

Барма (в0г.0тъ,-—баетъ по теа- 
тру; запыхавштись долло не можетљътово- 
рить). Провалъ возьми эту службу——на- 
стоящая каторга!.. Ътъ, тоепединъ 6о- 
гатырь! Я вашъ покорный слуга! Ищите 
себ другого орүжепосца —съ вами жизпь 
не жизнь, а мученье. 

Проворъ. Гб твой госнодинъ, Барма? 

Барма, Кто сто зпастъ!.. Можеть быть, 
теперь поваженъ на коль и зЪваеть на 
галокъ!.. ЦодЪаломъ ему! ЗачЪмъ дружилея 
съ чародвями... 

Проворъ. Что такое сдЪлалось съ тобою? 

Барма. Сироен у моей спины! Она 
тебф скажеть! 

Проворъ, Тебя посЪкаи? 

Барма. Такъ носфкли, что съ самаго 
начала свуга эдакаго сЪчепья видомъ не 
видано. 

Проворъ. На! Запей свое горе, прая- 
тель!.. Вино укрБоляегъ человћка. (Даетъ 
ему чарку вина). 

Барма (22ъе7з). Такъ-—ты говоришь 
правду... Н- сказать безь хвастоветва— не 
будь я такъ смълъ, то бы теперь воронъ 
костей моихъ ие собралт.... 

Проворъ. разв ты ветрфтилея съ ка- 
кпмъ-пибүдь духомъ или чародћемъ?.. 

Барма. Я видЪль сто тысячъ ду- 
ховъ! — Слушай! Мы нодходимь къ афсу! 
Вес тихо, вес спокойно, ни одипъ лието- 
чекъ ие шезохнется... Я не трусъ!- шеть 
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Опъ, опъ! Мы его | впереди, показывалъ евоему богатырю до- 


рогу; онъ держалея за мою полу... 

Проворъ. Потомъ что? 

Барма. 1Потомъ?.. Я осталея одинь— 
богатырь пошелъ дале. Теперь - то 
слушай... 

Проворъ.. Говори, говори. 

Барма. Вдругъ со вефхъ еторопъ за- 
шүмђла буря, лЂеъ загорфаея, и ко ми 
наветръчу выћхалъ зеленый огненный 
барапъ, верхомъ на горбатой етарухђ, у 
которой изо рту торчали огненные кам- 
киты знаешь, что я емБлый человЪкъ, 
но, призпаться, увидя такихъ гостей, я за- 
дрожаль, какъ осиновый аиетъ—хотЪлъ 
бЪжать, ноги подкосилиеь, меня схватили, 
помчали, начали тормошить... Й думалъ, 
что меня занесуть на край земаи; пи- 
чуть... Прихожу въ себя—на дверћ утро, 
вее тихо... Я лежу на камић—-мой бога- 
тырь подав меня... 

Проворъ. Чудеса! Удивительно! 

Барма. Еще не все! 

Проворъ. Что жъ далће? 

Барма. Выбђгалотъ изъ лЪеу тысяча 
человћкъ! Нристунають къ моему бога- 
тырю, хотятъ его схватить, опъ зоветь 
меня на помощь.—я бросаюсь, какъ 6$- 
шевый, на разбойниковъ, холю, бью, 
ръжу, только что головы сыплются! Бла- 
годаря моей и господина моего храбрости, 
оставалось только сто человъкъ—мы бы 
и еъ ними управилиеь, но у богатыря 
моего выбили изъ рукъ мечъ, отефкли 
посъ и четверть головы... Онъ долженъ 
быль сдатьея; его взяли —а я ношель 
домой! 

Проворъ. Жаль богатыря! ТлЪф-то онь 
теперь? 

Барма, ВЪчная ему намять!.. Но елу- 
шай: иду, иду—вдругь выходить ко мић 
паветрБчу  дБвушка Я  молодець пе 
промахъ! Тотчаеъ къ пей; прошу ес про- 
водить меня изъ лћсу- -опа соглашаетея, 
и какая дђвүшқа не еогласитея на мою 
просьбу? слово за слово — хочу еъ ней 
короче познакомиться, хочу ее поцфло- 
вать, и только что ипротянуль тубы — 
вообрази пріягель! 
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Проворъ. Что такое? 

Барма. Вместо красавицы, очутилась 
передо мною старуха, скаредная, беззубая, 
хромая, кривая, гүбастая — я ахнулъ, 
үдарилъ ее объ землю и бЪФжать изъ 
лесу! Но, видно, эта етаруха чародЪйка... 

Проворъ. Что она слфлала? 


Барма. Лишь только я побЪжалъ, 
поднялея въ а5еу шумъ, свиеть, гар- 
канье— страхъ что такое! Вдругь окру- 
жило меня несколько тысячъ уродовъ, | 
одинъ еъ плетью, другой еъ дубиною, | 
третій съ цфлымъ дубомь — и начали, 
меля провожать изъ лћеу! Я бђжалъ безъ 
памяти, стукалея лбомъ объ деревья —такъ 
крБико, что каждое дерево лөмалось, и 
тамъ, глЬ я бъжаль, деревья лежатъ ря- 
дами— ие знаю, какъ я очутилея здЪеь— 
только впередь не пойду въ этотъ лЪеъ 
ни за какія деньги, и пе стапу цБло- 
ваться еъ молодыми дБвками! 

Проворъ. Самъ виноватъ, пріятель; 
если бы ты поцфловалея съ старухою, 
то твоя спина была бы здорова. 

Барма. ПоцБловаться съ старухою! 
Легко сказать! Но если бы ты видвлъ 
эту старуху — проваль ее возъми-—хромая, 
горбатая, кривая вЪдьуа, на которую и 
тлядъть тошно! — желалъ бы, чтобы ты 
ветрБтилеся съ этою красавицею и поцћ- 
ловаль ее! 

Арія. 

Красотка шестнадцатилђтня, 
Невинность и сердцемъ и взглядомъ— 
Шо чести, прелестный веего! 
Съ такою красоткой не стыдио 
Проворетвомъ своимъ похвалиться! 
Съ красоткой —и я богатырь! 
Ме струшу, не струшу никакъ! 
Но если беззубая вЪльма, 
Старуха забредить любовь— 
Пропалъ я, какъ ракъ на мели! 
Четко ли прельщаться уродомъ? 
Съ үродомъ шутить, цфаоваться? 
Раздуй ихъ, проклятыхъ, горой! 
Барма—имъ покорный слуга! 

(Уходить). 


р: //гсі 


ЯВЛЕНІЕ 12-е. 

Проворъ. Ольга. Добрада, въ видё 
лђениковой дочери. 
Проворъ (одане). Не ходить бы тебћ 
въ лфеь, приятель! ЧародБи—-пе свой 

братъ! 
Ольга съ Добрадою. Шроворъ, эта 


маленькая дБвочка тебя спрашиваетъ! 


Проворъ. Маленькая дЪвочка? меня? 
Чего ей хочется? 

Добрада. Не ты ли нынче быль въ 
лБесу? Не съ тобою ли ветрфтилея ста- 
рикъ, пищій? 

Проворъ. Такъ, я быль въ л%еү, 
ветрћтилея и съ нищимъ, которому далъ 
кусокъ хлфба и пвеколько мелкихъ де- 
негъ. 

Добрада. Смотри-никакое благодфян1е 
не остагтея безъ награды! Старый пиний 
дарить тебф этимъ мЪшкомъ золота, за 
твой күсокъ хлЪфба и твои деньги... 
(Подаетъ ему полный мтяцоко денет). 


ЯВЛЕНІЕ 13-е. 
ТБ же. Силуянъ. Соловей. 


Проворъ. Радуйся, Проворъ! Тенерь 
чеєтнымъ пиркомъ да за свадебку! Будь 
дБтей полна изба— не стану түжить! Везмъ 
на часть достанется! 

Силуянъ. ДЬти, откуда взялиеь эти 
деньги? 

Ольга. Батюшка, батюшка послу- 
шайте, какое чудо! Проворь нынче не 
утру подааъ нищему...—а этоть пищій 
подарилъ его мїшкомъ золота! 

Соловей. Удивительно! Но ‘доброе дћло 
всегда награждается! 

Силуянъ. Вто ты, дБвочка! 

Добрада. На что тебћ знать мое ния, 
добрый человћкъ! Живи спокойно въ ево- 
емъ семейств и будь ечастливъ! вотъ 
вес, чего тебЪ желаю! 

Канонъ изъ пяти голосовъ. 
Т1Ъ радость въ хижинЪ простой 
Съ невинностью живетъ, 
ГлЬ дружбою составленъ кругъ— 
Тамъ ечастіе цвЪтетъ; 
Тамъ нътъ тоски и ифтъ заботъ, 
Тамъ все любовь живитъ! 
5 
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Друзья людей блаженны здћеь! 
Ихъ взоръ боговъ храпить! 
(Уходит). 
ЯВЛЕНИЕ 14-с. 
Палата Гролобоя. Громобой. Калита. 

Громобой. Ахъ! Если бы я могъ ожи- 
вить дочь мою! Чъмъ бы для нее не по- 
х:ертвовалъ?.. Боги, возьмите вес мое 
имущество—-и возвратите мив мою „Поби- 
миру! 

Калита. Эта пегодцица была тебя не- 
достойна, болрипъ Громобой. Завтра мы 
поБдемъ съ тобою въ №евъ; тамъ бу- 
демъ вееслитьея при дворв киязя Вла- 
химира—веселость разећетъ твои печаль- 
кыя мысли! 

Громобой. Ты пикогда пе бывалъ отцомъ, 
богатырь Калига!.. Это видио: иначе го- 
ворилъ бы другое... АХь, какъ тлжело ро- 
дительскому сердцу, когда милое дитя 
отъ него оторвапо! 

(В.ходитъ служитель). 

Служитель. Мевеме богатыри етоятъ 
У вороть твосго замка и желають тебя 
БлдЂТЬ. 

Громобой. Милости прошу— зови ихъ. 
(Служитель уходите). Боги, пеужели 
гоб сердце трецещеть отъ радоети безъ 
прочины?.. Что— если они спасли мою Лю- 
бимиру! если хотятъ возвратить миъ мою 
дочь! 

Калита. Это певозможино! Опа утонуза 
въ ДнЪирь; мы сами видфли... 

ИВЛЕШЕ 15-е. 
ТЬ же. Чурило Пленковичъ, Василій 
Богуслаевичъ, Ерусланъ Лазаревичъ, 
Илья Муромецъ входять, обнималются 
сь Громобоемъ и смотрятъ презри- 
тельно на Калиту. 

Чурило. Здравствуй, старый боярниъ 
Рромобой! 

Вс. Добраго тебЪ здоровья, старый 
человькъ! 

Громобой, Зачфуъ пожаловали ко миф, 
богатыри кісвекіе?.. 

Чурило. Боярипъ Громобой, выслушай 
пасъ: въ домЪ твосмь живетъ үбійца! 
Мы вриеланы еюда обличить этого злодЪя 


и еразитьея єъ нимъ пе па животь, а 
па смерть! 

Громобой. Вто же этотъь убійда? 

Веъ. Богатырь Валита! 

Калита. Клевета! Вто обличить меня? 
И готовъ сражаться! 

Чурило. Я твой обвинитель; я буду 
сражатьея еъ тобою! Бояринъ Громобой, 
приготовь мћето для сражешя, призови 
свидЪтелей; боги будуть судить пасъ! 

Вс. Беги будуть еүдить преетупника! 

(Беъь уходят). 
ЯВАЕНЕ 16-е. 
(Темная, злудокая тюрьма или по- 
ребъ, въ который брошенъ Алеша Ио- 
повичъ. Горнийй факель, воткнутый 
въ землю, освњщаетъ ситьшы, почер- 
нпвиая отъ сырости). 
Алеша Поповичъ, потомъ Милолика, 
въ видЪ благо старика. 

Алеша. БФдизя участь человвческая! 
Пынче ечаетливъ, завтра погибаешь! 
(Въеть вътерокь; старикъ сњдой, 2у- 
дощавый, бльдный, съ длинною бњлою 
бородою, съ фонаремь, является передъ 

нил). 

Старикъ. Не бойся нпчего-—л зде», 
я енаеу тоби! 

Алеша. Ты 


прислань оть богатыря 


| Добрыни? Признастъ ли онъ меня невин- 


нымъ? Хочеть ли освободить меня? 
Старикъ. Ошибасшьея! Я не знаю 0о- 

гатыря Добрыни! 
Алеша. Ќакъ же ты 


узналъ, что я 


| страдаю въ его темницћ? 


Старикъ. Не спрашивай ни о чемъ! 
Слфдуй за мной-—или будегь поздно! 
Алеша. НЪть, я не тронуеь съ мФета 


| 0 тБхъ поръ, покуда не узнаю, кто 
ты, чего отъ меня хочешь и за что я 
! здБеь? 


Старикъ. Упрямый! Ты погибнешь отъ 
своего упряметва! 

Алеша. Вакъ? Потибиу?.. Почему я дол- 
женъ иогибнуть? 

Старикъ. Тебя почитаютъ убійцезю до- 
чери богатыря Добрыни. Тебя поймали 
въ томъ аБеу, тдЪ совершилось үбійство. 


Һіїр://гсіп.ого.р! 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1805—1808 г.). 


101 


Ты одинакого роста, виду—съ пастоящимъ | мы, обтянутые сукномъ. Тилае лолоса 


үбійцею! Латы твои похожи цвЪтомъ на 
его латы! Добрыня тебя знаеть, но већ 
обетоятельетва противътебя соединялись — 
вес обвиняетъ тебя—огорченный отецъ 
жаждеть мценія!.. Но слышишь ли, враги 
твои ириближаютея! 
(Оходить въ сторону). 
ЯВЛЕШЕ 17-е, 
Прежніе. Добрыня Никитичъ съ своими 
служителями, которые имфють въ ру- 
кахъ зажженные факелы. 


Добрыня. РЪшилея ли ты, злодЪй, | 


признатьея въ евосмъ преступлений? Го- 
вори—не хочу быть нееправедливымъ, 
осуждая тебя. 

Алеша. Я невипенъ! я не знаю ника- 
кого престунленія за собою! 

Добрыня (людям своим). Умертви- 
те къ сто! (корће!.. (Служители бро- 
саютея па Алену Поповича съ под- 
пятыми булавами; старикъ является 
посреди иль и восклициеть). 

Старикъ. Удержитееь! (Онъ певипенъ! 

ВсЪ (въ ужись). Привидъніе! (Лью 
спадають съ боатыря Алеши). 


Алеша. Я свободенъ! Чудо спасло меня! | 


Старикъ. Богатырь Добрыпя Никитичъ, 
ты самъ едва не еҳђлалея убійцею не- 
вшшаго! Знай, что обольститель и на- 
етояний убійца твоей дочери есть бога- 
тырь Валита, этоть безсовЪетный чело- 
въкъ, обремененный ужасными преетупяе- 
шяхн, Сію минуту начнется смертный 
поедицокъ. Алеша Поновичь сразится съ 
пиуъ не на животь, а на емерть. Боги 
суть заетуяшики справедливаго. 

{ Исчезаетэ. Громовой ударъ. Поле. 
Мьсто для поединка оюрожено чер- 
пылмитпериламн.Впередичерныяскалъти, 
на хоторыйъ спдятљ- боматыри, судьи 
поединка, въ черныхь латах. У входа 
водружены въ земло два копья, обви- 
тыя чернымъ крепомъ. На двухь де- 
ревьяхь висятъ оружія для соперни- 
ковъ илемь, паицырь и булава на 
раждомь. Тихая, унылая зармошя 
каздаетея; бъотъ въ литавры и 6у0- 


тоют). 
Шрестушникъ будь наказань; 
Заодфнетво, обличись! 
Да кровію злодБя 
Загладитея оно! 

Громобой (халъ судія поединки). 
ИПриблизьтесь, честные богатыри! Воть 
виеятъ оружія! Щиты, нанцыри, булавы, 
мечи изберите и вооружитесь! 
(Алеша и Калипа выходить па сцену. 
Гаждый беретъ мень и шито. Ору- 
әжсеносенъ Калиты держить булаву 
подль боатыря своею; Алеша оста- 

вллетъ свою булаву на деревњ). 


Алеша. Я обвиняю этого злодбя въ 
уййетв» Мироелавы прекрасной! Мы 
должны еразитьея не на животъ, а на 
смерть. Боги "ршатъ между пами! 

Калита. Ты-—хлеветникъ! выходи! 

Громобой. Богатыри! начинайте ера- 
жене! 

Калита. Це прежде говорю въ присутг- 
ствіи вехъ богатырей, что я певицеть! 
Клянусь богами... 

Чурило. Не клянись, а докажи мечомь 
свою невинность! 

Алеша. Выходи! 

Вс богатыри. Погибель үбійц! Пэ- 
бъда метителю! 

(Бьють въ литавры. Боатыри ета- 
повятся одинъ противъ друютю, то- 
қрывшись итам и, обнажив мечи. 
Хотять начать сраженіе. Ивляется 
бљлый человьчести образъ, смертная 
блљдность изображена но дичь ею; 
онъ медленно приближается, стано- 
вится протнвъ Калиты, устремляеть 
на нею неподвижные злаза и зоворитъ 
медленно). 

Духъ. Богатырь Калита! Боги епра- 
ведливы! Я буду евидБтелемъ поединка! 

ВсЪ (въ ужасњ). Что это? 

Громобой. Духъ убіенпол! 

Калита. Выходи, обвинитель! За тебя 
сражаютея духи, я одинь— но моя не- 
винность со мною! 


(Опять звучать литавры, музыка 
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раздается, сражение начинается, во 
время котораго нише золоса поють:) 
Преетупникамъ ужасенъ 
Боговъ беземертныхъ судъ! 
Рукой ихъ да сорвется 
Личина съ пхъ чела! 
(Боатыри сражаются. Дузъ- во вре- 
мя сраженіл стоить неподвижно и 
не спускаеть тлазъ съ Калиты. Алеша 
Поповичъ ломаетъ мечъ свой и остает- 
ся безоружнымъ. Калита вырываеть 
булаву изъ ртукъ оруженосца и, поднявъ 
ее, бљоситъ къ Алеииь Поповичу, ко- 
торый накрывается ацитомъ. Дух 
исчезаеть. Неизвљетный старик 
являстсл посреди соперниковь и удер- 
живиеть руку Калиты). 

Старикъ. Стой, убйца! Признайся не- 
медленно, ты ли умертвилъ Мирославу? 

Калита (рохястъ булаву). Боги! Ка- 
кой ужасъ меня объемлетъ! Дрожу! Кровь 
во миъ леденфеть! Отъ этого етрашнаго 
голоса волосы па головђ моей становятся 
дыбомъ!.. Тахь боги меня обличаютъ!.. Я 
убійца. Мирославы! 

Старикъ. Ш боги да накажутъ тебя! 
(Является въ видь Лилолики.). Уми- 
рай отъ кипжала своей матери! (Колетъ 
ео кинлсалом%). 

Налита (хадастъ). Моя мать!!. (Бољь въ 
усас). 

Духъ Милолики (подиявь киносалъ). 
Соверлилосьї Иекуплене мое близко! 
(Идетъ медленными шаами мимо 
изумленныль зрителей. Занавњсъ опу- 

скается). 


ДЪИСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
ЯВЛЕНИЕ 1-е. 
Гостиница. 


Барма за столомъ Зсть и пьетъ, потом 


Соловей. 

Барма (сіт съ болъшою жадностью). 
Теперь дђлайте, что хотите, духи, при- 
видфнья и старухи коздуньт—я пе боюсь 
ваеъ! за добрымъ обфдомъ и съ полною 
чаркою вина—-я храбрый богатырь! 

Соловей. ХаЪбъ да соль, приятель! 


Барма (съ набитымь ртом). Ми- 
лости просимъ! 

Соловей. Видно ты немного үсталъ и 
проголодалея! Изрядпо тебЪ бока помлаи! 

Барма. Не подходи ко мнв! Я проглочү 
тебя н еъ балалайнею! 

Соловей. Злаешь ли, кто заплатилъ 
за твой об%дъ? 

Барма. Не знаю и знать не хочу! 
Лишь бы только нафетьея д0. сыта! 

Соловей. НеизвЪетный никому старикъ, 
съ посохомъ въ рук, отдалъ кошелекъ 
съ золотыми деньгами Сиауяну, говоря: 
корми до сыта Барму Күдрявую Голову! 

Барма. Неужели? Кто бы таковъ былъ 
этоть доброхотъ? (юьете) За здоровье 
моего благодБтеля! 


ЯВЛЕЩЕ 2-е. 
ТЬ же и богатырь Алеша Поповичъ. 


Богатырь. Благодарствую, Барма! 

Барма (струсивъ, въ сторону). Өнъ 
опять туть!.. Что за пропасть! 

Алеша. Теб, какъ я вижу, здБеь не 
худо?.. 

Барма (лабивъ рот). Мзридио! из- 
рядно!.. Не угодно ли покушать вметв 
со мпою?.. 

Алеша. Миф некогда! Я имћю важныя 
дБла?.. 

Барма. Желаю вамъ ихъ счастливо 
кончить! 

Алеша. ()бЪдай проворнфе н. еғүлай 
за мною въ лћеъ! 

Барма, Кто?.. 

Алеша. Ты! 

Барма. Я?.. Извините, пикакъ пе могу 
васеъ послушаться! Я ифаую почь не 
спалъ, голова болитъ! Горло засохло и 
спина очень чешетея!.. 

Алеша. Бездфльникъ! разв ты не 
оруженосець мой, разв пе долженъ 
веюду за мною елБдовать?.. 

Барма. 7 вее знаю! Но я не обязапъ 
имфть дрла еъ нрокаятыми духами, ко- 
торые безъ милости мучать чеетныхь 
людей- я... 

Алеша. Дуракъ! я не къ духамъ тебя 
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зову! Я долженъ постить одного пу- | Гремящая слава награда тероямъ; 


етынника, который живеть въ банжнемъ 
лЬеу, на берегу Дибира. 

Барма. Пустынника! вы хотите, что- 
бы я проводилъ ваеъ къ пустыннику! 
9, это другое дЪао! Я готовъ идти (њљстъ). 

Алеша. Я буду дожидаться тебя у 
воротъ гостиницы (детэ). 

Барма. Подите, сейчаеъ догоню васъ. 

Соловей (Барлиь, который встаеть 
1% утирается скатертью). Но, прія- 
тель—-что, если этотъ пустынникъ какой- 
нибудь злой духъ? Если онъ захочетъ 
позабавиться, и тебя изжарить себ$ на 
үжинъ?.: 

Барма (опять садится за столь). Я 
нейду въ аБеъ! Остаюсь за своимь ето- 
ломъ!—только и всего. 

Алеша (за кулисами). Барма, скорЪй! 

Барма. Иду, иду! (сидите и љстљ). 

Соловей. Ты 
Совфтую тебћ идти съ нимъ.. РазвЪ оъ 
захочетъ погубить тебя? Поди, Барма! 

Барма. Ой, не хочетея! Злдфеь за ето- 
ломъ сытно, а тамъ въ лЬсу страшно! 
(љстљ ). 


Но я не завистливъ, сей славой не льщүсь! 
ЧКелаю награды отъ милыхъ красавицъ! 
Въ любовпыхъ походахъ—и я богатырь! 
За полною чарой, на шумныхъ пирахъ, 
Питьемъ и весельемъ я радь побъждать; 
Когда же увяпу, когда поеъдфю, 

И старости скучной отдамея въ полонъ-— 
Тогда съ балалайкой, за полною чарой, 
0 прежнемь весельЪ, вздохнувъ, помяну! 

( Уходит) 
ЯВЛЕНИЕ 4-е, 

Комната въ замкЪ Громобоя. Громо- 
бой сидить на болышихъ креслахъ. 
Потомъ Торопъ. 

Громобой. Что ми осталось дфлать, 
Одному одинокому старику! Безъ дътей, 
безъ наелїдниковъ, безъ роду и племени. 
На что я копилъ богатетво, на что берегъ 
сокровища, бозпокойлея, мучилея? Кто 


разеердишь богатыря! ми бфлному закростъ глаза? то пожа- 


ЛЬеть обо мнв, когда меня не будетъ? 
0, злодЪй Калита! отъ теби одного я не- 
счастливъ! Боги жестоко паказали мепя! 

Торопъ (входить). Бояринъ, єлћная 
старушка нищая, еъ малепькимъ маль- 


Алеша (входить). Долго ли миф до- | чикомъ, просится неотступно къ тебђ! 


жидатьея тебя, мошенникъ? Что ты здБеь | 
дБлаешь?.. Онъ Ъетъ и ие трогается съ 
мЪета! Прошу покорно... 

Барма (со полнымь ртомъ падаеть 
на колъни, плачетъ и зоворитљъ). Ахъ, 
тосподинтъ богатырь, оставьте меня здЪсь! 
Помилуйте! не берите меня съ собою! 
Тамь меня еъЪлять, какъ жаренаго ба- 
рана... 


шутить надо иною!.. Погоди!.. (хватается 
за меч»). 

Барма. (вскочивъ, бъжилть въ двери). 
Иду, иду! Ничего не боюсь! 

(Алеша зонить ею; оба уходить). 


ИВЛЕНЕ 3-е. 


Соловей (одинъ). Счастливъ я, что 
судьба избавила меня отъ вебхъ труд- 
ныхь опасностей богатырекаго звапіз! 
Какое блаженство, что я лишь ифвець; 
Сиокойно, безпечно я жизнь провожу! 


ПЕр://гст.ога.р! 


Алеша. Плутъ! я вижу, ты вздумалъ | кой помощи, безъ подаяпья? 


Громобой. Я пикото не хочу вндЪть, 
не хочу ни съ кЪмъ говорить! Одинъ въ 
уединенной горнице проведу бБдетвенный 
остатокъ своей жизни! Кто мић можеть 
быть нуженъ, и кому до меня нужда, 
когда ныть со мной моей доброй, милой 
Любимиры... 

Торопъ. Нтакъ, 


ты приказываешь 


отослать эту бЪднүю старушку безъ вея- 


Громобой. НЪфть, Торопъ; накорми се 
досыта; дай ей сколько хочешь денегь—- 
я не хочу, чтобы үбогій и песчаетный 
отходилъ безъ всякой отрады отъ моихъ 
воротъ... 

Торопъ. Милость твоя лееказанна! 
Пойду, обрадую старушку.. Но воть и она! 

ЯВЛЕНИЕ 5-е. . 

Прежние и Любимира, въ видв слбиой 
нищей старушки и Добрада, въ видћ 
мальчика, ея провожатато. 

Громобой. Откуда вы, бЪдные -аюди? 


т, 
Е; 
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Любимира. Мы еъ Волхова! Мүжъ мой 
служить въ войек Святослава! Онъ но- 
тибъ вмЂетв еъ нимъ на ДнЪпровекихъ 
порогахъ; я попалась въ плЪиъ заодЪямЪ 
неченфгамь, которые выкололи миф глаза , 
н пустили скитаться по бЪлому евћту, | 
которасо уже ие увижу, никогда ие’ 
увижу... 

Громобой (тронутый). БЪдная жеп- 
щина! 

Любимира. Я побиралось! Этоть маль- 
чикъ, сыпь моего племянника, сирота, 
безь отца и безъ матери, меня пе иоки-. 
даетъ...—_Наградите его, Боги! — просить 
за меня милостыню и водить меня по 
дорогамъ! Безь него куда бы я дБвалась, 
бфдная! 

Громобой (беретъ мальчика за руку). 
Нътъ! онъ не булеть скитатьея по боль- 
шимъ дорогамъ! онъ останетея во мпою! 
(длаю его своимъ паслЪдинкомь! Ахь, 
моя бЪдная Любимира, можеть ли кто- 
нибудь замфнить тебя?.. Но хочу какое- 
нибудь утьшене! (Греплеть мальчика 
то щек). Хочешь ли со мпою остаться? 

Добрада. А моя бабушка? Вуда ей 
дЬватьея! Можно ли ее покинуть! 

Громобой. Торотгь! Отведи эту старушку 
въ теремъ, чтобы ей ни въ чемъ ие было 
недостатка! слышишь ли!.. Друзья мои, 
вы останетесь со миою! Вы замћпите мою 
потерю — еели только что-нибудь на 
свЪЬ можеть замъиить сс! Ахъ! по 
крайней мЪрЪф, рука благодарнаго чело- 
вЪка закроеть мнЪ глаза! 

Любимира. Что жъ скажеть объ этомъ 
ваша дочь Любимира, если вдругъ, 
возвратясь въ вое жилище, лайдетъ 
вмБето себя чужихъ людей... 

Громобой (изумленный). Любимира— 
моя дочь, говоришь ты?.. 

Добрада. Что, сели она жива... 

Громобой (державний Добраду на! 
рукахъ, ставить се на землю). Жива?.. 
0, если бы она была жива!.. (Добрада 
подает знако;у пищенское платье | 
епадаетъ съ Любимирь; она является | 
въ натуральноль своемъ видь. Добрада | 
иечезаеть). 


1 
| 
| 
| 


ГСЙ.ОГО 


Любимира. Она жива! опа у ногъ 
вашихъ! батошка!.. 
Грөмөбой. Любимира! Боги! (Обни- 


маетъ ее съ зорячиостью). 

Торопъ. Что это за чудо! боярынини!.. 

Громобой. Прижмиеь къ моему сердцу, 
милая дочь! Почувствуй, пакъ опо бъетея 
оть радости, пеописанной, инесизречениой. 
Теперь чуветвую, что отецъ, аишенный 
дочери, со веђмъ евонмъ богатетвомъ, 
сеть самый бЪдный, пеечаетный чело- 
вфкъ. Торонь, бъги въ ближнюю тгости- 
ницү—тамъ найдешь богатыря Алешу 
Поповича, найдешь многихь дрүгихъ 
богатырей, зовн ихъ веБхъ ко миЪ и вее 
приготовь для помолвки... (Горолъ ухо- 
дить). Хочу радоваться! Хочу вееслитьея! 
Моя дочь, моя Любимира возвратилась! 
Съ нею возвратилось мое епокойетвіе, 
мос счаетье! 

Любимира. 0) батюшка! (Дзьлуетъ сю 
руку). 

Громобой. Я былъ самый бБдный 
человЪкъ, потому что потеряяъ было дочь 
свою. Теперь она опять со мною! Я опять 
богатъ! Пойдемъ, моя милая, я покажу 
тебя веБмъ! Чтобы већ со млою радова- 
лис. (Уходит). 


ЯВЛЕШЕ 6-е. 
Гостиница. 
Богатырь Илья Муромецъ. Силуянъ. 


Силуянъ. Кажется ми%, 
богатырь, что я дЂло едБлаю. 

Илья. Что такое? 

Силуянъ. Я говорю о своей дочери. 
Отдамъ ее замужъ за Ировора; малой 
хоть куда! 

Илья. Желаю ей ечаетія! 

Силуянъ. Кажется, будеть счастлива! 
ДЪвка пе глупая, не вздорная, рукодфль- 
пица!.. Къ тому же не ребенокъ! ДВвкамт, 
ненадобно долго засиживатьея подъ кры- 
лохъ отца и матери. Итичка, оперившиеь, 
проситея вошь изъ гифзда. Лучшие на- 
учить се летать, пежели дать ей убитьел. 
Пе правда ли?.. 

Илья. Правда, Силуянтъ: ты, видио, го- 
воришь по еобетвепному оныту! 


| 


господинъ 


) 


< 
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Силуянъ. Нечего таить! Самому скучно | 
безъ жены! Моя покойная сожительница. 
шесть лзтъ, какъ скончалась-—еъ тЬхъ 
поръ миъ тошно жить на свътЬ! Вее 
кажется такъ пусто, такъ уныло! 

Илья. Что ты говоришь? 

Силуянъ. Сущую правду! Только бы 
дочь выдать замужъ—самъ женюеь! 

Илья. Но ты уже пе молодъ! 

Силуянъ. Не молодъ!.. Какой вздоръ! 
Быть хорошимъ мужемъ никогда пе поздно! 

Арія. 

Любить пе поздно никогда! 

Любовь и въ старости любовь! 

Ребенокъ, въ цввтЬ лЬть весепнихъ, 

Лобовью тайно пламенфетъ, 

И дәл, даль -—наконецъ, 

Взлохнеть н сердце подарить. 

Клва увидить бълый евътъ, 

Ужь сердце лБвушки торить\ 

Ужь трудь ея любовь волнустъ! 

Ужъ кровь ся кипитъ, пыласть— 

И далЪ, дазЪ-— наконецъ, 

Давай ей мужа иль бЪда!.. 

Любовь есть сильный чарод, 

Съ любовью— молодець етарикъ! 

И старымъ любо ифловатьея, 

И старыхь красота илёняеть! 

ть колыбели до клюки — 

«обов» за нами велёдъ идеть! 


ЯВЛЕНИЕ 7-е. 
Ольга. Проворъ. 


Проворъ. Ну, Ольга, па нашей улиц 
праздинкъ! Отець соглашаетея, завтра 
свадьба! 


Ольга. Нечего товорить, какъ я рада! 
Но сколько труда намъ етоиго согласить 
балюшку! Ты зласиь, что опъ екүпепекъ! 
Если бъ пе эти золотыя деньги, которыя 
приелалъ теб чудный нищцій, то едва ли 
бы миф быть за тобою замужемъ. 

Проворъ. Я бы ушель съ тобою. 

Ольга. Куда? 

Проворъ. Свфть разв малъ? Нашли 
бы много мБета! 

Ольга. А чЪмъ бы мы стали жить! 
воздухомь что ли?.. НЪть, Проворь, вес 
лучше родительское позволеніе. 


ПЕЕ 


Проворъ. Конечно. милая-—развћ я ему 
пе радъ! 
ДУЭТЪ. 
Проворъ. 
Навфен завтра буду твой! 
Счастливый день! 
Какая радость вБчно жить, 
Мой другъ, съ тобой! 
Какое счасте съ своимъ 
Сравню тогда! 
Кому завидовать могу, 
Чего желать, искать? 
Ольга. 
НавЪки завтра быть твоей!-— 
Счастливый день! 
Тебя любить, тобой дышать 
(), милый другъ! 
Какое ечастьс па землћ 
Сравню съ своимъ! 
Вакое благо предпочту 
Твоей любви!.. 
Оба. 
(! завтра блаженный счастливый день! 
Проворъ. | Я завтра твой! 
Ольга. | Ты завтра мой! 
Нротило ожиданье, печалямъ конець, 
Конець тоекї! 
Мы будемъ супруги, прямая любовх, 


До самаго гроба насъ будетъ живить!.. 


(Прыаютъ, пляииуть м уходять). 


ЯВЛЕНТЕ 8-е. 

(Льсъ на крутомь береиу Дитпра; на 
высот пустыниичья хижина), 
Алеша Поповичъ. Барма Кудрявая 
Головг. 


Алеша. Мы пришли на назначенное 
мЪето! Вотъ пустыпичья хижина. кото- 
рой мы ищемъ. 

Барма (сорчитъ про себя). Да, вижу! – 
Но когда этому конець будетъ? Мы ша- 
таемея, какъ угорфлые! Не лучше ли бы 
во сто разь было, когда бы мы сидБли 
дома... 

Алеша. 


Этотъ дурачина еще умничаеть! 
Барма. 


Я ие умничаю! 
Алеша. Ношеть, постучиеь у дверей? 
Барма. Я? Не лучше ли валь?’ Вы 
богатырь, а я проетой оружепосецъ! (7/ро 
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себя) Лучше быть въ еторонБ и наго- 
товз бЪжать, если какая-нибудь бда 
приключитея! 

Алеша. Трусъ! (Идеть ко хижинњ 
и етучитея). 


ЯВЛЕНТЕ 9-е. 


Прежніе, Милолика, въ видћ пу- 
стынника. 


Пустынникъ. Милости прошу, дбти мои, 
войдите въ жилище нищеты и үединенія! 

Алеша. Благодаримъ, добрый пустын- 
пикъ! 

Пустынникъ. Что вамъ надобно? Ищете 
ли үбъжища отъ непогоды? Томитееь ан 
голодомъ наи жаждою? Подъ моимъ соло- 
меннымъ кровомъ ожидастъ васъ гоете- 
пріиметво! Чистая ключевая вода и зем- 
ляные плоды--вотъ все, чмъ могу уто- 
лить вашъ голодъ и жажду. 

Барма (эро себя). Не вкусный обфдь! 

Алеша. Я любаю простую пищу гоете- 
пріимнаго человћка и предпочту ся ныш- 
пымъ обфдамъ гордыхъ богачей— друже- 
любіе веего дая меня привлекательнће! 

Барма (лро себя). Чего дебраго! Влю- 
бленный сытъ однимъ воздухомъ! 

Пустынникъ. Вто ты, странникъ? 

Алеша. Я богатырь Алеша Поповичъ! 

Барма. А я—его оруженосецъ, славный 
Барма Кудрявая Голова, емБлый, храбрый, 
умный, проворный... 

Алеша. Зажми ротъ, таупецъ! (Лу- 
стынниткуу). Меня послали къ тебЪ, отецъ 
мой! 

Пустынникъ. Хочешь ли знать свою 
будущую участь, богатырь? 

Алеша. Хочу ли? Какой вопросъ! Хочу 
знать, что будеть со мною и Хюбимирою. 

Пустынникъ. Смотри! (Подымается 
задняя декорація. Сквозь флеръ видень 
пъпиный, блестящій трамь — кумиръ 
Лады; передь пимь пылаюний жерт- 
вспникъ; әюреңъ приносить жертву; 
передо жертвенникомъ стоить Люби- 
мара вмљетњ съ юношею, имлъющилю 
образъ Алеши Поповича, въ брачныхь 
вњицааъ. Громобой илъ блелословляеть). 

Алеша. Боги! Это я! Это Любимира! 


0 счаете! Она будеть моею! (Все исче- 
заетз). 

Барма (65 ужасъь). НЪтъ, провалъ 
ихъ возьми! Они вею землю вверхъ дномъ 
оборотятъ! БЪъжать мив поскорће отсюда, 
(Хочеть бъжать). 

Алеша. Куда ты? Остапьея! 

Барма (плача). РазвЪ хотите вы умо- 
рить меня? или пе видите, что я въ 
лихорадк%!.. 

Пустынникъ. Я открывалъ теб буду- 
щее; теперь открою прошедшее (Подаеть 
знакъ — занавњсъ опять подымается. 
Громъ и молнія. Сквозь флеръ видно 
море, волнуемое бурею. Корабль, но ко- 
эторомь плыветь юноша въ латал?, 
имљющій образъ блатыря Алеши По- 
повича, борется съ волнами,—корадль 
ударяется объ камень, разсыпается 
въ дребезш. Юноша тонеть. Является 
старикъ посреди волнъ, спаваетъ ею 
т выносить па бере; юноша стано- 
вится на кольна ш подымаеть руки 
къ небу. Все опять исчезает». Барма 
отъ стражу падаеть на землю и виз- 
жить). 

Алеша. Старець, что значить бурное 
море? 

Пустынникъ. Это бурное море изобра- 
жаетъ твою жизнь. Несколько разъ ты 
подвергалея погибели и иЪфеколько разъ 
судьба тебя спасала!.. Боде ни о чемъ 
У меня не спрашивай, юпоша! Священ- 
ная должность, которую тридцать аЪфтЪ 
исполняю, отзываеть меня отеел$. 

Алеша. Какая должность? 

Пустынникъ (водымаеть подземную 
дверь). ЗдЪсь, въ глубокомъ подземельн, 
томитея одинъ несчастный; уже тридцать 
лЬтъ страдастъ опъ за евои преступае- 
нія, жезаеть смерти, которая бБжитъ 
отъ него, проклинаегь жизнь и живеть! 
(пъ но тБхъ поръ будеть томиться, пока 
сизлый, отважный юноша не согласитея 
добровольно подать ему руку помощи! 

Алеша. Что я слышу... 

Пустынникъ. Дождись меня здфеь! Я 
скоро возвратцусь! (слодитъ въ подзе- 
мель). 


Мр://гсіп.ого.р! 
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ЯВДЕНТЕ 10-е. 
Алеша Поповичъ. Барма, 


Алеша. А! Какая мысль! Что, если я 
близко евосй цфли! (Кличетъ). Барма! 

Барма (иринавь къ земли). Моачите, 
гоесподинъ богатырь, я уже не живой, а 
мертвый! Дайте покой хоть мертвому! 

Алеша. Встань и слбдуй за мною. 

Барма (ириноднявь золову). Куда? въ 
гостиницу? 

Алеша (грозно). Ветанешь ли ты, не- 
тодяй! 

Барма (вскочивз). Ж веталъ! что при- 
кажете? 

Алеша. Иди за мною, не отступай ни 
на пядь; ельшишь ли?.. Я предчуветвую, 
что скоро вее совершитея! (Ириподы- 
маетъ дверъ). 

Барма. Что еше? Не хотите ли от- 
нравиться въ подземное государетво? 


Алеша (сходить внизъ). Барма! за 


мною! 

Барма (кричить). Иду, иду!.. (Тило). 
Какъ бы пе такъ! Разв я сумасшедшій! 
Чего я не видалъ поль землею... (Накло- 
няется и кричитъ въ дверь). Далеко 
ли вы, господинъ богатырь! Гдъ вы? Я 
ничего не вижу... (Пламя вылетастъ 
изъ земли; черный, ужасный дутъ вы- 
ставляеть золову и восклицаеть тро- 
мозвучнымъ золосомз). 

Духъ. Назадъ, мазодушный! (Дверь 
со стукомъ затворяется). 

Барма. Покорный слуга! Я не сержусь 
за грубый отказъ! Я знаю пословицу: не 
ходи куда не зовутъ! Но куда дђвалея 
пустынникъ? 
(Глядить въ хижину, которой дверъ 
отворяетел и въ которой видна До- 
орада въ такомь же платьњ, катъ 
пустыни; она сидить на екалъњ 

и плететь корзину). 


ЯВЛЕНІЕ 11-е. 
Барма, Добрада. 


Барма (подходит къ хижинь и 
кланяется). Съ позволейя сказать, — 
если смзю спросить... 


ПЕр://гс 
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| Добрада (встаеть). Чего тебъ хо- 
четея, пезнакомый человђкъ? 

Барма (тихо). Что за пропасть! Ста- 
рикъ, видно, ушелъ куда-то! 

Добрада. Не пужна ли теб моя по- 
мощь, добрый человъкъ? (Выходить изъ 
азәкины). 

Барма (про себя). Это карликъ! Маль- 
ЧИБЪ еъ пальчикъ! 

Добрада (толстинмь толосом). Не 
заблудился ли ты?.. (Женекил 10л0с0М%). 
Барма! 

Барма (оборачивастсл во всь сто- 
роны). Ась!.. какая лъвушка меня каич- 
четъ? 

Добрада. Не удивляйся, въ этомъ 
ЛЬеу миого дБвушекъ, самыхъ прекрас- 
пыхъ И милыхъ! 

Барма. Пүстынпику съ ними ве скуч- 


+80, я думаю. 


Добрада (женекимь юлосоме). Ахь, 
Барма, милый Барма! ахъ! 

Барма. Добрый человЪкъ! подтв меня 
вздыхаютъ! и какъ нЪжно! Кто это? 

Добрада. Одпа изъ лБеныхъ краса- 
вицъ. Опа называсть тебя по имени! 

Барма. Одна изъ лђеныхъ красавицъ? 
Но куда годятся эти красавицы, которыя 
смущають бфдныхь пуетынниковъ?.. 

Добрада. Ахъ, ить! ты судишь объ 
пихъ несправедливо! већ опи очень д0- 
бродьтельны! (вздыхает). Одинъ только 
порокъ имбютъ... 

Барма. Какой порокъ? 

Добрада. Очень халорослы! пе выше 
меня. Но венкій нЪжный взгаядъ муж- 
чины прибавляеть имъ росту! 

Барма. Ха-ха-ха! чудныя творепья! 
(Додрада превращается въ малорослую 
дњвушку). 

Добрада. Я здфеь, Барма! 

Барма. Добро пожаловать!.. Подлинно 
великапъша! Скажи мић, чего ты хочешь? 

Добрада. Хоту тебя видъть и па тебя 
любоваться! 

Барма. Шокортый слуга! Шо я пе охот- 
никъ до такихъ малорослыхъ уродовъ, 
какова ты, понимаешь ли! 


п.ого.р! 
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Добрада. Я ие уродъ! мой Сила меня. 
любить. Й въ глазахъ его красавица! 

Барма. У тебя есть Сила, то-ееть еер- 
дечный другъ? не такъ ли? Скажи жь 
миъ, хорошъ ли собою этоть Сила? 

Добрада. Лучше тебя! Не такой огром- 
тій болванъ, а маленькій, тоненькій, ми- 
зенькій! Џойдемъ со мною въ тоетиницу, 
я покажу теб} его! 

Барма. Пойдемъ, пойдемъ! Я радъ вы- 
рваться изъ этихъ проклятыхъ очарован- 
пыхь мБетъ... 

Добрада. Пойдемъ, полобуйся на моето 
Силу!.. 


Арія. 
Мой Сила прекрасенъ. какъ утрениій евЪтъ! 
(Онъ весель, любезенъ, такъ точно, какъ я, 
Играеть и шутить со мною одной! 
0, Сила мой лучше на евЪзтБ весго!.. 
Лишь ветанетъ еъ зарею, чтобь въ поле 
ИДТИ, 
Придеть, поцфауеть съ улыбкой меня; 
Боротитея еъ поля и тотчаеь ко миъ! 
Ниг миъ покою, нигдъ не дасть! 
По праздиикамъ нляшеть съ одною со 
мной! 
Г я не бываю, тамъ нБ и ег! 
(ъ одною со мною онъ вееелъ и миль 
Со мною жъ въ разлук опъ груетенъ, 
үгјломъ! 


(Бертится съ Бармою и уходить): 


ЯВЛЕНИЕ 12-е. 


Подземная пещера. Горюнъ Разбой- 

никъ вь пфияхъ. Онъ блћденъ, сухъ, 

борода по колЪно. Богатырь Алеша 
Поповичъ стоить въ отдалении. 


Горюнъ. Еще разъ насытить меш ру- 
ка моего благотворителя! Можетъ быть, 
этоть разъ посаЪдній... Ахъ! когда кон- 
читея моя жизнь и вмбеть ея мученія! 
{Алеша выступаетъ). Боги! Что я ви- 
жү? Человћкъ или привидЪніе?.. 

Алеша. Человъкь Твой избавитель! 
Утьшься, несчастный! Копецъ твоего стра- 
данія близокъ! 

Горюнъ. Ты меня знаешь? 


Алеша. Ненеповъдимы судьбы боговы 
Ты-—Торюнъ Разбойник! 

Горюнъ. Ужаеное имя! Мучительное 
восноминаше! Такъї я этоть неечает- 
ый! . 

Алеша. Успокойся! (И пришелъ енять 
съ тебя сій тяжкія оковы! Какъ ты очу 
тнаея въ этой пещер? 

Горюнъ. ПереевЪгь богатырь веть мое 
настоящее имя! Я потеряль его и един 
комъ заслужиль то ужасное нрозваше, 
которым память мол теперь оскверияетея. 
Убійетво и грабожъ были моею забавою! 
моею единетвенпою силой бытія... Жена 
моя спаела отъ кинзкааа моего одного юно- 
шү, моего наЪфиника, указавъ. дорогу 
изь моего жилища — я въ бЪшенетвћ 
закололь Мнилоливу и самъ екрылея, 
болеь, чтобы меня не стали преелъдовать; 
но грозные духи мщешя привлекали меня 
въ этогь ужаеный аЪеъ, невидимою ен- 
лой новергли меня въ таубокое подзе- 
медье, заковали въ оковы, —-въ которыхъ 
томлюеь тридцать атъ, хранимый одиимъ 
милосердіемъ стараго пустынника, кото- 
рыв приносить ко мив нищу... 

Алеша. Несчастный! Успокоеше Мило- 
лики требуеть того, чтобы ты оставиль 
хБето своего заточеня. Сафдуй за миой! 

Горюнъ. Но мои оковы! 

Алеша. Они снадуть еъ тебя! Нач 
емфло! Выешее существо намъ помогаеть! 
(Оковы спадають сь Горюна; опъ то- 
дымается и выходить вперед). 


Горюнъ. Я свободент! не сонъ ли это? 
Великодушный незнакомец! Дай миЪ ‘твою 
руку! Дай облить ее слезами! 

Алеша. СлВдуй за мною, бЪяный стра- 
далецъ; ты долженъ непоянить ноелфлиее 
повелъніе духа! 

Горюнъ. Ахъ! Я больше не увижу 
своего благотворителя! Часто, въ минуты 
ужаенфишако отчаяніл, онъ проливалъ 
отраду въ растерзанное мов сердце... 


(Громовой удар). 


Голосъ духа. Ободрись, несчастный! 
Боги открывають теб путь къ прими- 
репію! 


ЯВЛЕНШЕ 13-е. 


(Сильшьйший зромовой удар. Глухой 
льсъ. Источникъ, спадаюцщій еъ утеса. 
Зо сторонњ видны развалины замка). 


Горюнъ. ГлЪ мы! Боги! мое прежнее 
жвиице! Развалины моего замка! Ахъ! 
эготь источникъ наломинаеть миъ ио- 
влфдиее ужаеное дфло мое, убійетво Мило- 
лики! 

Алеша. ЗдЪеь, вт этомь источник, @0- 
ҳрыты кости жены твоей. Духъ Мило- 
лики——такъ опредБлила еудьба—до тЬхь 
поръ будеть страдать и етранетвовать, 
лока прохъ твой не будетъ подль ея 
костей покоитьея... Ръшиеь, ПереевЪть! 

Горюнъ. Я готовъ на вес! (Громовой 
ддаръ. Страшная роза  шулиить, 
Все покрыто мракомъ — одни молии | 
блистають. Горюнъ бросастея па! 


кольии и подымаетъ къ небу руки). | 


ФИНАЛЪ. 


Мелодрама. 

Горюнъ. Боги! вы ужасны въ громћ 
своемъ— ужасны для преетупника!., Опъ 
трепещеғгъ, ладасть во прахь — и пе, 
емфеть надбятьея пощады! 

Хоръ духовъ. 
Мирный сонъ въ безмолвпомъ гробі! 
(Онъ открытъ—еойди въ него! 
()бодриеь, не ужасайси! 
Смерть, о труженикъ, сеть еопъ! 
Мелодрама. 

Горюнъ. Такъ — бозъ трелота поко- 
ряюеь судьбЪ (ветаетъ). Покой, мирлый, 
безмятежный  похой—тебя призывастъ! 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1805-1803 тгл. 


Гробъ, открой мнЪ евое ифдро! (Ири- 
ближаетея къ источнику). 
Хоръ духовъ. 
Рлестить во мракъ мощный лучт! 
Чритея вихрь-—реветъ гроза— 
Ужъ часъ пасталъ, 


(Громъ убиваетъ Горюна. Опъ па- 
даетъ съ иеточникъ. Страшный %р0- 
мовоќ ударъ. Быстрая музыка нерели- 
вается въ тихое, унылое адажю. — 
Милолнка является въ видь весело, 


1039) 


преображение дуга, окружается обла- 
Комо падъ самым пиьлго ТЫС ОФ, Но 
которомь исчезъ Горюнъ — одивкогал 
ътвь въ рукаь ел). 

Мелодрама. 

Милолина. Я получила евою паграду 
миръ и спокойетвіе меня ожидают. Юпый 
богатырь, ты мужсетвепно еражалея! 
Должпо заплатить тебЪ за већ твои пеобы- 
чайные подвиги... Подъ тми развали 
нами пайдошь великое сокровище; оно 
принадлежитъ тебъ! Спиши въ объятія 
Аюбимиры!.. Лада увфичасть тебя вЪн- 
комъ нсүвядасмой любви. Я стремлюсь 
въ обители блажепетва; въ обители без- 
смертных... 

(Она  улетаеть, 
небеспым%ъ ЗИЛОЛ, 
ельдующес:). 


вопрогождаемая 
который поешь 


Хоръ. 
Лети, аети въ етраны пебеены:— 
Тамъ ждетъ тебя ве! 
Тамъ провосуде беземертныхъ 
За горести воздаетъ! 
Облака, ‘закрывать лБесъ. На блестя- 
щемъ, лучезарномь облак является 
Добрада въ натуральномъ  своемъ 
образЪ, окруженная духами; вс}, въ 
01101, свфтлой одеждф. На среди 
тсатра являотся пылаюпий жертвен- 
никъ. Громобой, Любимира, већ бога- 
тыри и прежще. 
(.Побимира блситъ 
Ален Поповича; 
масть Аъ обонаъ 10 


руки). 


съ объяния 
Громобой обии- 
соедиплетъ их 


Хоръ (20 времл гото- 
раю вет падаюнь на кольиа). 

Богъ любви насъ да хранить, 
Нашъ еоюзъ въичаетъ! 

(иь его сердца живитъ, 
Душу воехищасгъ! 

Тл любовь, тамъ счастья тронъ, 
Тамъ въ тоекъ——отрада! 

() любовь!—ты пашъ законъ, 
Счастье и награда! 


(Занавьеь опускается). 
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Ш «и «7 и И. 


1808—1819. 
СЛОВО 0 ПОЛКУ ИГОРЕВЂ. 
Не прилично ли будеть памъ, братія, 
Начать древнимъ складомъ 
Печальную повфеть о битвахъ Нгоря, 
Игоря Святославича! 
Началься же сей пфени 
По былинамъ сего времени, 
А не по вымысламъ Болновымъ. 
Въщ Бояпъ, 
Если иЪень кому сотворить хотЬль, 
Растекалея мыслю по древу, 
Сфрымъ волкомъ по земли, 
Сизымь орломъ поль облаками 
Вамъ памятно, какъ или о браняхъ 
первыхъ временъ: 
Тогда пускалиеь 10 соколовъ на стадо 
лебедей; 
Чей соколъ долеталъ, тотъ и первую пфепь 
иБль— 
Старому ли Ярославу, храброму ли Мети- 
сааву; 
Сразившему Редедю передъ полками ка- 
сожекими, 
Красному ли Роману Святоелавичу. 
Боянъ же, братія, не 10 соколовъ на 
стадо лебедей пускалъ! 
Онъ вфще переты свои на живыя струны 
векладывалъ! 
И сами опи славу князьямъ рокотали. 
Начнемъ же, братія, повфеть сію 
(ть стараго Владимира до нынЪшияго Игоря. 
Натянулъ онъ умъ свой кр$иоетью, 
Изострилъ онъ мүжествомъ сердце, 
Ратнымъ духомъ иеполнилея, 
И навелъ храбрые полки свои 
На землю Половецкую за земаю Русскую. 
Тогда Игорь воззрЪлъ на свфтлое солнце, 
Увидёлъ онъ восвъ своихъ тьмою отъ пого 
И рекъ Игорь дружин% своей: [ прикрытыхъ. 
«Вратія и дружина! 
Лүчше намъ быть шорубленнымъ, чъмъ 
далься въ полонъ. 
Слдемъ же, други, на борзыхъ коней, 
Да посмотримъ еиняго Дона!» 
Велала князю на умъ охота, 
Знаменье застунило ему желаніе 
ОтвЪдать Дона великато. 


ве Ч. ОД ой 26 С ЕЕСССЕАЕСББ ЕЕС ЕЕ ЕЕЕ 


«Хочу, онъ рекъ, преломить копье 
Конецъ поля половецкаго съ вами, люди 
Хочу положить свою голову [русекіе! 
Иль испить шеломомъ Дона!» 

0, Боянъ, соловей стараго времени! 
Какъ бы восиваъ ты битвы сіи, 

Скача соловьемь по мыелену древу, 
Взлетая умомъ нодь“облаки, 

Свивая вс$ славы сего времени, 

Рыща тропою Трояновой черезъ поля на 


горы! 
Теб бы пень гласить Игорю, того Олега 
внуку! 
Не буря соколовъ занесла чрезъ поля. 
широкія! 


Гаки стадами б®гутъ къ Дону великому! 
Тебъ бы пъть, вЪцій Боянъ, внукъ Велесовь. 
Ржуть кони за Сулою, 

Звенитъ слава въ Кіен%, 

Трубы трубятъ въ Ковград%, 

Стоятъ знамена въ Шутива%, 

Игорь ждеть милаго брата Всеволода! 

И рекъ ему буй-туръ Вееволодъ: 
«Одинъ миъ братъ, одинъ свфтъ свЪтлый 
Оба мы Святославичи! [ты, Игорь! 
СБдлай, братъ, борзыхъ коней своихъ — 
А мои тебЪ готовы! 

Оефдлапы предъ Курекомъ! 

А куряне мои бодрые кмети— 

Подъ трубами повиты, 

Подъ шеломами взлелћяны, 

Концомъ копья вскормаены! 

Пути имъ већ вЪдомы, 

Овраги имъ знаемы, 

Луки у пихъ натянуты, 

Тулы отворены, 

Сабли отпущены, 

Сами скачуть, какъ сБрые волки въ поль, 
Ища себЪ чести, а князю елавы!» 
Тогда встунилъ князь Игорь въ златое 
Ц поћхалъ по чистому полю.  [етремя 
Солнце дорогу ему тьмой заступило; 
Почь, грозой шүмя на него, птицъ про- 
Ревъ въ стадахъ звЪриныхь. [будила! 
Дивъ кличетъ на верху древа: 

Велитъ прислушать землЪ незпасмой, 
Волгъ, Поморію и Посулію 

И Сурожу и Корсуню 

И теб, истукать Трмутаракапекій. 


Пір://гсіп.ого.р! 
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ПА 


И половцы неготовыми дорогами побъжали | О шеломы половецкіе, 
къ Допу великому: | На рк» на КаялЪ у Дона великаго! 


Кричать въ полночь телфги, еловпо рас- 
нущенны лебеди. 
Игорь ратныхъ къ Дону ведеть! 
Уже бъда его птицъ окликаетъ!— 
И волки угрозою воють по оврагамъ, 
Клектомь орлы на кости звфрей зовутъ, 
Лисицы брешуть па червленые щиты... 
0. Русская земля! Ужъ ты за горами 
Далеко! 
Ночь меркнетъ. 
СвЪтъ-заря запала, 
Мгла ноля покрыла, 
Щекотъ соловьиный заснулъ, 
Галочій говоръ затихъ. 
Русскіе ноле великое червлеными щитами 
Ища себъ чести, а князю славы. [огородили, 
Въ пятницу на зарЪ хотоптали они не- 
честивые полки половецкіе, 
М, разеЪяеь етрћлами но полю, помчали 
храсныхъ дзвъ половецкихъ, 
А съ пими и злато и наволоки и драгія 
окесамиты! 
Ортмами, спончицами и мћъхами и -раз- 
ными узорочьями половецкими 
По болотамъ и грязнымъ мфетамъ начали 
мосты моетить. 
А стягъ червлепый съ бЪфлой хоругв!ю, 
А чолка червленая е0 древкомъ серебрянымъ 
Храброму Святославичу! 
Дремлетъ въ полЪ Олегово храброе гиъздо— 
Далеко залетЪло! 
Не родилось опо на обиду 
Ни соколу, ни кречету, 
Ни тебф, черпый воронъ, невЪрный по- 
ловчанинъ! 
Гзакъ бъжить сФрымъ волкомъ! 
А Кончакъ ему сафдь прокладываеть къ 
Допу великому! 
И рано на другой депь кровавыя збри 
свфтъ повћдаютъ; 
Черныя тучи съ моря идутъ, 
Хотятъ прикрыть четыре солнца! 
И въ нихъ тренещутъь сия молніи— 
Быть грому великому! 
Идти дождю етрълами съ Допу великаго! 
Ту-то копьямъ поломаться, 
Ту-то саблямъ притулиться 


0, Руеекая земля! далеко ужъ ты за горами! 
И вЪтры, Стрибоговы внуки, 
Вћютъ съ моря стрфлами 
На храбрые полки Игоревы! 
Земля гремитъ, 
Рђки текуть мутно, 
Прахи поля покрываютъ, 
Стяги глаголютъ! — 
Половцы идуть отъ Дона, и отъ моря, и 
оть вефхь странъ! 
Руссые полки отетупили. 
Бћеовы ДЪти кликомъ полн прегородили, 
А храбрые рүепчи щитами червлепыми! 
Ярый туръ Вееволодъ! 
Стоишь на оборо, 
Прыщешь на ратныхъ стрЂлами, 
Тремишь по шеломамъ мечомъ харалуж- 
пЫмЪ! 
Ід ты, туръ, ии проскачешь, шеломомь 
заатымь поевЪчивая, 


Тамъ лежать нечестивыя головы иоло- 
вецкія! 
Порубаены калеными саблями шлемы 
аварек!е 


Отъ тебя, ярый туръ Вееволодъ! 
Какою раною подорожитъ онъ, братья, 
Опъ, позабывшій о жизни и почестяхъ, 
0. град Черпиговв, златомъ престояћ ро- 
дительскомъ, 
0 красной ГлЬбовиЪ, миломъ своемъ же- 
ланіи, евычаљ и обычаъ? 
Были ећҹи Трояновы, 
Миновались лЬта Ярославовы; 
Были походы Олеговы, 
Олега Святославича. 
Тоть Олегь мочомъ крамолу ковалъ, 
И стрђлы опъ по земл ећялъ! 
Ступаль опъ въ златое стремя въ градђ 
Тьмутараканћ-— 
Молву объ немъ слышалъ давний великій 
Ярославъ, сынъ Всеволодовъ! 
А князь Владнміръ веякое утро уши за- 
тыкалъ въ Чернитовъ. 
Бориса же Вячеславича слава на еудъ 
привела, 
И на конекую зеленую попонү положила. 


| За обиду Олега, храбраго юнаго князя. 
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Съ той же Каялы Святополкь поёлћ еЪчи | Ветрененула крыльями лебедішыми, 
взялъ отца. своего | На сннемъ моръ у Допу плескаяея. 
Между угорскою копицей хо святой (Со-| Прошли времена баагоденствя, 
фін въ Шевъ. | Миновалися брани киязей на, пев®рныхъ! 


Тогда при Олег ГориелавичВ еБялось и 


выроетало междохеобехь, 


Погибла жизпь Дажь-божихь впуковъ! 


пескій сокращале я! 


Брать еказааъ брату: то мое, а это— 
мое 260! 


Д стали кпязи про малое спорить, какъ 
Въ крамолахь княжеекихъ въ человђ- | 


бы про великое, 
П сами па себя крамолу ковать — 


Тогда по Русекой зема рълко оратан рас- | А невърные со већхъ етранъ пабъжали еъ 


Но чаето враны кричали, 

Трупы дБая межъ собото; 

А галки р$чь свою говорили, 

(‘бираяеь летБть на обфдь! 

То было въ тБхъ ратяхъ и тъхъ походах! 

По битвы такой п не елыхано! 

(съ утра до вечера, 

(тт вечера до свЪта 

Летають стрфлы казеныя, 

Гремять мечи о шеломы, 

Трещатъ харалужных Конья 

Вь полЪ незнаемомъ, 

(реди земли Половецкія! 

Черна-земля подъ копытами 

Костьми была посфяна, 

Цолита была кровію, 

Н по Русской землъ взошло 0}дой! 

Что мн шумить? 

Что мнъ звенить? 

Такъ задолго рано передъ зарею? 

Игорь полки заворачивастъ! 

Жаль ему милаго брата Вееволода! 

Билиея день, 

Билиеь другой, 

На третій день къ полдию 

Пали знамена Игоревы! 

Түтъ разлучилиея братья ла брег бы- 
строй Баялы! 

Туть кроваваго вина пе доетало! 

Туть пиръ докопчали храбрые воицы рус- 

Сватовъ полоили, [екіе: 

А сами легли за Рүсекүю землю! 

Поникаетъ трава, отъ жааоети, 

А древо печалію 

№ъ зема приклонилось! 

Уже пе веселое время, братья, настало! 

Уже пустыня силу прикрыла — 

И встала обидавъ сплахь Дажь-божшхъ вну- 

Двой ступя на Троянову землю, [ковъ! 


[ифвали, 


10! далеко залетЪлъ ты, 


побфдами на землю Русекхю!.. 
сокол, сбивая 
итицъ къ морю! 
А безетрашпому полку Игоревү уже пе 
воекреенуть! 
Велћдъ за пимъ крикнули Варна и ля, 
п по Русекой землЪ поскакали, 
Мча разорепіс въ иламенномъ рог! 
Жены русехія веплакали, приговаривая: 
«Ужъ намъ евойхъ милыхъ ладъ 
Ни мыелію смыелить, 
Ни думою едумать, 
Ни очами сгаядьть! 
А злата-сребра много потратить!» 
И заетоналъ, друзья, Кісвъ печаліо, 
Черниговъ напастію, 
Тоска разлилася по Русской зема%; 
Обильна печаль потекла среди земли Рүе- 
Князи сами па себя крамолу ковали! [ екон! 
А нпевърные сами съ побфдами врывалиеь 
въ землю Русскую, 
Дань собирали по бЪакЪ еъ двора. 
Такъ то сін два храбрые Святославича, 
Шорь и Весволодъ, пробудили коварство; 
Едва үсыпилъ его мощный отець ихъ, 
Святоелавъ грозный, великій князь кіев- 
Гроза Святославъ! [екій. 
Притрепеталь онъ враговъ своими епль- 
И мечами булатными! [ными ратями 
Настулилъ опъ па землю Половецкую, 
Притолталъ холмы н овраги, 
Возмутилъ озера и рки, 
Изеушилъ потоки-болота— 
А Вобяка невЪриаго изъ луки моря, 
Оть желфзныхь великихь полковъ п0л0- 
Впхремъ исторгнулъ. [вецкихъ, 
И Кобякъ очутилея въ город Кіевъ 
Въ гридницв Святоелавовой! 
Нины и венеды, 
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Греки и моравы, 

Славу поютъ Святославу, 

Ваютъ Игоря князя, 

Ногрузившаго еиау на днЪ Каялы, рЬки 

половецкія, 

Насьшавъ ее золотомъ русскимъ! 

Тамъ Игорь кпязь изъ златаго еБдаа перс- 
еълъ въ ебдло Кощеево! 

Унызи въ градахъ забралы, 

И вессліє попикао. 

И Святославу мутный сопъ привидфаея: 


«Въ Кіевъ на горахъ въ ночь сію съ вечера | 


Одђвали меня, рекъ онъ, чериымъ нокро- 
вомъ на кровати тесовой; 
Черпали миф синее вино, съ горечью ем%- 
Сынали мн пуетыми колчанами [шанное; 
1ћемчугъ великой въ нечистыхъ ракови- 
И менн ифжили! [вахь на лоно, 
А кровля безъ князя была на терем моемъ 
златоверхомъ! 
И еъ вечера цћлую ночь граяли враны 
зловъщіе, 
(летБвшись на склонъ у Шленьека въ 
дебри Енеановой... 
Ужъ не послать ли мнъ къ синему морю?» 
И бояре князю въ отвътъ рекли: 
«Печаль намъ, князь, умы полонила! 
(легли два сокола еъ золотаго престола 
Пеискаль города Тьмутараканя [отцовекаго, 
Изи выпить шеломомъ Дону! 
Ужь соколамъ и крылья невфриыхъ 
саблями подрублены, 
Сами жь запутаны въ желђзныхъ опути- 
Въ третій день тьма наступила! [вахъ!» 
Два солнца померкли! 
Два багряныхъ етолпа угасли! 
А съ ними и два молодые мћвеяца, Олегъ 
Тьмою подернулиеь! [и Святославъ, 
На рБкЬ на Каяа евЪтъ темпотою по- 
крылея. 
ТяЪздомъ леопардовъ проетерлися половцы 
1 въ море ее погрузили, [ по Русской зема% 
Н въ хана веелилось буйство великое! 
Нашла хула на хвалу! 
Неволя ударила на волю! 
звергнулея Дивъ на земаю! 
Воть үжъ и тотекія красныя д®вы 
Веифли, на брегф синяго моря; 
Звоця золотомъ русекимъ, 
Сочиненія В. А. Жуковскаго. Т, ІУ, 
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Поютъ 0и время Бусово! 
Величаютъ месть Шуракапову! 
А наши дружины гладиы веселіемъ. 
Тогда изронилъ Святославъ великій слово 
златое, съ слезами емшаое: 
«0, сыновья мои, Игорь и Всеволодъ! 
Рано вы стали мечами разить Цоловец- 
А себЪ пекать славы! [кую земаю, 
Не съ честію вы побЪдиаи! 
Съ печестісмъ пролили кровь невфрную! 
Ваше храброе сердце въ жесткомъ булат® 
И въ буйствЪ закалено! [заковано, 
То ль сотворнаи вы моей серебряной ећ- 
динћ! 
Уже невижу могущества мосго сильнаго, 60- 
гатаго, многовойнаго брата Ярослава! 
Съ его черниговекими племенами, 
Съ монгүтами, татрипами и шельбирами, 
Съ топчаками, ревутами и ольберами! 
Опи безъ щитовъ съ кинжалами засапож- 
Кликомъ полки побеждали, [ными 
Звеня славою прадБҳовъ. 
Вы же рекап: «мы одпи поетоимъ за себя! 
«Славу передню сами похитимъ! 
«Задшою славу сами под®лимъ!» 
И не диво бы, братья, старому стать мо- 
Соколъ учепый [лодымъ! 
Птицъ высоко взбиваетъ, 
Пе дастъ онъ въ обиду гићзда своего! 
Но горе, торе! князья мпЪ пе въ помощь! 
Времена обратилнеь на пизкое! 
Воть и Романъ кричить подъ саблями 
половецкими, 
А киязь Владиміръ подъ ралами! 
Горе и бЪда сыну Га%бову! 
Гл жъ ты, великій князь Вееволодъ? 
Иль не помыелишь прилетЪть издалеча 
отцовекій златой преетолъ защитить? 
Силенъ ты веслами Волгү разбрызгать, 
А Допъ шеломами вычернать! 
Вудь ты съ пами, и была бы чага по по- 
А кощей по резаи?! [тат 
Ты же по суху можешь еъ чадами Гафба 
үдалыми 
Стрђлять живыми самострфлами. 
А вы, безстрашны, Рюрикъ съ Давыдомъ, 
Не ваши ль лозлащенныс шеломы въ крови 
плавали? 
Не ваша ль храбрая дружниа рыкаетъ, 
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Словно какъ туры, каленыхи саблями 
ранены, въ полЪ незнаемомъ? 
Ветупите, ветупите въ стремя златое 
За честь сего времени, за Русскую землю, 
За раны Игоря, буйнаго Святославича! 
Ты, галицый князь Осмомысть Яроелавъ! 
Высоко ты сфдишь на престол своемъ 
златокованномъ! 
Нодперъ угрскія горы полками желЪз- 
Застүпилъ ты путь королю, [ными, 
Затворилъ Дунаю вороты, 
Бремена черезъ облаки мечешь, 
Рядишь суды до Дуная! 
Гроза твоя по землямъ течеть! 
Ворота отворяешь ты Кіеву, 
Стр$ляешь въ султановъ еъ златаго пре- 
стола отцовскаго черезъ далекія земли! 
(тр$аяй же, кинзь, въ Кончака, невЪрпаго 
кощея, за Русскую землю, 
За раны Игоря, буйнаго Святославича! 
А ты, Метиелавъ, и смфлый Романъ! 
Храбрая мысль носитъ вашъ умъ на 
ПОДВИГИ, 
Высоко взлетаете вы на дфло отважное,— 
Словно какъ соколъ на вфтрахъ ширяется, 
Птицъ одоа®ть замышляя въ отважности! 
Шеломы у васъ латинскіе! Подъ ними же- 
лъзные панцыри! 
Дрогнули ими мпогія земля и области 
Читва, Деремела, ятвяги, [хановы! 
И половцы, копья свои повергнувъ, 
Тлавы подклонили 
Подъ ваши мечи харалужные. 
Но уже для Игоря князя солнце евЪтъ 
свой утратило! 
И древо свой листъ не добромъ еронило! 
Шо Роси по Сул грады подфлены!— 
А храброму полку Игоря уже не воскрес- 
Донъ тебя, князя, кличетъ! [ шуты! 
Донъ зовсть князей на побЪду! 
Ольговичи, храбрые князи, доспфли· на 
бой! 
Вы же, Ингварь, и Всеволодъ, и веБ три 
Мстиславича, 
Не худого гнЪфзда шеетокоильци, 
Не по жеребью ли побфды власть есб% вы 
[похитили? 
На что вамъ златые ваши шеломы, 
Ваши польскія копья, щиты? 


Заградите въ поле врата своими острыми 
стрБлами 
За землю Русскую, за раны Игоря, смъ- 
лаго Святославича! 
Не течетъ уже Сула струею серебряной 
Ко граду Переяславлю! 
Ужь и Двина болотомъ течетъ 
Къ онымъ грознымъ полочанамъ подтъ кли 
комъ невЪрныхъ. 
Одинъ Изяславъ, сынъ Васильковъ, 
ПозвенЪлъ своими острыми мечами о шле- 
мы литовекіе, 
Утратилъ онъ славу дда своего Всеслава, 
А самъ подъ червлеными щитами на кро- 
[вавой травЪ 
Положенъ мечами литовскими. 
И на семъ одрЪ возгласилъ опъ: 
«Дружину твою, князь Изяелавъ, 
«Крылья птиць пріодли! 
«И звЪри кровь полизали!» 
Не было тутъ брата Брячислава, ни дру- 
гого Всеволода. 
Одпиъ изронилъ ты жемчужную душу 
Изъ храбраго тћла 
Черезъ златое ожереліс! 
Голоса пруныли, 
Попикло веселіе, 
Трубять городенекія трубы! 
Ты, йрославъ, и вы, внуки Всеславли, 
Пришло преклонить вамъ стяги свои! 
Приніло вамъ въ ножны воизить мечи 
поврежденные! 
Отскотили вы отъ дфдовекой славы! 
Навели нечестивыхь крамоламн 
На Русскую землю, на жизнь Вееславову! 
Бывало намъ прежде какос насиліе отъ 
земли Половецкія! 
На седьмомъ вЪкЪ Трояновомъ, 
Бросилъ жребій Вееславъ о дЪвиць милой. 
Онъ, поднершиеь каюкамн, слъ на коня, 
Поскакалъ ко ғраду Кіеву 
И коснулея древкомъ копья до златаго 
престола кісвекаго, 
Лютымъ зв%ремъ въ полночь поскакалъ онъ 
Синею мглою обвфшенный, [изъ Бълграда, 
По утру же етрикузы водрузивши, раз- 
двигнүлъ врата Новугороду, 
Славу расшибъ Ярославову! 
Волкомъ помчался еъ Дудутокъ къ Немиг! 
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На НемитЪ стелютъ снопы головами, | Па что жъ, какъ ковыль траву, ты раз- 
Молотять цЪфпами булатными, вЪяль мое веселі?» 
Жизнь на току кладутъ, Ярославна по утру -плачетъ въ Путивль 
Воть душу отъ тђла! на етвнъ, принђваючи: 
Кровавые бреги Немиги пе добромъ были | «0, ты ДнЪиръ, ты Днъпръ, ты слава- 
посБяны, | Ты пробиль горы каменны Грка! 
Посъяны костями русекихъ сыновъ! Сквозь землю Половецкую! 
Внязь Вееелавт, людей еүдилъ, Ты, лелфя, несъ суда Святославовы къ 
Виязьямъ опъ рядилъ города, рати Кобяковой! 
А самъ въ ночи волкомъ рыскалъ; Прилелъӣ же ко мнъ ты ладу мою, 
До пътуховъ онъ изъ Кіева успъвалъ къ | Чтобы не слала къ нему по утрамъ по за- 


Тьмутаракани, рямъ слезъ я на море!» 
Въ Херсоню великому волкомъ онъ путь | Ярославна по утру плачеть на стфи® то- 
перерыскиваль! родекой, принфваючи: 
Ему въ Полоцкћ рано къ заутрени зазво- | «Ты свфтлое, ты пресвЪтлое солнышко! 


Въ колокола у святыя Соми— [пили 
А овъ въ Кіевъ звонъ слышалъ! 
Пусть и въщая душа была въ куБикомъ 
сто тБлЂ, 
Но часто етрадалъ онъ отъ бъдъ! 
Ему и въщій Боянъ древней припћвкой 
«Вудь хитеръ, будь смыпшленъ, [ предрекъ: 
«Будь по птичью гораздъ, 
«А Божьято суда не минүешь!» 
0, стонать тебЪ, земля Русская, 
Вепоминая времена первыя и первыхъ 
князей! 
Нельзя было стараго Владимира пригвоз- 
дить къ горамъ кіевекимъ! 
Стяги его стали нын® Рюриковы, 
А другіе Давыдовы! 
Нося па ротахъ ихъ, волы нын землю 
А копья поютъ на Дуна». [латшүтъ; 
Голосъ Ярославнинъ слышитея, на зарћ 
ОДИНОКОЙ чечоткою кличетъ: 
«Поаечу, говорить, кукушкою по Дунаю, 
Охочу бобровый рукавъ въ Кая рък%, 
Оботру князю кровавыя равы на отвер- 
дъвшемъ тьлф его!» 
Яроелавиа по утру илачетъ въ Путивль 
на стЬнЂ, приговаривая: 
«0, вфтеръ, ты вЪтеръ! 
Къ чему же такъ сильно вфешь? 
Ца что же наносишь ты стрфаы хапскія 
Своими легковЪйными крыльями 
На вонновъ лады моей? 
Мало ль подоблачныхъ горъ твоему въянью? 
Мало ль кораблей на синемъ морЪ твоему 
лелЪянью? 


Ты для веБхъ тепло, ты для вефхъ краено! 
Что жъ такъ простерло ты свой горяч й 
лүчъ на вопновъ лады моей? 
Что въ безводной степи луки имъ езжало 
И заточило имъ тулы печалію?» [| жаждой 
Прыснуло море ко полуночи; 
Идутъ мглою туманы; 
Игорю князю Богъ путь үказывастъ 
Изъ земли Половецкой въ Русскую землю, 
Къ златому престолу отцовекому. 
Пріугасла заря вечерняя! 
Игорь князь епитъ не снитъ; 
Игорь мыслю поле мфрястъ 
Отъ великаго Дона 
До малаго Донца. 
Конь къ полуночи; 
(влуръ свиснүлъ за рБкою, 
Чтобъ князь догадался. 
Не быть князю Игорю! 
Кликпула, стукнула земля; 
Зашум$ ла трава; 
Половецкія вежи подвиглулиеь! 
Прянулъ князь Игорь горноетаемъ въ трост- 
Бвлымъ гоголомъ на-воду! [никъ, 
Взвернулея князь па быстра коня! 
Соскочиль съ него бфеомъ-волкомъ, 
И помчался опъ къ лугу Донца; 
Полетћлъ онъ, какъ соколъ подъ мглами, 
Избивая гусей - лебедей къ завтраку и 
обфду и ужипу. 
Когда Игорь князь соколомъ полетлъ, 
Тогда Овлуръ волкомъ потекъ за нимъ, 
Сбивая съ травы студеную росу: 
Иритомили они своихъ борзыхъ коней! 
5* 
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Донець говоритъ: «Ты, Игорь князь! 
Не мало тебъ величія, 

Кончаку нелюбія. 

Русекой землЪ веселія!» 

Игорь въ отвЪтъ: «Ты, Донець рћка! 

И тебЪ славы не мало! 

Лел%явшему на волнахъ князя, 
Подетизавшему ему зелену траву 

На своихъ берегахъ серебряныхъ, 
ОдЪвавшему его теплыми мглами 

Подъ навфеомъ зеленаго древа, 
Охранявшему его на вод гоголемъ, 
Чайками на струяхъ, 

Чернядьми на вфтрахъ. 

Не такова, примолвнаъ онъ, Стугна р$ка, 
Худал про нее слава! 

Пожираеть она чужіе ручьи! 

Струги межъ кустовь раздираетъ! 

А юнош6 князю Ростиславу 

Днвпръ затворилъ брега темные. 
Плачетъ мать Ростислазвова, 

По юношЪ княз Ростислав%. 

Увянуль цвътъ жалобою, 

А деревья печалію къ земл преклонило». 
Не сороки застрекотали -— 

Веслфдъ за Игоремъ Бдутъ Гзакъ и Кончакъ. 
Тогда враны не граяли, 

Галки замолкаи, 

Сороки не стрекотали, 

Ползкомъ только поазали, 

Дятлы стукомъ путь къ реБ кажутъ, 
Соловьп веселыми пфенями свЪть проре- 
Молвилъ Гзакъ Кончаку: [каютъ! 
«Пели соколъ къ гнаду долетить, 


Соколепка мы разетрћавемъ стрёлами зла- 
чепыми!» 
Гзакъ въ отвётъ Кончаку (510) 
«Если соколъ ко гнфзду долетить, 
Соколепка опутаемъ красною дБвицей!» 
И сказалъ опять Гзакъ Копчаку: 
«Если опутаемъ красною дфвицей, 
То соколенка не будетъ у наеъ, 
Не будетъ и красныя дБвицы! 
И начнутъ насъ бить птицы въ пол 
половецкомъ!› 
ПЪлъ Боянъ иЪенотворецъ стараго времени, 
ПЗаъ онъ походы на Святослава, 
Правнука Ярославова, сына Ольтова, су- 
пруга дщери Когановой: 
«Тяжко— сказать онъ— быть головф безъ 
Худо тлу, какъ иЪтъ головы!» [пасчъ! 
Худо Русской земав безъ Игоря! 
Солнце свътить на небф — 
Игорь князь въ Русской земаћ! 
Дъвы поють на Дуна%, 
Голоса долетаютъ черезъ море до №Мева. 
Игорь Флеть по Боричеву 
Къ святой Богородиць Пирогощей, 
Радуются земли, 
Веселы грады!-— 
Пень мы епфли старымъ князьям”, 
Ифень мы епвли князьямъ молодымъ: 
Слава Игорю Святославичу! 
Слава буйному туру Всеволоду! 
Слава Влаҳиміру Игоревичу! 
Здраветвуйте, князья и дружина, 
Поборая за христіанъ полки невфрные! 
Слава князьямъ, а дружипв-—амипь! 
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ОРЛЕАНСКАЯ ДЪВА. 


ДРАМАТИЧЕСКАЯ ПОЭМА. 
ИЗЪ ШИЛЛЕРА, 


ДЪЙОТВУЮІЩЦІВ, ПРОЛОГЪ. 
Карлъ Седьмый, король французский. Сельское мћсто; впереди на правой сторонф 
Королева Изабелла, или Изабо, его мать. часовня и въ ней образъ Богоматери; на л%- 


Агнеса Сорель. 


вой сторонБ высокій, втвистый дубъ. 
Филиппъ Добрый, герцогъ бургундскій, 


М. з 
аа, Тибо Харк, Хака, Маа, Рай- 
Ла Гиръ. мондъ, Алина, Луиза, Іоанна. 
Дю Шатель. Тибо 
Архіепископъ реймскій. ПЗЕ з А 
Шатильонъ, бургундекій рыцарь. акъ, добрые сосфди, нынче 0 
Рауль, лотарингскій рыцарь. : Еще французы, граждане, евободпо 
талуы главный вождь англичаиъ, Святой землей отцовъ евоихъ вжадћБемъ; 
іонель, зле н ; 94 ть? ? ? 
Фастольфъ, | виглійскіе вожди, А завтра... какъ узнать: чьи мы: что наше; 


т М Вовеъхъ иБстахъ пришелецъ торжествустъ; 


Французекіе, бургундеще, энглійскіе рыцари. ВездЬ враговъ знамена; пхъ конями 
Чиновники орлеанскіе. 


Англійскій герольдъ. 
Тибо д’Аркъ, земледЪлецъ, 
Алина, 

Луиза, его дочери, 
Юанна, 

Этьенъ, \ 

Армаиъ, ихъ женихи. 
Раймондъ, 

Бертрандъ, поселянинъ, 
Черный рыцарь. 
Угольщикъ. 

Его жена, 

Пажи. 

Солдаты. 

Народъ. 

Придворные. 

Епископы. 

Маригалы. 

Чиновники. 

Дамы, дети н пр. 


ДЬстне происходить въ 1430 году. 


| Петоитаны отечесыя нивы; 

Парижъ врата ихъ войскамъ отворилъ, 
И древняя коропа Дагоберта 

Досталася въ добычу иноземцу; 

Впукъ королей безъ трона, безъ приота, 
Скитаетея въ своей землЪ, какъ странникъ; 
Знатныйнший перъ, ближайшій изъ родныхъ 
Противъ пего съ врагами въ заговорћ; 
Родная мать ему готовить гибель; 
Деревни, города пылаютъ; тихо 

Еще у насъ въ долинахъ... по дойдетъ, 
Дойдетъ и къ намъ гроза опүстошенья. 
И такъ, друзья, пока еще сеть воля, 

Я дочерей хочу пристроить съ Вогомъ: 
Для женщины противъ временъ опаеных» 
Необходимъ заботливый залцитникъ: 

А съ кЪмъ любовь, тому въ бћдахъ легко. 
Әтһепъ, теб понравилась Алина; 
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У насъ поля сосфдетвенно граничатъ, 
Сердца же заодно... такой союзъ 
Уголенъ Богу. Ты, Арманъ, ни слова; 
А ты глаза, Луиза, опустила... 

Друзья, друзья, вы ветрътились сердцами — 
Не мп% васъ разлучать. Въ чему богатетво? 
Кто въ наши дип богатъ? Телерь вее ваше 
До перваго врага или пожара; 

Теперь одинъ спасительный пріютъ: 
Грудь в%рная иепытаннаго мужа. 


Луиза. 
Армапъ. 
Арманъ (подавалей руку). 
Твой навеегда. 
Луиза. 
А ты, сестра? 
Тибо. 
На каждую дамъ тридцать десятішъ, 
И огородъ, и дворъ, и стадо— Боть 
Благословилъ меця, благословить 
И васъ. 
Алина. 
УтБшь отца, сестра Іоанна, 
Пуеть въ этотъ день үстроитея три счастья. 


Тибо. 

Подите; завтра мы сыграемъ свадьбу, 
И пиръ на вею деревню; приготовьте, 
Что надобно. 

(Алина, Луиза, Арман и Этљенъ 

ужодять). 
Твои, Жаннета, сестры 

Выходять замүжъ, ихъ судьба счастлива, 
При старости онъ мое веселье; 
Одна лишь ты ми торе и печаль. 


Раймондъ. 
Сос®дъ, па что Жаннету огорчать? 
Тибо (указывая на Рай- 
монда). 
Вотъ юноша прекрасный, честный; съ нимъ 
Никто у насъ въ деревнЪ не сравнится; 
ТебЪ онъ отдалъ душу; три весны, 


Каст онъ, задумчивый, еъ желаньемь 
ТИХИМЪ, 
Съ безронотнымь, покорнымъ иостоян- 
етвохъ 


Вздыхаеть по тебЪ; а ты молчишь, 
Ты холодно сама въ себ таншься; 
И ни одинъ изъ нашихъ поселянъ 


Улыбкою твоею не утфшепъ. 

Смотрю: ты въ полнотъ прекраслой жизни; 

Пора надеждъ, весна твоя пришла; 

ЦвЪтешь... но я напрасно ожидаю, 

Чтобы любовь въ душЪ твоей созрвла; 

Ирискорбно это мн. Боюсь, но вижу, 

Что надъ тобой ошиблаея природа; 

Я не люблю души холодной, черствой, 

Безчуветвепной въ порБ прекрасной чув- 
ства. 

Раймондъ. 


Не принүждай ея, мой честпый Аркъ. 
Любовь моей Іоапны есть прекрасный 
Небесный паодъ: прекраспое свободно, 
Оно медлительно и тайно зрђетъ. 
Тенерь ея веселье жить въ горахъ; 
Къ намъ въ хижины, жилища суеты, 
Съ вершины ихъ опа сходить боптея. 
Неръдко я еъ блатоговъньемъ тихимъ 
Изъ дола велъдъ за пей смотрю, когда 
Опа одна, въ всличін надъ стадомъ 
Стоить и взоръ еклонястъ въ размышаеньи 
На мелкія обители земныя. 

Я вижу въ ней тогда знаменованье 
Чего-то высшаго, и часто мнится, 

Что изъ другихъ времепъ пришла она. 


Тибо. 


А это миъ противно! для чего 
Чуждатьея ей своипхъ сестеръ веселыхъ? 
Всегда ветастъ до раннихъ иЪтуховъ, 
Чтобы бродить но высотамъ нуетыннымъ; 
Н въ страшный часъ--въ который че- 
ловђКЪ 
ДовЪрчивЪй тфенитея къ человђку— 
Украдкою, какъ птица, другъ развалинъ, 
Въ туманное жилище привидфн, 
Въ лочную тьму бЪжить, чтобъ горный 
вБтеръ 
Поделушивать на темномъ перекресткЪ. 
Зачфмъ она веегда на этомъ мЪетЬ? 
ЗачЬмъ сюда гонять ей стадо? Чаето 
Видаль я, какъ она чаеъ цфлый въ дум 
Подъ этимъ деревомъ Друидовъ, гдЪ 
Боится быть счастливое созданье, 
Сидитъ недвижима... а здесь не пусто; 
Здфеь водится недобрый еъ давнихъ атъ; 
У стариковъ ужаеныя преданья 
Сохранены объ этомъ старомъ дуб%; 
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И часто шүмъ какихъ-то голосовъ 
Намъелышитея въ его печальныхъ вътвяхъ. 
Однажды мнЪ случилоеь запозхать; 
Меня вела дорога мимо дуба; 

И вдругъ, мн видится; подъ нимъ сидитъ 
Туманное, а что?.. не знаю! тихо 
Изеохшею рукой приподняло 

Широкую одежду, и меня 

Какъ будто бы манило... сотворивъ 
Молитву, я бЪжаль скорфе прочь. 


Раймондъ (указывая на 
образъ въ часовнь). 
Не вро я; не козни сатаны, 
А чудотворный ликъ Пречистой ДЪвы 
Ее веегда приводить въ это мћето. 
Тибо. 
Нть, нътъ! и спы и страшныя видфнья 
Меня, мой другъ, тревожать не напрасно: 
Три ночи я вее вижу, будто въ Реймећ 
Она еидитъ на королевскомъ тропЪ; 
Семь яркихъ звФздь вЪнцомъ на головћ; 
Въ ея рукЪ какой-то чудный екинетръ, 
И изъ него три бЪлыя лилеи, 
И я—ея отецъ—и 06% сестры, 
И герцоги, и графы, и прелаты, 
И самъ король предъ нею на коафняхъ... 
Моей аи хижнић такая слава? 
НБтъ, это не къ добру; то знакъ паденья; 
Иносказательно мнЪ этотъ сонъ 
Ея души изобразилъ надменность; 
Убожества она етыдитея; Богъ 
Ей даровалъ богатетво красоты, 
Ее щедрЪй везхъ нашихь поселянокъ 
Ђлагословилъ чудесными дарами... 
И гордость грёшная зашла къ ней въ душу; 
А гордостью и ангелы погибли, 
И ею врать въ свои насъ аовить сти. 
Раймондъ. 
По кто жь екромнБй, кто непорочиЪИ въ 
нравахъ 
Твоей емиренныя Тоанны? Старшниъ 
Сеетрамъ она еъ веселымь сердцемъ 
влужить; 
Въ еслъ у насъ она веъхъ выше... правда, 
Но тдБ найдешь работпиду прилежнЪй? 
Бывалъ ли ей и низкій трудъ противень? 
Ты видишь, подь ея рукой чудеено 
Твои етада и жатвы ироцвфтаютъь, 
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На все, къ чему она коснется, сходить 
Непостижимое благословенье. 
Тибо. 

Неноетижимое... такъ, правда! ужасъ 
Объемлеть при такомъ благословепьи. 
Ни слова; я молчу; молчать миб должно... 
Маъ ль вызывать на судъ свое дитя? 
Могу лишь оетеречь; могу молиться, 
Но остеречь мой долгъ... Оставь сей дубъ; 
Не будь одна; не рой корепьевъ въ полночь; 
Не еоетаваяй изъ сока ихъ питья, 
И не черти въ неск волшебныхъ знаковъ. 
Намъ въ области духовъ легко пропикнуть; 
Наеъ ждуть опи и молча стерегутъ, 
И, тихо впемля, въ буряхъ вылетаютъ. 
Не будь одна: въ пүстын® иекуситель 
Передъ самимъ Создателемь явился. 
(Бертрандь входить съ шлемомь 

руказъ). 

Раймондъ. 
Молчи, идетъ Бертрапдъ; онъ возвратился 
Изъ города, По что несегь онъ? 


Бертрандъ 


6% 


Вы 
Дивитесь, что съ таким» добромъ я къ 
Явлюсь? [вамъ 
Тибо. 


Нодлинно; откуда. взяаъ 
Ты этотъ шлемъ? На что знакь бъдъ и 
смерти 
Припесъ ты къ намъ въ жилище тишины? 
(Тоанна, которая досихъ поръ не при- 
нимала никакотю участля 6% 710М%, что 
вокрую нея происходило, становится 
знимательнње и подходить ближе). 
Бертрандъ. 
Ц самъ сдва моту я объяснить, 
Какь мић досталея онъ. Я покупать 
ЖеаЪзныя издфлья въ Вокулерь; 
На площади толпилась тьма народа 
Вкругь б®глецовъ, лишь только прибћ- 
жавшихъ 
Съ педоброю изъ Орлеана вБетью; 
Весь городъ быль въ волненьи; еквозь 
толпу 
Съ усишемь я продиралея... вдруг 
Цыганка емуглая со мной столкнулась; 
Въ рукахь у ней быль этоть шлемъ; она, 
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Пронзительно въ глаза миБ посмотрвъ, 
Сказала: ты, я знаю, ищешь шлема; 
Воть шлемъ, не дорогъ онъ, возьми.— На 
Я отвфчалъей, кълатипкамъ пойди; [что? 
Я земледфленъь, мБ ПЪТЪ НУЖДЫ ВЪ 
шлем. — 
Но я пикакъ не могъ отговоритьея; 
Возьми, возьми! она одно твердила, 
Теперь дая головы стальная кровля 
Пріютнъс вевхъ каменныхъ палатъ. 
И такъ изъ улицы одной въ другую 
Опа за мной гналася съ этимъ шаемомъ. 
Я посмотрЪлъ: онъ былъ красивъ и свЪтель; 
Былъ рыцарской достоннъ головы; 
Я взялъ его, чтобъ ближе разглядфть; 
Но между тъмъ, какъ я стоялъ въ еомнЪфньи, 
Опа изъ глазъ моихъ, какъ сонъ, пропала: 
Ее толпой народа үпесло... - 
И этотъ шлемъ въ моихъ рукахъ остался. 


Іоанна (ухватьясь за 
мезо постоино). 
Отдай миф шлемъ. 
Бертрандъ. 
На что? Такой нарядъ 
Но дБвичьей назначенъ головђ. 
Іоанна (вырываяилемь). 
(гдай, онъ мой и мн принадлежитъ. 


Тибо. 
Тоанна, что съ тобой? 


Раймондъ. 
Оставь ее; 
Въ пей мужествомъ наполнена душа, 
П ей уборъ воинственный призиченъ. 
Ты помнишь самъ, какъ прошлою весной 
на въ торахъ здћеь волка одолЪла, 
Ужаснаго дая стадь и пастуховъ. 
()дна, одна, душою львица, дЪва 
Чудовшце сразила, и ягненка 
Неторгнула изъ челюстей кровавыхъ. 
Чью бъ голову сей шлемъ ни украшалъ, 
Но ей приличий опт. 
Тибо. 
Бертрандъ, какая 
ББда еще случилась? Что сказали 
Бьжавиие изъ Орлеана? 
Бертрандъ. 
Боже, 
Помилуй короля и пашъ народъ! 


Мывъдвухъбольшихъ сражешяхъ разбиты; 
Враги въ средин Франц; все взято 
До самыхъ береговъ Луары; войска 

Со вефхъ сторонъ сошлись подъ Орлеант, 
Ц страшная осада пачалася. 


Тибо. 
Какъ! сЪверъ весь уже опустошенъ, 
А хищникамъ вее мало; къ югу мчатея 
Съ войной... 
Бертрандъ. 
Безчисленный спарядъ осадпый 
Со већхъ сторонъ прихвинуть къ Орлеану 
Какъ лЪтомъ пчель волнуются рой, 
Слетаяся, жужжить крүгомъ улья, 
Какъ саранча, на нивы темной түзей 
Обрушившиеь, кипить необозримо: 
Такъ Орлсанъ безчисленно народы 
Осыпали, въ одно столиившиеь войско; 
(тъ множества племенъ разноязычпыхъ 
Наполненъ станъ таухимъ, невнятнымъ 
шүмомъ; 
И већхъ своихъ землевластитель герцогъ 
Бургундекій въ строй съ пришельцами 
поставилъ: 
Изъ Литтиха, изъ Гепего, изъ Гента, 
Богатаго и бархатомъ и шелкомъ, 
Изъ мирнаго Брабанта, изъ Намура, 
Изъ городовъ Зеландш приморскихъ, 
Блиестающихъ опрятностью веселой, 
Отъ пажитей голландекихъ, огъ Утрехта, 
Отъ сфверныхъ Фризландін продфловъ, 
Подъ знамена могущаго Бургунда 
Сошлиеь полки разрушить ()рлеанъ. 
Тибо. 
0 горестный, погибельный раздоръ; 
На Францію оружіе фрапцузовъ! 
Бертрандъ. 
И бронею покрывшись, Изабелла, 
Мать короля, князей баварскихъ племя, 
Примчалась въ етанъ враговъ, и разжи- 
Ихъ хитрыми словами на погибель [таетъ 
Того, кто жизнь пріялъ у ней подъ еердцемъ. 
Тибо. 
Сразн ее проклятісмъ Господь! 
Богоотетупница, погибпешь ты, 
Какъ никогда Іезавель погибла. 
Бертрандъ. 
Заботливо осадой управляеть 
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Рүшитель стфиъ, ужасный Салисбури; 
Съ нимъ Ліонель, боецъ съ душой звћ- 
риной; 
И вождь Тальботъ, одинъ судьбу сраженій 
Свершающій убійственнымъ мечомъ; 
Они клялиеь, въ отвагф дерзновенной, 
Везхь нашихъ дЪвъ предать на посра- 
малепье, 
Сразить мечомъ, кто ветрЪтитея съ мечомъ. 
Придвинуты къ стЬнамъ четыре башни, 
И, городомь владычествуя грозно, 
Съ ихъ высоты үбійетва жаднымъ окомъ, 
Невидимый, ечитастъ Салисбури 
На улицахъ поспъшныхъ пфшеходовъ. 
Ужъ много бомбъ упало въ городъ; церкви 
Въ развалішахъ; и самъ великолЪпный 
Храмъ Богоматери грозитъ паденьемъ. 
Ђезчислены подкопы подъ стЪнами; 
Весь Орлеанъ стоитъ теперь надъ бездной, 
И робко ждетъ, что вдругъ подъ нимъ она, 
Гремящая, разверзитея и вепыхнетъ. 
{Годипа слушастъ съ великимь безпре- 


станно усиливающемся внимеаттемъ т 


навконець надюваеть на 10л061 зелемъ.) 
Тибо. 


Но тд Саптраль? Что сдблалось съ Ла 


Тх Дюнуа, отечества падежда? [Гиромъ? 
Съ побфдою вперодъ стремится врагъ— 
А мы объ пихъ пе звасмъ и пе елышимъ. 
И что король? Уже ль онъ равподушенъ 
Къ потер городовъ, къ бъдамъ парода? 
Бертрандъ. 
Король теперь съ дворомъ своимъ въ Ши- 
нонъ; 
Людей взять негдъ, вев полки разбиты. 
Что смбаый вождь? Что рыцарей отваж- 
ность, 
Когда нЪтъ силъ, когда вес войско въстрах? 
Цасъ Богъ казнить; ниспосланный имъ 
үжасъ 
Къ безетрашнићйшимъ запалъ глубоко въ 
душу, 
Вес скрылося; веб вызывы напрасны; 
Ћакъ робкія бЪгүтъ къ заградамъ овцы, 
Послышавши ужаспый волчій вой, 
Такъ, древпей чести измфнивъ, французы 
Сифшать искать защиты въ крфикихь 


замкахъ. 


Едва одипъ нашелся храбрый рыцарь. 
Онъ слабый полкъ собралъ и къ королю 
Съ шестпадпатыо знамепами идетъ. 

Іоанна (постьшио). 
Кто этотъ рыцар»? 

Бертрандъ. 

Бодрикуръ; но трудно 
Отъ поисковъ врата ему укрыться: 
Двъ арміи преслЪдуютъ его. 

Іоанна. 
Но гдЪ же онъ? Скажи скоръй, что сльпипо? 


Бертрандъ. 
На переходъ одипъ отъ Вокулера 
Стоить опъ лагеремъ. 


Тибо. 
Молчи, Јоанна; 
Ты говоришь о томъ, чего не емышлишь. 


Бертрандъ. 

УвБрившись, что врагъ неодолимъ, 

И помощи отъ короля пе чая — 

Чтобы спастись отъ ига иноземцевъ, 

И сохранить себя закопной власти— 

Р»игилися граждане Вокулера 

Могучему Бургунду покориться, 

Но съ тБмъ, чтобъ опъ пхъ принялъ до- 
говоръ: 

Чтобъ возвратилъ насъ древнему престолу, 

Какъ скоро миръ опять межъ ними будетъ. 

Іоанна (вдо2новенто). 

Съ кЪмъ договоръ? Ни слова о покоретвћ! 

Спаситель живъ; грядетъ, грядетъ онъ въ 
силћ!.. 

Могуний врать падеть подъ Орлсаномъ: 

Исполнилось для жатвы онъ созрЪлъ!... 

Свонмъ серпомъ вооружилась два; 

Пожнетъ опа кичливыя надежды; 

Сорветъ съ пебесъ продерзостную славу, 

Взнесенпую безумцами къ звћздамљ... 

Не тренетать! впередъ! пе пожелтфеть 

Еще на пив класъ, и крүгъ лупы 

На пебессахъ еще не совершитея- — 

А ни одинъ уже бритапскій конь 

Не будстъ пить изъ чистыхъ водъ Луары. 

Бертрандъ. 
Ахъ! въ паши дни чудееъ ужъ пе бывает. 
Іоанна. 


| Есть чудеса!.. Взовьетея толубица, 
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И налетить съ отважностью орла 

На ястребовъ, терзающихъ отчизпу; 

И низразить она сего Бургүпда 
Цареотетупника, сего Тальбота, 
Сторукаго громителя небесъ 

Съ ругалелемъь святыни балпебурп; 

И побфгуть толпы островитянъ, 
Затрепетавъ, какъ агнцы, передъ нею... 
Тосподь въ ней будетъ! Богъ веесильный 
Пошлетъ свое дрожащее созданье: [брапи 
Творець земли себя въ емиренной дЪвћ 
Явитъ зема%... зане Онъ Всемоцущій! 


Тибо. 
Какой въ пей духъ пророчитъ? 
Раймондъ. 
Әтотъ шлемъ 
Вопнетвенпо воспламенилъ въ ней душу; 


Взгляните па нес: глаза какъ звзды, 
Ц все лицо ея преобразилоеь. 


Іоанна. 

Какъ! древнему престолу пасть? Стран%, 
Избранной славою, подь вћчпымъ солнцемъ 
ПрекраснЪйшей, счастливому Эдему, 
СтравЪ, Творцу любезной, какъ зЪница 
Его очей, рабою быть пришельца?.. 
ЗлЪеь рухнула невфрныхь сила; здфеь 
Былъ первый кресть, спаеенья знакъ, 

воздвигнутъ; 
Здфеь прахъ лежитъ Святого Людовика; 
Тсрусалимъ отеюда завосвапь... 


Бертрандъ. 
Вы елышите?.. Откуда вдрүгъ открылея 


Такой ей ев%тъ?.. 0! дочерью чудесной, 
Сосфдь, тебя Господь благословилъ. 


Іоанна. 


Намъ пе имфть властителей законныхъ, 
Воспитанныхь едипымъ еъ нами небомъ? 
Для пасъ король нашъ долженъ умереть, 
Неумирающій, защитиикъ лауга, 
Хранитель стадъ, плодотворитель нивъ, 
Невольникамъ даруюний свободу, 
Скликающій предъ тропъ свой наши грады, 
Покровъ безсилія, гроза злодфиства, 
Безъ зависти возвышенный падъ міромъ, 
Ш человъкъ и ангель утЬшенья 

На вражеской землЪ?.. Престолъ законныхъ 


Властителей и въ пышности евоей 

Дая слабаго пріютъ; при немъ па етражћ 

И власть и милость; стать нереҳъ нимъ 
боится 

Виновный; предъ него съ надеждой правый 


Илеть въ лицо судьи емотръть безъ 
страха... 

Но царь-пришлецъ, чужой етраны пито- 
мецъ, 

Предъ кЪмъ отцовъ евященпый прахъ не 
скрытъ 


У насъ въ земл%, земли пе взаюбить нашей. 
Кто нашимъ юношамъ товарищь не былъ, 
Кому языкъ нашь въ душу не бъжитъ, 
Тотъ будетъ ли для насъ отецъ въ коронъ? 


Тибо. 

Да защитить Всевышній короля 
И Францію! Намь мириымъ поселянамъ 
Мечъ незпакомъ; памъ браннаго коня 
Не укротить; мы бүдемъ ждать смирепио, 
Кого намъ даеть ваадыкою побћда! 
Сраженя уепхъ есть Божій судъ. 
Король нашъ тотъ, кто былъ муропомазань 
Въ священномъ Рейме%, кто пріянлъ державу 
Надъ древними гробами Сенъ-Дени... 
Друзья, нора къ работЪ; помни каждый 
Ближайший долгъ свой; пусть князья земные 
Земную власть по жеребью берутъ! 
А намъ смотрёть въ тиши на разрушепье: 
Покорной намъ земли оно пе тронетъ; 
Пускай пожжетъ селенья наши пламень, 
Пускай кони притопчутъ паши нивы — 
Съ младой весной взойдетъ младая жатва, 
А низкія легко возстануть кровли. 

(Вс, кромњ Шоанны, уходят»). 


Іоанна (долго стоить 
въ задумчивости). 
Простите вы, холмы, поля родные; 
Пріютпо-мирный, неный доаъ, прости; 
Съ Іоанной вамъ ужъ болЪ не видаться, 
Навфкъ она вамъ говорить: нроети. 
Друзья-луга, древа, мон штомцы, 
Вамъ безъ меня и цвђћеть и доңв®тать; 
Ты, еладостный долины толосъ, эхо, 
Такъ часто здБе, игразнее ео мной, 
Прохладный гротъ, потокь мой быстро- 
течный, 
Иду отъ васъ, п пе приду къ вамъ вЪчио. 
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Мета, гдЪ все бывало мн усладой, 
Отнын® вы со мной разлучены; 

Мон стада, не бүду вамъ оградой... 
Безъ пастыря бродить вы суждены; 
Досталось мнф пасти иное стадо 

На пажитяхъ кровавыя войны. 

Такъ вышнее назначило избранье; 
Меня стремитъ не суетпыхъ желанье. 


Кто нЪкогда, гремя и ипламенфя, 

Въ горящій кусть къ пророку нисходилъ, 

Кто на царя воздвигнулъ Моисея, 

Кто отрока Давида укрЪпилъ— 

И съ смаьнымь въ бой сталь пастырь 
пе блЪднЬя— 

Вто пастырямъ всегда благоволилъ, 

Тоть здесь вЪщаль ко мн изъ сни древа: 

«Иди о Мн свидфтельествовать, два! 


«Надъть должна ты латы боевыя, 

«Въ желъзо грудь младую заковаль; 

«Отрашись надеждъ, не знай любви зем- 
НЫЯ: 

«ВБнчальныхь евЪчъ тебЪ не зажигать; 

«Не быть тебъ лушой семьи родныя; 

«ЦвЪтущаго младенца не ласкать... 

«Но въ битвахь Я главу твою прославлю; 

«Веъхъ выше дЪвъ земныхъ тебя поставлю. 


«Когда начнетъ блёдн»ть и смђлыйвъ брани, 
«Ц роковой пробьетъ отчизн® часъ— 
«Возьмешь мою ты орифламму въ длани, 
«И мощь враговъ сорвешь, какъ жница 
класъ; 
«Поставяшь ихъ надменной власти грани, 
«Преобратишь во плачъ побфдный гласъ, 
«Дашь ратнымъ честь, дашь блеекъ и 
силу трону, 
«И Карла въ Реймеъ введешь принять 
корону.» 


Ми объщаль Небесный извћщенье, 
Пеполнидось.., и шлемъ сей посланъ Имъ. 
Какъ брапный огнь его прикосновенье, 
(ъ нимъ мужество, какъ Божій херувимъ... 
Въ кипящій бой несетъ души стремленье; 
Какъ буря, пыль ея неукротимъ... 

(е битвы кличъ! полки съ полками стали! 
Взвились кони и трубы зазвучали! 


( Уходит»). 


р: //г 


ДЪЙСТВІЕ ПЕРВОЕ. 
ЯВЛЕНІЕ 1-е. 
Дюнуа, Дю Шатель. 


Дюнуа. 

НЪть! дол не стерпаю; пора покинуть 
Намъ короля, который самъ безелавно 
Себя покинулъ. Кровь бунтүетъ въ жилахъ, 
И душу всю я выплакать готовъ, 
Смотря на бъдную отчизпу... Боже! 
Разбойники мечами города, 
Старинныя жилища чести, дБлятъ, 
И выдають ихъ ржавые каючи 
Съ покорпостью врагу... а мы, мы здћеь 
Въ бездЪйетвіи покоя расточаемъ 
Священные спасенія часы. 
ЧишьвЪеть пришла, что Орлеанъ въ осад — 
Спфшу свою Нормандію покинуть, 
Лечу сюда въ надеждь, что король, 
Готовый въ бой, полки ужь вывелъ въ поле... 
Но что жъ? Онъ окруженъ толпой шутовъ; 
Въ кругу свопхъ безпечныхъ трубадуровъ 
Заботитея разгадывать загадки, 
И лишь пиры даетъ своей Агнес%. 
Какъ будто вее спокойно!.. Конетабль, 
Терифнье потерявъ, уже рЬшилея 
Разетатьея съ ним... и я, ия разетапусь; 
Пора судьбЪ па власть его предать. 

Дю Шатель. 
Но вотъ и онъ. 


ЯВЛЕНІЕ 2-е. 
ТЬ же и король Карат. 


Король. 
Друзья, скажу вамъ новость: 
Нашъ конетабль прислааъ мнЪ мечъ свой; 
ОНЪ... 
Онъ просится въ отставку... въ добрый часъ! 
Брюзглявець мн® үжъ сдЬлалея иесносенъ; 
Все не по немъ; лишь онъ одинъ вее знаетъ. 


Дюнуа. 
Ахъ! твердый мужъ безцЪнепъ въ наше 
время; 
Разстаться съ нимъ мн было бъ тяжело. 
Король. 


Другъ Дюнуа привыкъ противорћчить... 
Но самъ же ты веегда съ нимъ быль въ 
‚ раздор%. 
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Дюнуа. 
Я признаюсь: онъ гордъ, досаденъ, скученъ, 
ВЪкъ ничего онъ кончить не умБлъ... 
Но въ пору онъ узналъ сіе искусство: 
(пъ прочь идетъ, когда, остаться —етыдъ. 


Нороль. 
Я вижу, ты въ своемь веселомъ нравђ; 
Смущать его не стану... Дю Шатель, 
Король Рене приелалъ ко ми пословъ; 
(пи иЪвцы, ихъ имя знаменито; 
Ихъ угостить хочу великолино, 
И каждому по цЪни золотой... 

(Ко Дюнуа). 

Кт чему твой смЪхь? 

Дюнуа. 

Ты цфли золотыя 

Вуешь словами. 


Дю Шатель. 
Государь, твоя 
Казна үжъ вся давно истощена, 
И денегъ нЪтъ... 
Король. 
Найди; пћђвецъ высокій 
резъ почести отвел не пойдетъ; 
Дая насъ при пемъ нашъ мертвый жезлъ 
цвътетъ; 
(нъ жизни вътвь беземертно-молодую 
Вилетаеть въ нашъ безжизненный вънецъ; 
Виастителю совластвүетъ пЪвецъ; 
Переселяеь въ обитель неземную, 
Изъ легкихъ сповъ собћ онъ зиждетъ тронъ; 
Пусть объ руку идетъ съ мопархомъ онъ: 
Юпи живутъ на высотахъ созданья. 


Дю Шатель. 
© государь, до сихъ поръ я щадилъ 
Твой слухъ: для насъ была еще надежда; 
Но вее сказать велить необходимость: 
Не о дарахъ намъ думать, нътъ! о томъ, 
Ід завтра хлЪбъ найти себЪ насущный. 
Гастрачено все золото твое, 
И наши већ сокровищиицы пусты; 
Съ роптаньемь ждеть условной платы 
Грозясь твои покинуть знамена; [войско, 
Не въ силахъ я твой королевекій домъ 
И скудною рукою содержать. 

Король. 

Но развЪ намъ ужъ средства не осталось? 
Отдай въ залогъ, что можно заложить. 
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Дю Шатель. 
Вее, государь, напрасно: на три года 
Доходы вез впередъ заложены. 
Дюнуа. 
А срокъ придетъ... ни денегъ, ни залоговъ! 
Король. 
Еще у наеъ земель богатыхъ много. 
Дюнуа. 
Пока щадить ихъ Богъ и мечь Тальбота; 
Но Орлеанъ въ осад; едайен опъ— 
Тогда паси овецъ съ евоимъ Рене. 
Король. 
Насчеть Рене ты любишь умь острить; 
Но этотъ твой безобластный король 
Мн въ даръ прислалъ сокровище безцънно. 
Дюнуа. 
Избави Богъ! не право ль на Неаполь? 
Песчастпый даръ! опо въ цфнЪ упало 
Съ тЬхъ поръ, какъ онъ пасетъ своихъ 
овецъ. 
Король. 
То ясная забава, шутка, праздникъ, 
Который онъ душ своей готовить: 
Средь ужасовъ существенности мрачной, 
Онъ сотвориаъ невинный, чистый міръ; 
Онъ царское, великое замысзилъ: 
Призвать пазадъ то время старины, 
ТЬ дни любви, когда любовь вздымала 
Грудь рыцарей великимъ и прекраспымтъ, 
Когда въ суд присутствовали жены, 
Суровое смягчая нЪжнымъ чуветвомъ. 
Въ сихъ временахъ живетъ незлобный 
етарецъ; 
И въ той крас, какой опћ плЪняютъ 
Насъ въ дБдовскихъ преданьяхъ, въ древ- 
нихъ пфеняхь— 
Какъ Божій градъ на евфтлыхъ облакахъ 
Онъ мыслить ихъ переселить на землю. 
Онъ учредиль верховпый судо любви, 
ГдЪ рыцарей длә судимы будүтъ, 
ГдЪ чистыхъ женъ святое будетъ царетво, 
ТдЪ чистая любовь дая пасъ воекресиетъ — 
Ц онъ меня избралъ чаремь любви. 


Дюнуа. 
Не столько я еще забытъ природой, 
Чтобъ отвергать владычество любви; 
Й сынъ ея, она дала миф ния, 
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И въ областяхъ любви мое наелбдетво; 
Моимъ отцомъ былъ Орлеанемй принць— 
Онъ не ветрвчалъ красавиць непреклон- 
НЫХЪ; 
Зато не знать и крБикихъ вражьихъ 
замковъ. 
Ты хочешь быть царемъ любви по праву? 
Храбръйшимъ будь изъ храбрыхъ. Въ ета- 
рыхъ книгахъ 
Случалось мн читать, что перазаучны 
Любовь и рыцарская бодрость были; 
Не пастухи, слыхалъ я, а герои 
За круглый етолъ еалилпеь въ древни годы. 
Лишь тотъ, чья грудь защитой красот, 
Берегь ея награду... МЂето боя 
Передъ тобой — еразись затровъ наслВдный; 
Опасность ждетъ—етапь еъ рыцарекимъ 
мечомъ 
За честь вЪнца, за славу женъ прекраеныхъ. 
Когда жъ, еломивъ враговъ, изъ ихъ когтей 
Кровавую коропу емфло вырвешь— 
Тогда твой часъ, тогда царю приличпо 
Въпдомъ любви чело свое украсить. 
Король (в0зиедиему пегиеу). 
Что скажешь? 
Пажъ. 


{дуть гонцы изъ Орлеана. 
Король. 
Впусти. 
(Пажъ уходить). 
Ови пришли просить защиты... 
Что отвђчать? И самъ я беззащитепъ. 


ЯВЛЕНТЕ 3-с. 
ТЬ же, орлеанскіе чиновники, 


Король. 

Какую веть, граждане Орагала, 
Вы принеели? Что мой ладежный городъ? 
Вее такъ же ли съ отважнымъ ноетоян- 
Упорную осаду отражаетъ? | ствомъ 

Чиновникъ. 
Ахъ! государь, мы въ крайности; погибель 
Часъ отъ часу неизбъжимЪй; ебиты 
Ве впъшнія твердыни; каждый приступъ 
Лишаетъ насъ и войска и земли; 
Ужъ на стЬпахъ защитники рЪдћютъ; 
Всечасно въ бой выходитъ рать; но съ боя 
Пемногіе приходять въ городъ; скоро 


пір: 


Постигнетъ насъ бъда ужасиЪй-—толодъ. 
Въ такой бълБ высоки Рошепьеръ, 
Намћетникъ твой, обычасмъ стариннымъ, 
Съ врагомъ вступиль въ послЪдній дото- 
воръ: 

Чтобъ городъ сдать черезъ двадцать дией, 
Когда къ нему не подоспЪетъ войска, 
Могущаго өсаду отразить. 

(Дюнуа показываетъ досаду). 


Король. 
ДвЪнадцать дпей! какъ мазо! 


Чиновникъ. 

Неприятель 
Насъ пропустиль, и мы пришли тебя 
() помощи спасительной молить. 
Будь жалоетливъ, не медан, государь, 
Иль Орлеанъ для Франци погибнет», 

Дюнуа. 

Возможно ль? Вакъ Саитраль могъ согла- 
На гнусный этоть договоръ? [ситьея 


Чиновникъ. 
0, нъты 
Никто не смфлъ о слачЪ и помыслить, 
Трка быль живъ Саптраль великодушный. 
Дюнуа. 
Его ужъ ифтъ? 
Чиновнинъ. 
Сражаяеь на етЪп%, 
За короля онъ съ честію погибъ. 
Король. 
Сантраль погибъ! Ахъ! въ пемъ одпомъ 
Миф войско храбрыхъ. [погибло 
(Входить рыцарь и зоворитъ тихо съ 
Дюнуа, который показываств изумле- 
тте и неюдовате). 
Что еще случилось? 
Дюнуа. 
Къ теб® прислаль Дугласъ: его шотландцы 
Волнуются, грозятся отступить, 
Когда не дашь задержанпой имъ платы. 
Король (х2 Дю ателю). 
Ты слышишь? 
Дю Шатель (пожимая плечами). 
Что могу я? 


Король. 
(ща 
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Продать, что есть; въ залогъ полкоро- | Она со мной породою равна; 


леветва. 
Дю Шатель. 
Напрасно вес: они словамъ не вфрятъ. 
Король. 


пи мое падежийшее войско; 
Уже ль теперь, теперь меня покинутъ? 

Чиновникъ (на кольиял5). 
0 государь, спаси твой Орлеанъ. 

Король (въ очаянаы). 

Могу ль родить вамъ войско изъ земли? 
Въ моей рук созрЪеть ли вамъ жатва? 
Вотъ грудь моя; мое пусть вырвутъ сердце; 
Пусть выбьютъ изъ него монету; жизнью 
Готовъ купить вамъ золото и войско. 


ЯВЛЕНІЕ 4-е. 


ТЬ же и Агнеса съ ларчикомъ въ 
рукахъ. 

Король (бъжит къ ней 
навстрњчу). 

Агнеса, ты ль? Цриди, мой утЪшитель; 

Дай руку миъ въ ужасный часъ бфды; 
Отчаянье въ мою тЬенитея душу; 
Но ты моя... не все еще погибло. 


Агнеса. 
0 государь! 
(Смотря на предстоящить въ смя- 
тени). 
Что елышу?.. Дюнуа, 
Уже лп? 
Дюнуа. 
Правда. 
Агнеса. 
Бакъ! такая крайность? 
Солдатамъ платы нЪтъ, бунтуетъ войско? 
Дю Шатель. 
Все правда. 
Агнеса (отдавая сму ларчикъ). 
Вотъ вамъ деньги; здБеь мои 
Алмазы; серебро мос расплавьте 
Въ монету; замки већ мош въ залогъ; 
Въ залогъ мои прованекія помфетья; 
Все въ золото, чтобъ войско успокоить! 
Скор%й! бги, не медли, Дю Шатель. 
Король. 
Что, Дюнуа? Что, Дю Шатель? Еще ли 
Я б%денъ? Нътъ... Взгляните на нее; 


Кровь Валуа не благородний крови 

Ея отцовъ; престола украшеньемъ 

Была бъ она... но ей простолъ не лестенъ. 
Моею быть —одно ея желанье. 

Дарами ль я ев осыпалъ?... Нтъ! 
Весенній первый цвътъ иль ръдкій плодъ — 
Вотъ веБ мои дары... Все въ жертву миф, 
И ничего на жертву отъ меня. 

И что жъ теперь?.. Послфднее ввЪфряетъ 
Она, моей обманчивой судьбБ. 


Дюнуа. 
Она теб® въ безумств® не уступить; 
Опа свое въ горящій домъ бросаетъ, 
И бочку Данаидъ наполнить мыслить. 
Тебя ей не спасти, себя лишь вмЪе5 
Съ тобою погубить. 


Агнеса. 
Не вфрь ему; 

Онъ жертвовалъ теб стократно жизнью... 
Ему ль дрожать за золото мос? 
И не давно ль тебЪ съ веселымъ сердцемъ 
Я отдала все то, что драгоцЬнићи 
И золота и перловъ? Мнъ ли нын 
Лишь для себя спасать земное счастье? 
Пойдемъ, веф лишнія убрапетва жизни 
Отбросимъ прочь... 0 другъ! дай мнЪ при- 
Высокаго пожертвованья быть; [мъромъ 
Преобрати свой дворъ въ военный станъ, 
И золото въ желВзо; брось отважно 
Все, все за твой обиженный вънецъ. 
Пойдемъ! б®ды и бЪдность пополамъ; 
Пора намъ сфеть на бранваго коня; 
Пусть солнце льетъ свой жаръ на нашу 

грудь; 
Пусть кровлею намъ будуть облака; 
Пусть будетъ намъ подушкой острый камень. 
Безропотно снесетъ суровый ратникъ 
Свою бду, когда король прим®ръ 
И твердости и самоотверженья. 


Король (усмеьхаясь). 
Итакъ, должно объщанное ебыться: 
Давно, давно монахиня въ Клермон® 
Въ пророческомъ жару мнъ предсказала, 
Что женщина сразить монхъ враговъ, 
И мой престолъ наелВдный завоюетъ. 
Я мнилъ ее найти въ британскомъ стан%, 
Ея искалъ я въ материнскомъ еерлдцћ... 
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Но здфеь опа, спасительница елавы; 
Въ священный Реймеъ за нею мы пойдемъ; 
Побъду дасть любовь моей Агнесы. 


Агнеса. 
Ты иобфдишь мечомъ евоихъ друзей. 
Король. 


Разлоръ враговъ другая намъ надежда. 
Уже молва мнЪ върнан еказала, 
Что охладьлъ къ союзу англичанъ 
Мой родетвенникъ бургүндекій герцогъ; 
Узнаю вос; къ Филиппу я а Гира [скоро 
Послалъ, чтобъ онъ озлобленнаго пера 
Склонилъ на мпръ и дружбЪ возвратилъ. 
Веечасно жду өтвЪта. 

Дюнуа (смотря въ окно). 

Рыцарь здЪеь; 
Сойчасъ сошелъ съ коня онъ у крыльца. 
Король. 

Желанный гость!.. Друзья, теперь решится: 
Въ побЪд ль намъ идти, иль уетупить? 


ЯВЛЕНЕ 5-е. 
ТЪ же, Ла Гиръ. 
Король. 


Скажи, Ла Гиръ, надежда или смерть? 
Чего намъ ждать? СкорЪй, двумя словами! 


Ла Гиръ. 
Твой мечъ—вотъ вся теперь дая насъ 
надежда. 

Король. 


Итакъ, непримпримъ надменный герцогъ. 
Но что же онъ тоб сказалъ въ отвЪтгъ? 


Ла Гиръ. 
Еще не давъ произнести мнЪ слова, 
Потребовалъ опъ еъ гордостью, чтобъ вы- 
данъ 
Выль Дю Шатель: онъ мыслить и понын%, 
Что Дю Шатель убилъ его отца. 


Король. 
Когда жъ такой постыдный договоръ 
Отвергнемъ мы... 


Ла Гиръ. 
Тогда и миръ отвергнутъ. 


Король. 
| ты мое пенолнилъ повелЪнье? 


У Монтеро, гдЪ палъ его отецъ, 
Сразитьея?.. 
Ла Гиръ. 


Я твою перчатку бросилъ; 
Я объявилъ, что ты, забывъ свой санъ, 
Идешь въ нимъ въ бой на жизнь и смерть, 
какъ рыцарь. 
Но гордо онъ отввтетвовалъ: нбтъ нужды 

Сражатьея мнЪф за то, что ужъ мое. 
Когда же Ќарлъ столь жадничаеть боя, 
То пусть найдетъ меня подъ Орлеаномъ: 
У стБнъ его я завтра съ войскомъ буду. 
Такъ отвфчаль съ презрительнымь онъ 
сиЪхомъ. 

Король. 

Но что жъ? ужель въ парламонтћ мосмъ 
Совеъмъ умолкъ священный голосъ правды? 
Ла Гиръ. 

НЪъмЪетъ опъ предъ дерзкимъ буйствомъ 

партій; 
Парламептомъ и ты и весь твой родъ 
Отрёшены на вки отъ престола. 
Дюнуа. 
Безумное властительство толпы! 
Король. 
Но вид®лея ль ты съ матерью моею? 


р 


Ла Гиръ. 
Съ твоею матерь?.. 

Король. 

Что королева? 

Ла Гиръ. 
Скажу ли всс?.. Былъ день коропованья, 
Когда вошелъ я въ Сенъ-Дени; граждане, 
Какъ на тиумфъ, разубраны већ были; 
Я видфлъ рядъ торжественныхъ вороть— 
И въ нихъ ветүпалъ съ надмениоетью 

Оританедъ; 

Усыпанъ былъ цвбтами путь; и, словпо 
Спасен!с отчизны торжествуя, 
Рукоплескаль народъ за колесницен, 

Агнеса. 
Рукоплеекалтъ... предавши короля, 
И растерзавъ отеческое сердце! 

Ла Гиръ. 
Таяеь въ толп, я видълъ, какъ Ланкастеръ, 
Дитя, сидълъ на королевекомъ тронћ 


Сказалъ, что я готовъ съ нимъ па мосту Святого Людвига, какъ близъ него 
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Стояли гордые Бедфордъ и Глостеръ, 


| Грабительетву британцевъ Орлеана; 


Какъ нашъ Филиппъ, бургупдекій герцогъ, | Въ твоемъ вћпц онъ самый лучший перлъ; 


братъ твой 
Произносилъ предъ нимъ обътъ подданства. 


Король. 
Невфрный брать! предатель нашей чести! 


Ла Гиръ. 
Ребенокъ ороб%лъ и спотыкнузея, 
Веходя на тронъ по ступенямъ высокимъ. 
«Пе добрый знакъ!» послышалось въ на- 
род, 
И лоднялея отвеюду громкій хохотъ. 
Ко что же?.. Вдругъ твоя родная мать... 
© вый етыдъ!.. приблизилась... ска- 
жү ли? 
Король. 
Скажи. 
Ла Гиръ. 
И на руки схватевъ младенца, 
Его сама на тропъ твой посадила. 


Король, 
0 сердце матери! 
Ла Гиръ. 
Бургундцы сами, 
Грабители, привыкийе къ убійству, 
Шри видф семъ зардфлись отъ стыда. 
Но что жъ она?.. Взглянувши ва толпу, 
Сказала велухъ: французы, я для васъ 
Вольную вфтвь здоровою емћнила; 
Для васъ навћкъ отвертнула я сына, 
Исчадіе безумнаго отца. 
Дюнуа. 
Чудовилце! 
Король. 
Вы елышали, друзья? 
Чего жъ вамъ ждать? Спъшите возвра- 
тпться 
Въ евой Орлеанъ, и граждапамъ скажите, 
Что самъ король пхъ клятвы разршаетъ. 
Пе у меня спасенья имъ искать. 
Пускай идутъ съ покорностью къ бургундцу; 
Опъ милоетивъ; его прозванье: Добрый. 


Дюнуа. 
Возможно ли?.. Покинуть Орлеавъ? 


Чиновникъ. 
0 государь, не отнимай отъ насъ 
Твоей руки; пе отдавай на жертву 


Пір://гсіп 


Онъ вврностью къ законнымъ королямъ 
Всегда былъ знаменитъ. 

Дюнуа. 

Но разв мы 

Разбиты?.. Мы ль покинемъ поле чести, 
За Орлеанъ меча не обнаживъ? 
Какъ? Не проливъ пи канаи крови, ты 
ОемЬлишьея ничтожпымъ словомъ вырвать 
Изъ сердца Франц! твой лучшій горолъ? 

Король. 
Довольно кровь лилась; напраено все; 
Рука небесъ на мп отяготћла; 
Везд мон разбиты войска; я 
Парламентомъ отвергнуть; мой Парижь 
И весь народъ врагу рукоплескаютъ; 
И кровные пресаћдуютъ меня; 
И вес мой врагъ—сама родная мать... 
Мы перейдемъ ве медая за Луару; 
Не устоять противъ руки пебесъ; 
Ова теперь на насъ за, иноземца. 


Агнеса. 
Что слышу?.. Мы ль, въ самихъ себЪ от- 
Отечества поетыдно отречемея? [чаясь, 
Достойно ли тебя такое слово? 
НЬть, матери чудовищное дфло 
Минутио твой геропеюй духъ смутило. 
Войди въ себя; будь снова твердый мужъ; 
Съ величіемъ бд противостань, 
И поб%ди1нь... 
Король (6% зорестной 
задумчивости). 
Усилія напрасны; 
Ужасная свершается судьба 
Надъ родомъ Валуа; его самъ Богъ 
Отринүлъ; мать заодфйетвами погибель 
Накликала на мой несчастный домъ; 
Отецъ мой былъ безумцемъ двадцать аЪтъ; 
Безвременно моихъ трехъ старшихъ 
братьевъ 
Сразила смерть... то Божій приговоръ: 
Погибнетъ вее шестого Карла племя. 


Агнеса. 
Въ тебЪ оно воскреенетъь обноваеннымъ. 
0! вЪрь въ себя! Судьбою не напрасно 
Ты, младшій братъ, твоихъ погибшихъ 
братьевъ 
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Выль пережить назначепъ; не напрасно 
Ты на престоль нежданцый возведепъ; 
Твоя, твоя прекрасная душа 

Ееть избранный цфлитель тяжкихъ ранъ, 
Отечеству раздоромъ нанесенных; 
Пожаръ войны гражданской ты потушишь; 
МнЪ сердце говорить: ты дашь намъ миръ, 
И Франціи создатель новый будешь. 


Король. 
Не я... крутымъ и бурпымъ временамъ 
Въ правители сильпъйшій кормщикъ пу- 
женъ. 
Счаетливить могь бы я народъ епокой- 
ный— 
Но съ дикостью бунтующей не елажу; 
Не миф мечомъ кровавымъ разверзать 
(ебф сердца, запершіяся въ 3.06%. 
Агнеса. 
Народь твой слБиъ; онъ призракомъ 
обманүтъ; 
(ей тяжкій сонъ не можетъ продолжиться; 
День. недалекъ: пробудитея любовь 
Къ законнымъ королямъ —въ груди фран- 
Она всстда жива и йеизмЪина— [дузовъ 
Пробухятея и ненависть и ревность, 
Врожденныя двумъ паціямъ противным, 
И гордый врагъ евоимъ погибнетъ 
счаетьемъ... 
Не отходи жъ отъ поприща побфдъ, 
Воюӣ, борись за каждый шагъ земли; 
Обороняй, какъ собетвенную грудь, 
Твой Ораеанъ—екорЪй веБ переправы 
Разрушь, екорће веб сожги мосты, 
Ведущіе за грань твоей державы, 
Туда, тд нБтъ ужъ чеети, за Луару 


Король. 
Что могъ, то все я едћлалъ; самъ, какъ 
рыцарь, 
Я быль готовъ па смертный поединокъ 
За мой вфнецт... по вызовъ мой отвергнутъ. 
Я тщетно жизнь мопхъ народовъ трачу; 
ВеБ города мои валятея въ ирахъ. 
Иль, матери свирбной уподобяеь, 
Своихъ дБтей на жертву самъ я брошу? 
НЪтъ, лучше самъ погибпу, ихъ спасая! 
Дюнуа. 
() Боже! то ль языкъ монарха? Такъ ли 
Вбнець свой должно уступать?.. Посл дий 
Сочиненія В, А. Жуковскаго. Т. Г\, 
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Твой полдаплый отважно отлаетъ 

И кровь и жизнь за мнЪнье, за любовь 
И ненависть свою; вее жертва партій 
Во времена войны междуусобной! 

Тогда свой плугъ бросаеть земледфалецъ; 
Отарикъ, дитя кидаютея къ мечу; 

Ц тражданинъ свой городъ, пахарь ниву 
Свосӣ рукою жгүтъ; и каждый рвется 
Теб служить иль вредъ тебЪ наиесть, 
Чтобъ отетоять души своей желанье. 
Пахто пе дастъ пощады и пе приметъ, 
Ќакъ скоро честь зоветъ и биться должио 
За идола иль Бога своего. 

Итакъ, отбрось изиЪженпую жалость — 
Она душЪ монарха неприлична; 

Пускай война сама свой огпь потушить; 
Не ты ее безумно воспалилъ. 

Народъ за тропъ себя щадить не долженъ— 
Таковъ законъ и вБчный жребій евфта; 
Циого мы, французы, ие признаемъ: 

И стыдь той наши, которой жаль 

Вее положить за честь свою евятую. 


Король (хо чиновникам). 
Подите! вамъ защитой пебеса; 
А я для ваеъ ничто. 


Дюнуа. 
Да отвратитея жъ 

НавЪки Богъ побфды отъ тебя, 
Вакъ ты отъ Франции! Когда ты самъ 
(Себя оставиль—мы должны разетагьея. 
Не Англія съ бунтующимъ бургундцемь— 
Твой робый духъ тебя сгоняеть съ трона. 
Природный даръ французекихъ королей 
Геройство—ты жънемужемъ быть рождепъ. 

(Къ чиновникам). 
Монарха нтъ ү ваеъ; по я за вами! 
Я затворюсь въ родимый Өрлеапъ, 
И съ нимъ вь его развалинахъ ногибну. 

(Хочеть идти). 


Агнеса. 
О государь! останови его; 
Опъ па саовахь жестокъ, по вердцемъ 
вфренъ, 
Какъ з0л0т0; онъ твой; тебя онъ любить; 
Онъ за тебя лиль кровь... прольетъ и 
Признайся, Дюнуа, ты далеко [нын%... 

Бы.гь заведенъ досадой благородной... 


ТА ты ироети его суровой дружбб... 
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Ахъ| дайте- мн®, пока не разгорћлея 
Въ сердцахъ огонь вражды непримиримой, 
Завременио быть вашимъ миротворцемъ. 
(Дюнуа смотрит на короля и ждеть 
отвљта). 
Король (къ Дю ИТатемо). 
Мы перейдемъ Луару; на суда 
Вели скорЪй все нагружать... 
Дюнуа (оспљштно Азнесь). 
Прости. 
(Уходить съ чиновниками). 
Агнеса. 
Стой, Дюнуа!.. Теперь мы беззащитиы!.. 
Бвги за пимъ, Ја Гиръ, смягчи его. 


ЯВЛЕНТЕ 6-е. 
Король, Агнеса, Дю Шатель. 


Король. 

Ужели тронъ единетвенное благо? 

„У жель разстаться съ нимъ такъ тяжело?.. 

0, пвтъ! я зло песноспЪИшее знаю: 

_Игрушкой быть сихъ дерзкихъ, гордыхъ 
дүшъ; 

Покоретвовать; жить милостью вассаловъ; 

Отъ грубой ихъ падменности завпећть— 

Вотъ бЪдетвіе, вотъ жребій нестернимый. 

Не легче ли судьбЪ своей поддаться? 

(Къ Дю Шателю). 
Исполни мой приказъ. 


Дю Шатель (на колюнях). 
0 Государь! 
Король. 
Ни слова! рЬшено, поди. 
Дю Шатель. 
Нътъ! иътъ! 
Склопись па миръ еъ Филиппомъ, Государь; 
Другого ить спасенья для тебя. 


Король. 
Какой совфтъ!.. Но развъ ты забылъ, 
Что жизнь твоя цфною примиренья? 


Дю Шатель. 
Вотъ голова моя; я за тебя 
Не разъ ее посилъ въ ераженье... нъш% 
Я за тебя жъ несу се на паху. 
Иного середетва нЪть; предай меня 
Па произволъ неумолимой злобы; 
Пускай вражда въ моей крови потухнеть. 


Король (со зоресттъю). 
Какъ! до того ль лошло?.. Мои друзья, 
Которымъ вея душа моя открыта, 
Мн путь стыда къ спасенью выбираютт! 
Теперь свою вею бъдность узнаю: 
Па честь мою довђренность погибла. 


Дю Шатель. 
0, ифтъ!.. 
Нороль. 

Молчи! пе раздражай меня! 
Хотя бы сто престоловъ мнв терять— 
Я не спасусь погибелію друга... 
Исполни то, что я велвлъ, иди; 
Чтобъ па суда немедленно грузились. 


Дю Шатель. 
Иду. 
ЯВЛЕШЕ 7-е. 
Король, Агнеса. 
Король. 
Не унывай, моя Агиеса. 
Есть Франція для насъ и за Луарой. 
Агнеса. 
Какой должна я страшный ветрЪтить день! 
Король идти въ изгланье овужденъ; 
Семейный даъ покинуть долженъ вынъ, 
И съ милою разетатьея колыбелью... 
0 родина, прекраспая земля, 
Проети, тебя мы в®чио не увидимъ! 


ИВЛЕНІЕ 8-е. 
ТЬ же, Ла Гиръ, 


Агнеса. 
Ла Гиръ, ты здћеь? А Дюнуа? 
(Смотрить на нею пристально). 
110 что? 
Сверкастъ взоръ твой... говори, Ла Гирь, 
Иль новая бда? 
Ла Гиръ. 
Бблы прошли: 
Намъ небеса опять благоиріятны. 
Агнеса. 
Возможно ль? Какъ? 
Ла Гиръ (королю). 
Скорће орлесанекихт, 


| Чиновииковъ вели позвать. 


Король. 
ЗачВмъ? 
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Ла Гиръ. 
(үдьбә войны па нашей сторонЪ: 
Део сраженіе; мы побфдили. 

Король. 
ЛаГиръ, меняты льстипть молвой напрасной. 
Мы побъдиан? ИЪтъ, то слухъ невЪрный 

Ла Гиръ. 
“Позњришь ты чудеенъйшему скоро. 
По вотъ идеть архіеписконъ; съ нимъ 

Дюнуа. 
Агнеса. 
0, сладый цвЪть побъды! 

Вакъ скоро илодъ небесный опъ припоситъ: 
Согласіе и миръ! 


ЯВЛЕНЈЕ 9-е. 
ТЬ же, архіепископъ, Дюнуа, Рауль. 


Архіепископъ. 
Графъ, тосударь, 
Забудьте гифвъ, друтъ другу дайте руку; 
Раздору мћета н®тЪ; за наеъ Веевышній, 
(Король и Дюнуа обнимаются). 
Король. 
Друзья, мое сомићпье разуЪшите; 
Я вврю вамъ и вбрить вамъ страшусь; 
Когда и какъ столь быстро леремћпа, 
Чудесная свершилась? 
Архіепископъ (Раулю). 
Говори. 
Рауль. 
Шестнадцать было насъ знаменъ; мы лили 
Примкнуть къ теб; нашъ хвабрый пред- 
водитель 
Тыль рыцарь Бодрикуръ изъ Вокулера. 
Мо только мы достигли фермантонскихь 
Высоть и въ долъ, Гонной орошепный, 
(пустились... вдругъ явилея намъ вдали 
Равнину всю занявшій непрятель. 
Хотимт, назадъ... возвратлый путь захва- 
Спасенья пвтъ; побфда невозуолита; [челъ; 
Храбрёйние упали духомъ; ратникъ 
Оруяие готовь быль кинуть, тщетно, 
СовБтуяеь, вожди искали ередетва 
Къ отиору—ередетва пт»... Но въ этоть 
Свершаетея неслыханное чудо: | мигъ 
Изъ глубины густой дубовой рощи 
Выходить къ памъ дъвяца, яркій шлемъ 
На голов; идетъ, какъ божество, 
Ирехрасная и страшная па взгаядъ, 


И темными кулрями по плечамъ 
Летаютъ волосы... и вдруг» чело 
Сіяніемъ небеспымъ обвилося, 
Когда она, приблизившись, сказала: 
«Что медлите, французы? На врага! 
«Будь олъ морекихъ песковъ пеисчисли- 
[мтӣ... 
«За васеъ Господь и ДБва Пресвятая!» 
И вмигъ она изъ рукъ зпамепопосца 
Иеторгла знамя; съ нимъ впередъ; и въ 
страшномъ 
Велищи пошла передъ рядами. 
Мы, изумясь, безмолвные, невольно 
За дивною вонтельницей веяћдъ... 
Ц на врага ударили, жакъ буря. 
ОторопЪвъ, ударомъ оглушенный, 
Недвижимый, испуганными смотритъь 
Очами онъ на гибельное чудо... 
И вдругъ — какъ будто сталь Господній 
үжасъ 
Ему въ лицо—онъ дрогнулъ и бъжитъ, 
Бросая щитъ и мечъ; и по равнинћ 
Въ единый мпгъ вее войско разметалось; 
Забыто все; невнятенъ кликъ вождей; 
Преслъдұемъ, разимый безъ отпора, 
Бъжить опъ, глазъ не сми обратить; 
Въ рвку стремглавъ и конь и всадникъ 
мчатся... 
И то была те битва, по убійство; 
На мђћетБ ихъ дві тысячи легло, 
Но болће въ волнахъ рки погибло... 
А паши већ осталиеь невредимы, 
Король. 
Неелыхано! чудесно! 
Агнеса. 
Кто она? 
Рауль. 
Одинъ король сію үзнастъ тайпу. 
' Пророчицей, пөсланпицею Рога, 
| Она себя зоветь и обЪщаеть ' 
До совемненя луны прогнать 
Врага и снять оваду Орлеана. 
Ки вЪруя, народъ сражецья жаждеть; 
Ц скоро здЪеь она вама явится. 
(Звопь колоколовь и шумъ за сценою). 
Вы слышиие... шумитт, народъ... Опа! 
Король (ко Дю Ипелю). 
Введи се сюда. 
(Арздепискот). 
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Но что ми думать? 
Поб®да намъ отъ дЪвы... и когда же? 
Когда лишь Богъ одинъ спасти наеъ можетъ. 
Еетеетвенно ль? И гъ законъ природы? 
Скажи, отецъ, повърить ли мнв чуду? 

Голоса за сценою. 

Да здравствуетъ спасительница, дБВа! 

Король. 
Идетъ. 

(Къ Дюнуа). 

Займи мое на время мето; 
Пророчицу мы опыту подвергнемъ; 
Когда съ небесъ ей послано веезнанье— 
Опа сама откростъ короля. 

ЯВЛЕНИЕ 10-е. 
Прежніе, Іоанна, за ною чиновники 
орлеанск!е и множество рыцарей, ко- 
торые занимаютъ всю глубину сцены. 
Съ величіемъ выступаетъ она впередь 
и осматриваетъ предстоящихъ одного 
за другимъ. 
Дюнуа (съ важностию). 
Ты ль, дивная... 
Іоанна (прерываеть ею 
величественно). 
Ты Бога иепытуешь; 
Не на своемъ ты мЪетЪ, Дюнуа; 
Вотъ тотъ, къ кому меня послало небо. 
( Рњишительно приближается къ ко- 
ролю, преклоняетъ передъ нимь колњ- 
но, потомъ встаетъ и на ињсколько 
110л06ъ отступаетъ. Дюнуа сходить 
съ мњста. Король остается одинъ 
посреди, сцены). 
Король. 
Мое лицо ты ‘видишь въ первый разъ; 
Кто далъ тебЬ такое откровенье? 
1оанна. 
Я видфла тебя... но только тамъ, 

ТдЬ ты пик®мъ незримъ быаъ, кромћ Вога. 
(Приближается и товоритъ зпани- 
ственно). 

Ты помпишь аи, что было въ эту ночь? 
Тогда, какъ вее крүгомъ тебя заенуло 
Глубокимъ сномъ — не ты ль, покинувъ 

ложе, 
Съ молитвою предъ Госиодомъ простерся? 
Вели имъ выд... я твою молитву 
Тебъ скажу, 


Король. 
Что Богу я повфриль, 
Не потаю того и отъ людей. 
Открой при нихъ моей молитвы тайпу— 
Тогда твое признаю пазпаченье. 
Іоанна. 
Ты произнесъ предъ Богомъ три молитвы; 
И нервою молилъ ты, чтобъ Веевышній— 
Когда твой тронъ стяжашемъ неправымъ 
Иль пезаглаженной изъ древнихъ зЪтъ 
Виной обременень и тђмъ на пасъ 
Навлечена губящая война— 
Тебя избралъ мирительпою жертвой, 
И на твою покорную главу 
Изанть за насъ вею чашу паказанья. 
Король (отступая съ 
трепетом). 
Но кто же ты, чудееная?... Откуда? 
(Вењ въ изумлеши). 
Іоанна. 
Другая же твоя была молитва: 
Когда уже назначено Весевышпимъ 
Тебя лишить родительекаго трона, 
Й вее отнять, ч$мъ праотцы твои, 
В%нчапные, владфаи въ сей землв-— 
Чтобъ сохрапить тебЪ три лучшихъ блага: 
Спокойетвіе души самодовольной, 
Твоихъ друзей и вЪрную Агнесу. 
(Король закрываетъ лицо и плачет». 
Движене изумленая въ толи. Іоанна, 
помолчавъ, продолжаеть) 
Скажу ль твою посаъднюю молитву? 
Король. 

Довольно; вфрую; сего не можеть 
Единый человъкъ; съ тобой Веевышній! 
Аржепископъ. 

Откройся жъ намъ, всезнающая, кто ты? 
Въ какомъ краю родилась? Ато и гдЪ 
Счастливые родители твои? “ 

Іоанна. 
Святый отецъ, меня зовутъ Іоанна; 
Я дочь простого пастуха; родилась 
Въ мБстечкВ Домъ-Реми, въ приход Тула; 
Тамъ стадо моего отца паела 
Я съ дбтекихъ лЪть; и я слыхала часто, 
Какъ набфжалъ на наеъ островитннинь 
Неистовый, чтобъ едђлать насъ рабами, 
Чтобъ посадить на тропъ нашъ ипоземца, 
Немилаго пароду, какъ столицей 
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Й Фрапціей властительствовалъ 01... 

И я въ елезахъ молила Богоматерь: 
Насъ отъ цфией пришельца защитить, 
Намъ короля законнаго сберечь. 

И близъ села, въ которомъ я родилась, 
Есть чудотворный ликъ Пречистой Дъвы—- 
№ъ пемү толпой приходять богомольцы— 
Й близъ него етоитъ священный дубъ, 
Прославленный издревле чудесами; 

П я въ тђни его сидЪть любила, 

Пася овецъ— меня стремило еердце— 

| веякій разъ, когда въ горахъ пуетын- 
(лучалося ятненку затеряться, [шыхъ 
Пропадшаго являлъ мив дивный сонъ, 
Когда подъ тБмъ я дубомъ засыпала. 

И разъ—вею ночь съ усердною молитвой, 
Забывъ о ен, сидфла я ноль древомъ-— 
Иречистая предстала мы; въ рукахъ 
Ея былъ мечъ и знамя, но одЪта 

Она была, какъ я, пастушкой, и сказала: 
«Узнай меня, возетапь; иди отъ стада; 
«Господь тебя къ иному призываетъ. 
«Возьми мое святое знамя, мечъ 

«Мой опояшь и имъ неуетрашимо 
«Рази враговъ народа мосго, 

«И проведп помазанника въ Реймеъ, 
«И увфнчай его вънцомъ наслъдпымъ». 
Но я сказала: ми ль, смиренной дЪвъ, 
Неопытной въ ужасномъ дьлЪ брани, 
На подвигъ гибельный такой дерзать? 
«Дерзай—она рекла мн\— чистой двЪ 
«Доступно все великое земли, 

«Когда земной любви она не знаетъ». 
Тогда мопхъ очей Она коелүлась... 
Нодъемлю взоръ: исполнено вее небо 
Сіяющихъ, крылатыхъ серафимовъ; 

И въ ихъ рукахъ прекраепыя лили; 

И въ воздухЪ провфяль сладкій голосъ... 
И такъ Пречиетая три ночи еряду 
Являлась мив и говорила: «вета, 
«Господь тебя къ иному призываетъ». 
Но въ третью ночь, Она, явяеь во гићв, 
Миф строгое ее вЪщала слово: 

«Удблъ жены--тяжелое терииье; 
«Возьми твой крестъ, покоретвуй побесамъ; 
«Въ страдаши земпое очищенье; 


Паетушки ебросила, и въ дивномъ блескЪ 
Явилась мп царинею пебесъ, 
И на меня съ утБхой поглядзла, 
И медленно на свътлыхъ облакахъ 
Къ обители блаженства полетфла. 
(Всъ тфронупия. Азтеса въ слезах%ъ за- 
крываетъ лицо руками). 
Архіепископъ (по доллюмь 
молчанам). 
Должно молчать передъ глаголомъ неба, 
Сомнфше премудрости земной: 
Здфеь истии событіе свидЪтель; 
Единый Богъ подобное творить. 
Король. 
Достоинъ ли я милости такои?.. 
Веевидянии, Необольстимый, Ты, 
Свиҳтель душъ, въ моей душ читаешь. 
Іоанна, 
Покорпости всегда Господь достулепъ; 
Смирилея ты-—тебя Онъ возвеличилъ. 


Король. 

Итакъ, съ врагомъ могу еще бороться? 
Іоанна. 

Я Францію во власть твою предамъ. 
Король. 

И Орлеанъ не бүдетъ завоеванъ? 
Іоанна. 

СкорЪи назадъ Луара потечстъ. 
Король. 

Ш Реймса я съ побълою достигну? 
(Іоанна. 


По трупамъ ихъ тебя въ него введу. 
(Всь тпредстояціе рыцари, токазы- 


вая мужество, ‘зремято ҡопъями и 
щиталт). 
Дюнуа. 

Вели ей стать предъ нашимъ войскомъ; 


слёцо 
За дивною мы бросимея во слЪдъ. 
Намъ вождь ся пророчеекое око; 
А вЪрпый ей защитникъ—этоть мечъ. 
Ла Гиръ. 

Будь міръ на насъ, будь врагъ въ с0036 

съ адомь— 
Не дрогнемъ, стой опа лишь виереди; 
Мы рады въ бой. Чудесная, веди! 


«Смнренный здБеь — возвышенъ будетъ | Самт, Богь побъдъ пойдетъ еъ тобою рядомъ. 


тамъ» . 
П еъ словомъ симъ Она съ себя одежду 


Һр: //1 


Король. 
Такъ, я теб свое виъряю войско; 
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Его вожди твою признають власть. 
Прими сей мечъ, сей знакъ верховной силы, 
Покилутый строптивымъ полководцемь— 
Его кладу въ достойнфйшую руку; 

И будь отвынЪ ты... 

Іоанна, 
Ноетой, дофинъ. 

Орудіе могущеетва земного 

Не совершить побфды. Метъ другой, 

Предъизбранный еразить врага, я знаю: 

Чудеснымъ сномъ мн этотъ мечъ указанъ; 

Ми вЪдомо то мето, тдБ онъ екрытъ. 

Король. 
Га? 
Іоанна. 
Въ город старинномъ Фьербуа 

Кладбище есғь святой Екатерины; 

На древнемъ томъ кладбищ есть палата, 

Гдъ множество набросано оружій— 

Военная добыча древнихъ лЪть— 

Межкъ ними скрытъ мой мечъ обътованный. 

ПримЪта жъ: три лилеи золотыя 

Изеъчепы па лезвез булатномъ. 

Найди сей мечъ—въ немъ сила и побфда. 

Король. 

Немедленно исполнить, Дю Шатель. 

Іоанна. 

И бЪлое хочу носить я знамя, 

Обшитое пурпурной полосой. 

Изобразить на немь Святую ДЪву 

Съ Сласителемъ-Младенцемъ на рукахъ, 

И подъ Юя стонами шаръ земной: 

Въ Ея рукЪ такое было знамя. 

Король. 

Неполню все. 

Іоанна (ко арзепископу). 
Святой архіепископъ, 

Мосӣ главы коснись твоей рукою, 

И дочь свою, отець, благослови. 
(Становится на колњни). 
Архіепископъ. 

Не памъ тебя благословлять; тобою 

Сошло на насъ благословенье... Съ Богомъ 

Гряди; а мы, и въ мудрости своей, 

Сафицы. 

Пажъ. 
Горольдъ отъ графа Салисбури. 
Іоанна. 
Введи; Господь приводить къ намъ его. 


ЯВЛЕНІЕ 11-е. 
ТБ же, герольдъ, 


Король. 
Е%мъ посланъ ты, ғерольдъ? Съ какою 
вБетью? 
Герольдъ. 
Найду ли здфеь я Карла Валуа? 
Дюнуа, 


Презрительный ругатель, какъ дерзаешь 
Ты короля закопнаго французовъ 
ЗдБеь, на его земав, не признавать? 
Твой санъ теб защита; безъ того... 
Герольдъ. 
Одинъ король законный у французовъ; 
Ноонъ теперь живетъ въ британскомъ стан. 
Король (ко Дюнуа). 
Спокойся, другъ... доканчивай, герольдъ! 
Герольдъ. 
Военачальникъ мой, жалћя крови, 
Которая пролита и прольетея, 
Свой грозный мечъ въ ножнахъ остановилъ; 
И, гибнущій епасан Орлеанъ, 
Съ тобой вступить желасть въ договоръ. 
Король. 
Въ какой? 
Іоанна. 
Позволь мнЪ именемъ твоимъ 
Сказать отвЪть герольду. 
Король. 
' Говори. 
Теб рЬшить судьбу войны иль мира. 
Іоанна, 
Кто говорить, герольдъ, въ твоемъ лиц? 
Герольдъ. 
Графъ Салиебури, вождь британцевъ. 
Іоанна. 
Лжешь, 
Герольдъ; одни живые говорятъ; 
Итакъ, твой вождь здБеь говорить не 
можегъ. 
Герольдъ, 

Но вождь мой живъ—и здравіемъ и силой 
Исполнелъ онъ врагамъ на иетреблепье. 
Іоанна. 

Вчера быль живъ-—а нынче на зарб 
Убить опъ выстрћломъ изъ Орлеана, 
Когда, етоялъ на башнъ Латурнель. 
Смђешьея ты моей чудсеной вети; 

Но в®рь не мив-—евоимъ глазамъ, герольдъ. 
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Ты, въ лагерь свой вегупая, будешь ветрЪ- 
Печальными его похоронами. [чепъ 
Тенерь екажи: въ чемъ ваше предложенье? 

Герольдъ. 
Когда теб вее тайное открыто— 
Его сама ты знаешь безъ меня. 

Іоанна. 

Но зпать его не нужно мић теперь. 
Впимай, герольдь, внимай и повтори 
Мои слова британекимъ поаководцамъ: 
Ты, англійскія король, ты, гордый Глостеръ, 
И ты, Бедфордъ, бичи моей страны, 
Готовьтевь дать Всевышиему отчетъ 
За кровь пролитую; готовьтесь выдать 
Ключи градовъ, отъятыхъ вопреки 
СвятЬйшаго божествепнаго права. 
Отъ Господа предъизбранная дфва 
Ноеетъ вамъ миръ иль гибель— выбирайте! 
Вщцаю здЪеь, и вфдомо да будеть; 
Не вамъ, не вамъ Веевышній завъщазъ 
Святую Францию— но моему 
Владык%, Варау; онъ оть Бога избранъ; 
И ветупитъ опъ въ столицу съ торжествомъ, 
Любовію народа окруженный... 
Тепорь,герольдъ, пбши кътвонмъ вождямъ; 
Но злай, когда еъ сей вфетію до стана 
Достигнешь ты—үжь дфва будеть тамъ, 
Съ кровавою свободой (Орлеана. 

(Улодитъ; веть за нею). 


ЛЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 


ЯВЛЕНІЕ 1-е. 
М%сто, окруженное утесами. Ночь. 


Тальботъ, Ліонель, герцогъ Бургуяд- 
скій, Фастольфъ, Шатильонъ, сол- 
даты. 


Тальботь. 
Здћеь можемъ мы, нодъ этими скалами, 
Разбить шатры; здћеь мето безопасно; 
Сода еберемъ скорБе офглецовъ, 
Разетроенныхь внезаппостью и страхомъ. 
По высотамь разетавить стражу; правда, 
Пресл%®довать ие будуть ночью нась; 
Хотя бъ они ихфали крылья—намъ 
Нельзя теперь бояться пападенья: 
Но весе пужпа иредосторожноеть; врать 
Успвхомъ ободренъ, а мы разбиты. 


(Фастольфъ уходили съ солдатами). 


Люнель. 
Разбиты! мы! нев%рная судьба! 
Возможно ли постигнуть, чтобъ французъ 
Торжествовалъ и насъ бвгущихъ видфлъ... 
0, Орлеанъ! могила нашей славы, 
Честь Англии погибла предъ тобой! 
Поетыдное, презрительное бъгетво! 
Пов%рять ли грядущія лЪта, 
Чтобъ женщиной былъ прогнанъ побБдитель 
При Пуатье, Креки и Азипкур%? 
Герцогъ. 
Утьшимея, не силой человБка 
Разбиты мы, ио силой чарод®йетва. 
Тальботъ. 
Н%тъ, силой налисго безумства... Герцогъ, 
Ужель п ты исиуганъ привидЪньемъ? 
Но суеввріе не оправданье 
Для робкихъ; первый ты бБжалъ съ твоими. 
Герцогъ. 
Но кто же устояль? Все побфжало. 
Тальботъ. 
Н%ътъ, прежде веъхъ твое крыло смешалось, 
Не вы ли въ лагерь къ намъ вломились 
съ вонлемъ: 
«Пронали! адъ за Францію воюеть!» 
И не тогда ль смятенье стало общимъ? 


Люнель. 

Вы первые бжали, это правда. 
Герцогъ. 

На первыхъ наеъ үдарилъ неприятель, 
Тальботъ. 

Онъ угадаль, что вы не устоите, 

Что робые и храбрыхъ уваекутъ. 
Герцогъ. 

Какъ?.. Я аь одинъ виною пораженья? 
Ліонель. 


СвидЪтель Ботъ, безъ васъ бы Орлеана 
Не потерять намъ... 
Герцогъ. 

Такъ! но потому, 
Что вы безъ насъ его бъ и пе видали. 
Кто намъ открыль во Францію дороту? 
Кто руку намъ защитную простеръ, 
При выхо на брегъ враждебно-чуждый? 
Къмъ Генрихъвашъвъ Париж коронован? 
Кто покорилъ ему сердца французовъ?.. 
Не будь моя могучая рука 
Вожатый вашь—-вы дыма бъ не видали, 
Встающаго вдали съ французской кровли. 
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Ліонель. 
Такъ, будь въ словахъ напыщенныхъ 
побвда— 
Ты былъ бы здђеь одинъ завоеватель. 
Герцогъ. 


Раздражены утратой Орлеана, 
Хотите вы всю желчь напрасной злобы 
На вБрнаго союзника пролить. 
Но кто жь у васъ нохитиль Орлеанъ? 
Невы ли? Онъ готовъ былъ покоритьея— 
Ато помЪшалъ?.. Корыеть и зависть ваша. 
Тальботъ. 
Не для тебя его мы осаждали. 
Герцогъ. 
Уйди я съ войскомъ... что бъ тогда вы были? 
Ліонель. 
Весто жъ, что въ день побЪды Азинкурекой, 
Когда съ тобой и съ Франщей одни 
Мы сладили. 
Герцогъ. 
Но цфну дорогую 
За мой союзь регентъ вашъ заплатилъ. 
Тальботъ. 
Онъ стоить памъ теперь еще дороже: 
Онъ чести пасъ лишнлъ предъ Орлеаномъ. 
Герцогъ. 
Молчи, Тальботъ, иль будешь сожалђть! 
За тъмъ ли я отечества отрекся 
И на есбя навлекъ позоръ измЪны, 
Чтобы сносить ругательства пришельцевъ? 
Зачьуъ яздћеь? Замто сражаюсь съ Ќарломъ? 
Когда служить пеблатодарнымъ должио-—- 
ВЪрньй служить родному королю. 

Тальботъ. 
Мы знаемъ: ты въ переговоры съ Карломь 
Уже ветупилъ... повфрь, что оть изуЪны 
Соби мы защитимъ. 

Герцогъ. 

Великій Боже, 

Что слышать мн досталось?.. Шатильопъ, 
Собрать полки! сейчасъ отетупимъ... 

(Шатильонь уходить). 

Ліонель. 

Съ Богомъ. 

Бриталія весгда торжествовала, 
Котда ся надежный мечъ одинъ 
Разилъ, пе ждавъ союзниковъ невђрныхт. 
Веякъ за себя сражайся; кровь француза 
Съ британскою ис породнитея кровью. 


пір: 


ПГС 


ЯВЛЕНІЕ 2-е. 
ТЪ же, королева Изабелла. 
Королева. 
Возможно ли? Что слышу, полководцы? 
Какой враждебный духъ васъ обуялъ? 
Вы на себя раздоромъ безразеуднымъ 
Постыднүю накличете погибель. 
Въ еогласій теперь спасенье наше... 
Оетанови полки евои, Филишъ; 
А Ты, Тальботъ, достойно-славный, руку 
Въ знакъ мира дай обиженному друту... 
Тебя зову на помощь, Лонель, 
Скажи вождямъ мирительнос слово. 
Ліонель. 

Нътъ! я молчу; мн все равно; и лучше 
Разрознить то, чему нельзя быть вмЪет%. 
Королева. 

Ужель и здЪеь владычествуеть адъ, 

Столь гибельно смутивний наеъ въ ера- 

женьи? 

Скажите, кто зачинщикъ быль? Тальботъ, 

Ты ль, выгоду свою пренебрегая, 

Достоинство союзника обидфлъ? 

Но что начнешь, союзъ его отринувъ? 

Не имъ ли вашъ король на трон нашем? 

Кого вЪнчалъ, того и развЪнчать 

Ему легко. Пускай пахлынетъ вея 

Британія на наши берега... 

Не побфдитъ, когда соглаены будемъ: 

Лишь Франція для Фрапціи онасна. 
Тальботь. 

Союзника надежнаго я чту; 

Но долгъ вождя предателей беречьея. 
Герцогъ. 

Вто пренебрегь коварно благодарность, 
Тому знакомъ и лжи языкъ безетыдный. 
Королева. 

Какъ, герцогъ, ты ль забудешь честь, и руку 

Подашь рук®, еще облитой кровью 
Предательеки убитаго отца? 
Безүміс повфрить, чтобъ дофинъ, 
Къ погибели тобою приведенный, 
Тебф свой стыдъ простить отъ сердца могъ. 
Надъ бездпой онъ, и пасть въ нее тотовъ... 
Ты ль вамъ свое творенье упичтожишь? 
ЗдђЂеь, здЪеь твои друзья; въ союз тБеномъ 
Съ Британіей епасеніе твое. 

Герцогъ. 
0 мирЪ я съ дофиномъ и пе мыслилъ; 
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Нокакъ молчать?.. Могу ль спести презрЪнье | 

Ц дерзкую хваетливоеть пришлецовъ? 
Норолева. 

Це обвиняй горячности минутной. 

Прискорбенъ вождь: побъдой онъ обмануть: 

Въ несчастіи мы већ несправедливы; 

Спъши же съ нимъ обняться; примиритесь, 

Пока раздоръ еще не разгорћлея. 
Тальботъ. 

Что скажешь, герцогъ? то душою правъ, 

Тому легко покорствовать разсудку; 

Я убъждень совътомъ королевы. 

Забудь меи поспъшныя слова, 

руку мн залогомъ дружбы дай. 
Герцогъ. 

Согласепъ, вотъ рука; необходимость 

Велить миф гифвъ правдивый укротить. 

(Дають дру друзу руту). 

Ліонель (смотря на нить 


про себя). 
Надежень миръ, подписанный Метерой. 
Королева. 


Въ сражепьи мы разбиты, нолководцы, 
И счастье не за насъ; но бодрость пашу 
Сразитъ ли неүспхъ? Пускай дофинъ, 
Отчаяся въ защит неба, адъ 

Въ сообщники зоветъ... напрасно губитъ 
Опъ душу; адъ его не защитить. 

Будь дБва ихь вождемъ побфдоноснымъ— 
За ваеъ сго разгифвачная мать. 


Ліонель. 
Нътъ, королева, мой совътъ: въ Парижъ 
Вамъ возвратиться; намъ не нужно 
женщинъ. 

Тальботъ. 


Такъ, признаюсь, съ тёхъ поръ какъ въ 
стан вы, 
Намъ ни па что благословенья иЪтЪ. 


Герцогъ. 
Цодите; вамъ при войскЪ быть пе должио; 
На васъ глядить неблагоскалонно ратникъ. 


Королева (смотря на каж- 
даю съ изумленіемъ). 
И ты за нихъ! и ты къ неблагодарнымъ, 
Филийнъ, приеталъ, ругаться надо мной! 
Герцогъ. 
Нть, королева, рать теряетъ бодрость; 
Противно ей за васъ идти въ сраженье. 


Королева. 

Возможно ль? Васъ едва я примирила — 

И вы меня согласны үжъ отречься. 

Но знать хочу, въ союзћ мы иль итъ? 

Не за одно ль еражаемся мы дЪло? 
Тальботь. 

Пе за одно; мы рыцареки стоимъ 

За честь отечества, за наше право. 
Герцогъ. 

Я за отца убійцамъ отомщамо; 

Сыновній долгъ вложилъ мн% въ руку мечъ. 
Тальботь. 

Но, признаюсь, ностүнки ваши съ сыномъ 

И человфчеству и Божеству 

Противны. 
Королева. 

Проклять будь онъ въ чадахъ чадъ; 

Надъ матерью своею онъ ругался. 
Герцогъ. 

Онъ метиль за честь супруга и отца. 
Королева. 

Онъ быть дерзнүлъ судьей моихъ дБяній; 

Онъ мать свою на ссылку осудилъ. 

Миф, мнЪ его простить? Скоръй погибиу! 

СкорЪй, чЪиъ дать ему престолъ на- 


слёдный... 
Тальботь. 
Вы честь свою готовы поерамить. 
Королева. 


Це знаете вы, слабыя сердца, 

Что чуветвуетъь обиженная мать. 

Безь мЪры я люблю и ненавижу; 

ЧЪмъ ближе къ сердцу врагъ — и будь 
онъ сынъ— 

Тьмъ ненависть моя пепримирим%й. 

Когда онъ грудь, питавшую его, 

Дерзпулъ произить въ богоотступной зл001: 

Сама своей рукою истреблю 

Я быте, дарованное мною. 

Но вы за что ведете съ нимъ войну? 

На тронъ его какое ваше право? 

Обидой ли, нарушеннымъ ли долгомъ 

(нъ на себя павлекъ гоненье ваше? 

(, ить! корыеть и зависть вашъ закопъ. 
Но мнв опъ сылъ --- влаетна, я ненавидфть. 
Тальботь. 

Такъ, мать свою по мщенью зпастъ оиъ. 
Королева. 

Ругалели презрённые, не вамъ 
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Правдивый свЪтгь коварствомь обмануть. | Когда- же нфть (и, върьте, не посмфетъ), 
На Франдію разбойнически руку Тогда и етрахъ волшебный истребленъ. 
Простераи вы, британцы— но по праву Ліонель. 

Здьеь шагу нБтъ земли, подвластной вамъ; | Дай мив, Тальботъ, съ ней выйти въ 
Вы хищники. А ты, бүргупдекій герцогъ, | Не обнаживъ меча, ее живую [поедипокъ, 
Ты, обезедаваенный прозваньемъ: Добрый, Въ виду всего ихъ войска принесу 

Не ты ль врагамъ свою отчизиу продалъ? | Въ британекій станъ. 


Не ты. ль отцовъ наеаБдіе пришельцу, Герцогъ. 

Грабителю отдалъ на разграбленье? Не елишкомъ на себя 
А все твердить языкъвашъ: справедливость. | Надёйея, Діонель. 

0, зицем$ры, васъ я презираю. Тальботь. 

На миъ личины нЪтъ; съ лицомъ открытымъ | Сведи насъ Богъ— 


Иду на судъ; пусть судить евЪть... Простите! | Ее ласкать рука моя не станеть. 
(Уходит). | Теперь пойдемъ; истраченныя силы „ 
ЯВЛЕНЕ 3-е. 
Тальботъ, герцогъ, Ліонель. 
» Тальботъ. 
Воть женщина!.. 
Ліонель. 
Что дфлать, полководцы? 
Вее ль отступать, иль, быстро обратившись, 
Рьшительнымь ударомъ истребить 
Безелавіє послдняго сраженья? 
Герцогъ. 
Мы елабы; веБ разетросны полки; 
И ратникомъ владычествуеть ужасъ. 
Тальботъ. 
Насъ побБдилъ елБпой, минутный страхь— 


Возобновимъ минутою покоя; 
Но только день займетея — на сраженьс. 
(Уходять). 


ЯВЛЕШЕ 4-е. 


Темная ночь. Вдали показывается 
Іоанна въ шлем%, въ панцыр; осталь- 
ная одежда женская; въ рукахъ ел 
знамя. За нею Дюнуа, Ла Гиръ, мно- 
жество рыцарей и солдатъ. Они сперва 
являются на высотах, осторожно про- 
бираются между утесами, потомъ схо- 
дять на сцену. 


Іоанна (окружающимь ее 


Незаниое могущество мгновенья; рыцарям»). 

Но робкаго воображенья призракъ (Между тъмъ безпрестанно подходить 

Исчезиетъ ‘самъ, увидфнный вблизи; войско; оно занимаеть накопецъ всю 

И мой соввтъ; съ разевђтомъ перенравить злубину театра). 

Черезъ рЪку все воинство и стать Мы стражу обошли—-и вотъ ихъ лагерь; 

Въ лицо врагу. Намъ мракъ пе измЪнилъ; теперь пора 
Герцогъ. Съ себя сложить покровъ безмолвной почи; 
Подумайте. Пусть въ ужаеЬ погибельную близость 
Лонель. Узнаеть пашу врагъ... Ударьте разомъ, 

Но, герцогь, | Воскликпувъ: Богъ и два! 

Что думать здћеь? Минута драгоцнна; Солдаты (зремя оружісмљъ). 

Теперь для насъ одипъ үдаръ отважный Богъ и два! 

Рышить навфкъ: безчеетье или чееть. Стражи (за сценою). 
Тальботъ. Къ оружию! 

Такъ, решено, н завтра мы сразимся, Іоанна. 

Чтобъ истребить мечту, передъ которой Огня! зажечь шатры! 

Вес паше войеко въ страх пфненфегь. | Пускай пожаръ удвоить ихъ тревогу! 

Увидимъ мы: Тальботова меча | Изваечь мечи! рубить и истреблять! 

ОсуБлитея ль отвдать чародфйка? (Бењ солдаты обнажают» мечи и бъ- 

Когда она со мною выйдеть въ бой — мутљъ за сцену; Јоанна хочетъ за ними 

Тогда одпимъ все кончено ударомъ; слљдовать). 
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Дюнуа (удерживая ее). 
Тоанна, етой, свое ты совершила; 
Мы введены тобой въ средину стана, 
И въ руки памъ врага ты предала — 
Довольна будь, оть боя удались, 
И памъ оставь кровавую расправу. 

Ла Гиръ. 

Такъ, пролагай дая войска путь нобфды; 
Неси предъ пимъ святую орифламму; 
Но до меча сама ие прикасайся; 

Чгобъ о теб не вфдаль богъ сражен, 
Обумзичивь онъ и слБиъ и безпощаден. 
Іоанна. 

Кто путь мів заградитъ? Кто оетаповить 
Мной властвующий духъ?.. Лети стр6ла, 

Куда ес стрёлокъ послалъ могүчій. 
ГяЪ гибель. тамъ долена Іоаша быть; 
Не въ этотъ часъ, не здњсь она падетъ; 
Ей Короля въ корон видфть должно; 
Доколь опа всею ие совершила — 
Ея главы не тропетъ вражья сила. 
(Уходит). 
Ла Гиръ. 
Другъ Дюнуа, пойдемъ за пей; пусть будеть 
Ей наша грудь защитой. 
( Уходят»). 
ЯВЛЕНГЕ 5-е. 
Англійскіе солдаты бЪтутъ чрезъ сцену, 
потомъ Тальботъ. 
Одинъ солдатъ. 
Дбва! Два! 
Другой. 
Кто? 
Первый. 
Два въ лагер! 
Другой. 
Не можеть быть! 
Какъ въ лагерь ей зайти? 
Третій. 
На облакахъ 
Примчазиеь, еъ ией већ бЪеы заодно! 
(Множество бљиситљъ чрезъ сцену). 
Сласайтеся!.. бФгите!.. вее пропало! 
Тальботъ (30 мими). 
Вуда вы?... Отой! Не видятъ и пе елышатъ. 
Разрушена нокорноеть, страхъ буптуеть: 
Какь будто адъ веБ ужасы свои 
Наслалъ па наеъ и вдругъ одно безумство 


ББгуть; врагу отпора иЪть; весь лагерь 
Внезапная погибель охватила. 

Ужель во мн одномъ осталась помять, 
А вес вокруғъ меня въ чаду безуметва? 
Итакъ, опять бЪжать отъ малодушпыхт, 
Во вебхъ бояхъ бжавшихъ передъ нами! 
Но кто жъ сія владычица судьбы, 
Ужаслая р5шительница битвы, 

Дающая и львиную отвакноеть, 

И ратиый духъ, и силу малодушнымъ? 
Обмашціша ль подъ маскою геройства 


Въ презрЬнный етрахъ безетрашиыхь 
приведетъ? 
И женщина ль— о вћчный стыдъ! — 
исторгнетъ 


Изъ рукъ моихъ паграду славы? 
Солдать (бюить чрезь 
сие). 
Два! 
Б%ги! бЪги! снасайся, полководец! 
Тальботъ. 
(Гонитея за пимъ съ мечомъ и уби- 
ваеть е0). 
Безумсцъ! воть тебЪ мое епасенье! 
Никто не емћи о бЪтетвЪ поминать! 
(Улодитљ). 


ЯВЛЕШЕ 6-е. 


Сцена открывается. На высотахъ ви- 
денъ пылающій англійскій лагерь. 
БЪгство и преслћдованіе; стукъ оружия 
и громъ барабановъ. Чрезъ нћсколько 
времени является Монгомери. 


Монгомери. 
Куда бЪжаль?.. Кругомъ враги, везл\ 
погибель! 
Тамъ вождь разгифванный, карающимъ 
мечомт. 
Дорогу заелопивъ, наветрбчу смерти 
гонит; 


А здБеь ужасная... цовеюду, какъ пожаръ 
Губительный, она евирфиетвуеть... И пт 
Защитпаго куста, пещеры ‘темной нЪть, 
ЗачВмъ персилываяь я море?.. Ббдный! 
Ордный! 
Обманутый аюбимою мечтой, н здБеь 
Искалъ въ бою прекрасной славы... что жъ. 
пашелъ? 


Цоетигло веђхъ; и робкій -и безетрашный | Моей судьбы пеодолимая рука 
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Меня въ сей бой на гибель привела... 
Почто 

Пе на брегу мосӣ Саверны я теперь, 
Вь дому родительскомъ, гдз матерь я 
ПОКИНуЛЪ 
Въ печали, тдЪ моя цвфтущая невъета? 


(Тоаниа является па утесть, освъщен- 
пая пламенемъ пожара). 
0 страхъ!.. Что вижу я?.. Ужасная идетъ; 
Изъ пламени, сіяя грозно, поднялась 
Опа, какъ мрачное страшилище изъ ада... 
Куда спасусь?.. За мною огпенпыя очи 
Ужъ погналиеь; уже бросастъ па меня 
Издалека неизбъжимыхъ взоровъ ећть; 
Я чувствую, уже волшебный узелъ миф 
(Опуталъ ноги; я прикованъ къ мћету, силы 
Для бЪтства иЪть; я принужденъ— хоть 
вся душа, 
Противитея — емотрЬть на емертоносный 
образъ. 
(Іоанна дълаеть нъсколько шаловь и 
опять останавливается). 
Подходитъ... Вуду ль ждать, чтобъ гроз- 
пая ко миф 
Приблизилась?.. Моля о жизни, обниму 
Ея колЪни; можеть быть, се емягчу; 
Въ ней сердце жешцины; елезамъ опа 
доступна. 
(Хочелъ идти къ ней навстртњчу; 
Јоанна быстрыми ‘шипами къ нему 
подетупаетз). 


ЯВЛЕНІЕ 7-е. 
Монгомери, Іоанна. 


Іоанна. 
Стой! ты погибъ: британка жизнь тсб% дала. 
Монгомери (падает предъ 
нею на колљни). 
Помсдли, грозная; ие опускай руки 

На беззащитнаго; я бросилъ мечъ и щитъ; 
Я предъ тобой обезоруженный, въ елезахъ; 
Оставь ми свЪть прекрасной жизни; мой 
отецъ 
Богатъ поместьями въ цвЪтущей сторон 
Валлійекой, гл Саверна по гуетымъ лугамъ 
Катитъ веселый свой потокъ; тамъ много 
НИВЪ 

Обильныхъ у пего; и злато и еребро 
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Опъ дастъ, чтобъ выкупить единетвен- 
наго сына, 
Когда къ нему дойдетъ молва его неволи. 


Іоанна. 
Обуанутый, погпбшій, въ руку двы ты 
Въ неумолимую достался; изъ нея 
Ни избавленія, ни выкупа үжъ отъ; 
Когда бъ у крокодила ты во власти былъ, 
Когда. бы трепеталь подъ тяжкой лапой 
р тигра, 
Или дътей младыхъ у львицы истребил— 
Теб осталась бы надежда на пощаду. 
Но ветубча въ дБвою смертельна.... Я 
ветүпила 
Съ могущеетвомъ, пездшипмъ, строгимъ, 
недоступпымъ, 
Навфкъ въ связуютщи-ужаено договоръ: 
Вее умерщваять мечомъ, что миъ сраже- 


ши Богъ 

Живущее пошлетъ на встрфчу роковую. 
Монгомери. 

Ужасна ]Ьчь твоя, по взоръ твой яепо- 

ТИХЪ; 


И, зримая вблизи, уже ты не страшиа; 
Вею душу миъ плЪниль твой милый, 
кроткій ликъ... 

Ахъ! женекой прелестью и нЪжностью 
твоей 

Молю тебя: смягчись падъ младостью мосю, 


1оанна. 
Не уповай на нЪжный полъ мой; не зови 
Меня ты женщиной... Подобно безтълеспымъ 
Духамъ, не знающимъ земного сочетанья, 
Не пріобдаюеь я пород человфка. 
Престань молить... подъ этой броней 
сердца нЪтЪ. 
Монгомери. 

Душевластитольнымъ, евятымъ любви 
закономъ, 

Передъ которымъ вее смиряется, молю: 
Смягчиеь; па родинЪ меня невћета ждетъ, 
Прекрасная, какъ ты, въ прекрасномъ 
ЦВЪТЬ ЖИЗ; 

И жлетъ она возврата моего въ печали. 

0! если ты сама любовь знавала, еели 
уйдешь счастья отъ любви —не разрывай 
жестоко 

Двухъ сочетавшихея любовію сердецъ. 
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Іоанна. 

Ты именуешь здфеь боговъ земныхъ и 
чуждыхь, 
Нечтимыхъ мной и мной отверженныхъ; 
вотще 
Зовешь любовь, не знаю я объ ней, и вЪчно 

Моя душа не будетъ знать ея закона. 
Готовься жизнь оборонять — твой часъ 
насталъ. 

Монгомери. 

Увы! емягчнеь моихъ родителей судьбою; 
Опи ждутъ сына... о евоихъ ты вепомни, 


вЪрпо 
И день и почь они тоскуютъ по тебВ. 
Іоанна. 
Несчастный! ты жъ родителей напомнилъ 
ми. 
Но сколько здБсь отъ ваеъ безчадныхъ 
матерей! 


И сколько чадъ осиротблыхъ, и невћетъ, 
Безбрачно овдовъвшихъ!,. Пусть теперь 
узнають 
И матери британемя, какъ тяжко тратить 
Надежду жизни, милыхъ чадъ! пусть ваши 
вдовы 
Поймуть, что значить скорбь по милыхъ 
невозвратныхь! 
Монгомери. 
Увы! погибну ли на чүжђ, не оллакапъ? 
Іоанна. 

Но кто васъ звалъ въ чужую землю — 
истреблять 
Цвътущее богатетво нивъ, пасъ изъ домовъ 
Семейныхъ выгонять и пламенникъ войны 
Вносить въ спокойное святилище градовъ?.. 
Мечтали вы, въ надмепности души своей, 
Свободно-дышущимь французамъ дать не- 
волю, 
И Францізю великую, какъ чолиъ покорный, 
Пуетить воелЪль за вашимъ тордымъ 
кораблем»... 
0, вы безумцы! нашъ державный гербъ 
прибитъ 
Къ престолу Бога; легче вамъ сорвать звЪзду 
Съ небееъ, чћмъ хижину единую похитить 

У Франціи нераздлимо-вфчной... Часъ 

Возмезия үдарилъ; пи одинъ живой 

Не пронаыветь въ обратный нуть святого 


моря, | 


Сей грани, Божествомъ уставаенной межь 


нами, 
Которую безумно вы перестушили. 
Монгомери (отускаен» ел 


руку). 
Итакъ, погибиуть, смерть ужасную увидвть? 
[оанна. 
Умри, другъ... и зачёмъ такъ робко тре- 


петать 
Предъ смертію, предъ нензбъжною!.. Смотри, 
Ето я? Простая дБва; бъдною пастушкой 
Родилась я; и мечъ быль чуждь моей рук®, 
Привыкнувшей носить невинно-легкій ш0- 
с0хЪ... 

Новдругъ, отъятая отъ пажитей домашних», 
Отъ труди милаго отца, отъ милыхъ сестръ, 
Я здфеь должпа... должена — не выборъ 
сердца, голосъ 

Небесъ меня вяечеть— на гибель вамъ, себ 
Не въ радость, призракомъ карающимъ 
бродить, 

Носить повсюду смерть, потомъ... быть 
жертвой смерти. 

И не взоидетъ мнЪ день евиданія съ семье1; 
Еще для многихъ ваеъ погибельна я буду; 

И много еотворю вдовицъ; но наконецъ 

Сама погибну... и свершу свою судьбу. 
Сверши жъ свою и ты... берись за бодрый 
мечь, 

И бой начнемъ за мняую добычу жизни. 

Монгомери (встает»). 
Итакъ, когда ты смертная, когда мечу 
Подваастна, какъ и мы сразимея;: мн, 
быть можеть, 
За Антлио назначено. тебЪ отметить. 

Я жребій свой кладу въ святую руку Бога; 
А ты, призвавъ на помощь весь твой 
страшный адъ, 

Отступница, дерись во мной па жизнь и 
смерть. 
(Схсатываетъ мечъ и ипипь и напа-- 
даеть па нее. Вдали раздается воен- 
ная музыка. Чрезъ птњеколько минуть 

Мотломери падаето). 
Іоанна. 

Твой рокъ привель тебя ко мић... про- 
сти, пеечастный! 

(Отходитъ отъ нею и останавли- 

вается въ размьиилеши). 


. 
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Герцогъ. 


Ты невоипетвенной рукЪ даруешь силу;!Я пе страпусь ни хитрой чародъйки, 


Пеумолимостью вооружаешь сердце; 
ТБенится жалость въ душу ми; рука, 
тотовяеь 
Сразить жинущее создан, трепещетъ, 
Какъ будто храмъ божественный пиенро- 
вергая; 
Одинъ ужъ блескъ изъятаго меча ми 
страшен»... 
Но только повелитъ мой долгъ—готова сила; 
И неизбъжлый мепъ,какънћкій духъ живой, 
Владычествуетъ самъ трепещущей рукой. 
ЯВЛЕНИЕ 8-е. 
Іоанна, рыцарь, съ опущенныме за- 
бралолъ. 
Рыцарь. 
Ты здЪеь, отетупница?.. Твой часъ ударилъ; 
Тебя давно ищу на полћ ратномъ; 
Страшилище, созданье сатаны, 
Печезни; въ адъ сокройся, призракъ адекій. 
Іоанна. 
Кто ты?.. Тебя послалъ пе добрый ангелъ 
Наветрьчу миф... по виду, не простой 
Ты ратникъ; мнится миф, ты не британець; 
Бүргүндекій тербь ты носишь на щит, 
И мечъ мой самъ склонился предъ тобою. 
Рыцарь. 
Проклятая! не княжеской рук 
Тебя бы поразить; подъ топоромъ 
Презрённымъ палача должна бы ты 
На илах умереть—ие еъ честью пасть 
Подъ герцогскимъ Бургунди мечомъ. 
Іоанна. 
Нтакъ, ты самъ державный этоть герцогъ? 
: Рыцарь (поднимая за- 
брало). 
Я!.. Трепетщи, хопецъ твои паетүпиаъ; 
Теперь теб не въ помощь чародЪйство 
Лишь робкихъ ты доесль одолБвала— 
Мужь твердый ждетъ тебя... 
ЯВЛЕНІЕ 9-е. 
ТЬ же, Дюнуа, Ла Гиръ. 
Дюнуа. 
Постой, Филициъ; 
Не съ дБвами, но съ рыцарями бейся; 
Мы зашицать пророчицу хлялися; 
Мам прежде трудь ироизить твой дод- 
женъ мечъ. 


Ни васеъ рабовъ ирезрЪипныхъ чародЪйетва. 
Стыдися, Дюнуа; краенЪфй, Ла Гиръ; 
Упизили вы рыцарекую храбрость; 
Вы санъ вождей на санъ оруженоецевъ 
Отступницы коварной промфняли... 
Я жду васъ, бъемся... Тотъ въ заллитВ Бога 
Отчаялея, кто адъ зоветь на помощь. 
(Обнажають мечи). 
Іоанна (становится ме- 
жду ними). 
Стой! 
Герцогъ. 
Прочь! 
Іоанна. 
Ла Гиръ, остапови ихъ. Нътъ! 
Не должно здесь французекой литьея крови; 
И не мечомъ рЬшить сей споръ; иное 
На небесахь назначено; я говорю, 
Остановитесь; миф впемлите; духу 
Покорствуйте, гаасящему во ми%. 
Дюнуа. 
ЗачЪмъ ты мой удерживаешь мечъ? 
Онъ дать готовъ кровавое ръшенье; 
Готовъ упасть карательный ударъ, 
ОтутпаюнИЙ отечества обиду. 
Іоанна, 
Ни слова, Дюнуа... Ла Гиръ,. умолкии. 
Я съ герцогомъ бургундекимь говорю. 
(Ве молчатъ) 
Что дълаешь, Филиипъ? И па кого 
Ты обпажилъ убійства жадный мечъ? 
Сей Дюпүа—еынъ Франція, какъ ты; 
Сей храбрый —твойземлякъ и соелуживець; 
И я сама твоей отчизны дочь; 
Ве мы, которыхъ ты обрекъ па гибель, 
Принадлежимъ теб, тебя готовы 
Принять въ объямя, склонить колБни 
Передь тобой почтительно желаемъ, 
И лая теби пашь мечъ безъ оетрія. 
Въ твоемъ аицв, подь самымъ вражьнуь 
шлемомъ, 
Мы зримъ черты любимато монарха. 
Герцогъ. 
Волшебница, ты жертву обольетить 
Приманкою сладкорђчивой мыслинњ; 
Но не меня тебф поймать; мой елүхъ 
Оборопепъ отъ ећти еловъ коварных; 
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Твонхъ очей пылающія стрфлы 


Когда же то, что я сказала, свято 


(тъ твердыхъ латъ души моей отпрянутъ... | то могъ внушить его ми, кромЪ иеба? 


Что медлить, Дюнуа?.. Сразимея; биться 


Оружісмъ должны мы, не словами. 
Дюнуа. 

Сперва, елова, нотомъ удары; стыдно 

Бояться словъ; пе та же ль это робость, 

С(вильтельство неправды? 


1оанна. 
Наеъ пе крайность 

Злечеть къ твоимъ стопамъ, и пе пощады 
Съ покорпостью мы просимъ... огляниеь! 
Рританекій станъ лежить въ кровавомъ 

пепаЪ, 
И поле вес покрыли ваши трупы; 
Ты веюду громъ трубы французской внем- 


Кто могъ сойти ко миф, въ Мою долину, 

Чтобы душ неопытной открыть 

Великую властителей науку? 

Я передъ лицомъ монарховъ пе бывала, 

Языкъ мой чуждь искусству словъ... но 
что же? 

Теперь тебя должна я убБдить— 

И умъ мой евЪтелъ, зрю дБла земныя; 

Судьба державъ, народовъ и царей 

Ясна душЪ младенческой моей: 

Мои слова, какъ стуфаы громовыя. 


Герцогъ (смотршть на 
нее съ изумленем). 


Что я? и что со мноп?.. Вакая сила 


лешь... | Мой смутный духъ незанио үсмирима?.. 


Веевышийй ироизнесъ: побфда наша! 
Но лаврами прекраснато вЪица, 

Съ тобою мы готовы подблиться... 

01 возвратись: вратъ милый, перейди 
Туда, тдв честь, гдЪ правда и побБда. 
Небесъ посланница, сама я руку 
Тебъ дало; спасительно хочу я 

Тебя увлечь въ святое наше братетво; 
Тоеподь за пасъ! вез ангелы Хго— 


(Обманчивъ ли сей трогательный видъ? 

Нътъ! чувствую, ие адекій обольститель 

Меня влечетъ; миЪ сердце говорить: 

Съ ней Богъ, она пебееъ блатовЪетитель. 

Іоанна. 

Онъ тронутъ... такъ, онъ тронуть: не па- 
праено 

Молила я... лицо его безгићвпо! 

Его глаза миролюбиво-яены... + 


Ты ихъ ле зришь—за Францію воюютъ; | Окорћй... покинуть мечъ... и сердце къ 


Чилеями увЪичаны они; 
И бЪлизнЪ сей чистой орифламмы 
Нодобитея святое паше дао; 

Ето символъ: Божественная Д%ва. 
Герцогъ. 
Прельетительны лова коварной ажи— 
Бя жъ языкъ простой языкь младенца; 

И адек духь, веглившійеи въ нее, 
Невинности небеспой подражаетъ. 
НЪть! страшно ей внимать.. Къ мечу! 

мой слухЪъ, 
Я чуветвую, елабъи моей руки. 

Іванна. 

Ты мнишь, что я волшебница, что адъ 
(оюзпикъ мой... но развЪ миротворетво, 
Прожеше обидъ сеть дло ада? 
Сотлаее аь изъ тьмы сто исходить? 
Что жъ человчески-ирекраснй, чище 
Святой борьбы за родину? Давно ли 
Сама съ собой природа, въ елорЪ, небо 
Съ пеправой сторолы и адь за правду? 


| 


сердцу! 

Олъ плачетъ... онъ смиряется... онъ нашт! 

(И ме и знамя выпадають изъ рук 

ся; она бњжснитъ козерцощ, обнимаеть 

сю въ сильномъ движение Ла Гиръ в 

Дюнуа бросають мечи в стремятся 
въ обълтая зерцощ). 


ДЂИСТВІЕ ТРЕТЬЕ. 
ЯВЛЕШЕ 1-е. 
Лворець короля Карла въ Шалон$ на Марић. 
Дюнуа, Ла Гиръ. 
Дюнуа, 
Мы вЪриые друзья и сослуживцы, 


Мы за одно зооружилиеь дЪло, 
Бълы и емерть дЪлили дружно мм. 


'Ужель теперь любовь пасъ разаучитъ, 


Превратною судьбой перазаученныхт? 


„Ла Гиръ. 
Принцъ, выелунгай. 
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Дюнуа. 

Ла Гиръ, ты любишь д®ву; 
И тайный твой мн замыселъ извЪетенъ. 
Я знаю, ты пришелъ сюда просить 
У короля Іоапинной руки. 
Пе можетъ быть, чтобъ храбрости твоей 
Онъ отказать въ наградв заслуженной; 
Но знай, Ла Гиръ, чтобъ ею обладать, 
Сперва во мной... 


Ла Гиръ. 
Спокойся, Дюнуа. 

Дюнуа. 

Не блескомь я минутной красоты, 

Какъ юноша кипящій, очаровапъ; 

Любви моя упорная душа, 

До встр5чи -съ сей чудееною, не знала; 

Но здфеь она, предъизбранная Богомъ 

Избавить Францию, моя невъета; 

И ей моя душа при первой ветръчЪ 

Любовію и клятвой отдалася. 

Могуий мужъ могучую подругу 

Сопутникомъ житейскимъ избираетъ; 

Я сильную, пылающую грудь 

Хочу прижать ко груди равносильной. 
Ла Гиръ. 

Не мн® еъ тобой достоинствомъ равняться, 

Не миф съ твоей великой славой спорить; 

Съ кЪмь Дюнуа идеть въ единоборетво, 

Покорно тоть безъ боя отетупи. 

Но вепомни, кто она; дочь земледьльца. 

Приличепъ ли теб такой сотюзъ? 

Кто твой 0тецъ? и съ кровью королей 

СмЬшаетея ль простая кровь <аетушки? | 
Дюнуа. | 

Опа небесное дитя святой 

Природы, какъ и я; равны мы саномъ | 

И принцу ли безелавно руку дать 

Ей, апгеловъ неветБ непорочной? 

Блиетательнӣ земныхь коронъ сіяютъ 

Лучи небесъ кругомъ ея главы; 

Невидимы, ничтожны и презрЪнны . 

Предъ нею вев величія земли; 

Поставьте тронънатропъ, до.самыхъ звъздъ 

Воздвигнитсеь... но все вамъ не достигнуть | 

Той высоты, на коей предетоитъ 

Памъ въ ангельекомъ величеетвь она. 


Ла Гиръ. 
Пускай рБшитъ король. 


А 
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Дюнуа. 
Н\ть! ей одной 
Рышить. Опа свободу намъ епаела— 
Пускай сама останется свободна, 


ЯВЛЕНІЕ 2-е. 


ТЬ же, король, Дю Шатель, Ша- 
тильоиъ, Агнеса. 


Ла Гиръ. 
Воть и король. 
Король (хо /алтильону). 
Опъ будеть? Опъ готовъ 
Меня признать и дать обътъ подданства? 
Шатильонъ. 
Такъ, -государь; въ Шалон® веенародпо 
Ж\елаеть пасть Филиппъ, бүргундекій 
герцогъ, 
Въ твоимъ стопамъ; и миф онъ повелълъЪ 


| Привътетвовать тебя, какъ короля, 


Законнаго владыку своего; 
За мною. велфдь онъ скоро самъ здбеь 
будетъ. 
Агнеса. 
Олъ близко, день стократъ благословенный! 
Желапный день согласія и мира! 
Шатильонъ. 
Съ нимъ двЪети рыцарей; передь тобой 
Готовъ склонить свои колћни герцогъ; 
Но мыелить онъ, что ты того не етерпишь, 
И родствепно ирострешь ко брату руки. 
Король. 
Моя душа летитъ къ нему наветръчу. 
Шатильонъ, 

Желастъ онъ, чтобъ о враждф минувшей 
Не поминать при первой вашей ветрвч%, 
Король. 

Минувшее павфки позабыто; 
Лишь ясные дни въ бүдүщемъ я вижу. 
Шатильонъ. 
За вефхъ своихт ходатайствуеть герцогъ; 
Прощене безь искаюченья вефмъ. 
Король. 
ВеБмъ! веиъ! они опять мое семейство! 
Шатильонъ. 
Не искаючать и королевы, сели 
На миръ съ тобой она соглаена будетъ. 
Король. 
Не я воюю съ ней, она со мпою; 
Конець вражд, когда ей миръ угоденъ. 
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Шатильонъ. | Архіепископъ (смотря въ окно). 
Двъпадцать рыцарей залогомъ мира. Народь со веБхъ сторопъ; и ићътъ ему 
Король. Дороги; па рукахъ его несутъ, 
Ми елово свято. Сорвавъ съ копя; цфлуютъ платье, шпоры... 
Шатильонъ, 


Пусть архіепископъ 
Предъ алтаремъ присятой обоюдной 
(паеительный союзъ еей утвердить. 
(Посмотрњвъ на Дю Шателя). 
ЭдЪеь есть одинъ... присутетвісмъ евоимъ 
Онъ возмутитьъ свиданья сладость. 
(Дю Шатель удаляется молча). 
Король, 
Другъ, 
Поди; пускай емиритъ Филилна время; 
Дотоль его присутетвія чуждайся. 
(С.мотритъ за нимә восльдь, потом 
бъжить къ нему и обпимаеть ез0). 
0 вБрный другъ, ты болЪе хотЬлъ 
За мой покой па жертву принести. 
Шатильонъ (подавая свиток»). 
ЗдБељ прочія озпачены статьи. 
Король. 
Вее напередъ безепорно утверждаю. 
Что дорого за друга?— Дюнуа, 
Возьми еъ собой сто рыцарей избранныхъ, 
И къ терцогу съ приввтетвісмъ епБши. 
Должны надть зеленые в®нКи 
Солдаты ве дая ветрЪчи братьевъ; городъ 
Торжественно убрать, и звопъ 
Колоколовъ пускай провозгласитъ, 
Что Франиія съ Бүргүндіей миритея. 
Но что?.. Трубять! 
(Звук» трубы). 
Пажъ (вбљгая поспушно). 
Бүргүндекій герцогъ въ тородъ 
Ветүпаетъ. 
Дюнуа. 


Король. 
(0, добрый мой народъ! огопь во мщепьи! 
Огопьвълюбви!.. Какъ скоро, примшенный, 
Онъ позабылъ, что этоть самый терцогъ 
Его отцовъ и чадъ үбійцей быль. 
Вею жизнь одна минута поглощастъ, 
Агнеса, укрфиись; восторгъ твой сильный 
Его душ быть можеть укоризной; 
Чтобъ здБеь ничто его пе оскорбляло. 
ЯВЛЕНІЕ 3-е. 

Герцогъ Бурғундскій, Дюнуа, Ла 
Гиръ, Шатильонъ, два рыцаря изъ 
свиты герцога и прежніс. Герцогь 
останавливается въ дверяхъ; король 
дфлаетъ движеніе, чтобы къ нему по- 
дойти, но герцогъ его предупреждаетъ; 
онъ хочетъ преклонить колъна, но ко- 

роль принимаеть его въ объятія, 


Король. 
Ты насъ нредупредилъ; тебъ паветрьчу 
Хотфли мы; твои кони крылаты. 
Герцогъ. 
Опи къ стопамь мопарха моего 
Неели меня... 
(Увидл Алнесу). 
Прекрасная Агнеса, 
Вы здЪсь?.. Позвольте мнЪ обычай нангь 
Арареый сохранить; въ моемъ краю 
Прекрасный поль ему не прекословитъ. 
(Цъьлуеть се въ л00ъ). 
Король. 
Молва идетъ, что твой блестящій дворъ 
Учтивостью обычаевъ отличепъ, 


Рыцари, къ нему навстрчу! | Что онъ любви и красоты столица. 


(Уходить со Ла Гиромь и Шатильо- 
пом). 
Король. 
Агпеса, плачешь?.. Ахъ! и у меня 
Штъ силъ для этой радостной мипуты; 
Сколь много жертвъ досталось смерти 
Чъмъ мирно мы увидфтьея могли. [ прежде, 
По стихнула свирЪоеть бури; день 
(мнилъ ночную тьму; наетанетъ время, 
И намъ илоды прекраеные еозрЫоть. 
Сочиненія В. А. Жуковскаго. Т. 7. 


ПЕ р:// 


Герцогъ. 


'Васъ, государь, молва не обманула: 


Моя земля отечество красавицъ. 
Король. 
По про тебя молва глаеитъ иное; 
Что будто ты въ любви неностояненъ, 
И върности не в5ришь. 
Герцогъ. 
Государь, 
| Певћріоиъ невфрный и наказан; 
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Заранъ вы постигли сердцемь то, 

Что поздно мнЪ открыто бурной жизнью. 
(Увидя аралепнскопа, подаеть ему 
руку). 

Вы здђеь, отецъ; вы вЪчно тамъ, гдћ чееть. 
Благословите; кто васъ хочеть ветрБтить, 

Тотъ праведной етези не покидай. 
Архіепископъ. 
Благодарю Всевышняго! я радость 
Вкусиль вполн%, и евътъ готовъ покинуть: 
Мои глаза прекрасный день сей зрЪли. 
Герцогъ (Азнес). 
До насъ дошло, что ве свои алмазы 
Вы отдали, дабы сковать изъ нихъ 
Оружіс противъ меня... ужели 
Вамъ такъ была пужна моя погибель? 
Но споръ нашь конченъ; вее должно найтись, 
Что въ немъ утрачено; алмазы ваши 
Нашлись; войн вы жертвовали ими— 
Ихъ отъ меня примите знакомъ мира. 
(Беретъ у одною изъ пришедшиаъ съ 
нимъ ларчикъ и подаетъ ею Данесњ: 
она смотрит»љ въ педоумтљніи на короля. 
Король. 
Возьми; то мић залогъ, вдвейнъ священный, 
Прекрасныя любви и примиренья. 
(Азиеса плачет; король тронуть; веть 
смотрятъ на низ съ чуветвомъ). 


Герцогъ (посмотря на 


всњхъ, бросается 
съ объятія къ 
королю). 


0, государь! 
(Въ эту минуту три бирундеке 
рыцаря бъууть кә Дюнуа, Ла Гиру и 
арллепископу и обнимають ихъ. Гер- 
4015 несколько минуть держить короля 
въ объятляхь). 
И васъ я могъ отречься? 
И вамъ я педругъ былъ? 


Король. 
Молчи! пи слова! 
Герцогъ. 
Я могъ врага вънчать короной вашей, 
Принельцу дать обБть подданства, гибель 
Закопному монарху приготовить? 
Король. 
Спокойся; все забыто; этотъ мигъ 


Всему, весму зам%на; то была 

Судьба или враждебная звЪзда. 
Герцогъ. 

Заглажу вее; повърьте, вее заглажу; 

И вамъ за веБ страданія воздамъ; 

Всея Франція во власти вашей будетъ; 

Ни одного села имъ не похитить. 
Король. 

Въ союз мы —какой же врагъ опасенъ? 
Герцогъ. 

0, вБрьте, я спокоенъ єердцемъ не былъ, 
Воюя иротивъ васъ. Когда, бъ вы знали... 
(Указывая на Агнесу) 

Но для чего жъ ее вамъ пе прислать? 
Ея слезамъ кто бъ могъ не покориться? 
Теперь всему колецъ! вамъ адъ не влаетенъ 
Насъ разлучить, прижавшихъ сердце къ 

сердцу; 
Узналъ евое теперь я мъето; здЪеь, 
При ваеъ свое я странничоство кончилъ. 
Архіепископъ. 
Въ союз вы—и Франція, какъ фениксъ, 
Подымстея изъ пепла евоего; 
Загладится войны кровавый елъдъ; 
Сожженныя селенья, города 
БлиетательнЪӣ возетануть изъ развалилъ, 
И жатвою поля зазеленвютъ. 
Но ладшіе раздора жертвой—ихъ 
Уже не воскресить! и елезы, въ вашей 
Враждъ пролитыя, иролиты были 
И будуть; расцвтетъ друюе племя, 
Но прежнее вее жертвой бЪдъ увяло... 
Пробудятся ль отцы для ечастья внуковъ? 
Таковъ раздора плодъ: для васъ, монархи, 
Урокъ сей; божество меча ужасно; 
Его могущества не исмытуйте, разъ 
Исторгпувшись съ войной, опо уже— 
Кахъсоколъ, съвышины на хрикъзнакомый 
Слегаюний къ етрЬлкү—не покоритея 
Напрасному призванью человфка; 
И не весгда къ памъ вовремя, хакъ пып%, 
Спасеше небесное ниеходитъ. 
Герцогъ. 
0, государь при ваеъ небесный Ангелъ. 
Но гдь жъ она? Что медлитъ?... 
Король. 

Гдъ Тоанна? 
Почто въ торжественпо-счастливый мигъ 
Не видимъ мы создательницы ечаетья? 


піїр://гсіп.ого.р! 
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Архіепископъ. 
Вя душЪ противенъ, государь, 
Веселый блескъ роскошнаго двора. 
Когда ее гласъ Божій не етремитъ 
Въ среду людей, застЬнчиво она 
Скрываетея отъ взоровъ любопытныхъ; 
Какъ скоро нЪтъ заботы сй о благ 
Отечества —она въ бесъдћ съ Богомъ; 
И веюду еъ ней Его базгословенье. 


ЯВЛЕНИЕ 4-е. 


Прежніе, Іоанна, въ панцыр%, но безъ 
шлема; на головћ ея вфнокъ изъ бђ- 
лыхь розъ. 


Король. 
Іоапна, ты священницей пришла 
Благословить тобою утвержденный 
(Соозъ. 
Герцогъ. 
Ужасна ты была въ сраженьи; 
Но сколь мила въ спокойной красот! 
Тоанна, я иеполнилъ свой обЪтъ; 
Довольна ль мною ты? 
{оанна. 
Себя, Филиниъ, 
Зозвыеиль ты емиреніемь своимъ. 
Доселъ намъ въ пожарномъ блескћъ брани 
Являлся ты кометой бЪлоноеной: 
И благостью теперь ты намъ еіяешь. 
(Осматриваясь) 
Веъ рыцари въ торжественномъ собраньи; 
И евтлая горить въ очахь ихъ радость; 
Лишь одного несчастнаго я зр%ла... 
Тоскуеть онъ при общемъ торжествЪ. 
Герцогъ. 
Ктоопъ? Какимъ тяжелымъ преетупленьсмъ 
()бремененъ, чтобъ милости не вфрить? 
1оанна. 
Дерзнеть ли онъ ириблизитьея? Скажи... 
И онъ у ногъ твоихъ. 0! доверши 
Прекрасный подвигъ твой; вфть прими- 
Жотда душа пе вея еще свободна! [решя, 
Отравой намъ ифлебное питье, 
Когда въ евятомъ мирительномъ сосулф 
Хотя одна есть ненависти канля. 

Пе можеть быть обиды столь кровавой, 
Чтобъ ты ес въ сей день не ‘позабылъ. 
Герцогъ. 

Я понимаю. 


пі 


Іоанна. 
Такъ! и ты простишь; 
Не правдаль, другъ?.. Войдиже, Дю Шатель; 


| Своихъ враговъ вефхъ милуетъ Филипиъ; 


И ты прощенъ. 
Герцогъ. 
Что дБлаешь со мною, 
Іоанна?.. Знаешь ли, чего ты просишь? 
Іоанна, 
Прив%тливо, безъ исключенья, вевхъ 
Зоветъ въ свой домъ гостепріимецъ добрый; 
Какъ небеса вселенную свободно, 
Такъ друга и врага объемлеть милость; 
Безъ выбора, повсюду блескомъ равнымъ 
Въ пеизм%римости сіяетъ соанце; 
Вебмь жаждущимъ растеніямъ равно 
Дастъ свою живую росу небо; 
Навехъ, для веЪхъ добро ниеходитъ свыше. 
Герцогъ. 
Не властень я упоретвовать предь пею; 
Моя душа въ рукахъ ся, какъ воекъ... 
Приближься, Дю Шатель... Не оскорбиеь, 
0, тБнь отца, что руку я свою 
Въ сразившую тебя влагаю руку; 
Не оекорбитеея, вы, боги смерти, 
Что измђнилъ я етрашной клятвЪ мщенья; 
У васъ, во тьмЪ подземнаго покоя, 
Не бьетея сердце; тамъ вее вЪчно, вее 
Неизиъняемо... но все иное 
ЗдЪеь на землЪ, подъ яенымъ блескомъ 
солица, 
ЗдЪеь человћкъ, живымъ влекомый чув- 
Игралище всесильнато мгновенья. | ствомъ, 
Король (/оанию). 
0! какъ тебя благодарить, 1оаниа? 
Прекрасно ты свершила свой обћчъ; 
Ты всю мою судьбу преобразила: 
Мои друзья со мной примирены, 
Мои враги низринуты во прахъ, 
У хищника мои отняты земли, 
И вес тобой... Что дамъ тебћ въ награду? 
Іоанна, 
Будь въ ечастьи человъкъ, какъ былъ въ 
На высот величія земного [иесчастьи; 
Пе позабудь, что зпачитъ дрүгъ въ бъд%: 
То испыталъ ты въ горькомъ упиженьи; 
Къ бъдиъйшему въ пародћ правосуднымъ 
И милостивымъ будь: изъ бїъдпой кущи 
Теб извелъ епасительницу Богъ... 


10* 


148 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1917—1821 г.). 


Вся Франція твою призпастъ влаеть; 


Іоанна. 


Ты праотцемъ владыкъ великихь будешь, | Небеспый духъ являстъ мнЪ одпу 


Потомки отъ тебя своею елавой 


Великую всемрнаго судьбину... 


Затмятъ твоихъ предшественниковъ славу; | Твоя жъ судьба въ твоей душ таится. 


И родъ твой будетъ цветь, доколь любовь 


Дюнуа. 


Опъ сохрапнтъ къ себъ въ душ парода; Но что жъ теб самой назначнаъ Богъ? 
Лишь гордостью погибиуть можеть опъ:, (уркройея намъ, небесная. 0! в%рно 


И въ низкой хижинЪ, откуда нып 
Спаситель вышелъ твой, таится грозпо 
Для правнуковъ виновныхъ истребленье. 
Герцогъ, 
Пророчица, наставленная небомъ, 
Когда теб въ грядущемъ тайны п%тъ, 
Скажи и мп о племени моемъ; 
Продлитея ли велище его? 
Іоанна. 
Филишъ, я зрю тебя во блеекћ, въ епаЪ; 
Баизъ тропа ты, и выше гордый духъ 
Стремитея возлетЪть; подъ облака 
Онъ смЬлое свое возноситъ зданье; 
И сильпая рука изъ высоты 
Строеніе гордыни оетаповитъ... 
Но пе страшись, пе рушитея твой домъ; 
ть дЪвою для славы сохрапитея; 
И екнитроноеные мопархи, сильныхъ 
Народовъ пастыри, отъ ней родятся; 


Тебя ждетъ лучшее земное счастье, 
Въ награду за твое смиренье. 

Іоанна (задумчиво и 
смиренно пока- 
завъ на небо). 

Счастье 
На небесахъ у Вћчпаго Отца. 
Король. 
Пов%рь его монарху твоему; 
И почтено твое да будеть имя 
Во Франц; пускай теб дивятея 
Поздиъӣшіе потомки... да свершится 
Теперь же долгъ мой; на колыш! 
(Тоаниа становится на кольни; ко- 
роль вынимаетъ мечъ и прикасается 
имъ кә ней). 
Симъ 
Прикоеновепіемъ меча, Тоаниа, 


Могучіе, опи съ двухъ елавныхъ троповъ | Король тебф дарусть благородетво; 


Дадутъ закопъ и знаемому свфту 

И новому, сокрытому Всевышнимъ 

Еще за мглой морей пеперенлытыхъ. 
Король. 

(! сели духъ открылъ теб, повЪдай: 

Сои дружеемй, спасительный союзъ— 


Возетань, твоя возвышена порода, 

И самый прахъ отцовъ твоихъ прославлепт,; 
Лилея Фрапдін твой гербъ; зпатнЪйшимъ 
Отным% будь равна выеокимь саномъ; 
Твоя рука будь первому изъ первыхъ 
Великою наградой; мп жъ оставь 


Продлитея ль онъ, чтобы и впукамънашимъ, | Тебъ пайти достойнаго супруга. 


Вакъ намъ, благотворить? 

Іоанна (томолчављ). 

Владыки міра, 

Страшитеся раздора; пе будите 
Вражды въ ся ужасномъ логовищф; 
Разевирви®въ, не стихнеть; отъ нея 
Узжаеное родится покоафнье; 
(па пожарь пожаромь зажигаетъ... 


Дюнуа, 
Моя опа; се и въ низкой дол 
Я выбралъ ссрдцемъ— честь пе возвышастъ 
Моей любви, пи доблести ея; 
Передъ лицомъ монарха мосто, я 
Въ присутетвін евятого мужа церкви, 
Готовъ се паречь моей супругой, 
Готовъ подать ей княжескую руку, 


Но я молчу... Спокойно въ настоящемъ | Когда мой даръ принять благоволитъ. 


Ловите ечаете, & миЪ оставьте 

Грядущес безмолвісмъ закрыть. 
Агнеса. 

Іоанна, ты въ душЪ моей читаешь; 


Король. 
Неизъяспимая, за чудомъ чудо 
Творишь ты... Такъ, я вфрю, для тебя 
Возможно вее; ты въ этомъ гордомъ еердц®, 


Ты вЪдаешь, хочу ль мірекихъ величій... | Любовю доесель нелобъжденномъ, 


Скажи и мив пророческое елово. 


Любовь произвела. 
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Ла Гиръ. | 
Крава Тоанны 
Есть кроткое души ея емирепье; 
Ола всего великаго достойна — 
Но чүжды ей и гордыя желанья, 
И почестей блестящая ничтожноеть; 
Простой удфаъ, любовь проетого сердца 
(ъ моей рукой я предлагаю ей... 
Король. 
И ты, Ла Гиръ? Два равныхъ предъ тобою 
Соперника по мужеству и сапу, 
Лоапиа... ты враговъ со мной едружила, 
Мой тронъ возвыеила; ужель теперь 
Мепя лишишь друзей моихъ вБриъйшихъ? 
Для одпого награда; но достойны 
Равно паграды оба; отвфчай. 
Агнеса. 
Ея душа внезапностью смутилась, 
И дђветвеннымъ етыдомъ она краенћетъ. 
0! дайте ей спроситьея еъ сердцемъ, тайну 
Съ подругой в$рной раздЪлить, и душу 
Передо мной открыть пепринужденно; 
Теперь мой часъ; какъ ифжная ееетра, 
Цриблизиться могу я къ строгой дЪв®, 
Чтобъ. женское еъ заботливостью женской | 
Размыслить вмЂетћ съ ней. Оставьте пасъ 
Рьшить наедин%. 
Но разв я для еустпыхъ величій 
Покинула отеческую наству? 


Король. 
Постойте; 
Для брачпаго ль вища я трудь 2 


ИЪтъ, тосударь, мои пылають щеки 
Не нламенемъ смятепнаго етыда; 

И то, что я могу сказать ей втайиф, 
То я скажу и предъ лицомъ мужей... 
0, рыцари! евоимъ избраньсмъ вы 
Великую миъ дЪласте честь; 


Пойдемъ. 
Іоанна. 

Одђла въ сталь и папцырь боевой? 
НЪть, призвана я къ подвигу иному; 
Лишь» чиетою евершитея двой онъ; 
Я на земав воительница Бога; 
Я на зема супруга ие пайду. 

Архіепископъ. 
Ђыть на земл еопутницей супруга 
Кеть жрсбій женщи; храпя законъ 
Ирнроды, Рожеству она угодна; 


И, совершивъ указанное пебомъ, 
Тебя пославшимъ въ бой, ты броню еки- 
нешь, 
Ты перейдешь къ судьбЪ своей смирепной, 
Покинутой для братшағо меча; 
Не дБветвенной рукћ имъ управлять. 
Іоанна. 
Святой отецъ, еще не знаю я, 
Куда меня пошлетъ могүчій духъ; 
Придетъ пора, и онъ не промолчитъ, 
И покорюсь тогда сто велфнью; 
Теперь же онъ велить начатый нодвигь 
Свершить: еще монархъ мой пе увЪнчант,; 
Еще елей главы его избранной 
Не освятилъ; еще опъ не король. 
Король. 
Но мы идемъ стезей прямою къ Реймсу. 
Іоанна, 
Н медлить памъ не должно; врагъ повеюду; 
Дорогу намъ опъ мыслитъ заградить; 
Но сквозь него промчу къ поб®дЪ васъ. 
Дюнуа. 
Когда же все, Іоанна, совершитея, 
Когда войдемъ съ тобою въ стБны Реймса, 
Скаопишь ли ты вниманіе тогда... 
Іоанна. 
Когда Господь велитъ, чтобъ я съ побБдой 
Изъ грозныя борьбы со смертью вышла, 
Тогда всему копецъ; тогда паетүшкђ 
Ужь мбета ить въ обители монарха. 
Король (63я65 ее за руку). 
Теперь теб лишь голосъ Духа винтепъ; 
Любовь холчитъ въ груди, горящей Богомъ; 
По вЪрь, опа молчать пе вЪчно будеть; 
Утихнеть брань; побфда приведеть 
Къ памъ яеный миръ; въ еердца вольется 
радость; 
НЪжиБииия пробудятея въ нихъ чуветва.. 
Тогда объ пихъ провфдаешь м ты; 
Тогда впервой нечали сладкой слезы 
Прольютъ твои глаза и будешь сердцем, 
Ислолясишымъ допы только неба, 
Съ любовно иекать земпого друга; 
Всьхь пып ты для ечастія енасла— 
И одному тогда ты будешь счастьемъ. 
1оанна (2зослюзрутьвь на нето 
со унылым незодовалтем»). 
Иль, утомясь божеетвеннымь яваеньемь, 
Ужъ хочешь ты разбить его сосудъ, 
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И благовстницу верховной воли 
Низвесть во прахъ ничтожности земной? 
0, малов%рпые! сердца елвпыя! 
Величіе небесъ кругомъ васъ блещетъ; 
Ихъ чудеса предъ вами безъ покрова; 
А я для васъ лишь женщина... безумцы! 
Но женщин» ль подъ бронею желъзной 
Мшатьея въ бой, водить мужей къ побъдћ? 
Погибель ми, когда, Господне мщенье 
Нося въ руЕБ, я суетную душу 
Отдамь любви, отъ Бога, запрещенной; 
0, нЪть! тогда мн лучше бъ пе родиться; 
Ни слова болће; не раздражайте 
Моей душой владфющаго Духа; 
Одинъ ужъ взоръ желающаго мужа 
Есть для меня и страхъ и оскверненье, 
Король. 
Умолклите; ея не преклонить. 

Іоанна. 
Вели, вели гремфть труб военной; 
Спокойствие меня тфенитъ и мучить; 
Стремительно зоветь моя судьба 
Меня отъ сей безлЬйственности хладной; 
И строгій гласъ твердить мнЪ: довершай. 


* ЯВЛЕНІЕ 5-е. 
ТЬ же, рыцарь (вбљгаеть поспњшно). 


Король. 
Что едфлалоеь? 
Рыцарь. 
Близъ Марны непріятель; 
Опъ етроитея въ сраженье. 
Іоанна (вдохновенно). 
Бой и брань! 
Теперь душа отъ узъ евоихъ свободна... 
Друзья, къ мечамъ; а я устрою войско. 
(Уходитә поспешно). 
Король (Ла Гиру). 
Поди за ней. Нередь етђнами Реймса 
Оли хотятъ сорвать съ меня корону. 
Дюнуа. 
Ихъ мчитъ пе мужество, но безнадежной 
СвирЂиоети отчаянный порывъ. 
Король (герцогу). 
Филипиъ, тебя я не зову; но часъ 
Настааъ минувшее загладить. 
Герцогъ. 
Будешь 
Доволенъ мной. 


пір://гсіп.ого.р! 


Король. 
Я самъ дорогой чести 
Хочу идти предъ войеками моими, 
Хочу въ виду вфичалельнато Реймеа 
Въпецъ мой заслужить. Моя Агнеса, 
Твой рыцарь говорить теб: 2рости! 


Агнеса (подаеть ему руку). 
Не плачу я; моя душа спокойна; 
На небесахъ живеть моя надежда; 
На то ль даны столь явные залоги 
Спасепья ихъ, чтобъ послъ намъ погиб- 
нуть?.. 
Ты поб%дишь; то сердца предвзщанье; 
И въ Реймеђ намъ назвачепо свиданье. 
(Беъ уходят»). Сцена перемфняется; 
видно открытое поле; на немъ разсыпаны 
грушы деревьевъ: за сценою слышпы 
военные инструменты, выетрфлы, стукъ 
оружя; сражающіеся пробфгають черезъ 
сцену; наконецъ все тихо: ецена пуста. 


ЯВЛЕНИЕ 6-е. 


Тальботъ выходить раненый, опираясь 
па Фастольфа, за нимъ солдаты, скоро 
потомъ Ліонедь. 


Тальботь. 
Подъ этими деревьями, друзья, 
Меня оставьте; сами въ бой подите; 
Чтобъ умереть, помощникъ мн не нуженъ. 


Фастольфъ. 
Несчастный день! враждебная судьба! 
(Кә Лзонелю) ~ 
Зачфмъ прншелъ ты, Монель? Смотри, 
Напгъ храбрый вождь отъ рапы умирастъ. 
Ліонель. 
Да сохранить насъ Небо! встань, Тальботь* 
Не время намъ о ранахъ помышаять; 
Вели ожить природЪ; ододЪй 
Бунтующую смерть. 
Тальботъ. 
Напрасно вес; 
Судьбь произнесла: должна погибнуть 
Во Франціи британекая держава; 
Послднее отчаянною битвой 
Я истощилъ, чтобъ рокъ сей отвратить; 
И здБеь лежу, разбить стрфлой громовой, 
Чтобъ болЪе не встать. Потерянъ Реимеъ— 
Парижъ спасайте. 
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Люнель. 
Нътъ для насъ Парижа; 
Онъ договоръ съ дофиномъ заключил». 


Тальботъ (срывая со себя повязку). 
Бите жь вы, кровавые потоки; 
Противно мив емотрвть на это солнце. 


Ліонель. 

Ми ждать нельзя; Фастольфъ, на этомь 
мЪетЬ 

Вождю опасио быть; намъ отстоять 

Его не можно: пасъ тБспятъ ужасно; 

Ряды разетроены; за дБвой велфдъ 

Они бЪгуть—и все, какъ буря, ломятьъ. 

Тальботъ. 

Безуметво, ты превозмогло; а я 

Ногибнуть осужденъ. И сами боги 

Противъ тебя не въ силахъ устоять. 

0, гордый умъ, ты, евБтлое рожденье 

Премудрости, верховный основатель 

Созданія, правитель міра, что ты? 

Тебя несетъ, какъ бурный конь, безуметво; 

Ботще твоя узда, ты бездну видишь; 

И самъ въ нее съ нимъ падаешь невольно, 

Будь прокаятъ тоть, кто въ замыслах ве- 
ЛИКИХЪ 

Теряеть жизпь, кто мудро выбираетъ 

Себ стезю в$рнёйшую. Безумству 

Принадлежитъ земля. 


Ліонель, 
Тальботъ, теб 
Не много здБеь мицуть осталось; веномни 
0 Бот%... 
Тальботъ. 
Если бъ мы разбиты были, 


Тальботъ. 

Минута кончить все; отдамъ землБ 

И солнцу все, что здвеь во миб сливалось 

Въ етраданіе и въ радость такъ напрасно; 

И отъ могучаго Тальбота, славой 

Наполнивщаго свъть, на евфтВ будетъ 

Одна лишь гореть летучей пыли. Такъ , 

Весь тибнеть человъкъ — и вся намъ 
прибыль 

(тъ тягостной борьбы съ суровой жизнью 

Есть уббжденіе въ небытия 


И хладное презрёнье ко всему, 
Ч го инилось намъ великимъ и желан- 
НЫМЪ. 
ЯВЛЕНЈЕ 7-е. 
Король, герцогъ, Дюнуа, Дю Шатель 
и солдаты входятъ. 


Герцогъ. 
Сраженье рЪшено. 
Дюнуа, 
Побъда наша. 
Король (Замљоливь Тальбота). 
Но кто же тамъ, покинутый, лежить 
Въ бореніи съ послћднею минутой? 
По бропћ онъ не ратникъ рядовой. — 
СкорВй! помочь, когда еще не поздно! 
(Къ Тальботу приближаются 
солдаты). 
Фастольфъ. 
Не приближайтесь, прочь! почтенье къ 
смерти 


Того, кто былъ такъ страшенъ вамъ живой! 


Герцогъ. 
Что вижу я? Тальботъ лежить въ крови. 


бакъ храбрые отъ храбрыхъ— намт, оградой (Приближается къ нему: Тальбот», 
Была бы МЫСЛЬ, что МЫ въ рукЪ судьбы, 6зілянуво на нео, быстро умирает»). 


Играющей землею самовластно; 
Но жалкой быть игрушкою мечты... 


Фастольфъ. 
Не подходи, предатель ненавистный! 


Иль наша жизнь, вея отданная бурямъ, | Твой видъ смутить посаЪдній взоръ героя. 


Не стоила елавнЪйнаго конца? 
Ліонель. 


Дюнуа, 
Тальботъ, погибельный, пеодолимый, 


Тальботъ, прости; дань слезъ моихъ теб | Столь малое ироетранетво для тебя, 
А нринесу, какъ дрүгъ твой, послђ битвы, | Которато желаньямъ иеполинекимъ 


Когда остапүсь цфаъ... теперь иду; 
Еще судьба па пол боевомъ 


Веси Франщи обширной было мало! 
(Преклоняеть мечь передь королемг) 


Свой держить судь и жребіи бросаеть; |Теперь привфтетвую васъ королемъ; 


Простимея до другого свфта; кратокъ 
Разлуки мигъза долгую любовь ( Уходит»). 


Дрожалъ внецъ на вашей головђ, 
[ Пока душа жила еще въ семъ тлф, 
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Король (лосмотрљв» молча | Она, толпой стфеняемая, бъетея, 
па мертвало).| И тщетно ждетъь защиты ртъ друзей. 


Не мы его сразили--н%кто выений! Король. 
На землю Фрапціи онъ легъ, какъ бодрый | СиЗшите. 
Воецъ па щитъ, котораго ие выдалъ. Дюнуа 
(Кә воинам») Я бъгу : 

Возьмите. Ла Гиръ 

(Труть Тальботовь выносят). И я. 

Миръ его великой тъпи; Герцогъ. 
ЭдБеь памятпикъ ему достойный будеть; Мы вез. 


Въ средийф Фрапцш, гдЪ онъ теройски 
Свой копчилъ путь, покойся прахъ его; 
Столь далеко враги не заходиаи, 
Ш лучшее падгробіе ему 
То место, гдБ.сго найдутъ во гроб%. 
Фастольфъ (подавая мечь 
^0ролло). 
Я пабиникъ вашъ. 
Король (возвращая ему мечь). 
НЪть, рыцарь; и война 
Священный долгъ уметь чтить: свободно 
Ты своего проводишь полководца... 
Но Дю Шатель... моя Агнеса въ страхЪ; 
Сиши се обрадовать побЪдой; 
Скажи, что я и живъ и певредимъ, 
Что въ Реймс жду се къ коронованью. 
(Дю Шатель уходить). 
ЯВЛЕШЕ 8-е. 
ТЬ же, Ла Гиръ. 
Дюнуа. 
Ты здБеь, Ла Гпръ? но гдБ Іоамша? 
Ла Гиръ. 
Какъ? 
Ола не еъ вами? Я ее покипулъ 
Въ сраженьи близъ тебя. 
Дюнуа. 
Я побъжалъ 
На помощь къ королю; я быль въ на- 
Что ты останешься при ней...  [деждЪ, 
Герцогъ. 
Недавно 
Я видблъ самъ въ густой толиф враговъ 
Ея распущетшое знамя... 
Дюнуа. 
Боже! 
Страшүсь я; гдЪ она? Скорве къ пей 
На помощь. Можеть-быть, ес далеко 


(Всъ уходять поспњшно). 
ЯВЛЕНІЕ 9-е. 


Другое мђсто на поль сраженія; утесы, де- 
ревья; * вдали башип Реймса, освбщенныя 
заходящимъ солндемъ. 

Рыцарь въ черномъ панцыр} съ ону- 
щеннымъ забраломъ. Іоанна пресл}- 
дуетъ его, онъ останавливается. 


Іоанна, 
Коварный, н твою узнала хитрость; 
Обмавчиво притворнымь бЪгетвомъ ты 
Меня сюда увлекъ изъ жаркой битвы, 
Чтобы евоихъ спасти оть грозной ветрЪчи 
Съ мопмъ мечомъ; но самъ теперь по- 
тибнешь. 
Черный рыцарь. 
Почто за мной ты гонишьея? Почто 
Такъ оБшено къ монмь стопамъ пристала? 
Не суждено мив пасть твоей рукой. 
Іоанна, 
Противень ты душЪ мосӣ, какъ ночь, 
Которой цвъть ты восишь; истребять 
Тебя съ лица земан неодолимо 
Влечеть меня могучее желанье. 
Скажиеь, кто ты? дткрой забрало. Если бт, 
Передо мной Тальботь пе лалъ въ ера- 
Тогда бы я сказала: ты Тальботъ. [жепых, 
Черный рыцарь. 
Иль емолкнулъ гласъ пророческаго Духа? 
Іоанна. 
Ньтъ, громко опъ въщасть миЪ, что здЪеь 
Моя бЪда етоитъ съ тобою рядомь. 
Черный рыцарь. 
Томша д’Аркъ, съ побъдою до Реймса 
Дөшла ты—етой! пе даа! будь довольна 
Своимъ въицомъ, и ечастье отпуетн, 
Служившее тебЪ рабомтъ покорнымь; 


Замчало мужество. Одна, быть можеть, ] Не жди, чтобы оно забунтовало; 


"СІРЕ 
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Ласкаеть пасъ, но вЪриость ненавидитъ, 
П никому не служить до конца. 
Іоанна. 
Почто ты мин велишь съ моей дороги 
Сойти, забывъ пачатый мною подвигъ? 
Свершу его, исполию свой обфть. 
Черный рыцарь. 
Могучая, ты вее нисировергаешь; 
Покорепъ бой тебЪ—но удержись 
Отъ боя; мн новЪрь, лока ие иоздио. 
Іоанна. е 
Не выпущу меча я изъ руки, 
Доколь враги не втоитаны во прахъ. 
Черный рыцарь. 
Смотри же, тамъ сіяють башни Реймса; 
Туда твой путь; ты видишь, блещетъ куполъ 
Соборныя величественной церкви — 
Въ нее вступить ты можешь съ торже- 
ствомъ, 
Въ ней увЪичать монарха, свой объть 
Исполнить, но... Тоанпа, пе входи 
Въ ту церковь; миф повЪрь и возвратись. 
Іоанна. 
Но кто же ты, прельетитель двуязычный? 
Ты мпишь меня смутить п ужаенуть 
Обмапчивымь пророчеетвомъ... 
(Черный рыцарь хочет» уйти; она 
заступаеть ему 90р01/). 
Постой; 
ОтвЬтетвүй меф, иль гиби... 
(Хочеть ударить въ нею мечом»). 
Черный рыцарь. 
(Прикасается къ ней рукой и она 
остается неподвижна). 
Умерщваляй 
Одно лишь емертное. 
(1 роль и молнія; рыцарь исчезает»). 
Іоанна. 
(Доло молчит въ изумлети, потом» 
ополнившись зоворить). 
То былъ не здьший, 
И пе живой... то было привидЪнье, 
Враждебпый дүхъ; изникиуүвшій изъ ада, 
Чтобы смутить во миъ святую вру. 
По миъ еъ мечомъ владыки моего 
то страшолъ? Н\Ъть, иду; зоветъ побћда; 
Пусть па мепя весь адъ вооружится; 
Чивъ Богъ---моя надежда не смутится. 


ЯВЛЕШЕ 10-е. 
Іоанна, Л1онель. 


Ліонель, 

Отетупница, готовься въ бой; погибнуть 

Олинъ изъ пасъ па этомъ мъстћ должень; 

Храбрзйшие тобой умерщвлены; 

Герой Тальботъ въ объятіяхъ моихъ 

Съ велпкою душой своей разеталея; 

Отміцу за храбраго, иль будь одна 

Для пасъ еудьба; по пасть ли мпђ, иль ить, 

Ты прежде знать должна, кого твой рокъ 

Съ тобою свель-—-я Ліоиель, посади 

Бритапекій вождь, еще непобъждепиый. 
(Нападаеть на нее; черезь минуту 
она вышибастә изо руки е0 меч). 

0 счастие! 

(Боретея съ нею; Јоанна во время 
борьбы срываеть съ нею шлеме, и 
онә остается сә нспокрытою 10- 
ловото; поднявши мечь, чтобы его 
поразить, она зоворитљ»): 

Іоанна. 
Умри! святая Два 

| Моей рукой тебя приносить въ жертву. 

(Бъ эту минуту ея лаза встрњчаются 

сь глазами Лонеля; пораженная ви- 

| домо е0, она стоить неподвижна; и 

рука ся опускается). 


Ліонель. 
Что медлишь? Что ударъ твой задержало? 
Взявъ честь, возьми и жазнь; я не хочу 
Пощады; я въ твоихъ рукахъ. 
(Она подаеть ему знакь рукото, 
чтобы он» бъжаль). 
Бужать 
Ми должпо? Быть обязаилымъ тебі 
Презр®нной жизнью? СкорЪи погибнуть! 
Іоанна (отвратинвь глаза). 
И знать я пе хочу, что жизнь твоя 
Была въ моихъ рүкахъ... 
Лонель. 
Я ненавижу 
Тебя и даръ твой; пе хочу пощады; 
Не медли, норажай того, кто самъ 
Сразить тебя хотћлъ. 
1оанна. 
Убей меня 


(Хочеть идти; ей навстрњчу Ллонель). | И удались 


| 
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Ліонель. 
Что слышу? 
Іоанна (закрывь лицо руками). 
Горе мн! 

Ліонель (приближаясь кә ней). 
Молва идетъ, что ни одинъ британецъ 
Тобой не пощаженъ; за что же мн 
Пощада, одному? 

Іоанна, 

(Собравшись съ духомъ, поднимает 
мечь, чтобы ею поразить; но опять 
валянувь на нею, опускаеть руку). 

Святая Два! 
Ліонель. 
Почто зовешь Святую? 0 теб 
Не в%дастъ Она; ты небесами 
Отвержена. 
Іоанна (65 сильнтийиемь отчаянёи). 
0 горе! горе! что 
Я сдълала? Нарушенъ мой обЪтъ. 
(Ломаеть въ зорести руки). 
Ліонель. 
(Смотрит на нее сь участіемг и 
подходить ближе). 
Несчастная, жалъю о тебъ; 
Ты трогаешь меня; во мной однимъ 
Великодушною была ты; сердие 
Мос тебя, я чуветвую, проетило; 
Съ учасцемъ оно къ тебб стремится. 
Скажи, кто ты? откуда? 
1оанна. 
Прочь! бЪги! 
Ліонель. 
Ми жаль твоей цв®тущей красоты, 
Жаль младости твоей; твой милый образъ 
ТБенитея въ душу миђ, и я хотлъ бы 
Тебя спасти, но какъ и чЪмъ пасу? 
Поди за мной; оставь союзъ свой страшный; 
Оставь погибельный свой мечъ. 


Гоанна. 
Увы! 
Носить его я недостойна. 
Ліонель. 
Броеь. 


Его; иди со мной. 
Іоанна (65 ужас). 
Съ тобой? 0 небо! 
Ліонель. 
Пойдемъ; „еще тебя спасти возможно, 


И я тебя спасу... но поепЪши; 
Моя душа нечалью непонятной 
Томитея по теб... невыразимымъ 
Желашемъ спасти тебя полна. 

(Берет»ь ее за руку, вдали показы 
ваются Дюнуа и Ла Гир»). 
Іоанна. 

0 Боже! Дюнуа... они ужъ близко; 
БЪги, тебя найдутъ. 
Ліонель, 
Я твой защитникъ. 
Іоанна, 
0, н%тъ! Бъги! Умру, когда погибнешь. 
Ліонель. 
Иль дорогъ я тебђ? 
Іоанна. 
0, Пресвятая! 
Ліонель. 
Увидимея ль? Уелышү ль о 166%? 
Іоанна. 
Н%тъ, никогда. 
Ліонель. 
Сей мечъ въ залогъ, что я 
Тебя найду. 
(Вырываеть изә рукь ея меч). 
Іоанна. 
Ты ем%ешпь, безразсудный? 
Ліонель. 
Теперь я уступаю смаЪ; мы 
Увидимея. 
(Уходить поспњино). 


ЯВЛЕШЕ 11-е. 
Дюнуа, Ла Гиръ, Гоанна, 


Ла Гиръ. 
Опа! опа! 
Дюнуа. 
Тоапна, 
Спокойна будь: друзья твои съ тобою, 
Ла Гиръ. 
Не Лонеаь ли тамъ бЪжить? 
Дюнуа. 
Оставь 
Его; Іоанна, битва рёшена; 
Реймеъ отворилъ ворота; весь народь 
БЪжитъ толпой наветрфчу королю. 
Ла Гиръ. 
Но что она?... Шатастея, бардићеть. 


Пір://гсіп.ого.р! 
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Дюнуа, 
Ты ранена. 
(Іоанна падаеть кь нимь на руки). 
Снять панцырь! рана 
Въ плечв и легкая. 
Ла Гиръ. 
Но льетея кровь. 
Іоанна. 
Пускай она съ моею льется жизнью. 
(Лишается памяти). 


ДЪЙСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
ЯВЛЕНИЕ 1-е. 


Ботато-убранная зала; колонны обвиты гир- 

ляндами изъ цвфтовъ; вдали слышны флейты 

и гобои; они играють во все продолженіе 
первой сцены. 


Іоанна. 
{Стоить въ задумчивости и слушает, 
потомъ юворит»ь): 


Молчитъ гроза военной непогоды; 
Спокойетвів на пол боевомъ; 
ВездБ шумятъ по стогнамъ хороводы; 
Алтарь и храмъ блистаютъ торжеством. 
И зиждутея изъ вЪтвей пышны входы, 
И гордый столбъ обвитъ живымъ вЪнцомъ, 
И гости ждуть вфичательнаго пира: 
Готовы тронъ, корона и порфира. 
И все горить единымъ вдохновеньемъ, 
И груди вебмь подъемлеть мысль одна, 
И ечастіе волшебнымъ упоеньемъ 
Сдружило все, что розниаа война; 
Тордитея фраикъ евоимъ происхожденьемъ, 
Какъ будто веБмъ отчизна вновь дана; 
И съ честію примнрена корона; 
Вея Франція въ собраши у трона. 
Лишь я одна, великаго евершитель, 
Ему чужда безчуветвенной душой; 
Ихъ счаетя, ихъ славы хладный зритель, 
Я прочь отъ пихъ лечу моей мечтой; 
Бритапекій станъ любви моей обитель, 
Ищу враговь желаньемь и тоской; 
Таюсь друзей, бЪгу въ услиненье 
Сокрыть души преступное волненье. 
Какъ! ми любовію пылать? 
Я клятву страшную нарушу? 
Я емертному дерзну отдать 
Творцу обфщанную душу? 


пер://Т 


Мн, үсладительницв бђдъ, 
Вождю спасенья и побъдъ, 
Любить врага моей отчизпы? 
Снееу ли сердца укоризны? 
Скажу ль о томъ еіннью дня? 
И стыдъ не истребить меня! 


(Звуки инструментовь за сценою сли- 
ваются вә тихую, нъэюную мелодіо). 


Горе мнЪ! какіе звуки! 
Пламень душу вею проникъ, 
Милый слышится миЪ толосъ, 
Милый видится миъ ликъ. 


Возвратися, буря брани! 
Загремите, етрћлы, копья! 
Вы ударьте, строй на строй! 
Битва, дай душ% покой! 


Тише, звуки! замолчите, 
Обольстители души! 
Непонятнымъ упоеньемъ 
Вы ее очаровали; 

Слезы льютея отъ печали. 


(Помолчавь, сь большею живост). 
Могла ли я его сразить? 0, какъ 
Сразить, узрфвъ его прекрасный образъ? 
Н%тъ, н%тъ, себя скорЪй бы я сразила. 
Виновна ль я, склонясь душой на жалость? 
И грЪхъ ли жалость?... Вакъ?... Скажи жъ, 
Тоапна, 
Была ль къ другимъ ты жалостаива въ 
битв? 
И жалости ль покоренъ быль твой мечъ, 
Когда младый валліець предъ тобою 
Лежалъ въ елезахъ, вотще моля о жизни? 
0, сердце хитрое, ты ль пебеса 
Всезрящія заманишь въ ослЪплепье? 
НЪть, птъ, тебя влекло не сожалЪе. 
Увы! почто дерзнүла я примЪфтить 
Его лица младую красоту? 
Несчастная, сей взорь твоя погибель; 
(руд слЪпого хочеть Богъ. 
Идти за пимъ должна была ты сафио; 
Но волю ты дала очамъ узрбть— 
И отъ тебя щитъ Божій отклопилея, 
И адская тебя схватила еЪть. 
(Задумываетел, вслушивается в5 му- 
Т зыку; потомъ говорит»). 
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Ахъ! почто за мечъ воинственный | Незримато въ теб боготворю. 


Я мой посохъ отдала, 

И тобою, дубъ таинственный, 
()чарована была? 

МнЪ, Владычица, являла Ты 
СвЪтъ пебеснаго лица; 

И вЪнець ми объщала Ты... 
Недостойна я вЪица. 


ЗрЪла я пебесъ сіяніе, 

Зрьла ангеловъ въ лүчахъ... 
Но души моей желаніс 

Не живетъ па небесахъ. 
Трозной силы повеафше 

МнЬ ль безсильной совершить? 
Мн ли дать ожесточен!е 
Сердцу, жадпому любить? 


Нтъ, изъ чиетыхь пебожителей 
Избирай Твоихъ евершителей; 

Съ непристунцыхь облаковъ 
Призови Твоихъ духовъ, 
Тезмятежныхь, пе желающихъ, 

Не скорбящихь, не теряющихъ... 
Дъвү съ иБжною душой 

Да минуетъ выборъ Твой. 

Миф ль свирфиствовать въ сражен? 
Ми ль рЬшить еудьбу царей?.. 

Я пасла въ уединенш 

Стадо родины моей... 

Бурпый путь миф указала Ты, 

Въ домъ царей меня ввела; 

Но... лишь гибель миф послала Ты... 
Я ль сама чо избрала? 


ЯВЛЕНІЕ 2-е. 
Агнеса, Іоанна, 


Агнеса. 
(Идетъ въ сильномъ волиенін чувства 
Ко Гоаить, хочетъ броситься къ ней 
на шею, но одумавшись падастъ пе- 
редъ нею на кольни). 
НЬгь! иЪъть! во прахъ передъ тобою... 
Іоанна (стараясь ее поднять). 
Ветань, 
Агвеса, ты свой сапъ позабываешь. 
Агнеса. 
Оставь меня; томительная радость 
Меня къ твоимъ ногамъ бросаеть—еордце 


Предъ Божествомъ излить себя стремится; | 


Нашъ ангель ты; тобою мой властитель 
(лода. введенъ; готовъ обрядъ вфнчанья; 
Стоптъ король въ торжественной одежд»; 
Сбираются кругомъ монарха перы, 
Чтобы неети регаліи во храмъ; 
Народъ толпой бЪжить къ соборной церкви; 
Повсюду кликъ и звонъ колеоловъ... 
Кто дастъ миф еилъ снести такое счастье? 
(Тоанна поднимаеть ее. Азиеса смо- 
тритъ на нее пристально). 
Лишь ты одна сурово-равнодушна; 
Ты благъ, тобой дарусмыхъ, пе дБлишь; 
Ты холодно глядишь па пашу радость; 
Ты вилфла величіе небесъ 
И счастію земпому неприступна. 
(Тоанна въ сильномь движеніш схваты- 
вает» ее за руку, пстомь задумчиво 
опять ее опускаеть). 
0! если бъ ты узнала сладость чувства; 
Войны ужъ пЪть; сложи твой бранный 
панцырь, 
И грудь открой чувствительности жепской... 
Моя душа, горящая любовью, 
Чуждаетея тебя вооруженной. 


Іоанна, 
Чего ты требуешь? 
Агнеса. 
Обезоружь 


Себя, покипь твой мечъ; любовь страшитея 
Окованной желЪзомъ тяжкимъ груди; 
Будь женщина и ты любовь узнаешь. 


Іоанна. 
Миъ, маф себя обезоружить? ПЪтЪ, 
Я побъгу съ открытой грудью въ бой... 
НаветрБчу смерти... пбтъ, тройпой булатъ 
Пусть будеть миъ защитою отъ вашихъ 
Цировъ и отъ меня самой. 
Агнеса. 
Тогпна, 
Граръ Дюпүа, великодушный, славный, 
Къ теб® горить святымъ, великимъ чув- 
СТВОМЪ; 
(0! вЪрь миф, быть лобовію героя 
Удђаъ прекрасный... но любить героя 
Еще прекраенъе. . 
(Іоанна отвращастся въ снльномь вэл- 
нени). 
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Ты ненавидишь 
Его?.. НЪтгь, нЪть, его не любишь ты; 
Но ненависть... лишь тотъ намъ нена- 


| Ликующ съ тобой въ однфхЪъ стнахъ-— 


Прекрасное твое опъ чувство дЪаитъ; 
Тебя привтетвүетъ, тебя вфичаеть; 


вистенъ, Ты съ радостью всеобщей заодно; 
Вто милато изъ назиихъ рукъ исторгнулъ; Твоей душ пебесный день сіяетъ; 


Но для тебя пътъ милаго; ты вердцемь 
(покойна... Ахъ! когда бъ оно емягчилось! 


Іоанна. 
Жалфи меня, оплачь мою судьбу. 


Агнеса. 
Чего жъ теб не достаеть для счастья? 
Вес ршепо; отчизпа спасена; 
Съ побъдою, торжественно въ свой Реймеъ 
Ветупилъ король, и слава твой удфаъ; 
Тебя народъ честитъ и обожаетъ; 
Во вефхъ үстахъ твоя хвала; ты геній, 
Ты божество сихъ праздииковъ веселыхъ, 
И самъ король не столь въ евоей коропъ 
Величествепъ, какъ ты. 


Іоанна. 
01 если бъ екрытьея 
Могла во тьмв подземной я отъ васъ! 


Агнеса. 

Что елышү? Какъ понять тебя, Тоанпа? 
И пын% кто жъ взглянуть дерзнетъ на свЪтъ, 
Когда тебЪ глаза потупить должно?... 
Мн, мив красить, миф, пизкой предъ 
Не смющей п мыслі постигнуть [тобою, 
Величія души твоей прекраепой. 
Открою ль вее пичтожество мое? 
Не славное сласеніе отчизны, 
Не торжество побЪдъ, не обповленпый 
Престола блескъ, ие шумный парь народа 
МиЪ радости причина; пътъ, один 
ЧИпветь въ моей душ5— иному чуветву 
Въ пей мћета иЪть — оно, сей боготво- 
Ро пародъ привЪтетвуеть; ео [римый; 
ББгугь вегрЪчалть; предъ нимә цвты 

бросаютъ— 
Иопъ, для вебхъ единственный — опъ мой. 

Іоанна, 
Счастливица, завидую тебЪ; 
Ты любишь тамъ, тд любить вее; ты 
смЪешь 

Свободно, велухъ изречь свое блаженство; 
Передъ людьми его ты не таншь; 
Ихъ общій пиръ есть пиръ твоей любви; 
И этотъ вееь безчисленный народъ, 


Любовью вее твоей озарено. 

Агнеса (падая въ ся обгяпил). 
О радость! мой языкъ тебЪ понятенъ; 
Іоанна, ты... любви ты ис чужда; 
Что чувствую, ты выразила сильно; 
И ободренная душа моя 
Дов%рчиво ‘тебЪ передается... 

Іоанна (вырываясь изо ея объятай). 
Прочь, прочь бъги меня; не заражайся 
Гүбительпымъ сообществомъ моимъ; 
Поди, будь счастлива; а мић дай скрыть. 
Во мракъ мой стыдъ, мой страхъ, мос 

страданье. 
Агнеса. 
Я трепещу; ты миБ непоетижима; 
Но кто жь тебя поетигнулъ? Ето пропикъ 
Во глубину твоей великой тайны? 
Кто можетъ вфдаль, что святому сердцу, 
Что чистоть души твоей нонятно? 
Іоанна. 
Нфтъ, нђтъ, тты чистая, святая #25; 


| Когда бъ въ мою ты внутренность проникла, 


Ты бъ отъ меня, какъ отъ врага, бъжала. 


ЯВЛЕНІЕ 3-е. 


Іоанна, Агнеса, Дюнуа и Ла Гиръ 
со знаменемъ Гоанны. 


Дюнуа. 
Мы за тобой, Іоанна; вес готово; 
Король тебя зоветь: въ ряду вельможъ, 
Ближайшая къ монарху, ты должна, 
Передь нимъ пести святую орифламму. 
Онъ признаетъ и хочеть всенародно 


'Предь лицомъ весй Фрапши признать, 


Что лишь тебЪ одной нприпадлежить 

Веи честь сего торжествениаго дия. 
Іоанна, 

0 Боже! ми предшествовать ему? 

Ми передъ пимъ пести святое знамя? 
Дюнуа. 

Кому жьъ, Іоана? Чья рука поемфеть 

Святыни сей коспутьея? Это знамя 

Носила ты въ ераженьи; имъ должна ты 

И торжество пебфдное украсить. 
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Ла Гиръ. 
Воть знамя; носпынимь; король, вожди 
И весь народъ зовуть тебя, Іоанна. 
(Хочеть подать ей знамя, она от- 
ступаеть сз ужасом»). 
Іоанна. 
Прочь, прочь! 
Ла Гиръ. 
Тоанна, что съ тобой? Трепещешь 
Предъ собетвевнымъ ты знаменемъ своимъ! 
Узнай его, оно твое, ты имъ 
Побъду намъ дала; взгляни, на немъ 
Сіяетъ ликъ Владычицы Небесной. 
(Развертываетә знамя). 
Іоанна (62 ужась смотря 
на знамя). 
Она, Она!.. въ такомъ являлась блеск» 
Она нередо мной... Смотрите, гиЪвомъ 
Омрачено Ея чело; и трозно 
Сверкаетъ взоръ, къ преступниць еклонеп- 
ный. 
Агнеса. 
Ты ваъ себя; опомнись, ты видЪньемъ 
Обманчивымъ испугапа; тотъ образъ... 
Опъ слабыя земной руки созданье; 
Сама жь Она пебесъ не покидала. 
Гоанна. 
О грозная! карать ли ты пришла? 
ГлЪ молнит Твои? Пускай сразятъ 
(Он мою преступную главу. 
Разрушенъ нашъ союзъ; я посрамила, 
Упизила Твое святое имя, 
Дюнуа. 
Что елышү ‘я! какой языкъ ужасный! 
Ла Гиръ (хә Дю Шатело). 
Какъ изъяснить ея волпенье, рыцарь? 


Дю Шатель. 
Я вижу то, чего давно боялея. 
Дюнуа. 
акъ? Что ты говоришь? 
Дю Шатель. 


Того открыть, 
Что думаю, ие смћю я; но дай Богъ, 
Чтобь было вее ужъ кончено, и нашь 
Король ужъ коронованъ быль. 

Ла Гиръ. 
Тоанна, 

Иль ужасъ тоть, который разливала 
Ты знаменемъ евоимъ, оборотилея 
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Противъ тебя? Узнай сго, Іоанна; 

Одпимъ вратамъ погибельно оно; 

Для Франціи оно символь спасенья. 
Іоанна, 

Такъ, такъ, оно спасительно для върныхтъ; 
Лишь на враговъ оно наводить ужасъ. 
(Слыщень марше). 

Дюнуа. 

Возьми его, возьми; ты слышишь, ходъ 

Торжественный үжъ пачалея; пойдемъ. 

(Принуждають ее взять знамя; она 

беретъ ею съ видимымь отвращеніемъ 
и уходить; всь проще за нею). 


ЯВЛЕНТЕ 4-е. 
Площадь передъ хаөедральною церковь. 


Вдали множество народа. Бертраидъ, 

Арманъ, Этьенъ выходятъ изъ толпы; 

за ними вскорБ Алина и Луиза. 
Вдали слышенъ маршъ. 


Бертрандъ. 
Ужъ музыка играеть; идутъ; скоро 
Увидимъ ихъ; но тд бы лучше намъ 
Остановиться? Тамъ на площади, 
Иль здЪсь на улиц, чтобъ поемотрёть 
На ходъ вблизи? 
Этьенъ. 
Н%тъ, сквозь толпу народа 
Намъ не пройти; отъ конныхъ и отъ иынихъ 
Простора нфтъ; већ улицы пабиты; 
У тЬхъ домовъ сеть мЪето; тамъ увидћть 
Намъ можно все. 
Арманъ. 
Какая бездна! скажепь, 
Что здђеь вся Франція; и такъ велико 
Народное стремленье, что и мы 
Изъ Лотаринти своей далекой 
Сюда съ толпой пришли. 
Бертрандъ. 
Дә кто же будетъ 
Одипъ лдремать въ свосмъ углу, когда 
Великое свершастея въ отчизић? 
Нетратили довольно крови мы, 
Чтобъ толовф законной дать корону; 
А нашъ король, пашъ истинный король, 
Котораго мы въ Реймс коропуемъ, 
Ужель онъ злђеь быть долженъ ветр\- 
ченъ хуже 
Парижекаго, который въ Сенъ-Дени 
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По милости пришельца коронованъ; 


Тоть не фрмыщузъ, кто въ этотъ слав- 
ный день 
Не будеть здфеь съ другими, и отъ сердца 


Не закричитъ: да здраветвуеть король! 


ЯВЛЕНЕ 5-е. 
Прежние, Луиза, Алина. 


Луиза. 
Сестрица, мы үвидимъ здфеь Тоаниу; 
Какъ бъется сердце! 

Алина. 

Мы се увидимъ 

Въ величеств8 и въ почести, и скажемъ: 
То наша милая сестра Тоанна. 

Луиза. 
Пока меня глаза не убфдили, 
До тьхъ поръ все пе буду вфрить я, 
Чтобъ та, которую већ называютъ 
Здфсь Орлеанской дЪвою, была 
Сестра Томтна, безъ вЪсти отъ насъ 
Пропавшая. 

Алина. 

Увидишь и новъришь. 
Бертрандъ. 
Молчите, идутъ. 
ЯВЛЕНИЕ 6-е. 

Впереди идутъь музыканты; за ними 
дЪти въ бълыхъ платьях» съ вБнками 
въ рукахъ; потомъ два герольда; отрядъ 
воиновъ съ галебарлами; чиновники 
въ парадныхъ платьяхъ; два маршала 
съ жезлами; Бургундскій герцогъ съ 
мечомъ; Дюнуа со скипетромъ; другіе 
вельможи съ короною, державою, ко- 
ролевскимь жезломъ; за ними рыцари 
въ орденскихъ одеждахъ; ифвше съ 
кадильницами; два епископа съ свя- 
тою ампулою; архіепнекопъ съ кре: 
стомъ; за нимъ Їоанна съ знаменемъ; 
она идетъ медленными, неровными 
шагами, наклонивъ голову; ся сестры, 
увидя ес, знаками показывают ра- 
дость и удивленіе; за Іоанною слћ- 
дусть король подъ балдахиномт. ко- 
торый несутъ бароны; за королемъ 


придворные чиновники; потомь опять 
отрядъ вонновъ. Когда всЪ входятъ 


въ церковь, маригь умолкаетъ. 
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ЯВЛЕНІЕ 9-е. 
Луиза, Алина, Арманъ, Этьенъ, 
Бертрандъ. 
Алина. 
Видфалъ ли сестру? 
Арманъ. 
Что шла предъ королемъ, въ богатыхъ 


Со зпамепемъ въ рукахъ? [ латахъ, 
Алина. 
Да; то Івана, 
Сестра. 
Луиза. 


На пасъ она не поглялфла; 
Она не думала, что сестры близко; 
Была блфдна, смотрфла впизъ, дрожала, 
Подъ знаменемъ своимъ.. ми стало 
Я не могла обрадоватьея ей. [грустио; 


Алина. 
Теперь мы видЪаи Тоанну въ слав 
И въ почести; по кто бъ могъ то подумать 
Въ то время, какъ она у насъ въ горахъ 
Пасла овецъ? 
Луиза. 
Отцу пе даромъ снилось, 
Что въ Реймс онъ, и мы передъ Тоанпой 
Стоять съ почтеньемъ будемъ; воть та 
Которая привидфлась ему. [церковь, 
И все сбылось. Но знаешь ли? Отцу 
Съ тЬхъ поръ и страшныя видфнья быаи... 
Ахъ! мн она жалка, ми тяжко видфть 
Ее въ такомъ величии. 
Бертрандъ. 
- Пойдемъ. 
Что здћеь стоять? Не зучше ль протће- 
НИТЬСЯ 
Намъ въ церковь? Тамъ увидимъ вось 
обрядъ. 
Алина. 

Пойдемъ; быть можетъ, тамъ ст сестрой 
Мы ветрБтимея. Поанпой 
Луиза. 

Мы видЪли ес, 
Довольно съ насъ; воротимея въ село. 
Алина. 
Какъ. не сказавъ пи одного ей слова? 
Луиза. 
Опа теперь не памъ принадлежить: 
Лишь общество князей и полководцевъ 
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Прилично ей; па что же намъ тфенитьея 
Къ блестящему величеству ея? 
Н съ нами бывъ, она была пе паша. 
Алина. 
Иль думаешь, что ей пасъ будетъ стыдно, 
Что пасъ опа теперь пренебрежетъ? 
Бертрандъ. 
Ц самъ король наеь не стыдится; олъ 
Здесь ласково вефмь кланялся; хотя 
Она теперь стоить и высоко, 
Но нашъ король всё выше. 
(Трубы и литавры въ церкви). 
Арманъ. 
Въ церковь! въ церковь! 
(Идуть и пропадиоть въ толпњ на- 
рода). 
ЯВЛЕНТЕ 8-е. 

Тибо въ черномь платьф, за нимъ 
Раймондъ, который старается его 
удержать. 

Раймондъ. 

Воротимея, мой добрый Аркъ, уйдемъ 
Отеюда; здБеь вге праздпуетъ; твое 
Упынів обидно для веселыхъ... 
Чего намъ ждать? Зачћмъ здБеь оставаться? 
Тибо. 
Ты видБлъ ли несчастное мое 
Дитя? Вемотрфлея ли въ ея лицо? 
Раймондъ. 
Ахъ! поскор®ӣ... прошу тебя, уйдемъ. 
Тибо. 
Примвтилъ ли, какъ робко шла она, 
Съ какимъ лицомъ разетроеннымъ и бл®д- 
НЫМЪ? 
Несчастная, опа свой жребій зпаетъ... 
Но часъ пасталъ се спасти, я имъ 
Воспользуюеь (Хочетэь идти). 
Раймондъ. 
Куда? Чего ты хочешь’ 
Тибо. 
Хочу ее внезапно поразить, 


Тибо. 
Такъ! 
ЧВиза бъ душа— пускай погибиетъ тло. 
(Іоанна выбъаеть изә церкви безә 
знамени; народь окружаеть ес, ттъс- 
нитея кь ней, цълуеть ея платье и 
препятствуеть ей приблизиться). 
Смотри, идеть; на пей лица нЪтъ; ужасъ 
Ее изъ церкви гонитъ; Божій сүдъ 
Преел®дуетъ ее... 
Раймондъ. 
Прости, отецъ; 
Съ надеждой я пришелъ и безъ падежды 
Уйду; я видфлъ дочь твою и знаю, 
Что для меня навфкъ она пропала. 
(Уходить. Тибо удаляется на про- 
тивоположную сторону). 


ЯВЛЕНЕ 9-е. 
Іоанна, народъ; потомъ ся сеетры. 


Іоанна (приближаясь). 
Я не могу тамъ оставатьея—духп 
Прееслдуютъ меня; органа звукъ, 
Какъ громъ, мой слухъ терзаетъ; своды 
Дрожатъ и пасть готовы на меня; [храма 
Хоту вздохнуть нодъ вольнымъ небомъ; тамъ 
Въ святилищ оставила я знамя, 
И никогда къ нему не прикоснусь... 
Казалось миф, что видфла я милыхъ 
Монхъ ссетеръ Луизу и Алиу. 
ОБ, какъ вошь, мелькпули предо мной... 
Ахъ! то была мечта; онъ далеко, 
Далеко; ми ужъ ихъ не возвратить, 
Какъ дфтекаго потерянпаго счастья, 
Алина (выходя изъ толпы). 
Јанета! 
Луиза (по0быая къ ней). 
Милая сестра! 
Іоанна, 
0, Боже! 
Итакъ, я видЪла не сопъ; вы здФеь, 
Со мной; опять знакомый слышу голосъ; 


Хочу се еъ ничтожной славы сбросить, Опять могу въ степи сей миоголюдной 


Хочу ее насильпо возвратить 
Отверженному сю Богу. 
Раймондъ. 
Ахь! 
Подумай прежде, что ты начинаешь; 
Ты самъ свое дитя погубишь. 


Вер :Итгап. 


Родную грудь прижать къ печальной груди. 
Алина. 
Опа узнала пасъ; она вес та же 
Добросердечная ссетра ЗЖанета. 
Іоанна. 
0, милыя! вы изъ такой далекой, 
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Далекой стороны пришаи сюда, 
Чтобъ свидЪться со мной; вы мн% простили, 
Что изъ села я; не сказавшиеь вамъ, 
Ушла, и васъ калъ будто отреклася. 
Луиза, 
То воля Божія была. 
Алина. 
Молва 
0 чулесахъ твопхъ сошла и къ намъ: 
Мы не могли противиться стремленью, 
И, родину спокойную покинувъ, 
Пришли сюда взглянуть на славный празд- 
Пришли твое величіе увидьть. [никъ, 
Мы не одн%... 
Іоанна. 
Какъ? и отецъ? онъ здБеЬ... 
Овъ здБеь... но гдв же онъ? Зачђмъ онъ 
екрылея? 
Алина, 
Отца здђБеь нЪтъ. 
Іоанна. 
0 Боже! п%тъ!.. ужели 
(вое дитя онъ видБть не хотБлъ? 
Но съ вами опъ хотя благословенье 
Свое приєлалъ миф... 


Луиза. 
Онъ не зналъ, что мы 
(10да пошли... 
1оанна. 
Не зналъ? Но для чего жъ 
Не зналъ онъ?.. Вы молчите, вы глаза 
Потупили?.. Скажите, тдЪ отецъ? 
Алина. 
Съ тЬхь порь, какъ ты ушла... | 
Луиза (дљлая ей знаки). 


Алина! 
Алина. 
Опъ 
Задумчивъ еталъ. 
Іоанна, 
Задумчивъ? 
Луиза. 


Будь спокойна; 
Ты лучше насъ отца, Жанета, знаешь; 
Его всегда предчуветвіс тревожить; 
Но онъ утЬшитея, когда мы скажемъ, 
Что видъли тебя, что ты жива 
И счастлива. 
Сочиненія В. А. Жуковскаго. Т. 1“. 


п 


П.0гд 


Алина, 
Не правда ли, Жанета, 

Ты счастлива? Чему жъ и быть иному 
Въ такой чести, въ такой великой славЪ? 
Іоанна, 

Ахъ! счастлива; я съ вами, я вашъ голосъ 

Опять услышала; онъ мив напомнилъ 
Отечество, домашніе луга; 
Тамъ я насла стада свои безпечно; 
Тамъ стастлива была я, какъ въ раю... 
И не видать үжъ миф такого счастья. 
(Скрываеть лицо на труди Луизы. 
Арманъ, Этьень и Бертрандь пока 
зывактся въ отдаленіш и не смњютљ 
подойти), 
Алина. 
Арманъ, Этьенъ, не бойтесь, подойдите; 
Сестра узнала пасъ; она все такъ же 
Смиренна и тиха; и къ памъ теперь 
Гораздо ласковй, чЪмъ прежде. 
(Они приближсалотся и хотять по- 
дать ей руку; Тоанна вмотритз на 
нить неподвижными злазами и впа- 
даст въ задумчивость; потомъ 20в0- 
филь въ изумлені). 
Іоанна. 
Гдь я? 
Мои друзья, не правда ль? Вее то было 
Одинъ лишь долгій сонъ? Я въ Домъ-Реми; 
Подъ деревомъ друидовъ я заснула; 
Теперь проснулася, и вкругь меня 
Знакомыя, привЪтливыя лица 
Моихъ родныхъ? 0бъ этихъ королях, 
Сраженьяхъ, подвигахъ миъ только снилось; 
То были тфпи; вкругь меня онл 
Носилися подъ тёмъ волшебнымъ дубомъ; 
Иначе какъ зайти вамъ въ Реймсъ? Какъ 
мађ 
Самой быть въ РеймеБ? НЪтъ, пе покидала 
Я Домъ-Ремп; признайтеся, друзья, 
Обрадуйте мнЪф сердце. 
Луиза. 
Ньть, мы въ Реймс», 
Іоанна, и тебЪ не снилось; ты 
Великое свершила наяву; 
Опомиись, исгяяди вокругь себя, 
Дотронься до своихь блестящихъ латъ. 
(Тоанна кладеть руку на зрудь, при- 
ходить вә себя и вздраливаеть). 
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Бертрандъ. 
ТебЪ твой шлемъ изъ рукъ моихъ достался. 
Арманъ. 
Не диво, что тебЪ все это мнитея 
Чудеснымъ еномъ; какой быть можетъ сонъ 
ЧудеснЪе того, что ты свершила? 
Іоанна. 
Ахъ! убъжимь; я съ вами возвращусь 
Йъ отцу, въ село. 
Луиза. 
Такъ, милая, пойдемъ. 
Іоанна. 
Они мепя здесь славять безъ заслуги; 
Но съ вами я, друзья, была младенцемъ; 
Вы слабою меня зпавали, вы 
Не мыелите меня боготворить— 
Вы любите меня, 
Алина. 
Ты хочешь бросить 
Свое величіе? 
Іоанна, 
Хочү, друзья, 
Съ себя сорвать уборъ тоть ненавистный, 
Который васъ сердцами разаучилъ; 
Хочу опять пастушкой быть смиренипой, 
Покориою рабою вамъ служить, 
И гореетцымъ загладить покаяпьемъ 
Безумпос величіс мое. 
(Трубы). 
ЯВЛЕНІЕ 10-е. 
Король выходитъ изъ церкви въ ко- 
ронь и иорфирћ, Агнеса, архіели- 
скопъ, герцогъ Бургундекій, Дюнуа, 
Ла Гиръ, Дю Шатель, рыцари, при- 
дворные, народъ, 


Народъ (кричить во 
время шествёя короля): 
Да здраветвуеть король! 

{Гремять трубы; по маповенио короля 
зерольды подаютъ знать и все умол- 
каєтъ). 

Король. 

Народъ мой добрый, 
Благодарю за вЪрность и любовь. 
Мн отдаль Богъ отцовъ моихь корону, 
Народа мечъ се завоевать; 
Еще на ней кровь подданныхъ видна, 
Но миръ ее оливою украептъ. 


| Бяагодаримъ защитниковъ престола, 
| А пашимъ веђмъ врагамъ даемъ прощенье; 
Къ намъ милостивъ Господь Весевышній 
былъ— 
И первое будь наше слово: милость. 
Народъ. 
Да здраветвуетъ король 
Нороль. 
Досель незримо 
| Самъ Вогь взнчаль французекихъ королей, 
Но видимо изъ рукъ Его прілли 
Мы свой вЪлець. 
(Указывая на Лоанну). 
Народъ, передъ тобою 
Чудесная поеланница небесъ; 
Она престолъ закопный защитила, 
Она разрушила пришельца власть; 
Ее пускай пародпая любовь 
Защитницей отечества признаетъ, 
Да будеть ей воздвигнуть здћеь алтарь. 
Народъ. 
Да здравствуеть епасительшца дфва! 
(Трубы). 
Король (кә Јоаннт). 
Скажи, когда ты намъ равна породой, 
Какое здЪеь тебЪ угодно счастье? 
Цо, если ты сошла на время съ неба, 
Чтобъ насъ спасти подъ видомъ смертной 
То просвћти земныя наши очи; [ҳБвы, 
Преобразись, дай видбть намътвой свЪтлый, 
Беземертный ликъ, въ какомъ тебя лишь 
небо 
Видало, чтобъ тебя могли мы въ прахь 
Боготворить. 
„(Всеобщее молчаніе; єсњ злядять на 
Тоанну). 
|оанна (вдру1ь воскли- 
цаеть). 
0 Боже! мой отец! 
ЯВЛЕНІЕ 11-е. 
Тибо выходить изъ топы и становится 
прямо противъ Тоанны. 


Множество голосовъ. 
Ея отецъ! 
Тибо. 
Такъ, горестный, несчастный 
| Ея отець, пришедшій самъ предать 
| На судъ евое дитя. 
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Герцогъ. 
Что это значить? 
Дю Шатель. 
Ужасный свЪть увидимъ мы теперь. 
Тибо (х2 королло). 
Ты думаешь: могущество небесъ 
Тебя спасло —ты, государь, обмануть; 
Народъ, ты ослъиленъ; вы спасены 
Искусетвомъ адовымъ. 
(Бењ отступають в ужасњ). 
Дюнуа. 
Безуметво! 
Тибо. 
Нътъ 
Ђезумецъ ты и веБ вы! Какъ повфрить, 
Чтобы Господь, Создатель, Веедержитель 


Себя явилъ въ такой ничтожной твари? | 


Увидимъ мы: передъ лицомъ отца 
тважится ль она обмапъ свой хитрый, 
Которымъ васъ прельстила, подтвердить? 
(ОтвЪтетвуй мив во имя Трисвятого: 
Принадлежишь ли ты къ святымъ и чи- 
стымъ? 

{Всеобщее молчанле; всњ глаза устре- 
ллены на Тоанну; она стоить непо- 

движно.) 

Агнеса. 
Она молчить! 

Тибо. 

Она должна молчать 
Предъ именемъ, предъ конмъ адъ и небо 
Безмолветвуютъ. Опа святая, пебомъ 
Намъ лосланная? НЪтъ, на мћетћ страш- 
ноМЪ, 

Подъ деревомъ волшебнымъ, гд издревле 
Нечистый духъ тниздитея, было вес 
Придумано; тамъ вфчность продала 
(на врагу, чтобъ славою минутной 
ЗАЪеь, па землЪ, ее опъ возвеличилъ. 

Герцогъ. 
Ужасно!.. Но отцу повБрить должно; 
Отцу ли дочь свою оклеветаль! 

Дюнуа. 
Гезумець, кто жестокому безумцу, 
Губящему хЬтей своихъ, повћритъ? 

Агнеса (кә Тоаннт). 
Ахъ отвђчай; молю тебя, прерви 
Ужасное твое молчаніе; мы 
Пе усохнимея; насъ едипымъ словомъ 


|Изъ уеть твоихъ ты можешь убЪдить; 


Но отвъчай; отвергни клевету; 

Скажи, что ты невинна, и новфримъ. 
(Тоанна молчить; Азнеса отступаеть 
оте нея сә ужасомь). 

Ла Гиръ. 
Она испугана; внезапный ужасъ 
Сковалъ языкъ ея; самъ Божій ангель 
ть клеветы такой оцёпенћетъ... 
Приди въ себя, очуветвуйся; невинность 
Иметь взглядъ непобъдимо-сильный; 
Какъ молнія, сразить опъ клевету; 
Тоанна, подыми свой чистый взоръ, 
Воздвигниея во гпввъ благородномъ, 
Чтобь пристыдить, чтобъ наказать со- 
Срамящее святую добродфтель. [мпъпье, 
(Тоанна молчитъ; Ла Гиръ, ужаснув- 
штсъ, отступаеть; движенае въ на- 
родњ увеличивается). 
Дюнуа. 
Почто дрожить народъ? Чего страшатея 
Вожди и рыцари? Она певиша. 
Я княжескимъ моимъ ручаюсь еловомъ; 
И здвеь бросаю я перчатку; кто 
Отважитея пазвать се виновной? 
(Сильный удар грома; всњ трепещут»). 
Тибо. 
Отъ имени гремящаго тамъ Бога 
Я говорю: Іоаппа, отвфчай, 
Скажи, что ты невинпа, что врага 
ИБтъ въ сердцв у тебя, и въ клеветв 
Изобличи отца. 

(Другой сильвынияй удар», народ» раз- 
бумается во всь стороны). 
Герцогъ. 

0' защити, 
Создатель, пасъ! каже етрашпы знаки! 
Дю-Шатель (корол). 
Уйдите, государь. 
Архіепископъ. 
Я вопрошаю 
Во имя Бога: что велить те0Ъ 
Молчать —твоя невинность иль вина? 
Ты слышала гремнщій Божій голосъ? 
Возьми сей кресть-— когда онъ за тебя. 
(Тоанна стоить неподвижна; новые 
сильные удары грома; король, Азнеса, 
архіепископъ, зерцозь, Ла Гирь и Дю 
Шатель уходят»). 
П 
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ЯВЛЕНЕ 12-е. 
Дюнуа, Гоанна. 


Дюнуа. 
Іоанна, я назвалъ тебя невфетой; 
Я съ перваго тебЪ повърилъ взгляда; 
Такъ думаю я и теперь; я вБрю 
Іоанн болфе, чЪмъ этимъ знакамъ, 
Ч%мъ говорящему на небЪ згромү. 
Понятно миъ молчапніе твое: 
То благородный гнъвъ; себя закрывъ 
Святой невинностью, ты подозрёнью 
Презрнному не хочешь дать отвфта; 
Пренебреги его-—но мнЪ откройся; 
Я въ чистоть твоей не усомнился; 
Не говори ни слова; дай лишь руку 
Въ залогъ, что ты себя моей рукЪ 
И длу правому ввфряешь ем®ло. 
(Онь подаеть ей руку; она отвора- 
чивается съ трепетомь; Дюнуа смо- 
тритә на нее въ изумлени и ужас). 


ЯВЛЕНЕ 13-е. 


Іоанна, Дю Шатель, Дюнуа, потомъ 
Раймондъ. 


Дю Шатель. 

Іоанна д’Аркъ, король тебф позволилъ 
Покинуть Реймеъ; тебв отворены 
Ворота; не страшись—никто тебя 
Не оскорбить; король твоя защита... 
Графъ Дюнуа, вамъ быть здеь ие при- 
Какой конецъ!.. [лично; 
(Онъ уходить; Дюнуа несколько вре- 
мени молчите, потомь бросаеть сзалядь 
на Тоаннуи медленно удаляется; Іоан- 
на остается одна; наконець является 
Раймонд; онь останавливается вә 
отдаленін, смотрит на нее въ 10- 
рестномь молчаніи; потом подходить 

кә ней и береть ее за руку). 


Раймондъ. 
Воспользуйся минутой; 
На улицахъ вее пусто; дай мн руку; 
Иди за мной; я буду твой защитникъ. 
(При валядь на него, она подаеть 
первый знакъ чувства; смотрить бы- 
стро ему въ лицо, потомь на небо; 


потомь со живостью береть ео за. 


руку и они уходят). 


ДЪИСТВТЕ ПЯТОЕ. 
ЯВЛЕНИЕ 1-е. 


Густой. дикій лБеъ; вдали хижина угольщика; 
темно; ужасная гроза; слышны выстрёлы. 


Угольщикъ и его жена. 


Угольщикъ, 


Какая сильная гроза! все небо 

Въ огнЪ; среди бла дня почь. и страшне 

Бушуеть вфтеръ. Видишь ли, какъ гнутся 

Деревья, какъ бунтують ихъ вершины? 

И эта на небЪ война—предъ нею 

И дикій зврь емиряетея и робко 

Въ свой темпый логъ үходитъ—лишь однихъ 

Людей она не можеть усмирить; 

Сквозь шумъ грозы, сквозь громъ и ви- 
хорь слышны 

Ми выетр$лы; и оба войска такъ 

Одно къ другому близко, что теперь 

Лишь только этоть лЪеъ ихъ раздфляеть; 

Того и жди, что битва загорится. 


Жена. 
| Помилуй насъ, Господь; враги разбиты 
|Ужъ на голову были; отчего жъ 
Они опять такъ сдЪлались отважны? 
Угольщикъ, 

Ужъ имъ теперь король пашъ пе онасенъ; 
Съ тБхъ поръ, какъ дфва стала въ Реймећ 

ВЪДЬМОЙ, 
Нечистый дүхъ намъ болћ не помощникъ, 
И все пошло вверхъ дномъ. 


Жена. 


Смотри, емотри, 
Кто тамъ идетъ? 


| ЯВЛЕНТЕ 2-е. 
ТЬ же, Іоанна, Раймондъ, 


Раймондъ. 

ЗдБеь хижина, Іоанпа; 
Иди за мной, мы здђеь найдемъ пріютъ; 
Ты выбилась изъ еиль; үжъ третій день, 
Какъ по леу безлюдному ты бродишь, 
Лишь дикими кореньями питаясь. 
(Гроза мало-по-малу утихаеть; ста- 

новится ясно). 
ЗдЬеь үгольцикъ живетъ; поди сюда, 
‚ анна. 
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Угольщинъ. 
Вы устали; отдохните 
У насъ; чъмъ Богъ послалъ, мы тБмъ охотно 
Васъ угостимъ. 
Жена. 
На пей военный папцырь: 
Къ чему это?.. Но, правда, въ наше время 
И женщин всего приличий латы; 
Я слышала, что королева-мать 
Явилася опять у англичанъ, 
Надвла шлемъ и папцырь, и живетъ 
Въ ихъ лагер, какъ ратпикъ; и давно ли 
Пастушка, дочь крестьянина простого, 
За короля сражалаеь?.. 
Угольщикъ. 
Замолчи; 
Поди, изъ хижины ей принеси 
Напиться. 
(Она уходить въ хижину). 


Раймондъ. 
Видишь ли, [оанна? Люди 
Не веб безжалостны, и въ дикомъ лев 
Есть добрыя сердца; развеселись; 
Троза прошла, на небЪ яено, солнце 
Въ безоблачномъ сіянін заходитъ. 


Угольщикъ. 
Конечно, вы идете къ пашимъ войекамъ; 
Остерегитеся: здеь педалеко 
Поставили свой лагерь англичане, 
И по лЪеу ежеминутно бродятъ 
Отряды ихъ. 

Раймондъ. 

Бфда памъ; какъ отъ нихъ 

Спаетисъ? 

Угольщикъ. 

Останьтесь здЪсь; мой мальчикъ 
Воротитея изъ города; опъ васъ [скоро 
Оврагами лЪеными проведеть 
Въ французскі лагерь; намъ тропинки веЪ 
Знакомы здфеь. 

Раймондъ (Гоаннљ). 

Спими свой шлемъ и нанцырь; 
(Они тебя не защитятъ, лишь только 
Врагамъ откроютъ. 

(Тоанна трясеть 10л0в0ю). 


Угольщикъ. 
Отчего она, 
Такая грустная?.. Но тише, кто тамъ? 


ЯВЛЕНИЕ 3-е. 
Угольщикова жена выходить изъ хи- 
жины со стаканомъ воды, сынъ ихъ 

и прежніе. 

Жена. 
Нашъ мальчикъ; онъ изъ Реймса воротился. 
Пей еъ Богом». 
(Подаеть Іоанн стакан»). 


Угольщикъ. 
Что ты скажешь? Что тамъ слышно? 
Сынъ (увидя, что мать ео 
подиеть стакань Тоаннъ, и узнав» ее, 
бросается къ ней и вырываеть изъ рукъ 
ея стакан). 
Прочь! Что ты дфлаешь? Вому напиться 
Ты припесла?.. ВФдь это чародЪйка. 
Угольщикъ и жена его вмђетћ. 
Помилуй насъ Небсепый Царь. 
(Крестятся и убњтают%). 


ЯВЯЕШЕ 4-е. 
Раймондъ, Іоанна. 


Іоанна (65 кротостию). 
Ты видишь! 
Проклятіе за мною по елБдамъ; 
Все отъ меня бъжитъ; бъги и ты; 
Спасайся, дрүгъ; покинь меня. 


Раймондъ. 
Тебя 
Покипуть! ма! теперь!.. но кто же будетъ 
Твоимъ проводникомъ? 


1оанна. 
Я не одна; 
Есть проводникъ; ты слышалъ громъ не- 
бесный; 
Моя судьба ведеть меня; я къ цвли 
Моей, и не искавъ ея, дойду. 
} 


Раймондъ. 

| Но этотъ лЬсъ опасенъ: англичане 

| Толпятея здБеь; они клялись тебъ 

Отметить. А тамъ французы; и опи 

Противъ тебя... Куда же ты пойдешь? 
Іоанна, 

Чему не должно быть, того со мной 

Не будетъ. 


Раймондъ. 
Кто жъ тебЪ здесь пищи станетъ 
Искать? Вто здЪеь тебя оборонитъ 
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Отъ звБря дикаго, отъ злыхъ людей? 
Кто будетъ за тобой ходить въ болзии 
И пищетђ? 
Іоанна. 
Я знаю ве коренья 
И травы -- отъ овецъ я научилась 
ЦЪлебпыя отъ вредныхъ отличать; 
Я знаю ходъ еввтилъ и облаковъ; 
Ми виятенъ шумъ потоковъ сокровен- 
НЫХЪ... 
Для человъка здЬеь пемпого нужно; 
Природа жизпію богата. 
Раймондъ. 
Правда; 
Но должно бы теб войти въ себя, 
Покаяться и примириться еъ Богомъ, 
И возвратитьея въ нфдра Церкви... 
Іоанна. 
Другъ, 
И ты меня випишь? 
Раймондъ. 
Я принужденъ; 
Твое безмолвное призпанье... 
Іоанна, 
Вакъ? 
Ты, не покипувшій меня въ бЪДЬ, 
Юдиное, мив вфриое, творенье, 
Ты, мив отдавиийся, когда, весь свЪтЪ 
трекея отъ меня, и ты считаешь 
Меня отступницей, забывшей Бога!.. 
(Раймондь молчит»). 
Ахъ! это тяжело. 
Раймондъ. 
Какъ, въ самомъ два 
Ты не волшебница, Іоанна? 
Іоанна, 
Я 
Волшебница! 
Раймондъ. 
А эти чудеса, 
Ты еъ помощью пебеепой ихъ евершила? 
Іоанна. 
(ъ какою же иной? 
Раймондъ. 
Но для чего же 
Молчалаты предъетрашнымъ обвиненьемъ? 
Теперь ты говоришь; а при пародђ, 
При корол, гд ты должна была 
ОтвЪтетвовать, была ты какъ пЪмая. 


| Іоанна, 
Я той сульбЪ въ молчапьи покорилась, 
Которую мой Богъ, мой повелитель, 
Назначиль инф. 
Раймондъ. 
Но разв дать отвЪта 
Ты не могла отцу? 
1оанна. 
Отъ Бога было, 
Что было отъ отца; и испытанье 
Отеческое будетъ. 
Раймондъ. 
Голоеъ неба, 
Твою випу свидфтельствоваль имъ. 
Іоанна. 
И потому, что пебо говорило, 
Молчала я. 


Раймондъ. 
Какъ? Ты сдинымъ словомъ 
Могла очиетитьея—и ты рышилась 
Оставить свЪть въ логибельномъ обманћ? 


Іоанна. 
То пе обманъ; то было непытанье. 


Раймондъ. 
И әтоть етыдъ стери$аа ты безвишо, 
Съ покорпостью, безъ ропотнаго слова? 
0: я теб дивлюсь; мой умъ мутитея; 
Въ моей груди поворогилоеь сердце; 
Я самъ твоей вины не постигалъ, 
И сладко мпћ еловамъ твоимъ лозфрить... 
Но кто бъ вообразилъ, что сердце въ силахъ 
Безмолветвовать предъ үжасомь такимъ? 

Іоанна, 

Была ли бъ я послапницею Бога, 


| Когда бъ Ето не чтиха сафио власти? 


И яне такъ несчастна, какъ ты мыелишь; 
Я въ ницетв— но въ низкой нашей долЪ 
Неечаетье ль нищета? Мепя изгнали, 
НЪгъ мета, тдъ миЪ голову склопить— 
Но зпать себя въ степи я научилась; 
Лишь тамъ была борьба въ моеи душь, 
[1$ вкругь меня сіяла честь; весь евЪтъ 
Моей судьбБ завидовалъ, а я 

Была неечаетнЪй вех... Но вее прошло; 
И я нецЪлена; и эга буря, 

Грозившая природ разрушеньемъ, 

Была миъ другъ: съ землею и меня 


| Она, очиетила; во миф спокойно; 


Пир://гст-ога.р! 
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Пуеть бүдетъ то, чему быть должно —я 
Ужъ слабости не вфдаю въ себћ. 
Раймондъ. 
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Королева. 


Въ оковы! 
(Солдаты робко подлодялть къ Тоанит; 


Пойдемъ, пейдемъ, изобличимъ неправду; | она протьязиваеть руку; на нее на- 


Пускай твою невинность евътъ узпаетъ. 
Іоанна. 
Кто оедфииль ихь очи, тотъ одипъ 


лалають читы). 
Воть та ужасная, передъ которой 
Въ сраженьи вы, какъ овцы, разбћгались; 


И просвфтить ихъ; не дозрвши, плодъ | Она себя не въ силахъ защитить; 


Судьбы не унадеть; наступить день — 
И буду я оправдана предъ шими; 
И кто теперь меня клянеть и гонить, 
Тоть свой обманъ признаетъ, и въ слезахъ 
Моей судьбЪ отказано не будеть. 
Раймондъ. 
Какъ, буду ль ждать въ молчаніи, чтобъ 
случай... 
Іоанна (сә кротостью 
взявь е0 за руку). 
Другъ, ты одно естеетвеппос видишь; 
И пелена земная омрачастъ 
Твой взоръ—но я беземертное глазами 
Здьеь видБала... Безъ Бога не падетъ 
И волосъ съ пашей толовы. Взгляни 
На заходящее тамъ еолице-—завтра 
Оно опять взойдетъ среди сіянья; | 
Такъ крио день наступить оправланья. | 


ЯВАЕШЕ 5-е. 


Королева Изабелла съ солдатами и 
прежиіе. 


Королева (еще за сценою). 
Здесь въ лагерь апглійекій дорога. 
Раймондъ. 
Боже! 
Погибли! нелріятель! 
(Солдаты вылодяте на сцену; увидя 
Гоаину, они отетупають в5 ужас»). 
Королева, 
Что случилось? 
Что испугало васъ? Куда бЪжите? 
(Увидя Тоаниу, невольно содровается). 
Что вижу я? 
(Одумавшись, быстро 
дит»). 
становися, 
Ты пабиница моя. 
Іоанна, 
(‘даюер. 


кә ней подто- 


сдайея; 


Чудесная, для тђхъ, кто вфриаъ чуду; 
Лишь женщина при ветрфч% съ твердымъ 
мужемъ. 
(кә Јоаннњ). 

Зачфмъ покинула ты войско? Гдђ 
Графъ Дюнуа, твой рыцарь и защитникъ? 
Іоанна. 

Меня изгнали. 

Королева. 

Бакъ, тебя изгнали? 
Мой сынъ тебя изгналъ? 

Іоанна. 
Къ чему вопросы? 

Я пафнница твоя; рыши мой жребій. 

Королева, 
Изгпалъ; за то, что былъ тобой спасенъ 


Отъ гибели, и въ Реймећ коронованъ; 


И королемъ французекимъ едфлапъ: въ 
Я сына узнаю... Вы! отведите [этомъ 
Ее въ нанъ лагерь; пусть үвидитъ войско 
Страшилище, пугавшее его; 

Она волшебница? Въ безуметвъ вашемъ 
И въ вашей робости —ея волшебетво; 
(на сама безумпая: она 

За короля пожертвовала жизнью— 

И королевскую теперь награду 

Пускай узпастъ.— Прямо къ Лонелю 
Ее ведите; я ему съ пей вуфеть 
Передаю окованное счастье 
Французовъ... Я еама за вамн скоро 


| Поса%дую; идите. 


Іоанна. 
Къ Ліопел? 


Нътъ, лучше умертви меня. 


Королева. 
Идите. 
(Улходит» съ частью солдат»). 
аВЛЕШЕ 6-е, 
Іоанна, солдаты, 
Іоанна (кә солдатам). 


(Раймондо убтаетъ въ отчаянін). 


р: //гсіп 


Британцы, вы ль потериите, чтобъ я 
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Изъ вашихъ рукь живая вышла? Выньте Нротивъ нея свидфтельствоваль съ неба? 
Мечи; вонзите ихъ мн въ сердце, бросьте | Мы были ве поражены; кто могъ . 


Къ ногамъ вождя мой трупъ окровавленный; 


При ужас такомъ не обезүмфть?.. 


0! вспоините, что я храбрӣшихъ вашихъ | Но заблужденіе прошло; мы видимъ 


Товарищей еразила безпощадно, 
Что я лила ручьями кровь британцевъ. 
Что отъ меня столь многіе изъ васъ 
Съ отчизною свиданья лишены; 
Отметите мнЪ; үбійцу умертвите; 
Она у васъ въ рукахъ; вы не веегда 
Столь слабою увидите ее. 
Начальнивъ. 
Исполните, что велЪно. 
Іоанна. 
0 Боже! 
Ужель мив быть песчастною вполн%?.. 
Владычица, иль ты ненримирима? 
Иль я совсфмъ отвержена тобою? 
Не внемлетъ Богъ; пе сходитъ Божій ангелъ; 
Спятъ чудеса; и небо затворилось. 
(Сльдуеть за солдатами). 
ЯВЛЕНІЕ 7-е. 
Французскій лагерь. 
Дюнуа, архіепископъ, Дю Шатель. 
Архіепископъ. 
Спокой твое негодовапье, принцъ; 
Король наеъ ждетъ; ужель теперь покинешь 
Ты дло общее, когда вее гибнеть, 
Когда рука могучая въ защиту 
Отечеству нужна? 
Дюнуа. 
Но что причиной 
Намъ новыхь бЪдь? Что подняло врага? 
Все было рБшено: побфда паша; 
Врагъ истребленъ; окончена война... 
Спасительницү вы изгнали- сами 
Теперь спасайтеся; а мн противенъ 
Тотъ лагерь, гдф ея ужъ бол нЪтъ. 


Дю Шатель. 
Не отпускай пасъ, принць, съ такимъ 
Подумай... [отвЪтомъ 
Дюнуа. 


Дю Шатель, молчи; тебя 
Я ненавижу; ты мой первый врагъ; 
Въ ся душЪ ты первый усохпилея. 
Арх!епископъ. 
Но кто жъ изъ насъ могь вру сохранить 
Въ тоть страшный день, когда самъ Во- 
жій громъ 


ћр://гсіп. 


Ее опять въ той прелести, въ какой 
Она являлась намъ, и въ страхћ мыслимъ, 
Что тяжкая неправда совершллась; 
Король раскаялея; Бургундеюй герцогъ 
Себя винить; въ отчаяньи Ла Гиръ, 
И мрачная уныаость въ каждомъ сердцЪ 
Дюнуа. 

Она обмапщица? 0! если бъ съ неба 
Святая истина сойти хөтБла — 
Ея черты она бы приняла; 
И если гдЪ живуть здБсь на землЪ 
Невинность, вЪрность, правда, чистота— 
То на ея устахь, то въ евЪтзомъ взорћ 
Ея жить должно имъ. 

Архепископъ. 

Лишь чуду свыше 
| Разефять мракъ ужасной этой тайны, 
|Для ока смертнаго непостижимой; 
| Но что ни совершись — все мы виновны 
Въ одномъ: иль мы въ в0ю3Ъ были съ адомъ, 
Иль Божію посланницу изгнали; 

"П вышній гнфвъ за наше преступленье 
Несчастное отечество казнить. 


ЯВЛЕНИЕ 8-е. 
Пажъ, прежніе, потомъ Раймондъ. 
Пажъ 
Графъ, молодой пастухь пришель къ 


вамъ; онъ 
Усильно проситъ, чтобъ ему вамъ лично 
Сказать два слова дали; онъ о двЪ 
Извћетіе принесъ. 
Дюнуа. 
Скорфи ввести 
Его сюда!.. извЪете о ней! 
(Бъжить навстрњчу къ Раймонду). 
Гдъ, гдъ она? 
Раймондъ. 
Благодаренье Богу, 
Что съ вами здЪеь святой нашъ архипа- 
стырь, 
Несчастпыхъ другъ, подпора притВснен- 
Онъ будеть мой заступникъ. [ныхъ; 
Дюнуа. 
| Гдъ Іоанна? 
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Архіепископъ. 

(твЪтствүй намъ, мой сынъ. 

Раймондъ. 

Ахъ! в%рьте мн, 
Не хитрая волшебница онз. 
СвидЪтель Богъ и веБ Его святые: 
Вы и народь обмануты; невинность 
Изгнали вы; посланницу Господню 
Отвергнули. 
Дюнуа. 
По гд она? Скажи. 

Раймондъ. 
Я быль ея проводникомъ; въ арденскомъ 
Лесу скиталиеь мы, и тамъ она 
Все исповфдала передо мною; 
Я въ мукахъ умереть готовъ, и царства 
Небеснаго пускай мн% не видать, 


ЯВЛЕНІЕ 9-е. 


Башня; наверху ея отверстіс. 
Іоанна, Ліонель, Фастольфъ, потомъ 


королева. 
Фастольфъ (62001). 
Не укротить бунтующій пародъ; 
Какъ бъшеный, онъ требустъ, чтобъ выдалъ 
Ты плфиницу ему на жертву; силой 
Его не одолть; убей ее, 
И выбрось къ нимъ ея кровавый трупъ, 
Другимъ ничмъ пе усмирится войско. 
Королева (входить). 
Ужъ лЪетницы приставаепы къ етн; 
Хотять взять приетупомъ нашъ замокъ... 
Слышишь 
Ихъ крикъ?.. Дождешься ли, чтобъ силой 
Они сюда вломились? Мы погибнемъ; 


Когда она, какъ ангелъ, не безгрЪшна. | Ея не защитить; отдай ее. 


Дюнуа. 
Самъ Божій день души ея не чище; 
Но гдЪ она? 
Раймондъ. 
0! если вамъ Господь 
Къ ней душу обратилъ—то поспЬшите 
Ее спасти; она ү англичанъ 
Въ пл%ну. 
Дюнуа, 
Въ пл%пу! 
Архіепископъ. 
Несчастная! 
Раймондъ. 
Въ Арденахъ, 
Гдв виЪет мы пристанища искали, 
Попалась намъ наветрвчу королева; 
Она ве велБла оковать, 
И въ непріятельскій послала лагерь... 
Потибнуть въ мукахь ей; о! поспъшите 
Съ защитою къ защитниц® своей. 
Дюнуа. 
Къ оружию! бей сборъ! все войско въ строй! 
Вся Фрапція бъги за нами въ бой; 
Въ залог честь; обругана корона; 
Разрушена престола оборопа; 
Въ рукахъ врага палладіумъ святой; 
Все за нее; всей крови пашей мало. 
(Обнажаеть мечь). 
Сцасти се, во что бы то ни стало. 
(Уходит). 


ЦОЈ 


Ліонель. 

Пускай бунтүютъ; мнЪ пе страшенъ при- 
стүпъ; 

Мой замокъ кріпокъ; я скорби въ его 
Обломкахъ погребусь, чБмъ дерзкой вол 
Бунтовщиковъ поддамся... ОтвЪчай, 
Тоанна, мнЪ; ръшпея быть мосю — 
Ц за тебя я драться съ цБлымъ свътомъ 
Готовъ. 

Королева. 

Стыдись, британскій вождь. 


Ліонель. 
Твои 

Отвергнули тебя; неблатодарной 
Отчизнъ ты ничфмъь ужь не должна; 
Предатели, спасенные тобою, 
Тебя покинули— они не смфли 
За честь твою сразиться; я жъ осмЬлюсь 
Съ моимъ, съ твоимъ народомъ за тебя 
Сразиться... МиЪ казалось прежде, 
Что жизшю моей ты дорожила; 
Тогда врагомъ стояль я предъ тобою— 
А нынЪ я едниственный твой другъ. 

1оанна. 
Изъ веЪзхь враговъ народа. моего 
Ты нелавистиъӣшій миф врагъ; межъ нами 
Быть общаго не можеть; не могу 
Тебя любить... Но если ты нажлоненъ 
Ко ми душой, то пуеть во блато будетъ 


| Твоя любовь для пашихъ двухъ народовъ; 
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Вели твоимъ полкамъ мою отчизпу 
Немедленно покинуть; возврати 
Ми ве ключи французекихъ городовь, 
Похищенныхъ войной; отдай веБхъ пафв- 
Безъ выкупа; вознагради за вее, [ныхъ 
Что здъеь разорено, и дай залоги 
Священной вФриостп--тогда, теб 
ть имени монарха моего 
Я предлагаю мпръ. 
Королева. 
Ты емђешь намъ, 
Безумная, въ цЬпяхъ давать законы? 
Іоанна. 

РЪшись завремепно; ты должен» будешь 
Ръшитьея; Франція ие одолЪть; 
НБтъ, нћътъ, тому не быть! скорЪй она 
Для вашихъ войекъ обширнымъ гробомъ 

будеть. 
Храбръйшіе изъ васъ погибли; вспомни 
0 родии®; подумай о возврат; 
Уже давно пронала ваша слава; 
И вашего могущества ужъ нђтъ. 


ЯВЛЕНІЕ 10-е. 


Одинъ изъ военачальниковъ входить поспфшно, 


Военачальникъ. 
СкорЪе, вождь, устрой полки въ ераженье; 
Французекое ноколебалось войско; 
Они идутъ, знамена расиустивъ; 
Долина вся оружемъ еверкастъ. 
Іоанна, 
Идутъ, идутъ! теперь вооружись, 
Британия! теперь отвфдай силы! 
Ударилъ чась; увидимъ, чья лобћда! 
Фастольфъ. 
Безумная, твоя напраена радость; 
Изь әтыхъ стнъ живая ты пе выйдешь! 


Іоанна, 
Пускай умру-—пародъ мой побъдитъ; 
Для храбрыхъ я ужь болЪ пе нужна. 
Ліонель. 
Я презираю ихъ; во вебхъ сражепьяхъ 
Мы съ ними ладили, доколв эта 
Рука за нихь не подиялаеь. Межь зими 
Олиа была достойна уваженья; 
И ту они. изгнали... Другъ. пойдемь; 


Вы, королева, здЪеь оетаньтесь; вамъ 
Ввъряю плБиницу. 
Фастольфъ. 
Какъ? намъ ее 
Покинуть за собой? 
Іоанна, 
Стыдися, воин», 
Ты женщины окованной робћешь. 
Ліонель (Тоанн»). 
„Дай слово мн, что ты искать свободы 
Не станешь. 
Іоанна. 
НЪть, свободу возвратить 
Кивъйшее желаніе мое. 
Королева. 
Въ тройную цБпь ее закуйте; жизнью 
Влянусь вамъ, что она ие убфжить. 
(На Тоанну налалають цъпи, кото- 
| рыя окружають и руки ея и все тло). 
Лонель, 
юанпа, ты сама того хотБла; 
Еще пе поздно; будь за нась и знамя 
Британекое возьми, и ты свободна; 
И тБ враги, которые такъ крови 
Твоей хотятъ, твою признаютъ волю. 
Фастольфъ, 
Пойдемъ, пойдемъ. 
Іоанна. 
Не трать напрасно слову; 
„Оши идутъ; епЪши обороняться. 
(Трубы; Ліонель уходить). 
Фастольфъ. 
Вы знаете, что дћлать, королева, 
Когда пе къ намъ паклопитея фортуна, 
| Когда не мы побЪду... 
Королева (вынимая кинжал), 
Будь спокоснъ; 
Л ей не дамъ торжествовать. 
Фастольфъ (Тоаниь). 
Теперь 
|Ты знаешь жребій свой; молиея жъ небу, 
| Чтобъ твой народъ оно благословнао. 
| (Улодитә). 
ЯВЛЕНЕ 11-е. 
Іоанна, королева, солдаты, 
Іоанна, 


Теперь» пашъ часъ; пришла пора напомнить Я буду за пего молиться, кто 


Имъ страшпый день Креки и Пуатье. 


|Языкъ мой окуеть?.. Но что я слышу? 


Вр://гсп.ога.р! 
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Военный маршъ народа моего; 

Какъ мужествеппо опъ гремитъ миъ въ 
душу! 

Побфда Франщи! Бритапцамь гибель! 

Впередъ, мои безстрашные, виередъ! 

Тоанна близко; зпамя передъ вами 

(па пести не можетъ, какъ бывало; 

Она въ цфпяхъ-но духь ея свободно 

Стремится въ бой за вашей бранной пфенью. 


Королева (одному изә солдат»). | 
Взойди на башню; еъ пей вес поле видно; | 
Разсказывай, что тамъ случится... | 


| 


(Солдатз всходить на башню). | 
Іоанна, 


| 


Дружно! 
Мужайся, мой народъ! то бой посаъдпій; 
Еще побБда—и врага пе стало! 
Королева. 
Что видишь тамъ? 
Солдатъ. 
Сошаиеь... Воть кто-то скачетъ, 
Какъ бБшеный, на ворономь кону, 
Покрытый тигромъ; велЪдь за пимъ жан- 
дармы. 
Іоанна, 
Графъ Дюнуа! впередъ, мон бодрый витязь! 
Побъда тамъ, тд ты. 
Солдатъ. 
Бүргүндекій терцогъ 
Ударилъ на мость. 
Королева. 
Смерть теб, предатель! 
Солдатъ. 
Ему Фастольфъ дорогу заступиаъ; 
Сошли съ коней — дерутся, грудь на грудь— 
Бургундцы еъ пашими перемшались, 
Королева. 
Узналъ ли ты дофина? Не видать ли 
Тамъ королевекихъ знаковъ? 
Солдатъ. 
Вес въ пыли 
Сифшалось; ничего пе различии. 
Іоанна, 
Когда бъ мой взоръ имфлъ онъ, иль на башић 
Стояла я —пичто бъ ие ускользвуло 
(Отъ зоркости моей; и вдалекъ 
Оть ворона орла бъ я отличила. 


" 


ћіїр://тсіп. 


Солдатъ. 
Теперь во рву ужасная тревота... 
Туть веБ вожди... 
Королева. 
А паше знамя? 
Солдатъ. 
ВЪеть. 
Іоанна. 
0! если бъ я хотя въ проаомъ стиы 
Смотр®ть на нихъ могла; тогда бъ и взоръ 
Сраженіемъ повелвалъ. [мой 
Солдатъ. 
Бфгуть! 
Б%гутъ! поба! 
Королева. 
Ето бЬжитъ? 
Солдатъ. 
Французы! 
Бургундцы; ноле вее покрылось ими. 
Іоанна. 


10 Боже! до того ль меня покинешь? 


Солдатъ. 
Какой-то ранепый упалъ... на помощь 


| Бъгүтъ толпы... то вЪрио вождь... 


Королева. 
Французъ, 
Иль нашъ? 
Солдатъ. 
Сипмаютъ шлемъ; графъ Дюпуа. 
1санна (85 отчаяніи по- 
рывается изъ цљнпей). 
А я въ цЬияхъ! 
Солдатъ. 
Воть кто-то въ голубой 
Богатой мани съ шитьемъ и съ бђлымъ 
Перомъ па шлемћ... онъ несетея прямо 
На, пашихъ. 
оакна (сх живостью). 
То король, мои государь! 
Солдатъ. 
Вонь пепугалея -прянуть—и упааъ-— 
(Онъ бьется подъ копемъ—-0иъ въ етре- 
менахь 
Запуталея—къ нему помчалиеь паши 
Ужъ близко воть они—опъ окруженъ. 
(Тоанна сопровождаеть каждое слово 
ею отмаяннымь двнкешемь). 
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Іоанна. 

Иль ангеловъ на пебесахъ не стало? 
Королева (сә ругательнымә смъхомъ). 
Теперь пора... Защитница, енасай! 

Іоанна (бросившись на колњни). 
Господь, Господь! въ бъд моей жестокой, 
На небеса твои, съ надеждой, съ вЪфрой, 
Въ тоскЪ, въ слезахъ я душу посылаю; 
Веесиленъ Ты-—тончайшей паутин% 
Тебъ легко лать кръпость твердой стали; 


Веесиленъ Ты-—тройнымъ желъзнымъ узамъ | 


ТебЪ легко дать бренность паутины; 
Ты повелишь, и цёпь сія падетъ; 

И сей тюрьмы разступится етБна; 

Ты дивный Ботъ, съ Тобой слЬпецъ Самсонъ 
И въ слабости могущество низринулъ; 


Тебя призвавъ, онъ столбъ переломилъ— 
И на врага упали своды храма. 
Солдатъ. 
Поб%да! 
Королева. 
Что? 
Солдатъ. 
Король взять въ плЪиЪ. 
Іоанна (вскочивь). 
Ньть! съ нами 
Богъ! 


Она схватила объими руками свои 
ции и разом перервала их»; потомь 
бросилась на близь стоявшало воина, 
вырвала изъ рук ею меч» и убњжа- 
ла; всњ остались неподвижны отъ 
изумленія и ужаса 


ЯВЛЕНИЕ 12-е. 
Прежніе, кром Іоанны. 


Королева (мослль долзало 
молчаная). 
Что это? Во енЪ ль я? ГД она? 
И эту пзпь она перервала! 
Своимъ глазамъ ловЪрить я не см%ю. 
Солдать (сә базни). 
Она на крыльяхъ; вихрехъ мчитен. 
Королева. 
Гдъ 
Ола? 
Солдатъ. 
Ударила въ средину битвы; 


Мой взоръ за ней не посп$ваеть— вдругъ 
И тауъ и туть и въ тысячЪ мЪетахъ 
Являетея она—тамъ раздвоитъ 
Толпу—тамъ сломитъ строй —все передъ ней 
Бъжитъ и падаеть—францүзы стали, 
Опять построились-—0 горе! наши 
Разсыпались —оружіе бросаютъ— 
Знамена пали— 

Королева. 

Какъ? Ужель она 
Отыметъ вБрную у насъ поб%ду? 

Солдатъ. 
Она пробилась къ королю-—и сильной 
Рукою вырвала его изъ битвы— 
Ёъ ней бросился Фастольфъ — онъ опро- 


кинутъ— 
Вождь окруженъ— ето схватили. 
Королева. 
Стой; 
Ни слова болфе, сойди! 
Солдатъ. 
БЪгите! 


Спасайтеся! Они хотятъ ударить 
На замокъ нашъ. 
(Сходить съ башни). 


Королева (вынимая меч»). 
Обороняйтесь! стойте! 


ЯВЛЕНІЕ 13-е. 
Ла Гиръ вӧћгаетъ съ солдатами; ко- 
ролевииы солдаты бросаютъ оруже. 


Ла Гиръ (почтительно входя къ ней). 
Полдайтеся побЪдф, королева; 
ВеБ ваши рыцари въ плЪну; безъ нужды 
Не должно крови лить; мои услуги 
Я предлагаю вамъ... Куда велите 
Васъ проводить? 
Королева. 
Туда, гдъ нЪть дофина; 
Мнъ все равно, лишь бы его не ветрћтить. 
(Отдаеть мечь и слљдуетъ за Ла 
Гиромь). 


ЯВЛЕНИЕ 14-е. 
Поле сраженія; назади сцены солдаты 
съ распущенными знаменами; впереди 
король и герцогъ Бургундекій; на 
рукахъ у нихъ лежитъ Іоанна, смер- 
тельно раненая и неподвижная; они 
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тихо подвигалотся впередъ; Атнеса вб}- | 
| 


гаетъ. 


Агнеса (бросаясь кь королю). 
Ты живъ, освобождень, ты снова мой! 
Король. 
Освобожденъ... но воть цфна свободы; 
Смотри! 
(Указываеть на Тоанну). 
Агнеса. 
Тюзнна! Боже! умираетъ. 
Герцогъ. 
Скончалась; улетьль нашъ ангелъ; тихо. 
Безгорестно, какъ спящее дитя, 
Она лежить, и райскій миръ сіяетъ 
Въ чертахъ ея лица; үже дыханье 
Не подымаеть груди ей; но жизнь 
Чуветвительна еще въ рукЪ горячей. 
Король. 
Ея ужъ нфть; она ужь не проепется; 
Ея глаза померкли для земного; 
И съ высоты иреображенный ангелъ 
Не зрить ни слезъ, ни угрызешй нашихъ. 
Агнеса. 
Она жива; опа глаза открыла. 
Герцогъ. 
Иль хочешь къ намъ изъ гроба воротитьея? 
Иль смерть покорна ей?.. Она встаеть. 
Іоанна (осматриваясоь). 
ГаЬ я? 
Герцогъ. 
Съ твоимъ народомъ, посреди 
Твоихъ, Іоанна. 
Король. 
Здћеь твои друзья; 
ЗдЪеь твой король. 
Іоанна (00.0 смотртњвь не- 
подвижными злазами). 


Ахъ! нЪть! вы въ заблужденьи; 
Я пе волшебница. 


Король. 
Ты ангелъ чистый; 
Мы были сапы; нашъ былъ умъ въ за- 
тменьи. 


Іоанна (осматривалсь 
65 веселой улыбкою). 
Итакъ, опять съ народомь я моимъ; 
И не отвержена; и не въ презрёньи; 
И не клянуть меня; и я любима... 
Такъ! все теперь опять я узнаю: 
Воть мой король... воть Фраищи знамена... 
Но мосго не вижу... ГдЪ оно? 
Безъ знамени явиться не могу; 
Его мой Богь, Владыка мой миъ ввфриль; 
Его должна передъ Господній тропъ 
Я ноложить; теперь съ намъ показаться 
Я смВю: я ему не измБинаа. 


Король (07явративь злаза). 
Подайте знамя... воть оно; возьми. 


(Она береть его, подымается и стоилть 
никъмь не будучи поддерживаеми; небо 
слет яркимь блескомь). 
Іоанна. 

Смотрите, радуга на небесахъ; 
Растворенны врата ихъ золотыя; 
Средь ангеловъ — на персяхь вБчный 
Сынъ— 
Въ божественныхъ лучахъ стоить Она, 
И съ милостью ко миъ простерла руки; 
0, что со мною?.. Мой тяжелый панцырь 
Сталь легкою крылалою одеждой... 
Я въ облакахъ... я мчуея быетротечно... 
Туда... туда... земля ушла изъ глазъ; 
Минута скорбь, блаженство безконечно. 


Знамя выпадаеть изъ руко ел, и она, 
мертвая, на нею опускается — всњ 
стоятъ вә зюрестпомь молчаши. — 
Король подаеть знакь, и тихо скло- 
няють на нее вст знамена, такз, что 
она совершенно ими зарыта. 


ТТ > РЯ № В ЧА. ЕГІН. 


Судъ въ подземель%. 

Напеч. было въ „БибліотекЪ для чтенія“, 1834. т, Ш, 
стр. 1-19 (заглавіе; Судь въ подземельњ. Посльдняя 
глава недоконченной повњсти). съ помЪткой въ концЪ 
текста: „Верне, на берегу Женевскаго озера, 1832,“ п съ 
примћчаніемъ къ заглавію: „Первая глава еще ле 
написана; сія же послЬдняя заимствована изъ Валь- 
теръ-Скоттова Марміона“, 

Марміонъ или битва при Флодденъ-Фельдљ (Маттіоп, 
а 1ще ој Ріоййепћеій), историческая эпонея Валь- 
теръ Скотта (род. 1771; { 1832), вышла въ 1808 г., 
м имБла необычайный уенЪхъ. Историческую основу 
ея составляетъ битва, пролгранная въ 1518 г. шот- 
ландцами англичанамъ. Изображеше самой битвы 
неподражаемо художественно... Романическая сто- 
рона поэмы заключается въ разсказЪ объ одиомъ 
гордомъ. преступномъ рыцар, увлекающемъ юную 
монахиню, Конестанцію Беверлей, которая бросаетъ 
монастырь и слћдуетъ за рыцаремъ въ платьъ пажа; 
по скоро оне ему надофдаетъ, онъ хочетъ ее бросить 
и жениться па благородной дамЪ. невъстћ другого. 
Копетанція, узпавъ объ этомъ, покушается убить 
своего соблазнителя, — тоть выдаеть ее духовному 
суду, какъ бЪглую монахиню.. Описаше этого суда 
и составляетъ сюжетъ отрывка, переведеннаго Жу- 
ковскимъ (Вееобщ. ист. лит, Корша-Кирпични- 
кова. ІҮ, 619). 

Уллинъ и его дочь. 

Баллада переведена изъ Кемибелля: Гога (т? 
Фанет. — Т. Кемпбелль (Тһотаѕ Сатрђе]ї, 1777— 
1844), апглійскій поэтъ, принадлежалъ къ предета- 
вителямъ англійскаго романтизма, .Обладалъ осно- 
вательпымъ классическимъ образованіемъ. Большой 
поклонникъ иБмецкихъ романтиковъ, Кемпбелль ста- 
рался еоединить съ романтическими сюжетами 6о- 
гатство классическаго содержанія, а равно клаеси- 
ческую правильность стиля. Очень многое въ произ- 
ведепіяхъ Кемнбелля сближаеть его съ Греемъ, 
авторомъ извзетной элегии. 


Нн. Дм. Вл. Голицыну. 

Кн. Дмитрій Владимировича Голицынь (род. 1771; 
1 1844) въ течене 25-ти лЪть быль московскимъ 
гепералъ-губериаторомъ и оставплъ по себЪ самыя 
лучшія воспоминашя. 


„Изъ оперы Жизнь за Царя.“ 

Это произведеше Жуковскаго, вћроятно. относится 
къ концу 1834 г. —Первое представлеше Жизни за Даря 
на петербургской сценз состоялось 27-го ноября 
1836 г. Исторія создашя знаменитой оперы пө только 
вышеприведеннымъ отрывкомъ либретто, но п са- 
мымъ происхождешемъ отчасти твсно связана съ 
именемъ Жуковскаго... Мысль о большой паціональ- 
ной опер впервые зародилась у М. И. Глники 
41804 —1857) въ Италін, въ Милан%ъ, въ 1832 г., во 
время его заграпичнаго путешествія, п съ того 
времени уже пе покидаетъ гешальнаго композитора. 
Въ Въпћ, Берлин въ его головћ начинаютъ роиться 
цалыя аріп и мотивы, вошедшіе впослёдетв!и въ 
знаменитое произведеше. Въ апрЪлБ 1834 г. Глинка 
вернулся въ Россію, н мысль о русской оперћ уже 
окончательно созрћла. Оставалось перейти отъ 
мыслей п мабросапныхъ темь къ дћлу.. Это и 
было исполнено въ течен!е зимы 1834 — 1835 г. 
Приводимъ отпосящіеся сюда отрывки изъ „Заш- 
сокъ* М. П. Глинки: „Я жилъ тогда (по возвра- 
щеши изъ-за грашицы, въ зиму 1834—1835 г.) домо- 
сЪдой... несмотря на это, однакоже, я постоянно 
посвщалъ вечера В. А. Жуковскаго. Опъ жилъ въ 
Зимнемъ дворцћ, и у него еженедъльно собиралось 
избраниое общество, состоявшее изъ поэтовъ, лите- 
раторовъ и вообще людей достуиныхъ изящному. 
Назову здЪсь нЪкоторыхъ: А. С. Пушкинъ. князь 


Вяземскій, Гоголь, Плетпевъ были постоянными по- 
стителями. Гоголь при ми читалъ свою Женитьбу. 
Князья Одоевскій, Вельегорскій и другіе бывали 
тоже нерёдко. Когда я изъявилъ свое желаніе при- 
няться за русскую оперу, Жуковскій некренно одо- 
бриль мое намърете и предложилъ мнЪ сю- 
жетъ Ивана Сусанина. Сцена въ лЪсу глу- 
боко връзалась въ моемъ воображен!и (по- 
видимому, Ибуковскимь быль набросанъ передъ 
`линкою и сценаріумъ будущей онеры); я находилъ 
въ ней много оригинальнаго, характерно-русскаго. 
Жуковскій хотЪлъ самъ писать слова, и 
для пробы сочинилъ извЪстпые стихи: 425, 
не мнъ бљдному, вътру буйному... Заняйя не позво- 
лили ему исиолнить своего намЪреня, и овъ сдалъ 
меня въ этомъ дъл% на руки барона Розена, усерд- 
наго литератора изъ нъмцевъ, бывшаго тогда секре- 
таремъ е. и. в. государя цесаревича. Баронъ Розенъ 
ретиво приступилъ къ дЪлу, и изъ уваженія къ 
В. А. Жуковскому, миВ нельзя было избвгнуть его 
содфйствя. Жуковскій хотя не писалъ для либретто, 
однако не измфниль внимательному участію въ 
труд моемъ; онъ объяснялъ машинисту и декора- 
тору Роллеру, кахъ устроить эффектно послћдню:о 
сцену въ Кремл%, вм ств Ъздили мы въ мастерскую 
(аќеіег) Роллера, и Жуковскій внимательно раз- 
сматривалъ и разспрашивалъ обо всемъ подробно..." 
Ночной смотръ. 

І. Хр. Фонг-Цейдлицг (1790—1862) отчасти нродол- 
жаль традиціи нмецкаго романтизма, но принад- 
лежаль собственно къ болфе поздней, съ другимъ 
характеромъ п нанправленіемъ, групи австрійскихъ 
писателей. Произведешя его относятся къ области 
лирики и драмы. Въ ряду лирическихъ его сочннен!й 
Ночной смотрз (Те пасй спе Неетзспаи)—одио изъ 
лучшихъ, паиболЪе прославившихъ имя автора, сти- 
хотвореши. 

Посвящается нашему напитану „Гернулеса“. 

Нанеч. по автографу въ „Руе. Архив“ 1877 г., 
т. П,—съ точной датой, находящейся ва автограф: 
мая 28-го 1838 года. Печатаемъ по тексту журнала. 
При напечатанномъ текст отъ редакцін замъчено: 
„Стихи эти сообщены въ „Рус. Архивь“ г. Шуль- 
цомъ, сппсавшимъ ихъ съ своеручнаго подлинника. 
изъ альбома вице-адмирала СергЪя Петровича 
Тыринова, который въ 1838 г. командовалъ паро- 
ходомъ „Геркулесъ“. На пароход% этомъ плылъ Жу- 
ковекій изъ Швещши въ Россію“ (Рус. Арх.“, 1877, 
П, стр. 368). 

„Плачь о себљ...“ 

Стихотвореніе лачь о себљ написано по поводу 
пеобыкновенно ранней смерти молодой, талантливой 
гр. С. Ө. Толстой (1 24 апр. 1838,—17-ти лътъ), дочери 
извЪстнаго въ свое время „дуэлиста“ н „амери- 
канца“ гр. Ө. И. Толстого, и тогда же было наие- 
чатано въ вид эпиграфа къ обширной критико- 
біографической статьз о сочнненіяхь преждевре- 
мего скопчавшейся молодой писательницы съ ука- 
зашемъ, что стнхотвореніе это находится „въ письмћ 
къ гр. Ө. И. Толстому“ („Отеч. Заи.“, 1810, т. ХИ, 
№ 10, стр. 15). Статья паписала по поволу издапія: 
Сочиненія въ стихах м прозт графини С. Ө. Толстой. 
Переводъ сз нљмецкаго и англійскао. Дењ части. 
Москва. 1839. Авторъ статьи даетъ восторжеппую и 
нЪфсколько поэтизировапную характеристику лич- 
ности Сарры Толстой, отличавшейся дЪйствительно 
необыкновенными дарованіями, — и въ этомъ отно- 
шенің его статья является лучшимь комментаріемъ 
къ стихотворепію Жуковскаго, Печатаемъ стнхо- 
творепіе по тексту статьи, гд® въ немъ иЪтъ двухь 
послъдпихъ етиховъ, чптаемыхъ въ текст, издан- 
нкомъ г. Ефремов ымъ; ирпзодимъ эти два стиха 
здБеь: 
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Но въ мпгъ святой, какъ дочь на вЪкъ смежнла 
въжды, 
Въ отца проникнулъ вдругъ день вЗры и па- 
дежды.. — 
Тр. Ө. И. Толстой (+ 1846), прозванный въ кругу 
друзей „америкапцемъ“, по отзывамъ лицъ, близко 
зпавшихъ его, былъ человкъ съ большими дарова- 
ніями, но „не любившій ственять себя какими-либо 
нравственными правнлами“,.. Именно къ нему отно- 
сились, говорятъ, извЪстные стихи Грпбоъдовской 
комедін: 
Ночной разбойникъ, дуэлистъ, 
Въ Камчатку сосланъ былъ—вернулся алеутомъ, 
И кръпко па руку лечистъ... 


Впрочемъ, гр. Толстой-американецъ быль принятъ 

въ кружк® лучшихъ людей того времени, считался 

прілтелемъ Цущкиныхъ, кн, Вяземскаго и др. Дочь 

его, гр. С. 9. Толетая была рождена отъ цыганки. 
Сельское кладбище. 

Печатаемъ по изд. 1849 г.,-гдБ стнхотвореніе со- 
ировождаетея слЬдующимъ примчаніемъ автора: 
„Греева элегія переведена мною въ 1802 г. и напе- 
чатана въ „Вфет. Евр.“, который въ 1802 и 1803 г. 
былъ издаваемъ Н. М. Карамзинымъ. Это мое пер- 
вое напечатанное стихотвореніе. Оно было посвя- 
щено тогда Апдрею Ивановичу Тургеневу (онъ умеръ 
въ 1803 г.). Находясь, въ маъ мъсяцъ 1839 г., въ 
ВиндзорЬ, я посЪтилъ кладбище, подавшее Грею 
мысль написать его элегію (оно паходится въ де- 
реви Ѕіоск Рорез, неподалеку отъ Виндзора); тамъ 
я перечиталъ прекрасную Грееву поэму п вздумалъ 
снова перевести ее, какъ можно ближе къ подлип- 
нику. Этотъ второй переводъ, почти черезъ сорокъ 
лЬтъ посл6 перваго, посвящаю Алекеаидру Ивано- 
вичу Тургеневу, въ знакъ нашей съ тъхъ поръ про- 
должающейся дружбы и въ воспоминаніе о его 
братъ (и его уже нътъ!)“. 

Бородинсная годовщина, 

Напеч. въ „Отеч. Зап.“, 1839, т. \, съ помЪткой: 
Бородино, 26 авг. 18392. и тогда же вышло отдЪльной 
брошюрой (М., 1839); поздиве—въ „СовремешикъЪ“ 
1840 г., т. ХҮІ, съ присоединешемъ къ стихотворенію 
отрывка изъ письма Жуковскаго къ вел. кн. Марш 
НиколаевнЪ. Въ изд. 1849 г. отнесено къ 1839 г. Пе- 
чатаемъ по изд. 1849 г. Обстоятельства ваписашя 
этого стихотворенія, подробпо излагаются въ на- 
званномъ сейчасъ письмЪ Жуковскаго къ вел. кн, 
Марін Николаеви%, отъ 5-го сентября 1839 г., а также 
въ иисьмь его къ наслЪднику цөсаревичу, отъ 29-го 
января 1840 г. 

Въ первомъ письм%, между прочимъ,. говорится: 

„Я былъ въ Бородин въ самый день великолвп- 
наго праздника, которымъ государь угостиль свою 
армію. Палатою для пирующихъ было Бородинское 
поле, а украшеніемъ палаты монумептъ бородип- 
скаго боя съ Багратіоновымъ гробом у подошвы 
его, и бородинекіе холмы, на которыхъ подъ жатвою, 
ихь покрывающею, спитъ почти цълое войско, здћсь 
погребенное со славою. Такихъ цалатъ на свёть 
немного». 

Молитвой нашей Богъ смягчился... 

Стихотвореціе написано по случаю выздоровленія 
опасно -болф вшей вел. кн. Ольги Николаевны.— 
М. А. Маркусъ (ӯ 1865), отрывокъ изъ стихотво- 
репія котораго приведенъ эпиграфомъ — лейбъ-ме- 
дикъ, лвчившій великую княжиу. 

1-е іюня 1842 г. 

Стихотвореніе сопровождается слёдующнми примћ- 
чашями автора: „Сіп стихи, папнсапные па праздиикъ 
серебряной свадьбы русскаго царя, служатъ въ то же 
время изъясненіемъ картины, на которой изобра- 
жөпъ Георгій побъдокосецъ, съ двумя вЪнками въ 
рукахъ, одинъ илъ бБлыхъ розъ, другой лавровый“. 

Маттео Фальконе. 

Просперь Шериме (р. 1803; т 1870) — пзвъстный 
французекій писатель, членъ академи, поздиъе се- 
паторъ и личный другъ Наполеопа ПТ. Однимъ изъ 
наибодъе раннихъ произведеній Мериме была из- 
вћетная его Сиз{а (1827), — почти гешальная под- 
ДВлка подъ мотивы простонародныхъ славянскихъ 
ивсенъ; мистификащя Мериме, какъ извЪстно, ввела 


въ обмакъ даже Мицкевича и Пушкина. Отъ сла- 
вянскихъ мотивовъ Мериме перешелъ къ феодальной 
эпох. Къ этому времени, между прочимъ, отно- 
сится его разсказъ Ма Шео Ещсопе, переведенный 
Жуковскимъ. Однимъ изъ наиболфе популярпыхъ 
произведеній Мериме была известная его Карменз. 
Мериме всегда особенно привлекали дикіе ориги- 
нальные иравы, далек отъ цивилизации, отличаю- 
щіеся яркостью или самобытноетью; въ этомъ отио- 
шеши ему особенно удались типы, почерияутые имъ 
во время путешествія по Корсик%... Среди француз- 
скихъ писателей это былъ первый, старавшійся но- 
зпакомить съ русской литературой своихъ соотече- 
ственннковъ. Передъ Пушкинымъ опъ почти благо- 
говЪлъ, и ечиталъ его величайшимъ поэтомъ 
повЪйшаго времени; чтобы читать сочиненія Пуш- 
кина въ подлииникъ, Мериме выучился ио-руески... 
НЪсколько сочиненій Пушкина имъ было переведено 
на французскій языкъ. Другимъ великимъ писате- 
лемъ Мериме считалъ Гоголя; ему онъ посвятиль 
также особый этюдъ. Въ 1853 г. имъ быль переве- 
депъ Ревизорз. Мериме былъ въ близкихъ отиоше- 
ніяхъ также съ Тургеневымъ, быль его большимь 
почитателемъ, и, между прочимъ, панисалъ преди- 
слове къ французск. переводу „Отцовъ и дфтей“, 


Двъ повЪсти. 


Стихотворенія Л. Фонё-Шамиссо (1781—1838), „онъ- 
мечившагося француза“, посятъ яркіе елъды фран- 
цузскаго изящества. Шамиссо родился во Франщи, 
въ Шампаньи; при самомъ началъ революциг замокъ 
его отца былъ разрушенъ, и вся семья эмигрировала 
въ Германію. ПослЪдняя стала для будущаго поэта 
новымъ отечествомъ,-—и французскіе стихи, которые 
онъ сначала писалъ, имъ скоро были замънепы яъ- 
мецкими, хотя вообще поэтъ всю жизнь и говорилъ, 
и нисалъ по-нЪмецки „съ ошибками“. Сначала Ша- 
миссо служилъ въ военной службЪ: въ 1812 году, 
32 лћтъ ҷнъ занцсываетея студентомъ па медицин- 
скій факультетъ въ берлиискомъ университет, въ 
1815 г. на русекомъ кораблъ, отправляется въ 3-хъ- 
лЪтнее кругосвътное путешествіе, поздиће служиттъ 
хранителемъ ботаническаго сада въ Берлин%, и подъ 
конецъ дфлается членомъ берлииской академи 
наукъ... Шамиссо — истинный и искреный поэтъ. 
Онъ учепикъ ромаптиковъ, отъ пихъ онъ усвоилъ 
свободу фантазін ‘и любовь къ формамъ ередневъ- 
ковой романтической поэзіп, а неръдко и еюжетъ 
своихъ произведенй; отсюда же — любовь Шамиссо 
къ ужасному; но вообще, по содержанію и харак- 
теру своихъ произведен, Шамиссо очень далекъ 
отъ крайностей нЬмецкаго романтизма. Въ нёмецкую 
форму Шамиссо внесъ французскую ясность, ем%- 
лость ума и трезвый политнческій емыелъ... У него 
пе всегда удачны сюжеты; но опъ-—-мастеръ въ ихъ 
поэтическомъ налозженіи, и вообще выстуцаетъ бле- 
стящимъ художникомъ въ спопхъ поэтическихъ раз- 
сказахъ. Важн'Ъйшее произведеніе Шамиссо— Чудес- 
ная исторія Петра Шлемиля (1814), переведенная на 
вс европейскіе языки и представляющая собою 
нвчто въ родъ легенды о Фауст, гдз бъднякъ за 
неразмъшый рубль продаетъ чорту свою тёнь... 

Фр. Рювкертз (1188—1866), пъмецкій поэтъ и уче- 
ный, профессоръ восточныхъ языковъ и литературы 
сначала въ эрлангскомь, потомъ берлинскомъ уни- 
верситөтахъ—въ ивмецкой литератур имЪетъ ана- 
чепіе препмущественио, какъ необыкновенно талант- 
ливый и неутомимый переводчикъ па ибмецый 
языкт, произведени восточныхъ литературъ, и въ 
этомъ отношени является представителемлт, совер- 
шенио особой сторопы иЪмецкаго романтизма, „вое- 
точно-этнографической“. Вдохновенный, главнымъ 
образомъ, широкими воззръпіями Гердера и Гете, 
примыкая отчасти къ романтикамъ, вт, частности 
къ братьямъ Шлегелямъ, но вообще далеко нераз- 
дБляя миогихъ основныхъ ихт положенійї, сходясь 
препмуществецно съ ними вт, одномъ — ех огіепіе 
1ах—Рюккертъ отмежевалъ сөбвВ область Востока, и 
обладая здћсь обширными знашями ученаго, поста- 
вилъ себЪ задачей: усвоить нъмецкой, а черезъ нее 
и всей европейской литературВ, восточную поэзію 


| и ея „мудрость“, —и выполнилъ эту задачу блиста- 
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тельно. „Никто такъ прекрасно и завлекательно не 
раскрылъ намъ иоэзін Востока, — замвчаетъ одннъ 
изелъдователь: — какъ Рюккертъ свопми пересо- 
зданіями. Оть китайцевъ онъ перенесъ къ нъмцамь 
прелестную книгу ивсенъ П/и- Кинг; изъ Индіи блестя- 
шій лотосовый цв$токъ: Наль и Дамаянти и глубокіе 
Браманскіє разсказы; изъ Пери — Восточныя розы, 
съ запахомъ вина и нарда и шопотомъ поцЪлуевь, 
и героическую поэму Рустемз и Зурабз, поражающую 
насъ своею простою ирелестью; изъ пустынь Аравін— 
Амрилъкаись и драгоцънную Гамазу; изъ городовъ и 
караванъ-сараевъ Сиріи — 46у-Саида Харири, этого 
геніальпаго восточнаго Эйленшипнгеля...“ Въ своихъ 
произведеніяхъ оригинальныхъ, которыхъ у Рюк- 
керта также очень много—онъ выступаетъ главнымъ 
образомъ, какъ блестящій версификаторъ. Риемы, 
стихи давались Рюккерту необыкновенно легко. 
Онъ вводиль въ нёмецкую поэзію риемы самыхъ 
разнообразныхъ видовъ и родовъ—персидскія „га- 
зели“, санскрится „шлоки“, арабскія „макамы“ и 
т. д. и т. д. Впрочемъ, все это чаще всего отлп- 
чалось истинной, неподд$льной поэз!ей и самымн 
яркими красками той м$стности, куда онъ переносить 
въ своихь произведешяхь читателя... 
Сназна объ Иванъ-царевичъ и о сБромъ волнЪ. 

По поводу этого и другихъ подобныхъ своихъ про- 
изведеній, Жуковсекій въ одиомъ изъ писемъ къ Плет- 
неву зам чаетъ: ..Мн$ хочется собрать несколько ска- 
зокъ, большихъ и малыхъ, пародныхъ, но не однбхъ 
русскихъ, чтобы посл ихъ выдать, посвятивъ взрос- 
лымъ дЪтямъ. Я полагаю, что сказка для дЪтей должна 
быть чисто сказкою, безъ всякой другой цъли, кром 
пріятнаго, непорочнаго занятія фантаз!и. Надобно, 
чтобы въ дътской сказк% (ие для перваго, а для вто- 
рого возраста) все было правственно-чисто; чтобы она 
своими сценами представляла воображенію одни евЪът- 
лые образы, чтобы эти образы никакого дурного, не- 
нравственнаго впечатлћпія посл% себя неоставляли— 
этого довольно. Сказка должна быть такъ же жива 
и возбудительна для души, какъ дћтекія игры воз- 
будительны для силъ твлесныхъ. При воспитан, 
сказка будетъ запятіемъ чисто пріятнымъ и образо- 
вательнымъ; и ея польза будетъ вь ея иривлека- 
тельности, а не въ тъхъ нраветвенныхъ правилахъ, 
которыя только остаются въ памяти, рЪдко доходятъ 
до сердца и могутъ сравниться съ фальшивыми 
цвътами, которые (еслн ихъ дать преждевременно 
въ руки) своею мертвою красотою, дћлаютъ насъ 
не етоль чувствительными къ живой, благовонной 
свфжести цвЪтовъ естественныхъ. Не знаю, впро- 
чемъ, отвћчаютъ ли ТВ сказки, которыя мною со- 
ставлены, тому идеалу дђтекихъ сказокъ, которыя 
я имћю въ мысли. Если не отвъчлютъ, то онЪ все 
же будутъ привлекательнымъ чтеніемъ „для дЪтей 
взрослыхъ, то-есть, для народа“. „Какъ образецъ“ 
такихъ сказокъ, Жуковскій и прислалъ изъ-за гра- 
ницы свою „Сказку объ Иванъ-царевичъ“. 

Повсть объ ІосиФЪ Пренрасномъ. 

Повзсть Жуковскаго объ Іосиф® Прекрасномъ, по- 
видимому, принадлежитъ къ твмъ трудамъ нашего 
поэта, которыми онъ быль занятъ въ лослъдніе годы 
своей жизни по переводу и изложенію Св. Писанія, 
хотя, можетъ-быть, въ изв®стной степени имфеть 
связь и съ болће ранними педагогическими заия- 
тіями Жуковскаго съ вел. кн. Александрой 9еодо- 
ровной. Въ собрав бумагъ поэта, находящемся 
въ Ими. публ. библютекв, имвются дв тетрадки (ио 
„описе.“ И. А. Бычкова, № 94), каждая въ нЪсколько 
листовъ, съ собственноручно написаннымъ поэтомъ 
заглавемъ: Библейскіл повњсти, заключающія въ 
себћ, первая —двЪ „повЪсти“; 1) Исаакъ и 2) Исавъ 
и Таковъ; вторая —Исторію Авраама. 

Четыре сына Франціи. 

Въ бумагахъ ноэта, хранящихея въ Имп. публ. библ. 
имЪется бъловой сиисокъ произведешя (по „онис.“ г. 
Бычкова, № 26); списокъ писапъ писцомъ, ио съ соб- 
ственноручнымн поправками поэта. На стихотворе- 
нін —заглавіе рукою того же писца: Четъре сына Фран- 
ціи. Стихи, сочиненные въ 1846 году. Вольный переводз. 
На оборотЪ заглавнаго листа списка читается слъдую- 
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щее: „Иервыя четыре строфы этихъ стиховъ, кото- 
рз авторъ, какъ мн сказывали, дъвица 
{едлицъ, сочинены въ 1846 г.; послЪдняя изъ пихъ 
заключаетъ въ себ пророчество, исполнившееся 
въ феврал 1848 г. Пятая строфа прибавлена мною 
въ начал 1849 года. Она изображаетъ проме- 
жутокъ нЪсколькихъ мћсяцевъ, въ которые повто- 
рилось многое, совершившееся въ продолжеше по- 
слъдняго полувЪка: мы видфли паденіе королевскаго 
трона во Франціи, видвли изгнаніе короля; была 
провозглашена республика; и съ нею самодержавіе 
народное, и самодержавный народъ былъ разетр%- 
лянь на улицахъ Парижа; теперь видимъ тфии 
прежней горы, прежняго терроризма, называемаго 
нынв соціализмомъ и тБнь Наполеона въ пыпнъш- 
немъ президент республики. Скажешь, что па сценЪ 
Фраици, поел ужасной, полувЪковой трагедін 
играютъ ея коротенькую, смЪшную пародію. Раз- 
вязка пародіи еще неизвестна: представленіе еце 
не окончилось; но оно, вБроятно, кончится скоро“. 
Царскосельсній лебедь. 

Стихотвореше написано было въ конц 1851 г., 
что видно изъ пнсьма Жуковскаго къ Плетневу, отъ 
7-го декабря 1851 г., гд® поэтъ, между прочимъ, замћ- 
чаетъ: „Посылаю вамъ новые мои стихи, біогра- 
фію лебедя, котораго я знаваль во время оно 
въ Царскомь Селф. Объ немъ я вспомпилъ, увидя 
въ Ваден% вел. кн. Марію Николаевну, которая была 
для меня явленіемъ Руси па чужой сторопъ. МиЪ 
хотћлось просто написать картину лебедя въ сти- 
хахъ, дабы моя дочка выучила ихъ наизусть; но 
вышелъ не простой Лебедь...“—„При послЁЕд- 
инхъ словахъ теперь невольно сжимается сердце, 
прибавляетъ Цлетневъ, приводя эти слова письма: — 
это въ самомъ дл вышелъ не простой Лебедь, 
а предемертная изень нашего Лебедя...“ 

Розы. 

Стихотвореніе было паиеч. въ „Рус. Бесъдћ“ 1856, 
№ 1, стр. 12, съ слёдующимъ ирпмЪчаніемъ: „Стихо- 
твореніе это написано В. А. Жуковскимъ не за- 
долго до его кончины, по слфдующему случаю: 
къ 29-му января, ко дню рожден:я поэта, былт 
присланъ ему рисунокъ изъ разноцвътныхъ роз^, 
стебли которыхъ расположилиеь въ вид креста. 
Въ письмф, при которомъ быль присланъ рису- 
нокъ, выражалась скорбь объ усилеши твлесныхъ 
страданій поэта, и потомъ сказано: „ВЪнокъ изъ 
розъ въ его соединении съ крестомъ, изъ котораго 
цвЪъты произрастаютъ и къ которому они снова 
возвращаются, живо представлялъ намъ образъ друга 
страдающаго, но сохранившаго среди самыхь стра- 
даній живость и свЪ жесть души.“ Письмо заключа- 
лось сими словами: „Пусть”же поэть переложить въ 
слова мысли наши, которыя мы едва могли выразить 
образно, и впишетъ ихъ самъ въ вънокъ, для него 
сплетенный“. Зам фтимъ, что рисунокъ, назначаемый 
къ 29-му января, опоздалъ и былъ полученъ Жуков- 
скимъ въ март, —8 въ апрфлЪ уже не стало поэта“. 
Богатырь Алеша Поповичъ или страшныя раз- 

валины. 

„Комическая опера“ Алеша Попович» или страшныл 
развалины Жуковскаго, по общему характеру своему, 
иринадлежитъ къ тому течешю въ кашей литера- 
тур, которое уже довольно замЪтно начинаеть 
пробиваться у насъ съ 80-хъ годовъ ХУШ ст., 0со- 
беппо усиливаясь въ нач. ХІХ в. Разумфемъ такія 
произведешя, какъ „историческя представлешя“ и 
оперы императрицы Екатерины 11, Славяме 
(1787) Богдаповича, позднће Илья Муромец 
(1794) Карамзина, Бова (1801) Алексапдра Ра- 
дищева, Алеша Шоповичь (1801) и Уурила Иленко- 
вичъ (1801) Николая Радищева, Бахаране или 
Неизвьстный (1803) Хераскова, Добрыня (1804) 
Н. Львова и ми. др. Наиболье блестящимъ образ- 
чикомъ этого течешя можно считать Руслана и 
Людмилу (1817—1820) Пушкина... Произведенія соб- 
ственно литературныя стояли зд сь въ непосредствел- 
ной связи съ первыми проблесками пробужденія ияте- 
ресовъ къ старинВ этнографической, хотя послдняя 
носила на себ еще слишкомъ сказочный характеръ 
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1832. 


Судъ въ подземельЪ. Повфель. Отрывокъ. 
Подражанме Вальтеръ-Окотту. 


Роландь оруженосець. Баллада.  Изъ 
Уланда. 

Плаваніе Карла Великато. Баллада. Изъ 
Уланда. 


Нормандекй обычай. Драматическая ‘по- 
вфеть. 185 Уланда. . . 
Братоубійда. Баллада. Изь Уланда. 


Рыцарь Роллонъ. Балаада. Изь Уланда. 
Старый рыцарь. Баллада. . . . 
1838. 


Уллинь и его дочь. 
Әлевзинскій 
Шиллера. А Е 
Орель и голубка. Баспь. Изь Гете. . 
Князю Дм. Вл. Голицыну. 
1834. 
ИПъець на присягу наслфдника. 
Народныя пфепи» 3 
1. «Боже, царя храни! 
Сильный, державный...» 


Баллада. 3 
праздникъ. Баллада. Из 


И. «Слава па цеб солнцу высокому... 


ПІ. «Боже, царя храни! 
Славному доати ДИЙ...» 
Многолфтіе. жт; 
Изъ оперы И за ‚даре. _ Посад. 
няя сцена, ТТ а 


1835. 
Л. В. Давыдову. . 

1386. 
Ночной смотръ. Изъ Цедлииа. 


1837. 
Къ своему портрету. 
Ермолову. 
Изъ альбома, подаретнаго тр. 
чиной: 
1: Воза 
П. Лавръ. 
. Надгробіе юпош№. 
. Голосъ младенца изъ гроба. 
. Маадость и старость. 
Б Фидій, 
. Судьба. 
Я ее 
. Нокойнику (А. С. Пушкипу). 


1838. 


Ростоп- 


іал шомег. . Е 
Посвящается пашему 
кулсса». 5 

Предсказание. 
«Нзачь о себћ...» 


капитану «Гер- 


Сочинения В. А. Жуковскаго. Т. 1У. 
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а 
Поэту Лененсу. 

Въ Сардамскомъ Домикь. а 
Сельское кладбище. Элегія. Второй перс- 
водъ изъ Грея. ЕЕС 
Бородинская годовщина. 


` 


. 


‹Молитвой нашей Богь смягчился., 54 
1842. 

1-е іюля 1842 г. ПОНИ ОТ. 
1843. 


Маттео Фальконе. Корсиканская повЪсть. 
Изь Мериме. . Е - 
Капитанъ Бопиъ. Повфсть. 


1844. 

Дв повфсти. Подарокъ на новый годъ. 
издателю «Москвитянина›». Изь Ша- 
миссо и Рюккерта. ов 

1845. 

Выборъ креста. ПовЪсть. Изь Шамиссо. 

Тюльпанное дерево. Сказка. 

Коть въ сапогахъ. Сказка. 


28 | Сказка о Иван царевич и я сЁромъ: вол. 


24 


25 


27 


ПовЪсть о 1осифЪ Прекрасиомъ. 


1848. 
Египетская тьма. Изэ Ан. 0 УД. 
Соломона. . 4 с 
1848. 
Къ русскому великану. , 
1849. 
Четыре сына Франціи. 
1851. 


Ея императорскому высочеству, великой 
киягинъ Марін Николаевић нривЪт- 
ствіе отъ русскихъ, при вотрфчЪ сл 


шъ Баден. РЕ 
1848—1851. 

Четыре стихотворения для дітей. . 

1. Птичка. 

П. Котикъ и козанкъ. 

1. Жаворонокъ. 

І. Мальчик» съ нальчикъ. Сказочка. 
| Царскосезьскій чебедь. 1. . . . 


1852. 
а А 


я 


ОтдЪлъ второй. 


1805—1808 тг. **Богатырь Ааеша 
Поповичъ, или «Ст рама 
Опера комяческая. : 

1808—1817. Слово о полку Иторевь. 

1817—1821. Орлеаиская дъва. Драматиче- 
скал поэма. 135 Шиллера. 
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